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सत्य का सीधा मार्ग 

प्रस्तुतत :वजै्ञातिक  तवभाग 

अंतगगत;  तवतभन्ि भाषाओ ंमें इस्लामी सामग्री सेवा संगठि 

1445 तिजरी 

भूममका 

अल्लाि के िाम से शरुू करता ि ूँ, जो बडा दयाल ुएवं अत्यंत दयावाि 

ि।ै 

सारी प्रशंसा अल्लाि की ि,ै जो सारे संसार का रब ि,ै तथा दया और 

शांती (दरूद व सलाम) अवतररत िो  िमारे िबी मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलैति 

व सल्लम तथा आपके तमाम पररजिों एवं सातथयों पर। तत्पश्चात :1 

िमारी कोतशश िोगी तक यि तकताब सत्य मागग की मागगदशगक तथा 

दतुिया एवं आत़िरत की मतुि और वांतित ़िशुी तदलाि ेवाली सच्चाई तक 

पिुूँचाि े का काम करे। इसमें इस मागग की तिशातियों और इसकी मलू 

तवशेषताओ ंका वर्गि ि,ै शांतत और सरुक्षा की ओर ल ेजािे वाले सखु के 

इस मागग पर चलि ेपर इन्साि को प्राप्त िोिे वाले सुंदर लाभों का त़िक्र ि ैऔर 

इस मागग से भटक जािे की तस्थतत में सामिे आिे वाले घातक पररर्ाम और 

बडी िाति का उल्लेख ि।ै 

बात दरअसल यि ि ैतक इन्साि जब माूँ के पटे से बािर आता ि,ै तो उसे 

कुि पता ििीं िोता। लतेकि अल्लाि ि ेउसे ज्ञाि प्राप्त करिे के तलए सिुि े

एवं दखेि ेकी शति तथा हृदय प्रदाि कर रखा िोता ि ैऔर तवचार करिे तथा 

 
1 रब: इसका सटीक अथग ि;ै सतृिकताग-स्वामी-प्रबंधक। तथा पालििार का अथग प्रबंधक (तदबीर करिे 

वाला) में समातित ि,ै अतः इसका अिुवाद केवल पालििार से करिा उतचत ििीं ि।ै 
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समझि ेकी क्षमता द ेरखा िोता ि,ै तातक सिी मागग तलाश करे और सत्य को 

खोज तिकाले। अल्लाि ि ेउसके स्वभाव में अच्िाई से पे्रम और बुराई से 

घरृ्ा भी डाल रखी ि।ै 

यिी कारर् ि ैतक वि सोचता रिता ि,ै तवतभन्ि ची़िों के बीच तलुिा 

करता रिता ि,ै सामि ेतदखि ेवाली ची़िों को उिके पीिे काम कर रि ेकारर्ों 

से जोडिे की कोतशश करता रिता ि,ै पररर्ामों के सामि ेआि ेसे पिले िी 

उिको जाििे का प्रयास करता रिता ि,ै ़ितरों से बचिा चािता ि,ै खदु को 

िुक़सािों से बचािा चािता ि ैऔर इस दौराि उसके सामिे अतस्तत्व से 

संबंतधत िरैाि करिे वाल ेबितु-से प्रश्न आते रित ेिैं। 

इस तकताब में आपको, अल्लाि ि ेचािा तो, इन्साि को िरैाि करि ेवाल े

अतस्तत्व संबंधी सभी प्रश्नों का सिी उत्तर तमलगेा। जैसे : 

िमें तकसि ेपैदा तकया? 

िमारे चारों ओर के ब्रह्ांड को तकसिे बिाया? 

िम क्यों आए? 

िम कैसे आए? 

िमें किाूँ जािा ि?ै 

क्या तकसी धमग का पालि करिा ़िरूरी ि?ै 

क्या सत्य सारे धमों में मौजदू ि ैया तिर तकसी एक िी धमग में? 

सत्य किाूँ ि?ै कौि-सा धमग सच्चा ि?ै तकस धमग का पालि करि े से 

दतुिया एवं आत़िरत का सखु प्राप्त िोगा? 

सत्य एवं असत्य धमग के बीच अंतर कैसे तकया जाए? 
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क्या आज कोई सिी आकाशीय गं्रथ मौजदू ि,ै जो सत्य का वर्गि करता 

िो, मािव जातत का सिी मागगदशगि करता िो और उसे अल्लाि का तप्रय धमग 

तसखाता िो? 

क्या मरेे तलए सच्च ेधमग को जाििा और उस तक पिुूँचिा अतिवायग ि?ै 

इस संसार की रचिा तकसि ेकी और उसके क्या-क्या गरु् िैं? 

िम उस तक कैसे पिुूँचें और उसकी तिकटता कैसे प्राप्त करें? 

सधुार का काम करि ेवाले व्यतियों में से कौि-सा व्यति सत्य पर था 

और तकसका मागग सीधा मागग था? 

िम अल्लाि के भेज ेिुए सच्चे िबी और िबी िोिे का दावा करिे वाल े

झठेू लोगों के बीच अंतर कैसे करें? 

क्या िमारे द्वारा तकए गए अच्िे एवं बुरे कामों का िमारे ऊपर कोई प्रभाव 

पडता ि?ै क्या िमें इि कायों के तलए जवाबदिे ठिराया जाएगा? 

क्या इन्साि के कमों का तिसाब इसी जीवि के तवतभन्ि चक्रों में िो जािा 

ि ैया इस जीवि से अलग एक और जीवि में िोिा ि,ै तजसे आत़िरत का 

जीवि किा जाता ि?ै 

इि प्रश्नों के उत्तर तवतभन्ि दशगिों एवं धमों ि ेअलग-अलग तदए िैं। लेतकि 

तवकृत एवं मािव रतचत धमों तथा दशगिों द्वारा इि प्रश्नों का उत्तर दिेे के सारे 

प्रयास सत्य तक पिुूँचिे में तविल रि ेिैं। ऐसे में प्रश्न उठता ि ैतक सत्य क्या 

ि?ै इि प्रश्नों के संतोषजिक उत्तर क्या िैं? 

आशा ि ैतक इस तकताब में आपको इि सारे प्रश्नों के संतोषजिक उत्तर 

तमल जाएूँगे। इस तकताब का िाम िमि े"सत्य का सीधा मागग" रखा ि।ै क्योंतक 

सीधा मागग िी सबसे उत्तम मागग िआु करता ि,ै जो कम से कम समय में गतंव्य 

तक पिुूँचा दतेा ि।ै दसूरी बात यि ि ैतक सत्य तक पिुूँचि ेके तलए इन्साि 
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रसलूों के बताए िुए मागों को िोड तजति ेमागों पर चलता ि,ै सब टेढे-मढे े

मागग िैं। 

अब िम सबसे बडे मदु्दे की ओर बढते िैं, तजसमें परेू इततिास में भ्रम की 

तस्थतत रिी ि।ै यि मदु्दा एक सवगशतिमाि एवं मिाि रब के अतस्तत्व, रचिा-

प्रभतु्व- प्रबंधि, िामों, गरु्ों एवं पजू्य िोि ेका मदु्दा ि।ै 

दआु ि ै तक अल्लाि िमें अपि ेउद्देश्य को प्राप्त करि ेमें सिल बिाए। 

सारी प्रशंसा अल्लाि की ि,ै जो सारे संसार का रब ि।ै दरूद एवं सलाम िो 

अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम पर, जो सारे संसार के 

तलए दया बिाकर भेज ेगए थे। 

पहला अनुभार् : रब (प्रभु), उसका आमधपत्य ,रचना और 

प्रबंधन, उसके नाम, उसके रु्ण एवं  उसका पूज्य होना 

पहली पररचचाग :रब (प्रभु) के अमतित्व के ऐसे प्रमाण, जो 

उसके रब (प्रभु) होने को मसद्ध करिे हैं 

रब का अतस्तत्व इतिा स्पि ि ै तक उसके तलए तकसी प्रमार् की 

आवश्यकता ििीं ि।ै इन्साि को अगर रब  का अतस्तत्व समझि ेके तलए 

प्रमार् की आवश्यकता पडती ि ैतो यि इस बात का प्रमार् ि ैतक वि इस 

मित्वपरू्ग तवषय को समझ ििीं पा रिा ि।ै क्योंतक रब  का अतस्तत्व 

अपररिायग ि।ै मतलब यि तक तजस व्यति का आचरर् अपिी मलू प्रवतृत्त से 

तडगा ििीं ि ैवि आवश्यक रूप से अल्लाि पर तवश्वास रखेगा और इस 

तवश्वास को वि अपिी अक़्ल एवं तदल से िटा ििीं सकता। 

यि एक प्राकृततक मसला भी ि।ै यि तवश्वास मािव जातत की प्रकृतत में 

दात़िल ि।ै सारे लोग अल्लाि के अतस्तत्व और उसके रब (प्रभ)ु एवं इबादत 
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का िक़दार िोिे के तवश्वास के साथ पैदा तकए गए िैं। तवचलि से सरुतक्षत 

अक़्लें एक सवगशतिमाि रब (प्रभ)ु के अतस्तत्व पर तवश्वास रखती िैं। सच्चाई 

यि ि ैतक इस ब्रह्ांड की सबसे बडी सच्चाई एक सवगशतिमाि रब (प्रभ)ु 

का वजदू, उसका सतृिकताग और बाकी सब का सतृि िोिा ि।ै जबतक इन्साि 

के द्वारा बोला गया सबसे बडा झठू अल्लाि का कोई साझी िोिे का दावा 

करिा ि ैऔर इससे भी बडा झठू सवगशतिमाि रब (प्रभ)ु का इिकार करिा 

ि।ै लतेकि इसके बावजदू िम सवगशतिमाि अल्लाि के अतस्तत्व के कुि 

प्रमार् प्रस्ततु करिे जा रि ेिैं। क्योंतक कुि पाठक इस तवषय में समकालीि 

संस्कृततयों में व्याप्त िातस्तक संदषूर् के कारर् भ्रम के तशकार िैं। इिमें से 

कुि प्रमार् इस प्रकार िैं : 

सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि स्वयं िी अपिे अतस्तत्व का सबसे बडा 

एवं मिाि साक्षी ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ءْ  أيَْ  قلُْ } برَُْ شَي  يد ْ اّلل ْ قلُْ  شَهَادة ْ أكَ   {وَبَي نكَُمْ  ب ي ن يْ شَه 

 ((ऐ िबी!) आप (इि मतुिकों से) पिूें तक कौि-सी ची़ि गवािी में सबसे 

बडी ि?ै आप कि दें तक अल्लाि मरेे और तुम्िारे बीच गवाि ि।ै) [सरूा 

अल-अिआम : 19] लतेकि जब हृदय एवं आूँखें उसे जाििे और उसके 

अतस्तत्व एवं रब (प्रभ)ु िोि ेके जलव ेदखेिे से अंधी िो गई िों, तो अल्लाि 

को जािि ेऔर उसपर तवश्वास रखिे के कौि-से प्रमार् आप प्रस्ततु करेंगे? 

यिी कारर् ि ैतक कु़रआि के अिसुार रसलूों ि ेअपिी जाततयों से किा ि ै: 

رْ  شَكْ  اّلل ْ أفَ ي} ْ السَّمَاوَاتْ  فَاط  ض   {وَالأرَ 

 (क्या अल्लाि के बारे में कोई संदिे ि,ै जो आकाशों तथा धरती का पैदा 

करिे वाला ि?ै) [सरूा इबरािीम : 10] अतः अल्लाि के मौजदू तथा रब 

(प्रभ)ु िोिे में कोई संदिे ििीं ि।ै इसमें संदिे विी करेगा, तजसकी मलू प्रकृतत 
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भ्रि िो चकुी ि ैऔर तववेक मर चकुा िो। िर सतृि सतृिकताग के अतस्तत्व का 

प्रमार् ि।ै िर वस्तु में अल्लाि के रब िोि ेकी तिशािी मौजदू ि।ै ऐसे में आूँखें 

एवं हृदय ि़िारों साक्ष्यों एवं प्रमार्ों को दखेि ेसे अंधे कैसे िो सकते िैं? 

दसूरा : सतृियों का अतस्तत्व एक बितु बडा प्रमार् ि ैसतृिकताग के 

अतस्तत्व का। भला सतृि अपिी रचिा कैसे कर सकती ि?ै या तकसी सतृिकताग 

के तबिा सतृि का अतस्तत्व कैसे सामिे आ सकता ि?ै तकसि ेउसे इतिा 

रचिात्मक रूप तदया, पररपरू्ग स्वरूप प्रदाि तकया, बिेतरीि शक्ल व सरूत 

दी, तववेक, हृदय, काि और आूँख दी? क्या यि सब तकसी सतृिकताग एवं 

रचतयता के तबिा िो सकता ि?ै यि बात िर तकसी को पता ि।ै िर कोई 

जािता ि ैतक उसिे स्वयं अपिी रचिा ििीं की ि ैऔर तकसी सतृिकताग के 

तबिा उसका अतस्तत्व में आिा संभव ििीं ि।ै ऐसे में एक िी सत्य शषे रिता 

ि।ै वि ि,ै एक ऐसे रब (प्रभ)ु का अतस्तत्व, जो इसकी क्षमता रखता िो। ऐसा 

रब पतवत्र एवं उच्च अल्लाि ि।ै इस प्रमार् के मित्व को दखेत ेिुए उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकु़रआि में इसे स्थातपत करत ेिुए किा ि ै: 

نْ  خُل قوُا أمَْ } ءْ  غَي رْ  م   السَّمَاوَاتْ  خَلَقوُاْ أمَْ  ال خَال قوُنْ هُمُْ أمَْ  شَي 
ضَْ  {يوُق نوُن لَّْ بلَ وَالأرَ 

 (या वे तबिा तकसी ची़ि के पदैा िो गए िैं, या वे (स्वयं) पदैा करिे वाले 

िैं? 

 या उन्िोंि ेआकाशों और धरती को पैदा तकया ि?ै बतल्क वे तवश्वास िी 

ििीं करते।) [सरूा अल-तूर : 35-36] इस आयत में सतृिकताग के अतस्तत्व 

का इिकार करि ेवालों से कई तिरुत्तर कर दिे ेवाले प्रश्न तकए गए िैं। वे  प्रश्न 

िैं : 
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- क्या इन्साि एवं अन्य सारी सतृियाूँ तबिा तकसी उत्पतत्तकताग के पदैा की 

गई िैं? 

- क्या इन्साि िी स्वयं अपिा उत्पतत्तकार ि ैऔर ब्रह्ांड की इि सारी 

ची़िों की उत्पतत्त उसी ि ेकी ि?ै 

- क्या इन्साि ि ेिी आकाशों एवं धरती की रचिा की ि?ै 

उत्तर यि ि ैतक ििीं। सच्ची बात यि ि ैतक उसका एक उत्पतत्तकार ि।ै 

उसी ि ेउसकी तथा आकाशों एवं धरती की उत्पत्ती की ि।ै विी उतपतत्तकार 

रब (प्रभ)ु ि ैजो  सवगशतिमाि एवं मिाि ि।ै 

यि स्पि सत्य (तक इस सतृि का एक रचतयता ि)ै एक आवश्यक सत्य 

ि,ै तजसे िकारा या तजसकी अिदखेी ििीं की जा सकती। 

तसीरा : रब (प्रभ)ु के अतस्तत्व का एक बिुत बडा प्रमार् आकाशों, 

धरती, उिके अंदर मौजदू अितगित बडी-बडी सतृियों तथा उिके बीच 

उपतस्थत एक तवशाल दतुिया की उत्पतत्त ि,ै तजसकी खोज करिे और तजसे 

जािि े के प्रयास में आज भी इन्साि लगा िुआ ि।ै यिी कारर् ि ै तक 

सवगशतिमाि एवं मिाि रब (प्रभ)ु ि ेअपिी प्रशंसा करते िुए किा ि ै: 

دُْ} ّ ْ ال حَم  ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ الَّذ ي لِ   الظ لمَُاتْ  وَجَعلََْ وَالأرَ 
ينَْ ثمَُّْ وَالن ورَْ م كَفرَُوا ْ الَّذ  لوُن ب رَبّ ه   {يعَ د 

 (सब प्रशंसा उस अल्लाि के तलए ि,ै तजसि ेआकाशों तथा धरती को 

पैदा तकया और अूँधेरों और प्रकाश को बिाया, तिर (भी) वे लोग तजन्िोंि े

कुफ़्र तकया, अपिे रब के साथ (दसूरों को) बराबर ठिराते िैं।) [सरूा अल-

अिआम : 1] एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि ेकिा ि ै: 

ْ السَّمَاوَاتْ  لخََل قُْ} ض  برَُْ وَالأرَ  نْ  أكَ  ْ خَل قْ  م  نَّْ النَّاس  ثرََْ وَلكَ   أكَ 
ْ  {يعَ لمَُون لَْ النَّاس 
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 (तिश्चय िी आकाशों तथा धरती को पदैा करिा, मिुष्य को पैदा करि ेसे 

अतधक बडा (कायग) ि।ै परंतु अतधकतर लोग ििीं जािते।) [सरूा गात़िर: 57] 

अगर यि सारी बडी-बडी सतृियाूँ अल्लाि के अतस्तत्व को प्रमातर्त ििीं 

करतीं, तो अक़्ल को उसके उत्पतत्तकताग का वजदू सातबत करिे के तलए और 

कैसे प्रमार् चातिए? 

चौथा :इस मिाि ब्रह्ाण्ड को गौर से दखेि े वाला पाता ि ै तक 

सवगशतिमाि उत्पतत्तकताग ि ेइसे बडे िी शािदार तरीके़ से पैदा तकया ि,ै जो 

एक सवगज्ञ, शतिशाली और अपिी इच्िा से काम करिे वाले रचतयता के 

अतस्तत्व को प्रमातर्त करता ि।ै इसी शािदार रचिा का उल्लखे करते िुए 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

علَْ  ألََمْ } ضَْ نجَ  هَاد ا الأرَ  بَالَْ*  م  تاَد ا وَال ج  ا وَخَلَق نَاكُمْ *  أوَ  وَاج   أزَ 
مَكُمْ  وَجَعلَ نَا*   النَّهَارَْ وَجَعلَ نَا*  ل بَاس ا اللَّي لَْ وَجَعلَ نَا*  سُبَات ا نَو 

قكَُمْ  وَبنََي نَاْ*  مَعَاش ا داَد ا سَب ع اْ فَو  ا وَجَعلَ نَا*  ش  رَاج  ا س  *  وَهَّاج 
نَْ وَأنَزَل نَاْ رَاتْ  م  ا مَاء ال مُع ص  اج  جَْ*  ثجََّ ر  *  وَنبََات ا حَبًّا ب هْ  ل نخُ 

 {ألَ فَاف ا وَجَنَّاتْ 

 (क्या िमि ेधरती को तबिौिा ििीं बिाया? 

 और पवगतों को खूंतटयाूँ? 

 तथा िमिे तुम्िें जोडे-जोडे पैदा तकया। 

 तथा िमिे तुम्िारी िींद को आराम (का साधि) बिाया। 

 और िमिे रात को आवरर् बिाया। 

 और िमिे तदि को कमािे के तलए बिाया। 

 तथा िमिे तुम्िारे ऊपर सात म़िबूत (आकाश) बिाए। 

 और िमिे एक प्रकाशमाि ्तप्त दीप (सयूग) बिाया। 

 और िमिे बदतलयों से मसूलाधार पािी उतारा। 
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 तातक िम उसके द्वारा अन्ि और विस्पतत उगाएूँ। 

 और घि-ेघिे बाग।) [सरूा अल-िबा : 6-16] 

इि आयतों में िम पात ेिैं तक अल्लाि ि ेइन्साि को पदैा करिे से पिल े

िी उसके तलए उसके रिि ेका स्थाि तैयार कर तदया था। अल्लाि ि ेबताया 

तक उसि ेधरती को तबिौिा बिाया। तिर इन्साि को पैदा करि ेका त़िक्र 

तकया। तिर बताया तक उसिे िींद द्वारा इन्साि के तलए आराम के द्वार खोल 

तदए, तदि को कमािे का समय बिाया, उसके रििे के स्थाि के ऊपर ित 

यािी आकाश बिाया और उसमें चमकता सरूज बिा तदया। तिर आकाश से 

पािी उतारा और उसके माध्यम से इन्साि तथा जािवरों के तलए खािे की 

ची़िें उतारीं। मालमू िुआ तक अल्लाि ि ेरिि ेवाले को पैदा करि ेसे पिल े

िी रििे का स्थाि तैयार कर तदया था। लेतकि इि सारी बातों के बावजदू 

इन्साि (तजसका आचरर् भ्रि िो चकुा ि)ै सवगशतिमाि रब (प्रभ)ु के 

अतस्तत्व का इिकार करता ि।ै 

पाूँचवाूँ : इस ब्रह्ांड की िर वस्तु सवगशतिमाि रब (प्रभ)ु के अतस्तत्व 

की साक्षी ि।ै यिाूँ आपके सामिे एक प्रमार् रखा जा रिा ि,ै जो आपके 

आस-पास से तलया गया ि ैऔर तजससे आपका वास्ता िर रो़िा िोता ि।ै 

आप उसके तबिा जीतवत ििीं रि सकते। यािी आपका भोजि, तजसे आप 

खाते िैं। ़िरा दखेें तक अल्लाि ि ेमािव तववेक का मागगदशगि कैसे भोजि को 

अतस्तत्व में लाि ेके तववरर्ों की ओर तकया ि ैऔर इसे अपि ेअतस्तत्व तथा 

रब िोि ेका साक्ष्य बिाया ि?ै उसि ेकिा ि ै: 

نسَانُْ فلَ يَنظُرْ } ه إ لَى الإ   شَقَق نَاْ ثمَُّْ*  صَبًّا ال مَاء صَببَ نَاْ أنََّا*  طَعَام 
ضَْ نَب اْ*  حَبًّاْ ف يهَا فَأنَبَت نَاْ*  شَقًّا الأرَ  ب ا وَع   وَزَي توُن ا*  وَقَض 

ل ْ هَة ْ*  غُل ب اْ وَحَداَئ قَْ*  وَنخَ  تاَع ا*  وَأبًَّا وَفَاك  كُموَلأنَ عَْ لَّكُمْ  مَّ  {ام 
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 (अतः इिसाि को चातिए तक अपिे भोजि को दखेे। 

 तक िमि े़िबू पािी बरसाया। 

 तिर िमि ेधरती को तवशेष रूप से िाडा। 

 तिर िमि ेउसमें अिाज उगाया। 

 तथा अंगरू और (मवतेशयों का) चारा। 

 तथा ़ैितूि और खजरू के पेड। 

 तथा घि ेबाग। 

 तथा िल और चारा। 

 तुम्िारे तलए तथा तुम्िारे पशओु ंके तलए जीवि-सामग्री के रूप में।) [सरूा 

अबस : 24-32] 

़िरा गौर करें तक आकाश से पािी तकसिे बरसाया? 

तकसि ेधरती को िाडा तक उसके अंदर पािी जा सके और पौधा तिकल 

सके? 

तकस ि ेउससे तवतभन्ि प्रकार की ़िसलें तथा िल उगाए, तातक िमारे 

और िमारे जािवरों के भोजि का प्रबंध िो सके? क्या िोता, अगर अल्लाि 

ि ेपािी ि उतारा िोता? क्या िोता अगर अल्लाि िे धरती को इतिा सख़्त 

बिा तदया िोता तक उसके अंदर ि पािी जा पाता और उससे पौधा तिकल 

पाता? क्या िोता, अगर धरती का स्वभाव उसमें डाल ेगए सभी बीजों को िि 

कर दतेा? क्या िोता, अगर अल्लाि पौधों तथा ़िसलों को िल दिे ेसे रोक 

दतेा? तो इन्सािों तथा जािवरों को भोजि किाूँ से तमलता? लेतकि अल्लाि 

ि,े तजसकी िर सतृि सुंदर ि,ै यि सारा प्रबंध तकया। ऐसे में क्या यि शािदार 

रचिा एवं अदु्भत दृश्य सवगशतिमाि रब (प्रभ)ु के अतस्तत्व एवं प्रभतु्व का 

एक कारगर साक्ष्य ििीं िो सकता? 
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िठा : एक अिकंारी एवं अत्याचारी व्यति ि ेरब के अतस्तत्व को िकारते 

िुए अल्लाि के िबी इबरािीम अलैतिस्सलाम से बिस की। इस बिस का 

उल्लेख करत ेिुए उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

يمَْ حَآجَّْ الَّذ ي إ لَىْ ترََْ ألََمْ } بّ هْ  ف ي إ ب رَاه   قَالَْ إ ذْ  ال مُل كَْ اّللُْ آتاَهُْ أنَْ  ر 
يمُْ ي ي الَّذ ي رَبّ يَْ إ ب رَاه  يتُْ يحُ  ي ي أنََا قَالَْ وَيمُ  يتُْ أحُ   {وَأمُ 

 ((ऐ िबी!) क्या तमुिे उस व्यति को ििीं दखेा, तजसिे इबरािीम से 

उसके रब के तवषय में झगडा तकया, इस कारर् तक अल्लाि िे उसे राज्य 

तदया था? जब इबरािीम ि ेकिा : मरेा रब वि ि,ै जो जीतवत करता और मतृ्य ु

दतेा ि।ै उसिे किा : मैं भी जीतवत करता और मतृ्य ुदतेा ि ूँ।) [सरूा अल-

बक़रा : 258] रब के अतस्तत्व का इिकार करि ेवाले इस अिकंारी व्यति ि े

रब के अतस्तत्व को सातबत करिे वाले एक स्पि प्रमार् को ठुकरा तदया। स्पि 

प्रमार् यि था तक अल्लाि वि ि,ै जो जीवि तथा मौत दतेा ि।ै जवाब में उस 

अिकंारी व्यति ि ेकिा तक मैं िी जीवि तथा मौत दतेा ि ूँ। वि इस तरि तक 

एक मौत की स़िा पाए िुए व्यति को जेल से तिकाल कर आ़िाद कर दतेा 

ि ूँ। यि मेरा उसे जीवि दिेा िुआ। जबतक दसूरे को मार दतेा ि ूँ। अतः उसे 

मौत मैंि ेिी दी। जब इबरािीम अलैतिस्सलाम ि ेउसकी त़िद एवं अिकंार 

को सिुा, तो उसके सामिे ऐसा प्रमार् रखा, तजसे वि अस्वीकार ििीं कर 

सकता था। पतवत्र कु़रआि की व्याख्या के अिुसार उन्िोंि ेकिा : 

ْ يَأ ت ي اّللَْ فَإ نَّْ} س  نَْ ب الشَّم  قْ  م  نَْ ب هَاْ فَأ تْ  ال مَش ر  بْ  م  تَْ ال مَغ ر   فَبهُ 
د ي لَْ وَاّللُْ كَفرََْ الَّذ ي مَْ يهَ  ين ال قوَ   {الظَّال م 

 (तिःसंदिे अल्लाि तो सयूग को परूब से लाता ि,ै तो तू उसे पतश्चम से ल े

आ। (यि सिुकर) वि कात़िर चतकत रि गया और अल्लाि अत्याचाररयों 

को मागगदशगि ििीं दतेा।) [सरूा अल-बक़रा : 258] सीधा सा सवाल तक 

सरूज को परूब से कौि लाता ि?ै अगर तकसी को उसका इिकार िो, तो वि 
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सरूज को पतश्चम से लाकर तदखाए। और इि तपंडों एवं ग्रिों को तकसिे बिाया? 

इिको कौि चलाता ि?ै कौि इिको एक सदुृढ व्यवस्था के तित काम में 

लगाता ि?ै अगर सरूज तिकट आ जाए, तो पथृ्वी जलकर राख बि जाए। दरू 

िो जाए, तो बिग  की तरि जम जाए। अगर ये ग्रि एक-दसूरे के तिकट आ 

जाएूँ, तो टकरा जाएूँ और तबखर जाएूँ। िमारे इस ब्रह्ांड की रूप-रेखा िी 

बदल जाए। इसकी व्यवस्था भ्रि िो जाए और संरचिा तबगड जाए। 

सवगशतिमाि रब ि ेिी इस व्यवतस्थत संसार की उत्पत्ती की ि।ै 

सातवाूँ : त़िरऔि ि ेईश्वर िोिे का दावा तकया और अल्लाि के िबी 

मसूा अलैतिस्सलाम से परेू अिकंार के साथ एक प्रश्न तकया। पतवत्र कु़रआि 

की व्याख्या के अिुसार उसिे किा : 

ب كُمَاْ فمََن}  {مُوسَى يَاْ رَّ

 (तुम दोिों का रब कौि ि,ै ऐ मसूा!?) [सरूा तािा : 49] मसूा 

अलैतिस्सलाम िे उसे एक सटीक सा जवाब तदया, तजसे वि ठुकरा ििीं 

सकता था। उन्िोंिे किा : 

يْ رَب نَا} ءْ  كُلَّْ أعَ طَى الَّذ   {هَدىَ ثمَُّْ خَل قَهُْ شَي 

 (िमारा रब वि ि,ै तजसिे िर ची़ि को उसका आकार और रूप तदया, 

तिर रास्ता तदखाया।) [सरूा तािा : 50] मसूा अलतैिस्सलाम ि ेउसे प्रमार् 

दते ेिुए किा तक अल्लाि वि ि,ै तजसिे िर वस्त ुको उसका रूप एवं आकार 

तदया तथा मागगदशगि तकया। भला कौि ि,ै तजसिे सतृि की रचिा की और 

उसे अतस्तत्व प्रदाि तकया? तकसिे िर सतृि को जीि,े िस्ल को आगे बढािे, 

अपिी संख्या अतधक करि,े भोजि प्राप्त करिे, किदायक ची़िों से खदु को 

बचाि ेऔर अपिे िर काम के प्रबंध का तरीक़ा तसखाया? िम मिुष्यों को 

िोडकर सभी सतृियों को परू्ग ज्ञाि के साथ जीवि में क़दम रखत ेिुए दखेत े

िैं। तकसि ेएक पक्षी को अंडे से बािर तिकलिा या एक कीडे को अंडे से 
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तिकलिा और अपिी माूँ को दखेे तबिा िी अपिे सभी काम अपि ेपवूगजों की 

तरि करिा तसखाया? 

तकसि ेइन्साि को उसकी माूँ के पटे से इस अवस्था में तिकाला तक वि 

कुि ििीं जािता था और उसे ज्ञाि प्राप्त करिे, आतवष्कार करि,े रास्ता मालमू 

करिे, दसूरों को रास्ता तदखाि ेतथा जीवि, उसके उपकरर्ों एवं संसाधिों 

को तवकतसत करिे के तलए काि, आूँख और तदल तदया? यि सारी ची़िें उसे 

उस अल्लाि के अलावा और तकसिे तसखाई,ं तजसिे िर वस्त ुकी रचिा की 

और उसका मागगदशगि तकया? यि किाूँ का न्याय ि ैतक अल्लाि इन्साि को 

अपिी िर ़िरूरत परूी करि ेका रास्ता बताए और इन्साि अल्लाि का मागग 

प्राप्त करिे में असिल िो जाए? 

आठवाूँ : िर इन्साि कभी ि कभी तकसी बडी तवपदा से ग़ुिरता ि,ै तजसे 

वि सामान्य तरीक़ों से दरू करिे में असमथग िोता ि।ै मसलि िवाई जिा़ि 

िवा में िो और आपातकाल की तस्थतत घोतषत िो जाए या तिर इन्साि पर 

कोई ऐसी मसुीबत आ जाए, तजसे वि टाल ि पाए, उस समय इन्साि खदु 

को रब की शरर् लेि ेपर मजबूर पाता ि।ै चाि ेवि अल्लाि पर ईमाि रखता 

िो या ि रखता िो। एक िातस्तक भी जब तकसी मसुीबत में पडता ि,ै तो 

अल्लाि की शरर् लेता ि।ै यि मिषु्य के आचरर् का एक अतभन्ि अंग ि,ै 

तजससे वि खदु को अलग ििीं रख सकता। जब उसे तकसी िाति का समािा 

िो या कोई तवपदा आए, तो वि खदु को अल्लाि की शरर् लेता िुआ पाता 

ि ैऔर उसे इसका एिसास भी ििीं िोता। क्या अितैच्िक शरर् की यि 

कैत़ियत, तजससे िममें से िर व्यति ग़ुिरता ि,ै सवगशतिमाि रब के अतस्तत्व 

का सबसे बडा साक्ष्य ििीं ि?ै 
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يكُم مَن قلُْ } ن ينُجَّ  رْ  ال برَّْ  ظُلمَُاتْ  مّ  عا ْ تدَ عُونَهُْ وَال بحَ   تضََر 
نْ  أنَجَانَا لَّئ نْ  وَخُف يَة ْ هْ  م  نَْ لَنكَُوننََّْ هَذ  ين م  ر   اّللُْ قلُْ *  الشَّاك 

يكُمْ ن هَاْ ينُجَّ  ن مّ  بْ  كُلّْ  وَم  كُون أنَتمُْ  ثمَُّْ كَر   {تشُ ر 

 ((ऐ िबी!) उिसे पतूिए तक थल तथा जल के अूँधेरों में तुम्िें कौि बचाता 

ि?ै तुम उसे तगडतगडाकर और चपुके-चपुके पकुारत ेिो तक तिःसंदिे यतद वि 

िमें इससे बचा ल,े तो िम अवश्य शकु्र करि ेवालों में से िो जाएूँगे? 

 आप कि दें : अल्लाि िी तुम्िें इससे तथा प्रत्येक संकट से बचाता ि।ै 

तिर (भी) तमु उसका साझी बिाते िो!) [सरूा अल-अिआम : 63-64] 

सवगशतिमाि अल्लाि के अतस्तत्व के कुि प्रमार्ों का उल्लेख करिे के 

बाद िम उसके रब (प्रभ)ु िोि ेके कुि प्रमार् प्रस्तुत करेंगे। दरअसल अल्लाि 

का अतस्तत्व सातबत करि ेवाला िर प्रमार् उसके रब िोिे को सातबत करता 

ि ैऔर उसके रब िोि ेको सातबत करि ेवाला िर प्रमार् उसके अतस्तत्व को 

सातबत करता ि।ै 

िम यिाूँ केवल चार प्रमार्ों का उल्लेख करेंग,े जो इस प्रकार िैं : 

पिला : सवगशतिमाि अल्लाि के रब िोिे का एक बिुत बडा प्रमार् 

तथा साक्ष्य सतृि की रचिा ि।ै यि सतृि साक्ष्य ि ैतक इसका एक रचतयता ि।ै 

यि सतृि साक्ष्य ि ै तक इसका रचतयता सब कुि जािि े वाला, बडा िी 

क्षमतावाि्, इच्िावाि्, जो चाि ेकर ग़ुिरि ेतथा जो चाि े तिर्गय लेि ेकी 

क्षमता रखिे वाला ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ خَلقََْ مَاذاَ فَأرَُون ي اللَّ ْ خَل قُْ هَذاَ} ن الَّذ   الظَّال مُونَْ بلَْ  دوُن هْ  م 
ب ين ضَللَْ  ف ي  {م 

 (यि अल्लाि की उत्पतत्त ि।ै तो तमु मझेु तदखाओ तक उि लोगों ि ेजो 

उसके अततररि िैं, क्या पैदा तकया ि?ै बतल्क अत्याचारी लोग खलुी गमुरािी 
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में िैं।) [सरूा लकु़माि : 11] यि एक बितु बडी चिुौती ि।ै तजसे लगता िो 

तक अल्लाि के साथ कोई दसूरा उत्पतत्तकार भी ि,ै वि िमें तदखाए तक उसके 

उस तथाकतथत उत्पतत्तकार ि ेक्या-क्या पैदा तकया ि?ै चूूँतक इस ब्रह्ाडं की 

सारी ची़िें अल्लाि की पैदा की िईु िैं और उसके तसवा तकसी उत्पतत्तकार 

की कोई उत्पतत्त तदखाई ििीं दतेी ि,ै इसतलए यि बात तितश्चत िो गई तक 

अल्लाि के अततररि कोई उत्पतत्तकार एवं रब ििीं ि।ै उसके तसवा कोई 

इबादत का िक़दार ििीं ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لقُُْ أفَمََن} لقُُْ لَّْ كَمَن يخَ   {تذَكََّرُون أفَلَ يخَ 

 (तो क्या वि जो (ये सब ची़िें) पदैा करता ि,ै उसके समाि ि,ै जो (कुि 

भी) पैदा ििीं करता? तिर क्या तमु उपदशे ग्रिर् ििीं करते?) [सरूा अल-

िह्ल: 17] यि सतृि से सवगशतिमाि रब का प्रश्न ि।ै एक सरल सा प्रश्न तक 

क्या उत्पतत्त करिे वाला और उत्पतत्त ि करिे वाला दोिों बराबर िो सकत े

िैं? क्या तववेक एवं न्याय यि किता ि ैतक क्षमतावाि ्उत्पतत्तकार एवं ऐसे 

तववश को बराबर क़रार तदया जाए, जो तकसी ची़ि की उत्पतत्त ििीं कर 

सकता? बतल्क उसि ेस्वयं की उत्पतत्त ि की िो! इससे भी दो क़दम आगे यि 

तक खदु को लाभ पिुूँचािे एवं िाति से बचाि ेकी भी क्षमता ि रखता िो! 

दसूरा : सवगशतिमाि अल्लाि ि ेबताया ि ैतक उसके रब तथा इबादत 

का िक़दार िोि ेकी एक तिशािी आकाशों एवं धरती की उत्पतत्त, लोगों का 

अलग-अलग भाषाएूँ बोलिा तथा अलग-अलग रंगों का िोिा ि,ै जबतक 

उिका तपता एक यािी आदम ि ैऔर माता भी एक यािी िव्वा ि।ै उसकी 

एक और तिशािी तिद्रा जैसी बिुमलू्य वस्तु ि,ै तजसका प्रबंध एक सब कुि 

जािि ेवाली एवं क्षमतावाि् िस्ती ि ेतकया ि,ै तजसे पता ि ैतक इन्साि दबुगल 

प्रार्ी ि,ै वि जागकर परूी उम्र ग़ुिार ििीं सकता। अतः उसिे रात को सोि े

और तदि को रो़िी-रोटी की तलाश में तिकलिे का समय बिा तदया। क्या यि 



 

17 

अदु्भत प्रबंध एक मिाि, सब कुि जाििे वाले एवं क्षमतावाि,् सतृिकताग को 

इतंगत ििीं करता, जो अकेले िी इबादत का िक़दार िो और इसमें उसका 

कोई साझी ि िो? उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نْ } ْ السَّمَاوَاتْ  خَل قُْ آيَات هْ  وَم  ض  ت لفَُْ وَالأرَ  نتَ كُمْ  وَاخ   ألَ س 

ينْ لآيَاتْ  ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ وَألَ وَان كُمْ  نْ *  لّ ل عَال م   ب اللَّي لْ  مَنَامُكُم آيَات هْ  وَم 

ن وَاب ت غَاؤُكُمْ وَالنَّهَارْ  ل هْ  مّ  مْ  لآيَاتْ  ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ فضَ   {مَعوُنيسَْ  لّ قوَ 

 (तथा उसकी तिशातियों में से आकाशों और धरती को पदैा करिा तथा 

तुम्िारी भाषाओ ंऔर तुम्िारे रंगों का अलग-अलग िोिा ि।ै तिःसंदिे इसमें 

ज्ञाि रखिे वालों के तलए तिश्चय बिुत-सी तिशातियाूँ ि।ै 

 तथा उसकी तिशातियों में से तुम्िारा रात और तदि को सोिा और तुम्िारा 

उसके अिुग्रि को तलाश करिा ि।ै तिःसंदिे इसमें उि लोगों के तलए तिश्चय 

बिुत-सी तिशातियाूँ िैं, जो सिुत ेिैं।) [सरूा अल-रूम : 22-23] 

तीसरा : इन्साि की उत्पतत्त, उसे एक-दसूरे का उत्तरातधकारी बिािा, 

आकाश को ित तथा धरती को तबिौिा बिािा, आसमाि से पािी बरसािा 

और धरती के पेड-पौधों से बंदों के खाि ेके तलए िल तिकालिा अल्लाि 

के रब एवं एकमात्र इबादत के िक़दार िोि ेकी एक बिुत बडी दलील ि।ै 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

بدُوُا ْ النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} ينَْ خَلَقكَُمْ  الَّذ ي رَبَّكُمُْ اع  ن وَالَّذ   لعَلََّكُمْ  قَب ل كُمْ  م 
يْ*  تتََّقوُن ضَْ لكَُمُْ جَعلََْ الَّذ  نَْ وَأنَزَلَْ ب نَاءْ وَالسَّمَاء ف رَاشا ْ الأرَ   م 

رَجَْ مَاء السَّمَاء نَْ ب هْ  فَأخَ  قا ْ الثَّمَرَاتْ  م  ز  علَوُا ْ فلََْ لَّكُمْ  ر  ّ ْ تجَ   لِ 
 {تعَ لمَُون وَأنَتمُْ  أنَداَدا ْ

 (ऐ लोगो! अपिे उस रब की इबादत करो, तजसि ेतुम्िें तथा तमुसे पिल े

के लोगों को पदैा तकया, तातक तमु बच जाओ। 
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 तजसि ेतुम्िारे तलए धरती को एक तबिौिा तथा आकाश को एक ित 

बिाया और आकाश से कुि पािी उतारा, तिर उससे कई प्रकार के िल 

तुम्िारी जीतवका के तलए पैदा तकए। अतः अल्लाि के तलए तकसी प्रकार के 

साझी ि बिाओ, जबतक तमु जािते िो।) [सरूा अल-बक़रा : 21-22] यि 

आयत लोगों को अल्लाि की इबादत का आह्वाि करती ि,ै क्योंतक विी 

उत्पतत्तकार एवं आजीतवकादाता ि।ै 

चौथा : सवगशतिमाि रब का अब तक िोिे वाली सारी ची़िों एवं आि े

वाले समय में िोि ेवाली सारी बातों का संपरू्ग ज्ञाि रखिा उसके रब िोिे की 

सबसे बडी दलील ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ندهَُْ} رْ  ال برَّْ  ف ي مَا وَيعَ لَمُْ هُوَْ إ لَّْ يعَ لمَُهَا لَْ ال غَي بْ  مَفَات حُْ وَع   وَال بحَ 
قطُُْ وَمَا نْ تسَ  ْ ظُلمَُاتْ  ف يْ حَبَّةْ  وَلَْ يعَ لمَُهَا إ لَّْ وَرَقَةْ  م  ض   وَلَْ الأرَ 

ْ وَلَْ رَط بْ  تاَبْ  ف ي إ لَّْ يَاب س  ب ين ك   {م 

 (और उसी (अल्लाि) के पास गबै (परोक्ष) की कंुतजयाूँ िैं, उन्िें उसके 

तसवा कोई ििीं जािता। तथा वि जािता ि ैजो कुि थल और जल में ि ैऔर 

कोई पत्ता ििीं तगरता, परंतु वि उसे जािता ि।ै और धरती के अूँधेरों में कोई 

दािा ििीं और ि कोई गीली ची़ि ि ैऔर ि कोई सखूी ची़ि, परंत ुवि एक 

स्पि पसु्तक में (अंतकत) ि।ै) [सरूा अल-अिआम : 59] अल्लाि के ज्ञाि 

के दायरे के अंदर सारी ची़िें समातित िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै

: 

نسَانَْ خَلَق ناَ وَلَقَدْ } سُْ مَاْ وَنعَ لمَُْ الإ  نُْ نَف سُهُْ ب هْ  توَُس و   أقَ رَبُْ وَنحَ 
نْ  إ لَي هْ  يدْ حَب لْ  م   {ال وَر 

 (तिःसंदिे िमिे मिुष्य को पैदा तकया और िम जािते िैं जो कुि तवचार 

उसके मि में आता ि ैऔर िम उसके गले की उस िस से भी अतधक क़रीब 

िैं जो तदल से जडुी िोती ि।ै) [सरूा क़ा़ि : 16] यि सारी ची़िें सवगशतिमाि 
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अल्लाि के रब एवं एकमात्र इबादत के िक़दार िोिे की स्पि दलील और 

कारगर प्रमार् िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

َْ أنََّْ ل تعَ لمَُوا} ءْ  كُلّْ  عَلَىْ اللَّ يرْ  شَي  َْ وَأنََّْ قَد  ءْ  ب كُلّْ  أحََاطَْ قَدْ  اللَّ  شَي 
ا ل م   {ع 

 (तातक तमु जाि लो तक अल्लाि िर ची़ि पर सवगशतिमाि ि ैऔर यि 

तक अल्लाि ि ेतिश्चय प्रत्येक वस्तु को अपि ेज्ञाि के साथ घरे रखा ि।ै) [सरूा 

अल-तलाक़ : 12] बतल्क इन्साि की संपरू्ग अज्ञािता तक वि बस उतिा िी 

जािता ि,ै तजतिा अल्लाि ि ेउसे तसखाया ि,ै सवगशतिमाि अल्लाि के ज्ञाि 

का प्रमार् ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

رَجَكُم وَاّللُْ} ن أخَ  هَات كُمْ  بطُُونْ  مّ   لكَُمُْ وَجَعلََْ شَي ئ ا تعَ لمَُونَْ لَْ أمَُّ
عَْ  {تشَ كُرُون لعَلََّكُمْ  وَالأفَ ئ دةََْ وَالأبَ صَارَْ ال سَّم 

 (और अल्लाि ि ेतुम्िें तुम्िारी माताओ ंके पेटों से इस िाल में तिकाला 

तक तुम कुि ि जािते थे। और उसिे तुम्िारे तलए काि और आूँखें और तदल 

बिाए, तातक तमु शतुक्रया अदा करो।) [सरूा अल-िह्ल: 78] 

दूसरी पररचचाग : सवगशमिमान रब के रु्ण िथा संुदर नाम 

क्या सवगशतिमाि रब के कुि गरु्, िाम एवं कायग िैं? ये गरु् एवं िाम 

उसे तकसि ेतदए िैं? क्या िम अपिी ओर से उसका कोई गरु् या िाम तिधागररत 

कर सकते िैं? क्या रब अपिी तकसी सतृि से प्यार करता ि?ै क्या वि अपिी 

तकसी सतृि से घरृ्ा भी करता ि?ै उसके कुि लोगों से प्यार तथा कुि लोगों 

से घरृ्ा करिे का कारर् क्या ि?ै क्या बंंंदों के कमों एवं इबादतों से उसका 

कोई लाभ िोता ि?ै 

अल्लाि की अिमुतत से िम इि प्रश्नों का उत्तर दिे ेजा रि ेिैं। िम किते 

िैं : सवगशतिमाि रब के सवोच्च गरु् एवं बडे िी सुंदर-सुंदर िाम िैं। उसके 
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ये िाम सुंदरता की पराकाष्ठा पर िैं। उिसे सुंदर िाम िो ििीं सकते। उसके िर 

िाम से कुि गरु् एवं कायग तिकलत ेिैं। 

मसलि उसका एक िाम "अल्लाि" ि।ै यािी ऐसा पजू्य, तजसके तसवा 

कोई पजूा-अचगिा का िक़दार ििीं ि,ै उसके तसवा कोई उत्पतत्तकार ििीं और 

उसके अततररि कोई रब ििीं ि।ै िर प्रकार की इबादतों का विी िक़दार ि।ै 

इसतलए उसका आदशे ि ैतक िम उसके तसवा तकसी की इबादत ि करें। 

उसका एक िाम "अल-रिमाि" (दयावाि्) तथा एक िाम "अल-रिीम" 

(दयाल)ु ि।ै यािी दतुिया एवं आत़िरत में दया तथा कृपा करिे वाला। उसि े

अपिे ऊपर दया को अतिवायग कर रखा ि।ै वि सबसे बडा दयाल ुि।ै दतुिया 

की सारी ची़िें उसकी दया के दायरे के अंदर िैं। उसी दया के कारर् सतृियाूँ 

एक-दसूरे पर दया करती िैं। यिाूँ िम दखेत ेिैं तक "रिीम" (दयाल)ु अल्लाि 

का िाम और "रिमत" (दया) उसका गरु् ि,ै जबतक कायग यि ि ैतक अल्लाि 

अपिे बंदों पर "रिम" (दया) करता ि ैतथा उसिे बंदों के अंदर "रिमत" डाल 

रखी ि,ै तजसके कारर् वे एक-दसूरे पर दया करते िैं। यि दरअसल अल्लाि 

की दया का एक प्रभाव ि।ै 

उसका एक िाम "अल-अली" तथा एक िाम "अल-आला" ि।ै दोिों 

का अथग यि ि ैतक वि िर ची़ि से ऊूँ चा ि।ै वि िर ची़ि के ऊपर तथा िर 

ची़ि उसके िीचे ि।ै वि अपिी िस्ती, गरु्ों तथा शति एवं सामथ्यग में अपिी 

सतृि से उच्च ि।ै अतः उसे संपरू्ग ऊूँ चाई प्राप्त ि।ै 

उसका एक िाम "अल-कु़द्दूस" ि,ै तजसका अथग यि ि ैतक वि  परू्गता के 

गरु्ों वाला ि,ै िर कमी और असंभव से पतवत्र ि,ै तथा इस बात से बितु 

उच्च ि ैतक कोई उसका समकक्ष या उसके जैसा िो। 
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उसका एक िाम "अल-अलीम" ि।ै सारी सचूिाएूँ उसके ज्ञाि के दायरे 

के अंदर िैं। बीती िुई भी और आिे वाली भी। व्यि भी और गपु्त भी। गततमाि 

भी और तस्थर भी। बडी भी और िोटी भी। उसे पिल ेसे िी बंदों की रो़िी, 

कमग, जीवि तथा मतृ्य ुतथा चलत-तिरत के बारे में सब कुि पता ि।ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ندهَُْ} رْ  ال برَّْ  ف ي مَا وَيعَ لَمُْ هُوَْ إ لَّْ يعَ لمَُهَا لَْ ال غَي بْ  مَفَات حُْ وَع   وَال بحَ 
قطُُْ وَمَا نْ تسَ  ْ ظُلمَُاتْ  ف يْ حَبَّةْ  وَلَْ يعَ لمَُهَا إ لَّْ وَرَقَةْ  م  ض   وَلَْ الأرَ 

ْ وَلَْ رَط بْ  تاَبْ  ف ي إ لَّْ يَاب س  ب ين ك   {م 

 (और उसी (अल्लाि) के पास गैब (परोक्ष) की कंुतजयाूँ िैं। उन्िें केवल 

विी जािता ि,ै तथा जो कुि थल और जल में ि,ै वि सबका ज्ञाि रखता ि,ै 

और कोई पत्ता ििीं तगरता परन्तु उसे वि जािता ि,ै और ि कोई अन्ि का 

दािा जो धरती के अंधेरे में िो और ि कोई आद्रग (भीगा) और ि कोई शषु्क 

(सखूा) ि,ै परन्तु वि एक खलुी पसु्तक में अंतकत ि।ै) [सरूा अल-अिआम : 

59] 

उसका एक िाम "अल-लती़ि" ि।ै यािी अपिे बंदों पर अिुग्रिशील। 

उिको सरुतक्षत रखि ेवाला, उिकी मदद करि ेवाला, उिको क्षमा करि े

वाला, उिपर दया करिे वाला और उिका भला तथा उपकार करिे वाला। 

"लती़ि" िाम के तवस्ततृ अथग के दायरे के अंदर अल्लाि का तमाम ची़िों 

के रिस्यों से अवगत िोिा भी दात़िल ि।ै मतलब यि ि ैतक अल्लाि तमाम 

ची़िों के तवस्ततृ एवं सामान्य, िुपे तथा खलुे रिस्यों से अवगत ि।ै वि अपिी 

सतृियों के िालात, कथिों एवं कमों से अवगत ि।ै उसे पता ि ैतक उसके बंदों 

ि ेक्या तकया, कैसे तकया, किाूँ तकया और कब तकया? वास्ततवकता भी 
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जािात ि,ै कैत़ियत भी जािता ि,ै स्थाि भी जािता ि ैऔर समय भी जािता 

ि।ै 

उसका एक िाम "अल-िलीम" (सििशील) ि।ै अतः वि अवज्ञाकाररयों 

को दडं दिेे के बजाय सलामत रखता ि ैएवं मोिलत दतेा ि,ै तातक वे तौबा 

कर लें और वि उिकी तौबा ग्रिर् करे। सच-मचु वि बिुत ज़्यादा तौबा 

क़बूल करि ेवाला ि।ै 

उसका एक िाम "अल-िकीम" (तिकमत वाला) ि।ै वि इस ब्रह्ांड की 

उत्पतत्त तथा प्रबंध में तिकमत वाला ि ैतक उसे पररपरू्ग एवं म़िबूत बिाया ि,ै 

अपिे तदए िुए तवतध-तवधािों एवं तिर्गयों में तिकमत वाला ि ै तक वि 

न्यायसम्मत एवं परोपकार पर आधाररत िैं। वि संपरू्ग तिकमत वाला और 

सम्मोिक तकग  वाला ि।ै वि न्यायकारी ि ै तक उसका िर आदशे न्याय पर 

आधाररत ि,ै उसकी शरीयत न्याय पर आधाररत ि ैऔर उसका िर तिर्गय 

न्याय पर आधाररत ि।ै 

उसका एक िाम "अल-समद" (बतेिया़ि और मिािता में संपरू्ग)  ि।ै 

सारी सतृियाूँ अपिी ़िरूरतों की पतूतग एवं समस्याओ ंके तिराकरर् के तलए 

उसी का रु़ि करती िैं। कुि माूँगिा िो तो उसी से माूँगा जाता ि,ै तवपतत्तयों 

के समय उसी को पकुारा जाता ि,ै सबसे अंत में उसी के सामिे दामि िैलाया 

जाता ि,ै सारी ़िरूरतें उसी से माूँगी जाती िैं, उसपर कोई तवपतत्त ििीं आती, 

वि ऐसा सरदार ि ैजो अपिी सरदारी में पररपरू्ग ि ैऔर ऐसा मिाि ि ैजो 

अपिी मिािता में संपरू्ग ि।ै1 

 
1 मआररज अल-कु़बूल तब-शिग सुल्लम अल-वसूल (1/3-7) 
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अल्लाि के िाम बस इति ेिी ििीं िैं। उसके िाम इति ेअतधक िैं तक 

शमुार मतुम्कि ििीं। ये सारे िाम उसके संपरू्गता, मिािता एवं प्रताप को 

प्रदतशगत करते िैं। 

सवगशतिमाि रब वि ि,ै तजसि ेअपिे सुंदर-सुंदर िाम रखि ेके साथ-

साथ सवोच्च गरु् भी तिधागररत तकए िैं, तजसकी सचूिा रसलूों ि ेअपिी 

जाततयों को दी ि।ै अल्लाि को कोई ऐसा िाम दिेा जाय़ि ििीं ि,ै जो खदु 

अल्लाि ि ेया उसके ितबयों ि ेििीं तदया ि।ै इसी तरि उसका कोई ऐसा गरु् 

बतािा जाय़ि ििीं ि,ै जो खदु उसिे या उसके ितबयों ि ेििीं बताया ि।ै 

रिा यि प्रश्न तक क्या अल्लाि अपिी तकसी सतृि से प्रमे करता ि?ै अथवा 

क्या वि अपिी तकसी सतृि से ि़िरत करता ि?ै अगर िाूँ, तो उसके इस पे्रम 

एवं ि़िरत का कारर् क्या ि?ै उत्तर में िम किेंग े: िाूँ, अल्लाि ऐसे ईमाि 

वाल ेबंदों से प्रमे करता ि,ै जो उसपर ईमाि रखत ेिैं, उसकी इबादत करत ेिैं 

और उसके ितबयों को सच्चा माित ेिैं। वि उपकार करि ेवालों से पे्रम करता 

ि,ै बितु ज़्यादा तौबा करि ेवालों से पे्रम करता ि,ै पाक-सा़ि रिि ेवालों से 

पे्रम करता ि,ै अच्िे काम करिे वालों, लोगों का भला चाििे वालों और 

अच्िे आचरर् वालों से पे्रम करता ि।ै अल्लाि इस प्रकार के लोगों से प्रमे 

करता ि,ै इिको दतुिया एवं आत़िरत में बिेतर बदला दतेा ि ैऔर आकाश 

तथा धरती में स्वीकायगता प्रदाि करता ि।ै जबतक ऐसे अतवश्वातसयों से घरृ्ा 

करता ि,ै जो अल्लाि तथा आत़िरत के तदि पर तवश्वास ििीं रखत,े उसी की 

इबादत करिे की बजाय अन्य पजू्यों की इबादत करते िैं, उसके रसलूों को 

झठुलात ेिैं, अल्लाि की सतृि को कि दतेे िैं और बुरा तथा तिंदिीय व्यविार 

प्रदतशगत करते िैं। 
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क्या अल्लाि को बंदों के कमों एवं इबादतों से लाभ िोता ि?ै िम किते 

िैं : अल्लाि तिस्पिृ एवं बेतिया़ि ि।ै आज्ञाकाररयों से उसकी संपरू्गता एवं 

प्रताप में वतृि ििीं िोती, इसी प्रकार अवज्ञाकाररयों से उसका िकु़साि एवं 

िाति भी ििीं िोती। बंदों के कमों एवं इबादतों का लाभ केवल उन्िीं को 

तमलता ि।ै एक अवज्ञाकारी इन्साि केवल अपिी िी िाति करता ि।ै अबू़िर 

रत़ियल्लािु अििु से ररवायत ि ैतक अल्लाि के िबी सल्लल्लाि ुअलतैि व 

सल्लम ि ेअपिे उच्च एवं मिाि अल्लाि से ररवायत करते िुए ़िरमाया ि ै: 

 محرما ْ، بينكم وجعلته نفسيْ، على الظلم حرمتْ إني عبادي ياْ)
 فاستهدونيْ هديته، من إلْ ضالْ كلكمْ عباديْ ياْ تظالموا، فل

 فاستطعمونيْ أطعمته، من إل جائع، كلكم عبادي يا أهدكم،
، كلكم عبادي يا أطعمكم،  فاستكسونيْ كسوته، من إل عار 
 أغفرْ وأناْ ار،والنهْ بالليل تخطئون إنكم عبادي يا أكسكم،
 تبلغواْ لن إنكم عبادي يا لكم، أغفر فاستغفروني جميعا ، الذنوبْ
 أنْ لو عباديْ ياْ فتنفعونيْ، نفعيْ تبلغوا ولنْ فتضروني، ضريْ
 واحدْ رجل قلبْ أتقى على كانوا وجنكم وإنسكم وآخركم أولكم
 وآخركمْ أولكمْ أن لوْ عبادي يا شيئا ، ملكي في ذلك زادْ ماْ منكم،
 ذلك نقصْ ما واحد، رجل قلبْ أفجر على انواك وجنكم وإنسكم

 وجنكمْ وإنسكمْ وآخركمْ أولكمْ أن لوْ عباديْ يا شيئا ، ملكي من
 ماْ مسألته، إنسان كل فأعطيتْ فسألوني واحدْ صعيدْ في قاموا
 ياْ البحر، أدخل إذا المخيط ينقصْ كما إل عندي مما ذلك نقصْ
 وجدْ فمنْ إياها، أوفيكم ثم لكمْ، أحصيهاْ أعمالكمْ هي إنماْ عبادي
 (.نفسهْ إل يلومنّْ فل ذلك، غير وجدْ ومن اْلل فليحمدْ خيرا ،

 "ऐ मेरे बंदो! मैंिे अत्याचार को अपिे ऊपर िराम कर तलया ि ैऔर उसे 

तुम्िारे बीच िराम तकया ि,ै अतः तमु एक-दसूरे पर अत्याचार ि करो। ऐ मरेे 
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बंदो! तमु सब लोग पथभ्रि िो, तसवाय उसके तजसे में मागग तदखा दूूँ, अतः 

मझुसे मागगदशगि मांगा करो, मैं तुम्िें सीधी राि तदखाऊूँ गा। ऐ मेरे बंदो! तुम 

सब लोग भखू ेिो, तसवाय उसके तजसे मैं खािा तखलाऊूँ , अतः मझुसे भोजि 

माूँगो, मैं तुम्िें खािे को दूूँगा। ऐ मरेे बंदो! तमु सब लोग िंगे िो, तसवाय उसके 

तजसे मैं कपडा पििाऊूँ , अतः मझुसे पिििे को कपडे माूँगो, मैं तुम्िें 

पििाऊूँ गा। ऐ मरेे बंदो! तमु रात-तदि त्रतुटयाूँ करत ेिो और मैं तमाम गिुािों 

को मा़ि करता ि ूँ, अतः मझुसे क्षमा माूँगो, मैं तुम्िें क्षमा करूूँ गा। ऐ मरेे बंदो! 

तुम मझेु िकु़साि पिुूँचाि ेके पात्र ििीं िो सकते तक मझेु िुक़साि पिुूँचाओ 

और मझेु ि़िा पिुूँचािे के पात्र भी ििीं िो सकते तक मझेु ि़िा पिुूँचाओ। ऐ 

मेरे बंदो! अगर तुम्िारे पिले और बाद के लोग तथा इिसाि और तजन्ि तुम्िारे 

अंदर मौजदू सबसे आज्ञाकारी इिसाि के तदल पर जमा िो जाएूँ, तो इससे 

मेरी बादशाित में ततिक भी वतृि ििीं िोगी। ऐ मरेे बंदो! अगर तुम्िारे पिल े

और बाद के लोग तथा तुम्िारे इिसाि और तजन्ि तुम्िारे अंदर मौजदू सबसे 

पापी इसंाि के तदल पर जमा िो जाएूँ, तो भी इससे मेरी बादशाित में कोई 

कमी ििीं आएगी। ऐ मरेे बंदो! अगर तुम्िारे पिल ेऔर बाद के लोग तथा 

इिसाि और तजन्ि एक िी मदैाि में खडे िोकर मझुसे माूँगें और मैं प्रत्येक को 

उसकी माूँगी िुई वस्त ुद ेदूूँ, तो ऐसा करिे से मरेे ़ि़िािे में उससे अतधक कमी 

ििीं िोगी, तजतिा समदु्र में सईू डालकर तिकालिे से िोती ि।ै ऐ मरेे बंदो! यि 

तुम्िारे कमग िी िैं, तजन्िें मैं तगिकर रखता ि ूँ और तिर तुम्िें उिका बदला भी 

दतेा ि ूँ। अतः, जो अच्िा पाए, वि अल्लाि की प्रशंसा करे और जो इसके 

अततररि पाए, वि केवल अपि ेआपको कोसे।"1 

अल्लाि के िामों एवं गरु्ों से संंबंंतधत कुि मसायल िैं, तजन्िें बयाि 

कर दिेा ़िरूरी ि।ै वि मसायल िैं : 

 
1 [सिीि मुतस्लम : 2577] 
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1- अल्लाि संपरू्ग, प्रतापी एवं सुंदर गरु्ों वाला ि।ै उिके अंदर तकसी भी 

प्रकार की कोई कमी ििीं ि।ै वि िर उस संपरू्गता का अतधक िक़दार ि,ै जो 

तकसी भी प्रकार की कमी से खाली िो। रिी बात उस संपरू्गता की, जो उससे 

तवशेतषत व्यति की ़िरूरतमंदी व्यति करती िो, जैसे तपता के तलए पतु्र एवं 

पतत-पत्िी के तलए एक-दसूरे की ़िरूरत, तो इस प्रकार की संपरू्गता से 

अल्लाि को तवशतेषत ििीं तकया जाएगा। क्योंतक सतृि संताि एवं पतत की 

मोिताज िोती ि,ै जबतक इसके तवपरीत सवग शतिमाि एवं मिाि अल्लाि 

सतृि से बेतिया़ि ि।ैबतल्क आकाशों एवं धरती की बादशाित उसी की ि।ै 

2- सवगशतिमाि अल्लाि के जैसी कोई ची़ि ििीं ि।ै ि उसकी ़िात में, 

ि िामों में और ि गरु्ों में। अल्लाि के सारे िाम सुंदर एवं सारे गरु् सवोच्च 

िैं। उसिे खदु अपिे बारे में किा ि ै: 

ث ل هْ  لَي سَْ} ءْ  كَم  يعُْ وَهُوَْ شَي  ير السَّم   {البَص 

 (उसके जैसी कोई ची़ि ििीं और वि सब कुि सिुि ेवाला, सब कुि 

दखेिे वाला ि।ै) [सरूा अल-शरूा : 11] उसके गरु् सतृियों के गरु्ों के समाि 

ििीं िैं। उसके िाम भी सतृियों के िामों के समाि ििीं िैं। क्योंतक सवगशतिमाि 

अल्लाि के समाि उसकी सतृियाूँ ििीं िो सकतीं। वि िर एतबार से संपरू्ग 

एवं पररपरू्ग ि।ै उसि ेखदु अपि ेबारे में किा ि ै: 

ُْ الَّذ ي وَهُوَْ} يدهُُْ ثمَُّْ ال خَل قَْ يبَ دأَ وَنُْ وَهُوَْ يعُ   ال مَثلَُْ وَلَهُْ عَلَي هْ  أهَ 
لَىْ ْ السَّمَاوَاتْ  ف ي الأعَ  ض  يزُْ وَهُوَْ وَالأرَ  يم ال عزَ   {ال حَك 

 (तथा विी ि,ै जो उत्पतत्त का आरंभ करता ि।ै तिर विी उसे पिुः पदैा 

करेगा। और यि उसके तलए अतधक सरल ि।ै तथा आकाशों और धरती में 

सवोच्च गरु् उसी का ि।ै और विी प्रभतु्वशाली, तिकमत वाला ि।ै) [सरूा 

अल-रूम : 27] सवगशतिमाि अल्लाि ि ेि तकसी को जिा ि ैऔर ि उसे 
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तकसी ि ेजिा ि।ै ि उसका कोई समकक्ष ि ैऔर ि साझी। वि एक ि,ै अकेला 

ि,ै बेतिया़ि ि ैऔर सारी सतृियाूँ अपिी सारी ़िरूरतों के तलए उसी का रु़ि 

करती िैं। 

3- सवगशतिमाि रब िर दृतिकोर् से ऊूँ चा ि।ै उसकी िस्ती ऊूँ ची ि,ै 

उसके गरु् ऊूँ चे िैं और उसकी क्षमता एवं सत्ता ऊूँ ची ि।ै वि अपिी सतृि के 

ऊपर ि,ै अपि ेअशग पर तवराजमाि ि ैऔर उसका अशग आकाशों के ऊपर ि।ै 

वि ि तो अपिी सतृि से घलुता-तमलता ि,ै ि उसमें समाता ि,ै ि उसकी कोई 

सतृि उसमें समाती ि ैऔर ि तकसी सतृि के साथ मतु्ततिद (*) िोता ि।ै क्योंतक 

मतु्ततिद िोिे वाला उसका मोिताज िोता ि,ै तजसके साथ वि मतु्ततिद िोता 

ि,ै जबतक यि बात अल्लाि पर लाग ूििीं िोती ि।ै1 अल्लाि तो िर ची़ि से 

बेतिया़ि ि।ै वि अपि ेिामों एवं गरु्ों में बुलंद ि।ै लेतकि इस बुलदंी के 

बावजदू आकाश एवं धरती की कोई ची़ि उससे िुपती ििीं ि।ै वि तदलों में 

आिे वाली बातों और िुप ेिुए भेदों को जािता ि।ै वि बुलंद िोिे के बावजदू 

अपिे ज्ञाि एवं असीम क्षमता के कारर् अपिी सतृि के तिकट ि।ै वि माूँगि े

वाले की झोली भरता ि,ै गिुार लगािे वाले की गिुार सिुता ि ैऔर परेशािी 

में पडे िएु व्यति की परेशािी दरू करता ि।ै वि उच्च एवं मिाि ि।ै 

4- सवगशतिमाि रब रचतयता ि ैऔर उसके तसवा सब रचिा। वि सारी 

सतृि का रब ि ैऔर उसके तसवा सबकी सारी िाजातें उसी से प्राप्त िोती िैं। 

वि बादशाि तथा िर वस्त ुका मातलक ि ैऔर बाक़ी सब उसका स्वातमत्व। 

कोई अपि ेभले-बुरे का भी मातलक ििीं ि।ै ़िररश्ते िों या िबी, िेक बंद ेिों 

या अन्य सारे लोग, सब सवगशतिमाि रब के बंद ेिैं। अपिे भले-बुरे के भी 

 
1 (*) मुत्ततिद िोिे से अतभप्राय यि ि ैतक दोिों का एक दूजे में इस प्रकार से लीि िोिा तक दोिों एक िो 

जाएं, और ऐसा असंभव ि।ै और अल्लाि के तलए इस प्रकार की आस्था रखिा कुफ्र ि।ै 
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मातलक ििीं िैं। सब अल्लाि से डरते िैं, उससे आशा रखते िैं, उसपर भरोसा 

करत ेिैं और जब तकसी परेशािी में पडत ेिैं, तो उसी से ़िररयाद करत ेिैं। 

5- अल्लाि के अततररि अन्य सारे पजू्यों के गरु्ों में आवश्यक रूप से 

दोष, तववशता और मोिताजगी पाई जाती ि।ै वे इससे पिले तक अल्लाि 

उिको पैदा करता और सिुिे, दखेिे तथा सोचिे-समझिे की शति प्रदाि 

करता, कोई उल्लेख योग्य वस्तु ििीं थे। जब उिके जीवि के तदि समाप्त िो 

जाएूँगे, तो उिको मौत द ेदगेा। अतः सब के सब सतृि िैं और सब के सब 

अल्लाि के मोिताज िैं। 

अल्लाि के अततररि तजस-तजस की इबादत िोती ि,ै तकसी के पास 

अपिा भला करि,े अपिी आय ुबढा लेि ेया अपिी मसुीबत दरू करिे की 

शति ििीं ि।ै अल्लाि के अततररि पजेू जाि ेवाल ेसभों पर मसुीबतें आई,ं 

कभी-कभी उिका वध कर तदया गया, वति से तिकाल तदया गया या दशु्मिों 

की ओर से यातिाएूँ दी गई ंऔर वे खदु को इि तवपतत्तयों से बचा ििीं सके। 

वे ि तो अपिी पजूा करिे वालों को लाभ पिुूँचा सके और ि ़िररयाद करि े

वालों से मसुीबत दरू कर सके। सच्चाई यि ि ैतक वे मदुाग िैं। ़िररयाद करि े

वाले की ़िररयाद सिु ििीं सकते। अगर इस योग्य िोते तक उिकी इबादत की 

जाए, तो खदु को मौत ि आिे दतेे। खदु अपिे को तथा उिस े़िररयाद करि े

वाले को िर िुक़साि से बचा लते।े लेतकि वे पकुारि ेवाल ेकी पकुार सिु 

ििीं सकते। इसतलए उिसे आशा या उिका भय रखिा व्यथग ि।ै 
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िीसरी पररचचाग : संसार के रब  (प्रभु) का रब होना उसके 

इबादि के हक़दार होने को अमनवायग करिा है 

पीिे िम सवगशतिमाि रब की रुबूतबयत के कुि पक्षों का उल्लेख कर 

आए िैं। इस पररचचाग में िम मिाि रब की रुबूतबयत के कुि अथग बताएूँगे, 

जो इन्साि पर एक अल्लाि की इबादत लात़िम कर दतेे िैं। इिमें से कुि 

प्रमार् इस प्रकार िैं : 

1- सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि ि ेिी सतृि की रचिा की ि,ै उसी ि े

इन्साि को अितस्तत्व से अतस्तत्व प्रदाि तकया ि,ै विी उिको आजीतवका 

दतेा ि,ै उसी ि ेआकाशों एवं धरती की सारी ची़िों को उिके तलए वशीभतू 

कर रखा ि ैऔर सारी बातें मािव प्रकृतत में रची बसी िुई िैं। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نْ  سَألَ تهَُم وَلَئ نْ} ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ مَّ رَْ وَالأرَ  سَْ وَسَخَّ  الشَّم 
ُْ لَيقَوُلنَُّْ وَال قمََرَْ فكَُون فَأنََّى اللَّ ُْ*  يؤُ  قَْ يَب سُطُْ اللَّ ز   يشََاء ل مَنْ الرّ 

نْ  هْ  م  بَاد  رُْ ع  َْ إ نَّْ لَهُْ وَيقَ د  ءْ  ب كلُّْ  اللَّ  مَّن تهَُمْسَألَْ  وَلَئ ن*  عَل يمْ شَي 
لَْ نَْ نَّزَّ يَاْ مَاء السَّمَاء م  ضَْ ب هْ  فَأحَ  نْ الأرَ  ت هَاْ بعَ دْ  م  ُْ لَيَقوُلنَُّْ مَو   اللَّ

دُْ قلُْ  َّ ْ ال حَم  ثرَُهُمْ  بلَْ  لِ   {يعَ ق لوُن لَْ أكَ 

 (और तिश्चय यतद आप उिसे पिूें तक आकाशों और धरती को तकसिे 

पैदा तकया और (तकसि)े सयूग और चाूँद को वशीभतू तकया? तो वे अवश्य 

किेंगे तक अल्लाि िे। तो तिर वे किाूँ बिकाए जा रि ेिैं? 

 अल्लाि अपिे बंदों में से तजसके तलए चािता ि ैजीतवका तवस्ततृ कर 

दतेा ि ैऔर तजसके तलए चािता ि ैतंग कर दतेा ि।ै तिःसंदिे अल्लाि िर 

ची़ि को अच्िी तरि जाििे वाला ि।ै 
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 'और तिश्चय यतद आप उिसे पिूें तक तकसि ेआकाश से पािी उतारा, 

तिर उसके द्वारा धरती को, उसके मदुाग िो जािे के बाद जीतवत तकया? तो वे 

अवश्य किेंगे तक अल्लाि िे। आप कि दें तक सब प्रशंसा अल्लाि के तलए 

ि।ै बतल्क उिमें से अतधकतर लोग ििीं समझते।) [सरूा अल-अिकबूत : 

61-63] जब यि सातबत िो गया तक मिाि रब िी ि ेअकेल ेइस संसार की 

उत्पतत्त की ि ैऔर विी अकेले रो़िी दतेा ि,ै तो तिर विी एकमात्र पजू्य ि ै

और केवल उसी की इबादत िोिी चातिए। इसी तरि जब उसके तसवा कोई 

तकसी ची़ि की उत्पतत्त ििीं करता और तकसी को रो़िी ििीं दतेा, तो 

अल्लाि को िोडकर उसकी इबादत करिा या उसे अल्लाि का साझी 

ठिरािा कैसे उतचत िो सकता ि?ै 

2- सवगशतिमाि पालििार सारी सतृियों के सारे मामल ेदखेता ि।ै विी 

उिका मातलक ि।ै आकाशों एवं धरती की बादशाित उसी की ि।ै उसके 

तसवा सब कुि उसके प्रबंध एवं स्वातमत्व के मातित ि।ै उसके आतधपत्य 

एवं सत्ता के अधीि ि।ै विी दीि-दतुखयों को राित दतेा ि।ै विी परेशािी में 

पडे िुए लोगों की पकुार सिुता ि।ै विी जीवि तथा मतृ्य ुदतेा ि।ै कोई तकसी 

मतृ को जीतवत ििीं कर सकता। विी तजसे चाि ेमतृ्य ुऔर तजसे चाि ेजीवि 

दतेा ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن شَكّْ  ف ي كُنتمُْ  إ ن النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا قلُْ } ين يْ مّ  بدُُْ فلََْ د  ينَْ أعَ   الَّذ 
ن تعَ بدُوُنَْ نْ  اّلل ْ دوُنْ  م  بدُُْ وَلكَ  تُْ يَتوََفَّاكُمْ  الَّذ ي اّللَْ أعَ  ر   أنَْ  وَأمُ 

نَْ أكَُونَْ ن ين م  م   {ال مُؤ 

 (आप कि दें : ऐ लोगो! यतद तमु मेरे धमग के बारे में तकसी संदिे में िो, 

तो मैं उिकी इबादत ििीं करता, तजिकी तमु अल्लाि को िोडकर इबादत 

करते िो, बतल्क मैं उस अल्लाि की इबादत करता ि ूँ, जो तुम्िें मौत दतेा ि ै
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और मझेु आदशे तदया गया ि ैतक मैं ईमाि वालों में से िो जाऊूँ ।) [सरूा यिूुस 

: 104] एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि:ै 

 {يتَوََفَّاكُمْ  ثمَُّْ خَلقَكَُمْ  وَاّللُْ}

 (और अल्लाि िी ि ेतुम्िें पैदा तकया। तिर विी तुम्िें मौत दतेा ि।ै) [सरूा 

अल-िह्ल: 70] 

इसी तरि पतवत्र एवं मिाि रब के सामि ेइस दतुिया में कोई सतृि तकसी 

की तस़िाररश ििीं कर सकती। अलबत्ता आत़िरत में ितबयों, ़िररश्तों और 

तस़िाररश के योग्य लोगों को तजसके बारे में चािगेा, तस़िाररश करिे की 

अिुमतत प्रदाि करेगा। लेतकि इसके तलए आवश्यक ि ै तक मिाि रब 

तस़िाररश करिे वाले को अिमुतत द ेऔर तजसके िक़ में तस़िाररश की जािी 

ि,ै उससे प्रसन्ि िो। जब यि बात स्थातपत िो गई, तो िमि ेजाि तलया तक 

अल्लाि के भेजे िुए ितबयों, तिकटवती ़िररश्तों, पवूगजों की आत्माओ,ं 

िक्षत्रों, सिी मायि े में या लोगों की धारर्ा अिुसार सम्मातित सतृि या 

तथाकतथत पजू्य आतद, तजन्िें अल्लाि को िोडकर पजूा जाता ि,ै इिमें से 

कोई भी ि इस संसार का संचालि करता ि,ै ि इस जीवि में तकसी के िक़ में 

तस़िाररश करता ि,ै ि तकसी को जीवि अथवा मतृ्य ुदतेा ि,ै ि तकसी की 

परेशािी दरू करता ि,ै ि तकसी परेशािी में पडे िुए व्यति की ़िररयाद सिुता 

ि,ै ि तकसी को रो़िी दतेा ि,ै ि तकसी को संताि दतेा ि ैऔर ि तकसी को 

शांतत एवं सकूुि दतेा ि।ै ये सारे काम सवगशतिमाि रब के िैं। इस बात से 

अतधकतर लोग अवगत भी िैं। विी अवगत ििीं ि,ै जो तरतबयत एवं आस-

पास के मािौल के कारर् भ्रम का तशकार िो गया िो। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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نْ  سَألَ تهَُم وَلَئ نْ} ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ مَّ ُْ لَيَقوُلنَُّْ وَالأرَ   قلُْ  اللَّ
ا أفَرََأيَ تمُ ن تدَ عُونَْ مَّ ُْ أرََادنَ يَْ إ نْ  اللَّ ْ دوُنْ  م   هُنَّْ هَلْ  ب ضُرّْ  اللَّ
فَاتُْ هْ  كَاش  مَةْ  أرََادنَ يْ أوَْ  ضُرّ  كَاتُْ هُنَّْ هَلْ  ب رَح  س  مَت هْ  مُم   قلُْ  رَح 

ب يَْ ُْ حَس  لوُن يتَوََكَّلُْ عَلَي هْ  اللَّ  {ال مُتوََكّ 

 (और यतद आप उिसे पिूें तक आकाशों तथा धरती को तकसिे पैदा 

तकया ि?ै तो वे अवश्य किेंग े तक अल्लाि िे। आप कि दीतजए तक तमु 

बताओ तक तजन्िें तमु अल्लाि के तसवा पकुारत ेिो, यतद अल्लाि मझेु कोई 

िाति पिुूँचािा चाि,े तो क्या ये उसकी िाति दरू कर सकते िैं? या मरेे साथ 

दया करिा चाि,े तो क्या ये उसकी दया को रोक सकते िैं? आप कि दें तक 

मेरे तलए अल्लाि िी का़िी ि।ै उसीपर भरोसा करिे वाले भरोसा करते िैं।) 

[सरूत अल-़िमुर: 38] 

3- िर इन्साि को अपिे अंदर धातमगकता एवं इबादतग़ुिारी की बडी 

इच्िा तमलती ि।ै यि एक प्राकृततक तवषय ि।ै चािकर भी इसे दरू ििीं तकया 

जा सकता। यिी कारर् ि ै तक िर समदुाय तकसी ि तकसी पजू्य की पजूा-

अचगिा ़िरूर करता ि।ै क्योंतक िर इन्साि के तदल में सवगशतिमाि उत्पतत्तकार 

की मोिताजगी िुआ करती ि,ै जो चािता ि ैतक इन्साि सखु-दखु में उसकी 

ओर झकेु। सखु में शकु्र करते िुए तथा अल्लाि से अतधक िमेतें माूँगत ेिुए, 

जबतक दखु में सामिे मौजदू तवपतत्त से िुटकारा माूँगत ेिुए। ़िातिर सी बात 

ि ैतक यि उद्देश्य उसी समय परूा िो सकता ि,ै जब इन्साि सवगशतिमाि रब 

का आिय ले। आिय लेि ेका यि जज़्बा और यि मोिताजगी, तजसे िममें 

से िर व्यति अपिे अंदर पाता ि,ै प्रमार् ि ै इस बात का तक सभी 

सवगशतिमाि रब के आतधपत्य के अधीि और उसके मोिताज िैं। चाि ेवो 

अपिी िी जैसी तकसी सतृि को मिाि माि लें, जो पिले अतस्तत्विीि था 
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और दोबारा अतस्तत्विीि िो जाएगा। तिर सबको क़यामत के तदि उच्च एवं 

मिाि अल्लाि एकत्र करेगा, उिके कमों का तिसाब लगेा। उस समय वे 

आपस में झगडि ेलगेंग,े तजसका उल्लेख िम क़यामत के तदि के बारे में बात 

करत ेसमय अल्लाि ि ेचािा, तो करेंगे। 

4- सवगशतिमाि अल्लाि िी ि ेदीि उतारा, उसी ि ेसतृि के तलए तवतध-

तवधाि बिाए, विी लोगों को अपिे दीि का मागग तदखाता ि,ै उसी ि ेअपि े

दीि की सत्यता के प्रमार् स्थातपत तकए िैं, उसी ि ेसटीक तथा सीधा रास्ता 

बताया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سُل ْ} ينَْ ر  ر  بشَّ  ينَْ م  ر  ْ يكَُونَْ ل ئلََّْ وَمُنذ  ة ْ اّلل ْ عَلَى ل لنَّاس   بعَ دَْ حُجَّ

سُلْ  ا اّللُْ وَكَانَْ الر  يز  ا عَز  يم   {حَك 

 (यि सभी रसलू शभु सचूिा सिुाि ेवाले और डरािे वाले थे, तातक इि 

रसलूों के (आगमि के) पश्चात ्लोगों के तलए अल्लाि पर कोई तकग  ि रि 

जाए और अल्लाि प्रभतु्वशाली तत्वज्ञ ि।ै) [सरूा अल-तिसा : 165] 

अल्लाि अपि ेआदशेों का पालि करिे वाल ेमोतमिों को दतुिया में बडी 

भलाई और आत़िरत में िमेशा बाक़ी रििे वाली िेमतों का ससुमाचार 

सिुाता ि ैतथा अपिे धमग एवं शरीयत का उल्लंघि करिे से सावधाि करता 

ि।ै विी िलाल को िलाल करता तथा बता दतेा ि ैऔर िराम को िराम 

करता, उससे सावधाि करता, उसमें संतलप्त िोिे या शरीयत का उल्लंघि 

करिे वाल ेका दडं बयाि करता ि।ै अल्लाि तआला का कथि ि ै: 

مَْ} ةْ  كُلّْ  ف ي نَب عَثُْ وَيَو  يد ا أمَُّ م شَه  نْ  عَلَي ه  مْ  مّ  ه  ئ نَا أنَفسُ   ب كَْ وَج 
يد ا ل نَا هَؤُلء عَلَىْ شَه  تاَبَْ عَلَي كَْ وَنزََّ كُلّْ  ت ب يَان اْ ال ك  ءْ  لّ   وَهُد ى شَي 

مَة ْ ين وَبشُ رَى وَرَح  ل م   {ل ل مُس 
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 (और तजस तदि िम प्रत्येक समदुाय में उिपर उन्िीं में से एक गवाि खडा 

करेंगे। और आपको इि लोगों पर गवाि बिाकर लाएूँगे। और िमिे आपपर 

यि पसु्तक (कु़रआि) अवतररत की, जो प्रत्येक तवषय का स्पिीकरर् और 

मागगदशगि और दया और आज्ञाकाररयों के तलए शभु सचूिा ि।ै) [सरूा अल-

िह्ल : 89] 

तकसी सतृि का काम ििीं ि ैतक वि तवतध-तवधाि बिाए या तकसी धमग 

की स्थापिा करे। तजसिे कोई दीि जारी तकया या तकसी धमग की स्थापिा की, 

उसिे बिुत बडा पाप तकया तथा खदु को सवगशतिमाि रब का साझी बिा 

तलया। कोई भी सतृि, चाि ेजो भी िो, अल्लाि का साझी ििीं ि।ै तजसिे खदु 

को अल्लाि का साझी बताया, उसिे अल्लाि के प्रतत अतवश्वास तदखाया। 

अल्लाि दतुिया व आत़िरत में उससे इतंतक़ाम (बदला) लगेा और उसे 

जिन्िम में धकेल दगेा, जिाूँ वि िमेशा जलता रिगेा। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لمَُْ وَمَنْ } نْ  أظَ  مَّ ب ا اّلل ْ عَلَى اف ترََى م  لَئ كَْ كَذ   عَلىَ يعُ رَضُونَْ أوُ 

مْ  هَادُْ وَيقَوُلُْ رَبّ ه  ينَْ هَؤُلء الأشَ  مْ  عَلَى كَذبَوُا ْ الَّذ   اّلل ْ لعَ نَةُْ ألََْ رَبّ ه 
ين عَلَى  {الظَّال م 

 (और उससे बडा अत्याचारी कौि िोगा, जो अल्लाि पर झठू गढे? ऐसे 

लोग अपिे रब के समक्ष प्रस्ततु तकए जाएूँगे और गवािी दिेे वाले किेंगे तक 

यिी वे लोग िैं तजन्िोंिे अपि ेरब पर झठू गढा था। सिु लो! अत्याचाररयों पर 

अल्लाि की तधक्कार ि।ै) [सरूा ि द : 18] अल्लाि ि ेत़िरऔि तथा उसकी 

जातत के बारे में सचूिा दतेे िुए ़िरमाया ि ै: 

هْ  ف يْ وَأتُ ب عوُا ْ}  مَْ لعَ نَة ْ هَذ  يَامَةْ  وَيوَ  ف دُْ ب ئ سَْ ال ق  فوُدْ الرّ   {ال مَر 
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 (और इस दतुिया में उिके पीिे लाित (तधक्कार) लगा दी गई और 

तक़यामत के तदि भी। कैसा बुरा परुस्कार ि,ै जो उन्िें तदया जाएगा!) [सरूा ि द 

: 99] यािी इस दतुिया में उिके पीिे लाित लगा दी गई और आत़िरत में 

भी लाित उिकी प्रतीक्षा कर रिी ि।ै अल्लाि िम सब को इससे बचाए। 

अल्लाि ि ेिी दीि उतारा ि ैतथा तवतध-तवधाि बिाए िैं। उसका यि 

अतधकार ि ैतक वि जो चाि ेपैदा करे और तजसका चाि ेचयि करे। वि तजस 

स्थाि एवं समय को चाि,े चिु ल,े मिाि बिा द ेतथा इबादत का समय एवं 

स्थाि बिा द।े तमसाल के तौर पर मक्का एवं रम़िाि मिीि ेको ल ेसकते िैं। 

इसी तरि तजस इन्साि को चाि ेअपिे दीि के मागग पर चला द ेऔर तजसे 

चाि,े उसके अिकंार, अतभमाि और िठधमी के कारर् अपिे दीि के रास्त े

से िटा द।े तकसी सतृि को, चाि ेजो भी िो, तकसी समय, स्थाि, व्यति, कायग 

या पररतस्थतत को पतवत्र घोतषत करिे का अतधकार ििीं ि।ै क्योंतक सारे लोग 

बराबर िैं। कोई तकसी से उत्कृि ििीं ि।ै यतद ि,ै तो धमगपरायर्ता, ईमाि एवं 

सत्कमग के आधार पर। तजसिे सधुार का मागग अपिाया और स्वयं को तवशिु 

कर तलया, तो इसका लाभ उसी को तमलगेा और तजसिे गमुरािी का मागग 

चिुा, तो इसका िुक़साि भी उसी को िोगा। इससे पता यि चलता ि ै तक 

तजसिे यि दावा तकया तक उसके पास धमग तवधाि के तिमागर् एवं िई इबादतें 

रचिे का अतधकार ि ैया इस प्रकार का दावा तकसी दसूरे ि ेउसके तलए तकया, 

तो वि झठूा एवं गलत बयािी करि ेवाला ि।ै 

5- अल्लाि के द्वारा तदए गए तवतध-तवधािों एवं तिधागररत की गई िदुदू 

में बडी तिकमतें िुपी िुई िैं। उसकी शरीयत बडी म़िबूत एवं उत्कृि शरीयत 

ि।ै उसमें ऐसी तमाम ची़िें िलाल की गई िैं, जो इन्साि के तित में िैं, मािव 

वंश की रक्षा के तलए उपयोगी िैं और इन्साि के कंधे पर डाली गई सबसे 
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बडी त़िम्मेवारी यािी एक अल्लाि की इबादत में सिायक िैं। यिाूँ यि याद 

रि ेतक अल्लाि की इबादत के दायरे में धरती को अच्िाई के साथ आबाद 

करिा भी दात़िल ि।ै इसी तरि इस्लामी शरीयत में अिेकेश्वरवाद, ित्या, 

बेियाई के काम, गिुाि, सरकशी एवं अत्याचार आतद ऐसी तमाम ची़िें िराम 

की गई िैं, जो इसके तवपरीत िैं। शरीयत के ये तवतध-तवधाि एवं िदुदू लोगों 

के दीि, धि और जाि की रक्षा करती िैं, उिकी अक़्ल की सरुक्षा और िस्ल 

के बाक़ी रििे को सतुितश्चत करती िैं, िर यगु और िर स्थाि से मले खाती िैं 

तथा तकसी भेद-भाव के तबिा तमाम लोगों पर समाि रूप से लाग ूिोती िैं। ि 

तकसी धिवाि् के धि को दखेत ेिएु उसका पक्ष लतेी िैं, ि तकसी पद वाल े

व्यति को उसके पद के कारर् आसािी दतेी िैं और ि तकसी प्रतततष्ठत वंश 

से संबंध रखि ेवाल ेव्यति को उसके वंश के कारर् बचाती िैं। सारे लोग 

अल्लाि की शरीयत तथा उसके तिर्गय के सामिे बराबर िैं। 

आज इन्साि सोचता ि ैतक वि मािवीय परू्गता के तशखर पर पिुूँच चकुा 

ि।ै लेतकि इसके बावजदू िम दखेत ेिैं तक िर दशे का अपिा-अपिा तवधाि 

ि ैऔर कोई दशे दसूरे दशे के तवधाि से संतिु ििीं ि।ै लतेकि इि तमाम 

तवधािों ि ेलोगों को सावगजतिक सरुक्षा प्रदाि ििीं की। इन्साि के धमग, वति, 

जाि, िस्ल, अक़्ल तथा धि की सरुक्षा सतुितश्चत ििीं िो सकी। यि दरअसल 

इस बात की पतुि करता ि ै तक इन्साि को एक आकाशीय तवधाि की 

आवश्यिा ि,ै जो सवगशतिमाि रब की ओर से तमाम लोगों के तलए उतारा 

गया िो। उसे तकसी इन्साि ि ेस्थातपत ि तकया िो, जो दसूरों की क़ीमत पर 

तकसी जातत या समिू का पक्ष लतेा िो। 
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चौथी पररचचाग : सवगशमिमान रब का इबादि का हक़दार होना 

पीिे ग़ुिर चकुा ि ै तक सवगशतिमाि रब िी उत्पतत्तकार, संचालिकताग 

तथा आकाशों एवं धरती की सारी ची़िों का मातलक ि।ै विी जीवि तथा 

मतृ्य ुदतेा ि।ै ़िातिर सी बाता ि ैतक जब विी यि सब कुि करता ि,ै तो विी 

एकमात्र इबादत का िक़दार ि।ै अल्लाि के अलावा तजतिी ची़िों की इबादत 

की जाती ि,ै उिमें से कोई इबादत का िक़दार ििीं ि।ै क्योंतक वि ि पदैा 

करता ि,ै ि रो़िी दतेा ि,ै ि दतुिया को चलाता ि,ै ि स्थायी रूप से तकसी 

ची़ि का मातलक ि,ै ि जीवि तथा मतृ्य ुदतेा ि ैऔर ि लाभ तथा िकु़साि 

कर सकता ि।ै अल्लाि के अततररि पजूी जािे वाली सभी ची़िों की पजूा 

तिरथगक ि।ै इससे इन्साि का कोई भला ििीं िोिे वाला। यि दतुिया एवं 

आत़िरत दोिों जिािों के तलए घाटे का सौदा ि।ै दतुिया में घाटे का सौदा 

इसतलए तक इन्साि अपिी उम्र ऐसे कामों में खपाता ि,ै तजिका कोई ़िायदा 

ििीं ि,ै अपिा धि ऐसे कामों में खचग करता ि,ै तजिका कोई लाभ ििीं िोि े

वाला और इबादत की बरकत तथा िल से उसका दामि खाली िी रिगेा। 

जबतक अल्लाि के तसवा की इबादत करिे की वजि से आत़िरत में बडी 

सख़्त यातिा का सामिा करिा पडेगा। 

अल्लाि के एकमात्र इबादत के लायक़ िोि ेके दो अथग िैं : 

1- इन्साि की सारी इबादतें इस संसार के रब के तलए िों। इबादत का 

कोई भी अंश अल्लाि के तसवा के तलए ि िो। इबादत में तकसी को अल्लाि 

का साझी ि बिाया जाए। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

رَاطْ  إ لَى رَبّ يْ هَداَن ي إ نَّن ي قلُْ } تقَ يمْ  ص  س  ين ا م  اْ د  لَّةَْ ق يمَ  يمَْ مّ   إ ب رَاه 
نَْ كَانَْ وَمَا حَن يف ا ينْ م  ك   وَنسُُك ي صَلتَ يْ إ نَّْ قلُْ *  ال مُش ر 
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ياَيَْ ّ ْ وَمَمَات ي وَمَح  ين رَبّْ  لِ  يكَْ لَْ*  ال عَالمَ  تُْ وَب ذلَ كَْ لَهُْ شَر  ر   أمُ 
لُْ وَأنََا ْ ين أوََّ ل م   {ال مُس 

 ((ऐ िबी!) आप कि दें तक मरेे रब ि ेतिश्चय िी मझेु सीधा रास्ता तदखा 

तदया िlै विी सीधा धमग जो एकेश्वरवादी इबरािीम का धमग ि ैऔर वि मतुिकों 

(बिुदवेवातदयों) में से ििीं थे। 

 आप कि दें तक तिश्चय िी मरेी िमा़ि, मरेी कुबागिी तथा मेरा जीवि-

मरर्, सारे संसारों के रब अल्लाि के तलए ि।ै 

 तजसका कोई साझी ििीं तथा मझेु इसी का आदशे तदया गया ि ैऔर मैं 

अल्लाि को स्वीकार करि ेऔर उसके प्रतत समपगर् करि ेवाला (इस उम्मत) 

का  प्रथम व्यति ि ।ं [सरूा अल-अिआम : 161-163] 

2- इस बात का तवश्वास रखा जाए तक अल्लाि के अलावा तजतिी भी 

ची़िों की इबादत िो रिी ि,ै सब की इबादत गलत ि।ै उसके तसवा कोई 

इबादत का िक़दार ििीं ि।ै अल्लाि के अलावा तकसी और की इबादत करि े

वाला दरअसल मिाि अल्लाि का साझी बिाि ेवाला ि।ै 

यािी दोिों अथग (ला इलािा इल्लल्लाि) के अथग िैं। यि कतलमा एक 

तऱि किता ि ैतक अल्लाि के अततररि पजूी जाि ेवाली सभी ची़िों में से 

कोई ची़ि इबादत की िक़दार ििीं ि,ै तो दसूरी तऱि यि किता ि ैतक केवल 

अल्लाि िी इबादत का िक़दार ि ैऔर इसमें उसका कोई साझी ििीं ि।ै इस 

कतलमा का अथग ि ै: अल्लाि के अततररि कोई सत्य पजू्य ििीं ि।ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

َْ ب أنََّْ ذلَ كَْ} ي ي وَأنََّهُْ ال حَقْ  هُوَْ اللَّ تىَ يحُ  ءْ  كُلّْ  عَلَى وَأنََّهُْ ال مَو   شَي 
ير  {قَد 
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 (यि इसतलए तक अल्लाि िी सत्य ि,ै और तजसे वे अल्लाि के तसवा 

पकुारते िैं, वि असत्य िैं, और अल्लाि िी सबसे ऊूँ चा, सबसे बडा ि।ै) 

[सरूा अल-िज्ज : 62] 

इबादत से मरुाद वि सारे िेकी के काम एवं कथि तथा कमग से संबंतधत, 

गपु्त तथा व्यि इबादतें िैं, तजिका आदशे अल्लाि ि ेतदया ि।ै जैसे तौिीद 

(एकेश्वरवाद), भय, आशा, िमा़ि, ़िकात, रो़िा, िज, सच बोलिा, 

अमाितदारी, माता-तपता की सेवा, ररश्ते-िात ेतिभािा और प्रततज्ञा का पालि 

करिा आतद। इसी तरि उि तमाम ची़िों से बचिा, तजिस ेअल्लाि ि ेमिा 

तकया ि।ै जैसे तशकग  (बिुदवेवाद), ित्या, अत्याचार, व्यतभचार और धरती में 

़िसाद मचािा आतद। इबादत में तवितत, तवियशीलता एवं अल्लाि से, जो 

इस संसार का रब  ि,ै प्यार झलकिा चातिए। अिकंार तथा तवमखुता के साथ 

इबादत ििीं िो सकती। माबूद (पजू्य) या इबादत से ि़िरत िोि ेपर भी इबादत 

दरुुस्त ििीं िोगी। 

जब यि मालमू िो गया तक इबादत प्रमे, तवितत एवं तवियशीलता की 

पराकाष्ठा ि,ै तो स्पि िो गया तक अल्लाि के अततररि के तलए तकसी भी 

प्रकार की इबादत करिे वाला या उसके तलए उच्च एवं पतवत्र प्रभतु्व की कुि 

तवशेषताएूँ सातबत करिे वाला, दरअसल उसे प्रभ ुएवं पजू्य बिािे वाला ि।ै 

चाि ेउसे पजू्य कि ेया ि कि।े1 

इबादत िी उत्पतत्त का मलू उद्देश्य ि ैऔर इसी के तलए अल्लाि ि े

तजन्िात एवं इन्साि की रचिा की ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

نَّْ خَلَق تُْ وَمَا} نسَْ ال ج   {ل يعَ بدُوُن إ لَّْ وَالإ 

 
1 तसयािि अल-इिसाि अि वसवसि अल-शै़ि दिलाि (451) 
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 (और मैंि ेतजन्िों तथा मिुष्यों को केवल इसतलए पदैा तकया ि ैतक वे 

मेरी इबादत करें।) [सरूा अल-़िाररयात : 56] 

रिी बात उि प्रमार्ों की तक एक अल्लाि की इबादत ़िरूरी ि,ै तो इसके 

प्रमार् बेशमुार िैं। क्योंतक मािव तववेक इसी को प्रमातर्त करता ि,ै ितबयों 

एवं रसलूों का मतैक्य यिी बताता ि ैऔर कु़रआि की बिुत सारी आयतों में 

इसको तसि तकया गया ि।ै 

जिाूँ तक मािव तववेक के एकमात्र अल्लाि की इबादत की अतिवायगता 

को प्रमातर्त करि ेकी बात ि,ै तो तववेक उसकी इबादत करिे को किता ि,ै 

तजसके िाथ में रो़िी िो, जो उत्पतत्त करता िो, जो इस संसार को चलाता िो, 

जो आकाशों एवं धरती का बादशाि िो, तजसके िाथ में लाभ एवं िाति िो 

और जो जीवि एवं मतृ्य ुदतेा िो। तववेक इस बात को बडी सख़्ती से िकारता 

ि ै तक इन्साि अपिे िी जैसे तकसी इन्साि, पत्थर, पेड, जािवर या ि़िारों 

साल पिले मरे िुए व्यति की पजूा करे, जो ि ि़िा व िुक़साि कर सकता ि,ै 

ि तकसी ची़ि का मातलक ि,ै ि पकुारिे वाले की पकुार सिुता ि ैऔर ि 

आिय लेि ेवाल ेकी मदद करता ि।ै दसूरों की बात रिि ेदें, यि तो खदु अपि े

आपको भी तकसी िुक़साि से बचा ििीं सकता। सिी तववेक यि किता ि ै

तक इन्साि का दामि इबादत से खाली रि,े यि इस बात से बेितर ि ैतक वि 

गलत इबादत में संतलप्त िो। क्योंतक गलत इबादत दतुिया एवं आत़िरत के 

घाटे का सौदा ि,ै जैसा तक िम पीिे बयाि कर आए िैं। 

जिाूँ तक एक अल्लाि की इबादत की अतिवायगता पर ितबयों एवं रसलूों 

के मतैक्य की बात ि,ै तो यि बात सारी उम्मतों को पता ि।ै क्योंतक िर उम्मत 

के पास इस संसार के रब का रसलू आया, उसे केवल एक अल्लाि की 
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इबादत करि ेका आदशे तदया तथा उसके तसवा तकसी और की इबादत से 

मिा तकया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ةْ  كُلّْ  ف ي بعَثَ نَاْ وَلَقَدْ } سُول ْ أمَُّ بدُوُا ْ أنَْ  رَّ تنَ بوُا ْ اّللَْ اع   وَاج 
ن هُمْ الطَّاغُوتَْ نْ  فمَ  ن هُم اّللُْ هَدىَْ مَّ نْ  وَم   الضَّللةَُْ عَلَي هْ  حَقَّتْ  مَّ
يرُوا ْ ْ ف يْ فسَ  ض  ب ين عَاق بَةُْ كَانَْ كَي فَْ فَانظُرُوا ْ الأرَ   {ال مُكَذّ 

 "और िमि ेप्रत्येक समदुाय में एक-एक रसलू भेजा तक अल्लाि की 

इबादत (वंदिा) करो और तागतू (अल्लाि के तसवा पजू्यों) से बचो, तो उिमें 

से कुि को, अल्लाि ि ेसपुथ तदखा तदया और कुि पर कुपथ तसध्द िो गया। 

तो धरती में चलो-तिरो, तिर दखेो तक झठुलािे वालों का अंत कैसा रिा।" 

[सरूा अल-िह्ल : 36] एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

سَل نَاْ وَمَا} نْ أرَ  ن قَب ل كَْ م  سُولْ  م  ي إ لَّْ رَّ  أنََاْ إ لَّْ إ لَهَْ لَْ أنََّهُْ إ ليَ هْ  نوُح 
بدُوُن  {فَاع 

 "और िमिे आपस ेपिले जो भी रसलू भेजा, उसकी ओर यिी वह़्य 

(प्रकाशिा) करते थे तक मेरे तसवा कोई  

सत्य पजू्य ििीं ि।ै अतः मेरी िी इबादत करो।" [सरूा अल-अंतबया : 25] 

रिी बात कु़रआि से एकमात्र अल्लाि की इबादत की अतिवायगता के 

प्रमार्ों की बात ि,ै तो इस प्रकार के प्रमार् बेशमुार संख्या में मौजदू िैं, तजिमें 

कुि इस प्रकार िैं : 

1- सवगशतिमाि रब िी एकमात्र उतपतत्तकार ि ैऔर बाक़ी सब उत्पतत्त 

िैं। अब ़िातिर सी बात ि ैतक जो उत्पतत्तकताग िो, विी इबादत का िक़दार 

ि।ै जो उत्पतत्तकार िोिे के बजाय खदु उत्पतत्त िो, उसकी इबादत ििीं िो 

सकती। दोिों बराबर भी ििीं िो सकते। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै

: 
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لقُُْ أفَمََن} لقُُْ لَّْ كَمَن يخَ   {تذَكََّرُون أفَلَ يخَ 

 ''तो क्या वि जो (ये सब ची़िें) पैदा करता ि,ै उसके समाि ि,ै जो (कुि 

भी) पैदा ििीं करता? तिर क्या तमु उपदशे ग्रिर् ििीं करते?" [सरूा अल-

िह्ल : 17] 

दसूरा : पतवत्र एवं उच्च  रब ि ेिी आकाशों, धरती और उिके बीच 

मौजदू सारी ची़िों की रचिा की ि।ै उसका ़िरमाि ि ै: 

ُْ رَبَّكُمُْ إ نَّْ} ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ الَّذ ي اللَّ رَ  تَّةْ  ف ي وَالأ   ثمَُّْ أيََّامْ  س 
ْ عَلَى اس توََى ش  رَْ يدُبَّ رُْ ال عرَ  مَ  نْ  مَا الأ  ْ شَف يع ْ م  نْ  إ لَّ  إ ذ ن هْ  بعَ دْ  م 

ُْ ذلَ كُمُْ بدُوُهُْ رَب كُمْ  اللَّ  {تذَكََّرُونَْ أفَلََْ فَاع 

 "तिःसंदिे तुम्िारा रब अल्लाि िी ि,ै तजसि ेआकाशों तथा धरती को 

िि तदिों में पैदा तकया, तिर अशग (तसंिासि) पर बुलंद िुआ। वि िर ची़ि 

की व्यवस्था चला रिा ि।ै कोई तस़िाररश करिे वाला ििीं परंतु उसकी 

अिुमतत के बाद। विी अल्लाि तुम्िारा रब  ि,ै अतः उसी की इबादत करो। 

क्या तमु उपदशे ग्रिर् ििीं करते?" [सरूा यिूुस : 3] तथा सवगशतिमाि रब 

िी इबादत का िक़दार ि।ै इि तपंडों और उिके अंदर तथा उिके बीच मौजदू 

ची़िों की उत्पतत्त का प्रमार् सबसे स्पि प्रमार् ि।ै यि कैसे िो सकता ि ैतक 

इन्साि चले तो अल्लाि की धरती पर, उसके आकाश के साया तल ेजीवि 

व्यतीत करे तथा उसकी दी िुई रो़िी खाए और इबादत तकसी और की करे? 

तिस्संदिे इन्साि बडा अत्याचारी एवं अज्ञाि ि।ै 

3- अल्लाि िे िी आकश से िमारे पीिे के तलए पािी उतारा और उससे 

िमारे तलए अिाज एवं िल उगाए। उसी ि ेआकाशों एवं धरती की सारी 

ची़िों, रात एवं तदि तथा सरूज एवं चाूँद को िमारे काम पर लगा रखा ि।ै उसी 

ि ेसमदु्र को इन्साि के वश में कर रखा तक इन्साि उसका ता़िा मांस खाए 

और उसके ऊपर कतश्तयाूँ चलाए। अगर अल्लाि चािता, तो वि डोलता 
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रिता और उसके ऊपर कोई ची़ि ठिर ि पाती। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

{ُْ رَْ الَّذ ي اللَّ رَْ لكَُمُْ سخَّ يَْ ال بحَ  ر  هْ  ف يهْ  ال فلُ كُْ ل تجَ  ر  تبَ تغَوُا ب أمَ  ن وَل   م 
ل هْ  كُرُونْ وَلعَلََّكُمْ  فَض  رَْ*  تشَ  اْ لكَُم وَسَخَّ  ف ي وَمَا السَّمَاوَاتْ  ف ي مَّ

ْ ض  يع ا الأرَ  ن هُْ جَم  مْ  لآيَاتْ  ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ مّ   {نيَتفَكََّرُوْ لَّقَو 

 ''वि अल्लाि िी ि ैतजसिे तुम्िारे तलए समदु्र को वश में कर तदया, तातक 

जिा़ि उसमें उसके आदशे से चलें, और तातक तुम उसके अिुग्रि में से कुि 

खोज सको, और तातक तुम आभार प्रकट करो। 

 और उसिे तुम्िारे तलए जो कुि आकाशों में ि ैऔर जो कुि धरती में ि ै

सबको अपिी ओर से वश में कर रखा ि।ै तिःसंदिे उसमें उि लोगों के तलए 

बिुत-सी तिशातियाूँ िैं जो तचंति करत ेिैं।" [सरूा अल-जातसया : 12-13] 

तथा इि ची़िों को इन्साि के वश में रखिा। 

तिश्चय िी यि बडी-बडी तिशातियाूँ, अदु्भत प्रमार् और ़िरूरत की ची़िें, 

तजन्िें अल्लाि ि ेइन्साि के वश में द ेरखा ि,ै इस बात की गवाि िैं तक पाक 

रब िी केवल इबादत का िक़दार ि।ै उसके तसवा तजिकी इबादत की जाती 

ि,ै वि लाभ तथा िुक़साि ििीं पिुूँचा सकते, रो़िी ििीं द ेसकते, वशीभतू 

ििीं कर सकत ेऔर कुि द ेअथवा रोक ििीं सकते। तो तिर भला अल्लाि 

के साथ उिकी इबादत कैसे िो सकती ि ैया उिको अल्लाि का समकक्ष 

कैसे बिाया जा सकता ि?ै इिकी किी िुई बातों से अल्लाि पाक ि।ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نَْ أنَزَلَْ الَّذ ي هُوَْ} ن هُْ لَّكُم مَاء السَّمَاء م  ن هُْ شَرَابْ  مّ   ف يهْ  شَجَرْ  وَم 
يمُونْ عَْ ب هْ  لكَُم ينُب تُْ*  تسُ  ر  ي توُنَْ الزَّ يلَْ وَالزَّ ناَبَْ وَالنَّخ   وَالأعَ 

نْ مْ  لآيَة ْ ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ الثَّمَرَاتْ  كُلّْ  وَم  رَْ*  يَتفَكََّرُون لّ قَو   كُمُْلَْ وَسَخَّ
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سَْ وَال نَّهَارَْ اللَّي لَْ رَاتْ  وَال ن جُومُْ وَال قمََرَْ وَالشَّم  هْ  مُسَخَّ ر   ف ي إ نَّْ ب أمَ 
مْ  لآيَاتْ  ذلَ كَْ ْ ف ي لكَُمْ  ذرََأَْ وَمَاْ*  يعَ ق لوُن لّ قوَ  ض  تلَ ف ا الأرَ   مُخ 
مْ  لآيَة ْ ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ ألَ وَانهُُْ رَْسَْ الَّذ ي وَهُوَْ*  يَذَّكَّرُونْ لّ قَو  رَْ خَّ  ال بحَ 
تأَ كُلوُا ْ ن هُْ ل  ا م  م  يًّا لحَ  جُوا ْ طَر  ر  تخَ  ن هُْ وَتسَ  ل يَة ْ م   وَترََى تلَ بسَُونهََاْ ح 
رَْ ال فلُ كَْ نْ وَل تبَ تغَوُا ْ ف يهْ  مَوَاخ  ل هْ  م   وَألَ قَى*  تشَ كُرُون وَلعَلََّكُمْ  فَض 
ْ ف ي ض  يَْ الأرَ  يدَْ أنَ رَوَاس  تدَوُنْ لَّعلََّكُمْ  وَسُبلُ ْ اوَأنَ هَارْ  ب كُمْ  تمَ   تهَ 

مْ  وَعَلمَاتْ *  تدَوُن هُمْ  وَب النَّج   {يهَ 

 "विी ि,ै तजसि ेआकाश से कुि पािी उतारा, तजसमें से तमु पीते िो 

तथा उसी से पेड-पौध ेउगत ेिैं, तजिमें तमु (पशओु ंको) चराते िो। 

 वि तुम्िारे तलए उससे खतेी, ़ैितिू, खजरू, अंगरू और प्रत्येक प्रकार के 

िल उगाता ि।ै तिःसंदिे इसमें उि लोगों के तलए तिश्चय बडी तिशािी ि,ै जो 

सोच-तवचार करत ेिैं। 

 और उसि ेरात और तदि, सयूग और चाूँद को तुम्िारे तलए कायगरत कर 

रखा ि,ै तथा तारे भी उसके आदशे के अधीि िैं। तिःसंदिे इसमें उि लोगों के 

तलए तिश्चय बिुत-सी तिशातियाूँ िैं, जो समझ-बूझ रखत ेिैं। 

 तथा उसिे तुम्िारे तलए धरती में जो तवतभन्ि रंगों की ची़िें पैदा की िैं 

(उन्िें भी तुम्िारे वश में तकया)। तिःसंदिे इसमें उि लोगों के तलए तिश्चय बडी 

तिशािी ि,ै जो तशक्षा ग्रिर् करते िैं। 

 और विी ि,ै तजसिे सागर को (तुम्िारे) वश में कर तदया, तातक तमु 

उससे ता़िा मांस खाओ और उससे आभषूर् तिकालो, तजसे तुम पििते िो। 

तथा तुम िौकाओ ंको दखेत ेिो तक उसमें पािी को चीरती िुई चलती िैं, और 

तातक तुम उसका कुि अिुग्रि तलाश करो और तातक तमु शतुक्रया अदा 

करो। 
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 और उसिे धरती में पवगत गाड तदए, तातक वि (धरती) तुम्िें लेकर 

डगमगाि ेि लग ेतथा ितदयाूँ और रास्ते बिाए, तातक तुम मंत़िल तक पिुूँच 

जाओ। 

 तथा बिुत-से तचह्न (बिाए)। और वे तसतारों से रास्ता मालमू करते िैं।" 

[सरूा अल-िह्ल : 10-16] 

उच्च एवं पाक अल्लाि ि ेइि तारों को वशीभतू करिे को इस बात का 

प्रमार् बिाकर प्रस्ततु तकया ि ैतक एकमात्र विी इबादत का िक़दार ि।ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

َْ أنََّْ ترََْ ألََمْ }  اللَّي لْ  ف ي النَّهَارَْ وَيوُل جُْ النَّهَارْ  ف ي اللَّي لَْ يوُل جُْ اللَّ
رَْ سَْ وَسَخَّ ي كُلْ  وَال قمََرَْ الشَّم  ر  سَمًّى أجََلْ  إ لَى يجَ  َْ وَأنََّْ م   ب مَا اللَّ
َْ ب أنََّْ ذلَ كَْ*  خَب ير تعَ مَلوُنَْ ن يَد عُونَْ مَاْ وَأنََّْ ال حَقْ  هُوَْ اللَّ  دوُن هْ  م 
لُْ َْ وَأنََّْ ال بَاط  ي ال فلُ كَْ أنََّْ ترََْ ألَمَْ *  ال كَب ير ال علَ يْ  هُوَْ اللَّ ر   ف ي تجَ 

رْ  يكَُم اللَّ ْ ب ن ع مَتْ  ال بحَ  نْ  ل يرُ  كُلّْ  لآيَاتْ  ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ آيَات هْ  مّ   صَبَّارْ  لّ 
 {شَكُور

 "क्या तुमिे ििीं दखेा तक अल्लाि रात को तदि में दातखल करता ि ैऔर 

तदि को रात में दातखल करता ि,ै तथा सयूग और चाूँद को वशीभतू कर तदया 

ि,ै िर एक एक तिधागररत समय तक चल रिा ि।ै और तमु जो कुि कर रि े

िो, अल्लाि उससे भली-भाूँतत अवगत ि।ै 

 यि इसतलए ि ैतक अल्लाि िी सत्य ि,ै और यि तक उसके तसवा तजसे 

वे पकुारते िैं, वि असत्य िैं, और यि तक अल्लाि िी सवोच्च, सबसे मिाि 

ि।ै 

 क्या तमुि ेििीं दखेा तक िाव समदु्र में अल्लाि के अिुग्रि से चलती ि,ै 

तातक वि (अल्लाि) तुम्िें अपिी तिशातियाूँ तदखाए। तिःसंदिे इसमें िर बडे 
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धैयगवाि, बडे कृतज्ञ के तलए कई तिशातियाूँ िैं।" [सरूा लकु़माि : 29-31] 

एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

توَ ي وَمَا} رَانْ  يسَ  ل حْ  وَهَذاَ شَرَابهُُْ سَائ غْ  فرَُاتْ  عَذ بْ  هَذاَ ال بحَ   م 
ن أجَُاجْ  ا تأَ كُلوُنَْ كُلّْ  وَم  م  يًّا لحَ  جُونَْ طَر  ر  تخَ  ل يةَ ْ وَتسَ   تلَ بسَُونهََاْ ح 

رَْ ف يهْ  ال فلُ كَْ وَترََى تبَ تغَوُا مَوَاخ  نْ ل  ل هْ  م  كُرُْ وَلعَلََّكُمْ  فَض  *  ونْتشَ 
رَْ اللَّي لْ  ف ي النَّهَارَْ وَيوُل جُْ النَّهَارْ  ف يْ اللَّي لَْ يوُل جُْ سَْ وَسَخَّ  الشَّم 
يْ كُلْ  وَال قمََرَْ ر  سَمًّى لأجََلْ  يجَ  ُْ ذلَ كُمُْ م  ينَْ ال مُل كُْ لَهُْ رَب كُمْ  اللَّ  وَالَّذ 

ن تدَ عُونَْ ل كُونَْ مَا دوُن هْ  م  ن يمَ  يرْ م  م   لَْ هُمْ تدَ عُوْ إ ن*  ق ط 
مَعوُا عوُا وَلوَْ  دعَُاءكُمْ  يسَ  تجََابوُاْ مَا سَم  مَْ لكَُمْ  اس   ال ق ياَمَةْ  وَيوَ 

فرُُونَْ كُمْ  يكَ  ك  ر  ث لُْ ينُبَّ ئكَُْ وَلَْ ب ش   {خَب ير م 

 "तथा दो सागर बारबर ििीं िैं। यि (एक) मीठा, प्यास बुझाि ेवाला, 

पीि ेमें रुतचकर ि,ै और यि (दसूरा) खारा-कडवा ि।ै तथा प्रत्येक में से तमु 

ता़िा माूँस खात ेिो तथा आभषूर् तिकालत ेिो, तजसे तमु पिित ेिो। और 

तुम उसमें िावों को दखेते िो तक पािी को चीरती िुई चलती िैं, तातक तुम 

अल्लाि का अिुग्रि तलाश करो और तातक तमु कृतज्ञ बिो। 

 वि रात को तदि में दातखल करता ि,ै तथा तदि को रात में दातखल करता 

ि,ै तथा सयूग एवं चाूँद को काम में लगा रखा ि।ै उिमें से प्रत्येक एक तितश्चत 

समय तक चल रिा ि।ैविी अल्लाि तुम्िारा रब ि।ै उसी का राज्य ि।ै तथा 

तजन्िें तुम उसके तसवा पकुारत ेिो, वे खजरू की गठुली के तिलके के भी 

मातलक ििीं िैं। 

 यतद तमु उन्िें पकुारो, तो वे तुम्िारी पकुार ििीं सिु सकते। और यतद सिु 

भी लें, तो तुम्िें उत्तर ििीं द ेसकते। और वे क़यामत के तदि तुम्िारे तशकग  का 

इिकार कर देंगे। और (ऐ रसलू!) आपको एक सवगज्ञाता (अल्लाि) की तरि 

कोई सचूिा ििीं दगेा।" [सरूा ़िाततर : 12-14] 
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4- पतवत्र एवं मिाि अल्लाि ि ेिी इिसाि की रचिा की ि ैऔर उसे 

अितस्तत्व से अतस्तत्व प्रदाि तकया ि।ै उसका ़िरमाि ि ै: 

نسَانْ  عَلَىْ أتَىَْ هَلْ } ينْ  الإ  نَْ ح  رْ  مّ  ا شَي ئ ا يكَُن لَمْ  الدَّه  ذ كُور  *  مَّ
نسَانَْ خَلَق نَا إ نَّا ن الإ  فةَْ  م  شَاج ْ ن ط  يع ا فجََعلَ نَاهُْ نَّب تلَ يهْ  أمَ  ا سَم  ير   بصَ 

اْ السَّب يلَْ هَديَ ناَهُْ إ نَّا*  اْ إ مَّ ر  ا شَاك  ا وَإ مَّ  {كَفوُر 

 "तिश्चय इिसाि पर ़िमाि ेका एक ऐसा समय भी ग़ुिरा ि,ै जब वि कोई 

ऐसी ची़ि ििीं था तजसका (किीं) उल्लेख िआु िो। 

 तिःसंदिे िमि ेइिसाि को तमतित वीयग से पैदा तकया, िम उसकी परीक्षा 

लेत ेिैं। तो िमिे उसे सिुिे वाला, दखेिे वाला बिा तदया। 

 तिःसंदिे िमि ेउसे रास्ता तदखा तदया। (अब) वि चाि ेकृतज्ञ बिे और 

चाि ेकृतघ्ि।" [सरूा अल-इिसाि : 1-3] इसतलए मिुष्य की त़िम्मवारी ि ै

तक उसी की इबादत करे, तजसिे उसे अतस्तत्व प्रदाि तकया ि।ै यि क़तई 

उतचत ििीं िोगा तक उसे पैदा तो उसका रब करे और वि इबादत अपिी िी 

जैसी तकसी रचिा की करे। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

بدُوُا النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} ينَْ خَلَقكَُمْ  الَّذ ي رَبَّكُمُْ اع  نْ  وَالَّذ   لعَلََّكُمْ  قَب ل كُمْ  م 
 {تتََّقوُنَْ

 "ऐ लोगो! अपिे उस रब की इबादत करो, तजसिे तुम्िें तथा तमुसे पिल े

के लोगों को पदैा तकया, तातक तमु बच जाओ।" [सरूा अल-बक़रा : 21] यि 

केवल एक अल्लाि की इबादत करिे और उसके अलावा तकसी और की 

इबादत से दरू रिि ेका स्पि सबूत एवं तिर्ागयक प्रमार् ि।ै 

इस बात के कुि प्रमार् प्रस्तुत करिे के बाद तक सवगशतिमाि रब िी 

इबादत का िक़दार ि,ै मैं अल्लाि की इबादत के अतिवायग िोिे की पतुि  

करि ेवाले कुि उदिारर् सामिे रखूूँगा, तजिका उल्लेख पतवत्र कु़रआि के 

अंदर िुआ ि।ै कुि प्रमार् इस प्रकार िैं : 
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पिला उदािरर् : जो उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में ि ै: 

جُليَ نْ  مَثلَ ْ اّللُْ وَضَرَبَْ} رُْ لَْ أبَ كَمُْ أحََدهُُمَا رَّ ءْ  عَلَىَْ يقَ د   وَهُوَْ شَي 
لهُْ عَلَى كَلْ  هه ْ أيَ نمََا مَو   وَمَنْ هُوَْ يسَ توَ ي هَلْ  ب خَي رْ  يأَ تْ  لَْ يوَُجّ 

رَاطْ  عَلَىْ وَهُوَْ ب ال عَد لْ  يَأ مُرُْ تقَ يم ص  س   {م 

 ''तथा अल्लाि ि ेएक (और) उदािरर् तदया ि;ै दो व्यति िैं, तजिमें से 

एक गूूँगा ि।ै वि कुि करि ेकी योग्यता ििीं रखता और वि अपिे मातलक 

पर बोझ ि।ै वि उसे जिाूँ भी भेजता ि,ै कोई भलाई लेकर ििीं आता। तो 

क्या यि और वि व्यति बराबर िैं, जो न्याय का आदशे दतेा ि ैऔर वि 

(स्वयं) सीधे मागग पर ि?ै'' [सरूा अल-िह्ल : 76] इब्ि-ए-जरीर अपिी त़िसीर 

में किते िैं : (यि उदािरर् ि,ै तजसे अल्लाि ि ेखदु अपिा तथा उसके 

अततररि पजेू जाि ेवाल ेअन्य पजू्यों का अंतर समझािे के तलए प्रस्ततु तकया 

ि।ै उसिे किा ि ै: 

 (شيءْ علىْ يقدر لْ أبكم أحدهما رجلين مثل الل وضربْ)

 (तथा अल्लाि ि ेएक (और) उदािरर् तदया ि;ै दो व्यति िैं, तजिमें से 

एक गूूँगा ि।ै वि कुि करिे की योग्यता ििीं रखता) इससे मरुाद बुत ि,ै जो ि 

कुि सिु सकता ि ैऔर ि बोल सकता ि।ै क्योंतक वि या तो िक़्क़ाशी की 

िुई लकडी ि ैया तिर ढला िुआ पीतल। ि लोगों को लाभ पिुूँचािे का 

सामथ्यग रखता ि,ै ि िकु़साि से बचािे की शति। वि अपिे मातलक पर बोझ 

ि।ै आग ेअल्लाि ि ेकिा ि ैतक वि भाइयों, समथगकों और अतभभावकों पर 

बोझ ि।ै इसी प्रकार बुत भी अपिी पजूा करिे वालों पर बोझ ि।ै उसे उठािे, 

रखिे और उसकी सेवा करिे की ़िरूरत िोती ि।ै तजस प्रकार तक एक गूूँगा 

व्यति, जो कुि ि कर सकता िो, अपिे भाइयों पर बोझ िआु करता ि।ै 

 (بخير يأتْ لْ يوجههْ أينما)
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 (वि उसे जिाूँ भी भेजता ि,ै कोई भलाई लेकर ििीं आता) यािी वि 

उसे किीं भी भेजे, कुि अच्िा करके ििीं आता। क्योंतक वि ि तो दसूरे की 

बात समझता ि ैऔर ि अपिी बात तकसी से कि पाता ि।ै तबल्कुल यिी िाल 

बुत का ि।ै ि वि उससे किी गई बातों को समझ पाता ि ैतक उसके तकसी 

आदशे का पालि करे और ि बोल िी सकता ि ैतक तकसी बात का आदशे 

द ेतथा तकसी बात से मिा करे। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 (بالعدل يأمرْ ومنْ هو يستويْ هل)

 (तो क्या यि और वि व्यति बराबर िैं, जो न्याय का आदशे दतेा ि)ै 

यािी क्या यि गूूँगा व्यति, जो अपिे मातलक पर बोझ ि ैऔर किीं भी जाकर 

कुि अच्िा करके ििीं आता, एक बोलि ेवाले व्यति के समाि िो सकता 

ि,ै जो सच्ची बात का आदशे दतेा िो और उसका आह्वाि करता िो? यिाूँ 

दसूरे व्यति द्वारा अल्लाि की ओर इशारा ि,ै जो बंदों को एकेश्वरवाद एवं 

अपिे अिुसरर् की ओर बुलाता ि।ै अल्लाि किता ि ै: अल्लाि की मिाि 

़िात और बयाि तकए गए तवशेषताओ ंवाला बुत दोिों बराबर ििीं िो सकते। 

आगे ़िरमाया : 

 (مستقيمْ صراط علىْ وهو)

 (और वि (स्वयं) सीधे मागग पर ि)ै यािी वि न्याय का आदशे दिेे के 

साथ-साथ न्याय के आह्वाि में सीध ेमागग पर ि।ै उसका न्याय का आदशे  दिेा 

दरुुस्त ि।ै वि सत्य से ़िरा भी इधर-उधर ििीं िोता।1 

दसूरा उदािरर् : जो उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में ि ै: 

ُْ ضَرَبَْ} جُل ْ مَثلَ ْ اللَّ سُونَْ شرَُكَاء ف يهْ  رَّ ا وَرَجُل ْ مُتشََاك   سَلمَ 

يَانْ  هَلْ  لّ رَجُلْ  توَ  دُْ مَثلَ ْ يسَ  َّ ْ ال حَم  ثرَُهُمْ  بلَْ  لِ   {يعَ لمَُون لَْ أكَ 

 
1 जामे अल-बयाि, शोधकताग : शातकर, (17/262) 
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 "अल्लाि िे एक व्यति का उदािरर् तदया ि,ै तजसमें कई परस्पर तवरोधी 

साझी िैं तथा एक और व्यति का, जो परूा एक िी व्यति का (दास) ि।ै क्या 

दोिों की तस्थतत समाि िैं? सब प्रशंसा अल्लाि के तलए ि।ै बतल्क उिमें से 

अतधकतर लोग ििीं जािते।" [सरूा अल-़िमुर : 29] शै़ि सादी अपिी 

त़िसीर में किते िैं : (तिर तशकग  एवं तौिीद का एक उदािरर् प्रस्तुत तकया 

और ़िरमाया : 

ُْ ضَرَبَْ}  {رَجُل ْ مَثلَْ اللَّ

 (अल्लाि ि े एक व्यति का उदािरर् तदया ि)ै यािी एक दास का 

उदािरर् तदया ि।ै 

سُونَْ شُرَكَاءُْ ف يهْ }  {مُتشََاك 

 (तजसमें कई परस्पर तवरोधी साझी िैं) सातझयों की संख्या बिुत ज़्यादा 

ि ैऔर वि तकसी एक बात एवं एक पररतस्थतत पर सिमत भी ििीं िोत ेतक 

उस दास को ़िरा आराम तमल सके। वे उसके बारे में एक-दसूरे का तवरोध 

करते रिते िैं और लडते-झगडते रिते िैं। एक व्यति कुि किता ि,ै तो दसूरा 

कुि और। ऐसे में आप कल्पिा करें तक इि लोगों के अधीि रिकर उसका 

क्या िाल िोगा? 

ا وَرَجُل}  {ل رَجُلْ  سَلمَ 

 (तथा एक और व्यति का, जो परूा एक िी व्यति का (दास) ि।ै) यािी 

तवशिु रूप से उसी का दास ि।ै उसे पता ि ैतक उसका मातलक क्या चािता 

ि।ै अतः उसे परूी राित िातसल ि।ै 

يَانْ  هَلْ } توَ   {يسَ 

 (क्या दोिों समाि िैं?) यािी यि दोिों व्यति। 

 {مَثلَ}
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 (तस्थतत के मामल ेमें) दोिों बराबर ििीं िो सकते। यिी िाल बिुदवेवादी 

का ि।ै उसमें भी कई परस्पर तवरोधी साझी िैं। एक ओर यि बुलाता ि,ै तो 

दसूरी ओर वि। उसे ि क़रार ि,ै ि सकूुि। जबतक एकेश्वरवादी तवशिु रूप से 

अपिे रब की इबादत करता ि।ै उसका मातलक बस अल्लाि ि।ै इसतलए उसे 

परूा आराम एवं सकूुि िातसल ि।ै1 

आज िम धमों की दतुिया में ऐसे लोगों को दखेत ेिैं, जो तीि पजू्यों पर 

तवश्वास रखत ेिैं। जैसे तिदं ूमत एवं ईसाई धमग की तीि पजू्यों की धारर्ा। अब 

प्रश्न यि उठता ि ैतक इस प्रकार के लोगों पर जब तवपतत्त आएगी, तो तकसके 

द्वार पर जाएूँग,े तकससे ़िररयाद करेंगे और तकसकी इबादत करेंगे? 

तीसरा उदािरर् : जो उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में ि ै: 

ينَْ مَثلَُْ} ن اتَّخَذوُا الَّذ  ل يَاء اللَّ ْ دوُنْ  م   اتَّخَذتَْ  ال عَنكَبوُتْ  كَمَثلَْ  أوَ 
هَنَْ وَإ نَّْ بَي ت ا  {يعَ لمَُون كَانوُا لَوْ  ال عَنكَبوُتْ  لَبيَ تُْ ال بيُوُتْ  أوَ 

 "उि लोगों का उदािरर् तजन्िोंिे अल्लाि के तसवा अन्य संरक्षक बिा 

रखे िैं, मकडी के उदािरर् जैसा ि,ै तजसिे एक घर बिाया। िालाूँतक, तिःसंदिे 

सब घरों से कम़िोर तो मकडी का घर ि,ै अगर वे जाित ेिोते।" [सरूा अल-

अिकबूत : 41] इस उदािरर् का अथग : जो व्यति कोई पजू्य बिा लेता ि ै

और अल्लाि को िोडकर उसकी इबादत करता ि,ै वि उस मकडी की तरि 

ि,ै जो एक घर बिाकर उसके अंदर सरुतक्षत रििा चािती ि,ै जबतक दतुिया 

का सबसे कम़िोर घर मकडी का घर ि।ै इसी तरि, तजसिे अल्लाि को 

िोडकर तकसी और को पजू्य बिाया, उसिे दरअसल एक कम़िोर पजू्य 

बिाया, जो ि उसकी मदद कर सकता ि ैऔर ि उसका बचाव कर सकता 

ि।ै 

 
1 तैसीर अल-करीम अल-रिमाि ़िी त़िसीर कलाम अल-मन्िाि (724) 
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शै़ि सादी किते िैं : (मकडी एक कम़िोर प्रार्ी ि ैऔर उसका घर सबसे 

कम़िोर घरों में से ि।ै ये घर उसकी कम़िोरी में िी वतृि  करता ि।ै इसी तरि 

जो लोग अल्लाि को िोडकर दसूरे लोगों को कारसा़ि बिाते िैं, तिबगल एवं 

तववश िैं और अल्लाि को िोडकर अन्य लोगों को कारसा़ि बिाकर अपिी 

तिबगलता में वतृि िी करत ेिैं। कयोंतक अपि ेबिुत-से कामों में उिपर भरोसा 

कर बैठत ेिैं और उिपर भरोसा करके तितश्चतं िो जाते िैं तक अब काम तो 

िोिा िी ि।ै लतेकि ि काम िोता ि।ै और ि िी उद्देश्य परूा िोता ि।ै उिको 

कोई मदद ििीं तमल पाती। ऐसे लोगों को अगर सचमचु अपिे और अपि े

तथाकतथत कारसा़िों का िाल मालमू िोता, तो उिको कारसा़ि ि बिात,े 

उिसे खदु को अलग रखत,े सवगशतिमाि एवं कृपावाि रब को कारसा़ि 

बिाता। जब कोई बंदा उसे कारसा़ि बिाता ि ैऔर उसपर भरोसा करता ि,ै 

तो दीि एवं दतुिया की तचतंाओ ंसे मिु िो जाता ि ैऔर उसका तदल, शरीर, 

तस्थतत और कायग सशि िो जात ेिैं।1 

चौथा उदािरर् : जो उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में ि ै: 

بَْ النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} عوُا مَثلَْ  ضُر  تمَ  ينَْ إ نَّْ لَهُْ فَاس  ن تدَ عُونَْ الَّذ   م 

لقُوُا لَنْ اللَّ ْ دوُنْ  تمََعوُا وَلوَْ  ذبَُاب اْ يخَ  لبُ هُمُْ وَإ ن لهَُْ اج   الذ بَابُْ يسَ 
تنَق ذوُهُْ لَّْ شَي ئ اْ ن هُْ يسَ  لوُبْ الطَّال بُْ ضَعفَُْ م   {وَال مَط 

 "ऐ लोगो! एक उदािरर् तदया जा रिा ि,ै ़िरा ध्याि से सिुो। अल्लाि 

के तसवाय तुम तजि-तजि को पकुारते िो, वे एक मक्खी तक पैदा ििीं कर 

सकते, अगर सारे के सारे (पजू्य) जमा िो जाएूँ तो भी। बतल्क अगर मक्खी 

उिसे कोई ची़ि ल ेभागे, तो वे उसे भी उससे िीि ििीं सकते। बडा कम़िोर 

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 631] 
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ि ैमाूँगिे वाला और बितु कम़िोर ि ैवि, तजससे माूँगा जा रिा ि।ै" [सरूा 

अल-िज्ज : 73] इस उदािरर् का अथग यि ि ैतक अल्लाि के अलावा तजि-

तजि को पकुारा जाता ि,ै अगर सबके सब एकत्र िो जाएूँ और एक दसूरे के 

सियोग से एक मक्खी बिाि ेलगें, जो तक एक बितु िी िोटी-सी सतृि ि,ै तो 

एक मक्खी तक बिा ि सकें । उिके तिबगले िोिे का एक दृश्य यि ि ैतक अगर 

मक्खी उिस ेखािे की कोई ची़ि िीि ल,े तो उसे उससे बचा तक ििीं सकते। 

तलिा़िा अल्लाि को िोडकर ऐसी ची़िों की इबादत कैसे दरुुस्त िो सकती 

ि,ै जो मक्खी तक से अपि ेअतधकार की रक्षा ििीं कर सकतीं या मक्खी तक 

को अपि ेऊपर अत्याचार करिे से रोक ििीं सकतीं? यि उदािरर् दरअसल 

अल्लाि के तसवा की इबादत करि ेवालों की मखूगता को स्पि करता ि।ै यि 

कौि सा तकग  ि ै तक आकाशों, धरती एवं इि दोिों में रििे वालों के 

उत्पतत्तकार, आजीतवकादाता और संचालिकताग को िोडकर ऐसों की 

इबादत की जाए, तजिपर मक्खी जैसी तिबगल सतृि िावी िो जाती ि?ै 

शै़ि अब्दरु रिमाि सादी किते िैं : (अल्लाि िे यि उदािरर् बुतों की 

पजूा की ़िामी और उिकी पजूा करिे वालों की बुतििीिता बयाि करिे के 

तलए तदया ि।ै 

 {الطَّال بُْ ضَعفَُْ}

 (बडा कम़िोर ि ैमाूँगि ेवाला) यािी तजसे अल्लाि को िोडकर पजूा 

जाता ि।ै 

لوُبُْ}  {وَال مَط 

 (और बिुत कम़िोर ि ैवि, तजससे माूँगा जा रिा ि।ै) यािी मक्खी। इस 

तरि, दोिों तिबगल िैं। लेतकि इि दोिों से भी तिबगल ि ैइस तिबगल से संबंध 
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जोडिे वाला और इस संसार के रब के स्थाि पर इसे लाकर खडा करि ेवाला 

ि।ै1 

पााँचवीं पररचचाग : सवगशमिमान रब को साझी एव ंसमकक्ष से 

पमवत्र करार देना िथा उसके मसवा मकसी और की इबादि को 

अमान्य करना 

सवगशतिमाि रब एक ि,ै अकेला ि ैऔर बेतिया़ि ि।ै ि उसिे तकसी को 

जिा ि,ै ि तकसी ि े उसे जिा ि।ै उसका कोई समकक्ष ििीं ि।ै उसकी 

रुबूतबयत, िामों तथा गरु्ों एवं उलतूियत में उसका कोई शरीक ििीं ि।ै वि 

उत्पतत्तकार ि ैऔर बाक़ी सब उत्पतत्त। उसकी तजि सतृियों को िम जािते िैं, 

उिमें आकाश, धरती एवं ग्रि आतद बडी-बडी रचिाएूँ शातमल िैं। उसकी 

कुि सतृियाूँ बेजाि िैं, कुि पैधों की शक्ल में िैं, कुि जािदार िैं, और कुि 

तववेक वाली सतृियाूँ िैं, जैसे ़िररश्ते, इन्साि और तजन्िात। ़िररश्ते अल्लाि 

की एक ऐसी सतृि िैं, तजन्िें अल्लाि ि ेअपिी आज्ञाकाररता के तलए पैदा 

तकया ि,ै जैसा तक आग ेआएगा। जबतक इन्साि एवं तजन्िात मकुल्ल़ि 

सतृियाूँ िैं। इन्सािों में िबी, रसलू, समाज सधुारक और सत्यवादी लोग िुआ 

तकए िैं। ़िररश्ते और इन्साि सबसे उत्तम सतृि िैं। आकाशों एवं धरती की 

सारी ची़िें मिाि रब की मोिताज िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

َْ أنََّْ ترََْ ألََمْ } رَْ اللَّ اْ لكَُم سَخَّ ْ ف ي مَّ ض  ي وَال فلُ كَْ الأرَ  ر   ف يْ تجَ 

رْ  هْ  ال بحَ  ر  كُْ ب أمَ  س  ْ عَلَىْ تقََعَْ أنَ السَّمَاء وَيمُ  ض   إ نَّْ ب إ ذ ن هْ  إ لَّْ الأرَ 
َْ ْ اللَّ يم لرََؤُوفْ  ب النَّاس  ح   {رَّ

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 546] कुि पररवतगि के साथ। 
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 "क्या आपिे ििीं दखेा तक अल्लाि ि ेधरती की सारी वस्तुओ ंको 

तुम्िारे वश में कर तदया ि,ै तथा िावों को भी, जो सागर में उसके आदशे से 

चलती िैं और वि आकाश को अपिी अिमुतत के तबिा धरती पर तगरिे से 

रोकता ि?ै तिःसंदिे अल्लाि लोगों के तलए अतत करुर्ामय, अत्यंत दयावाि ्

ि।ै" [सरूा अल-िज्ज : 65] सभी उसके मोिताज िैं, उससे डरत ेिैं और उससे 

आशा रखते िैं, जबतक अल्लाि उिको रो़िी दतेा ि,ै उिकी रक्षा करता ि ै

और उिके तलए सारे प्रबंध करता ि।ै लोग अपिे भले-बुरे के मातलक ििीं िैं। 

पल भर के तलए भी अल्लाि उिपर ध्याि दिेा िोड द,े तो सब िलाक िो 

जाएूँ और वि उन्िें क्षर् भर में िलाक करिे की क्षमता रखता ि।ै ऐसे में 

अल्लाि को िोडकर तकसी और को पजू्य बिाि ेका क्या औतचत्य ि?ै 

अल्लाि के अततररि पजूी जािे वाली ची़िों के कई प्रकार िैं। जैसे : 

पजू्य कोई ग्रि िो। आधतुिक तवज्ञाि ि ेबता तदया ि ै तक सभी स्वततं्र 

अथवा समिू में मौजदू ग्रि खदु से ििीं चलते। इिको चलािे तथा इिका 

प्रबंध करि ेका काम तकसी और के िाथ में ि ैतथा दसूरी ची़िों पर इिका 

कोई प्रभाव ििीं पडता। ऐसे में कोई व्यति यि धारर्ा कैसे रख सकता ि ैतक 

ग्रि या रातशयाूँ धरती या धरती में रिि ेवालों पर प्रभाव डालत ेिैं? कुि 

समदुायों का माििा ि ैतक रातशयाूँ िवजात तशशओु ंको प्रभातवत करती ि ै

और उिको अपिी तवशेषताएूँ प्रदाि करती िैं। लतेकि यि बिुत बडा भ्रम ि।ै 

और यि भ्रम यिाूँ आकर धराशािी िो जाता ि ैतक इि रातशयों के बारे में इस 

प्रकार की मान्यता रखिे वाले समदुायों ि ेइि रातशयों को कुि िाम तदए िैं 

और उसके बाद यि तवश्वास कर रखा ि ैतक िर रातश की तवशेषताएूँ विी िैं, 

जो तवशेषताएूँ उिको तदए गए िामों की िैं। वतृश्चक, वषृभ और तसंि आतद। 

लेतकि इि रातशयों के िाम और संख्या अलग-अलग समदुायों के यिाूँ 
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अलग-अलग िैं। जैसे चीतियों के यिाूँ इिकी संख्या एवं िाम अन्य समदुायों 

से तभन्ि िैं। ऐसा में यि तवश्वास कैसे रखा जा सकता ि ैतक इिकी वशेेषताएूँ 

एक िैं और यि सतृि पर प्रभाव डालती िैं, जबतक इिके िाम, तवशेषताओ ं

एवं संख्या में िी मतभदे मौजदू ि?ै 

पजू्य कोई पेड, गाय, िदी या बुत आतद िो। ऐसे में प्रश्न उठता ि ै तक 

तववेक रखि ेवाला इन्साि तववेकिीि पेड या जािवर अथवा लकडी आतद 

से बिे िुए बुत की इबादत कैसे कर सकता ि?ै अल्लाि के अततररि पजूी 

जािे वाली इस प्रकार की ची़िें अन्य पजूी जािे वाली ची़िों की तुलिा में 

और भी कमतर दज ेकी िैं। सच्ची बात यि ि ैतक जब तववेक तवलपु्त िो जाए 

और अंधतवश्वास बडी भतूमका तिभाि ेलगे, तो लोग मािि ेलगत ेिैं तक मतूतग 

लाभ द ेसकती ि,ै िदी बरकत एवं रो़िी के द्वार खोल सकती ि ैया गाय पतवत्र 

एवं पजू्य िो सकती ि।ै 

पजूा ऐसे पजू्यों की िो, तजिका कोई अतस्तत्व ि िो। कुि लोग समझते 

िैं तक पजू्य तपता, माता एवं पतु्र पर आधाररत पजू्यों के एक समिू से बिा 

िुआ ि।ै यि संख्या िौ भी िो सकती ि,ै जैसा तक त़िरऔतियों और परुाि े

चीतियों के यिां दखेि ेको तमलता ि ैऔर तीि भी, जैसा तक ईसाइयों एवं 

कुि पवूी धमों के माििे वालों के यिाूँ पाया जाता ि।ै िालाूँतक यि सब पाखंड 

ि।ै इसमें ़िरा भी सच्चाई ििीं ि।ै अल्लाि के अलावा कोई इबादत के योग्य 

ि ैिी ििीं। िोता यि ि ै तक इन्साि कोई झटू गढ लेता ि,ै उसे सच मािि े

लगता ि,ै उसे पजू्य का िाम द ेदतेा ि ैऔर पतवत्र मािि ेलगता ि,ै जैसा िम 

तशकग  के खंडि के तित आग ेपढिे वाले िैं। 

पजू्य कोई इन्साि िो। िम दखेते िैं तक कुि यि दी उ़ैिर की इबादत करते 

िैं, कुि ईसाई ईसा अलतैिस्सलाम की इबादत करत ेिैं, कुि लोग गौतम बुि 
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की इबादत करत ेिैं, कुि लोग ़िरतुश्त्र की इबादत करत ेिैं और कुि लोग 

कन््यतूशयस की इबादत करते िैं। मािव इततिास में इसकी बिुत-सी तमसालें 

तमल जाती िैं। ये सारे पजू्य इन्साि थे। अल्लाि िे इिको अितस्तत्व से 

अतस्तत्व प्रदाि तकया था। अपिी माताओ ंसे पटे से इस अवस्था में तिकल े

थे तक कुि ज्ञाि ििीं रखत ेथे। उन्िें भी अपि ेजीवि में दसूरे इन्सािों की तरि 

खतुशयों, गमों, मसुीबतों और बीमाररयों का सामिा करिा पडा। उिपर दशु्मिों 

का प्रभाव भी पडा। अंत में उिको मतृ्य ुका भी सामिा करिा पडा, तजसे कोई 

टाल ििीं सकता। इि सारी बातों को सामि ेरखते िुए प्रश्न उठता ि ैतक उन्िें 

पजू्य कैसे मािा जा सकता ि?ै अल्लाि के स्थाि पर उिकी इबादत कैसे की 

जा सकती ि?ै ़िदु इिमें से कई पजू्य अपि ेजीवि में तशकग  से सावधाि करत े

थे। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ كَفرََْ لَقَدْ } يحُْ هُوَْ اّللَْ إ نَّْ قَالوُا ْ الَّذ  يمََْ اب نُْ ال مَس  يحُْ وَقَالَْ مَر   ال مَس 
رَائ يلَْ بَن يْ يَا بدُوُا ْ إ س  كْ  مَنْ إ نَّهُْ وَرَبَّكُمْ  رَبّ ي اّللَْ اع   فَقَدْ  ب الِّ ْ يشُ ر 

مَْ ينَْل ْ وَمَا النَّارُْ وَمَأ وَاهُْ ال جَنَّةَْ عَليَهْ  اّللُْ حَرَّ نْ  لظَّال م   {أنَصَارْ م 

 "तिःसंदिे उि लोगों ि ेकुफ़्र तकया, तजन्िोंि ेकिा तक तिःसंदिे अल्लाि 

तो मरयम का बेटा मसीि िी ि।ै जबतक मसीि ि ेकिा : ऐ बिी इसराईल! 

अल्लाि की इबादत करो, जो मरेा रब तथा तुम्िारा रब ि।ै तिःसंदिे सच्चाई 

यि ि ैतक जो भी अल्लाि के साथ साझी बिाए, तो तिश्चय उसपर अल्लाि 

ि ेजन्ित िराम (वतजगत) कर दी और उसका तठकािा आग (जिन्िम) ि।ै तथा 

अत्याचाररयों के तलए कोई मदद करि ेवाल ेििीं।" [सरूा अल-माइदा : 72] 

ईसा अलैतिस्सलाम की इबादत उिकी मतृ्य ुके का़िी समय बाद शरुू िुई। 

स्वच्ि तववेक एवं सिी तकग  भी इस बात की इजा़ित ििीं दतेा तक इन्साि 

अपिे िी जैसे एक इन्साि की इबादत करे, जो आम इन्सािों की तरि मसायल 
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से जझूता ि,ै खािा खाता ि ैऔर खािा ि तमल,े तो िलाक िो जाए। सोचि े

का मक़ाम ि ैतक जो इतिा कम़िोर ि,ै उसकी इबादत कैसे िो सकती ि?ै 

मािव इततिास में इन्सािों द्वारा पजेू गए कुि उपास्यों का उल्लेख करि े

के बाद िम कुि प्रश्न सामिे रखिा चािते िैं, तजिका संतोषजिक उत्तर मतुिक 

कभी ििीं द ेपाएूँगे। ये प्रश्न खदु पतवत्र कु़रआि में उठाए गए िैं। प्रश्न इस प्रकार 

िैं : 

पिला प्रश्न : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ شُرَكَاءكُمُْ أرََأيَ تمُْ  قلُْ } ن تدَ عُونَْ الَّذ   مَاذاَ أرَُون يْ اللَّ ْ دوُنْ  م 
نَْ خَلَقوُا ْ م  ض  كْ  لهَُمْ  أمَْ  الأرَ  ر  تاَب ا آتيَ نَاهُمْ  أمَْ  السَّمَاوَاتْ  ف ي ش   ك 

ن هُْ بيَّ نةَْ  عَلىَ فهَُمْ  دُْ إ نْ بلَْ  مّ  اْ بعَ ضُهُم الظَّال مُونَْ يعَ   إ لَّْ بعَ ض 
ا  {غُرُور 

 "(ऐ िबी!) उिसे कि दें : क्या तुमिे अपि ेउि सातझयों को दखेा, तजन्िें 

तुम अल्लाि के तसवा पकुारत ेिो? मझेु तदखाओ तक उन्िोंि ेधरती का कौि-

सा भाग पैदा तकया ि?ै या उिकी आकाशों (की रचिा) में कुि साझदेारी ि?ै 

या िमिे उन्िें कोई पसु्तक प्रदाि की ि ैतक वे उसके तकसी स्पि प्रमार् पर 

(क़ायम) िैं? बतल्क (वास्ततवकता यि ि ैतक) अत्याचारी लोग एक-दसूरे को 

केवल धोखे का वादा करते िैं।" [सरूा ़िाततर : 40] 

प्रश्न : ये पजू्य, तजिको तुम अल्लाि का साझी ठिरात ेिो, जैसे ब्रह्ा, 

बुि और मसीि, ़िरा िमें बताओ तक इन्िोंिे धरती की कौि-सी ची़ि पैदा 

की ि?ै या तिर क्या ये आकाशों की रचिा में अल्लाि के साझी रि ेिैं? या 

तिर अल्लाि िे तुम्िें अपिी ओर से कोई तकताब द ेरखी ि,ै जो यि तसि 

करती ि ैतक वे अल्लाि के साझी िैं? तुम्िारे पास उस तकताब का कोई प्रमार् 

मोजदू ि?ै जब इि पजू्यों की इबादत करिे वालों ि ेइिकी पदैा की िुई ची़िें 
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प्रस्तुत ििीं कीं, वे सातबत ििीं कर सके तक ये आकाशों की रचिा में अल्लाि 

के साझी रि ेिैं और लोगों के सामिे अल्लाि की जातिब से उिकी ओर 

उतारी गई कोई तकताब प्रस्तुत ििीं कर सके, जो उिके तकसी को अल्लाि 

का साझी ठिरािे के कृत्य को उतचत ठिराती िो, तो इससे तितश्चत रूप से 

सातबत िो गया तक उिके ये पजू्य अल्लाि के साझी ििीं िैं, उिकी इबादत 

गलत ि ैऔर उिकी इबादत करिे वाला बडी गमुरािी पर ि।ै 

दसूरा प्रश्न : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ُْ أمََّن} يدهُُْ ثمَُّْ ال خَل قَْ يبَ دأَ زُقكُُم وَمَن يعُ  نَْ يرَ  ْ السَّمَاء مّ  ض   وَالأرَ 
عَْ أإَ لَه ْ هَانكَُمْ  هَاتوُاْ قلُْ  اللَّ ْ مَّ ق ين كُنتمُْ  إ ن برُ   {صَاد 

 "या वि जो सतृि का आरंभ करता ि,ै तिर उसे दोिराता ि,ै और जो तुम्िें 

आकाश और धरती से जीतवका दतेा ि?ै क्या अल्लाि के साथ कोई (और) 

पजू्य ि?ै कि दीतजए : लाओ अपिा प्रमार्, यतद तमु सच्चे िो।" [सरूा अल-

िम्ल : 64] एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

نْ هَلْ  قلُْ } ُْ مَّن شُرَكَآئ كُم م  يدهُُْ ثمَُّْ ال خَل قَْ يَب دأَ ُْ اّللُْ قلُْ  يعُ   ال خَل قَْ يبَ دأَ

يدهُُْ ثمَُّْ فكَُون فَأنََّىْ يعُ   {تؤُ 

 ''(आप उिस)े कि दें : क्या तुम्िारे साझीदारों में से कोई ि,ै जो सतृि का 

आरंभ करता िो, तिर उसे दोबारा बिाए गाॽ आप कि दें : अल्लाि िी सतृि 

का आरंभ करता ि,ै तिर उसे दोबारा बिाए गा, तो तमु किाूँ बिकाए जात े

िोॽ'' [सरूा यिूुस : 34] इस प्रश्न में अल्लाि के अततररि पजेू जािे वाले िर 

पजू्य को यि चिुौती दी गई ि ैतक क्या वि सतृि का आरंभ कर सकता ि?ै 

क्या वि तकसी ची़ि को अितस्तत्व से अतस्तत्व प्रदाि कर सकता ि?ै उिकी 

पजूा करि ेवाले तदखाएूँ तक उिके पजू्यों ि ेक्या कुि पैदा क्या ि?ै 
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जब कोई व्यति मतृ्य ुके गाल में समाकर ़ििा िो जाता ि,ै तो क्या उिके 

यि तथाकतथत पजू्य उसे दोबारा जीवि प्रदाि कर सकते िैं? क्या यि ़िदु 

अपिी पजूा अचगिा करिे वालों को मौत के बाद दोबारा जीतवत कर सकत े

िैं? क्या यि उिके तपताओ,ं माताओ,ं संतािों या पतत्ियों को दोबारा वापस 

ला सकते िैं, तजिको मौत ि े़ििा कर तदया ि?ै क्या ये उि दादाओ ंएवं 

दातदयों को जीतवत करके दोबारा दतुिया में ला सकते िैं, तजिका उिके 

अिुयातययों के तदलों में बितु बडा स्थाि ि?ै 

इस आयत में एक अन्य प्रश्न एवं एक अन्य चिुौती भी मौजदू ि।ै इसमें 

इि पजू्यों के उपासकों से पिूा गया ि ैतक तमुको रो़िी कौि दतेा ि?ै क्या ये 

पजू्य अपि ेअिुयातययों को रो़िी द ेसकते िैं? िम दखेत ेिैं तक उिके अिुयायी 

तिधगिता, भखू एवं दशु्मिों के उत्पीडि के तशकार रिते िैं। इि पररतस्थततयों 

में क्या ये उिका कुि साथ द ेपाते िैं? 

तीसरा प्रश्न : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

كُونَْ} لقُُْ لَْ مَا أيَشُ ر  لَقوُنْ وَهُمْ  شَي ئا ْ يخَ  يعوُنَْ وَلَْ*  يخُ  تطَ   لهَُمْ  يسَ 
ا ر   لَْ ال هُدىَ إ لَى تدَ عُوهُمْ  وَإ ن*  يَنصُرُون أنَفسَُهُمْ  وَلَْ نَص 

تمُُوهُمْ  عَليَ كُمْ  سَوَاء يَتَّب عوُكُمْ  توُن أنَتمُْ  أمَْ  أدَعََو   {صَام 

 ''क्या वे उन्िें (अल्लाि का) साझी बिाते िैं, जो कोई ची़ि पैदा ििीं 

करत ेऔर वे स्वयं पदैा तकए जात ेिैं? 

 तथा वे ि उिकी कोई सिायता कर सकते िैं और ि स्वयं अपिी सिायता 

करत ेिैं? 

 और यतद तमु उन्िें सीधी राि की ओर बुलाओ, तो तुम्िारे पीिे ििीं 

चल सकते। तुम्िारे तलए बराबर ि,ै चाि ेउन्िें पकुारो अथवा तमु चपु रिो।" 

[सरूा अल-आरा़ि : 191-193] इस प्रश्न में एक प्रश्न एवं एक चिुौती ि।ै प्रश्न 
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यि ि ैतक क्या तुम अल्लाि को िोड तकसी ऐसे पजू्य की इबादत करते िो, 

जो कोई ची़ि पैदा ििीं कर सकता? वि ़िदु तकसी का पदैा तकया िआु ि,ै 

कोई और उसकी ़िरूरतें परूी करता ि ैऔर वि तिबगल तथा तववश ि?ै 

जबतक चिुौती यि ि ैतक वि तकसी कि दिे ेवाले से अपिा तथा अपि े

उपासकों का बचाव ििीं कर सकता, तो वि पजू्य कैसा? जो कुि पदैा ििीं 

कर सकता, तकसी की मदद ििीं कर सकता और अपिा बचाव ििीं कर 

सकता, वि पजू्य कैसा? उसका उपासक िी तो किीं उससे ज़्यादा संपरू्ग ि।ै 

इब्ि-ए- कषीर  रतिमिुल्लाि किते िैं : (यि अल्लाि की ओर से उि मतुिकों 

का खंडि ि,ै जो अल्लाि को िोडकर बुतों और थािों की इबादत करते िैं, 

जो अल्लाि के पैदा तकए िुए और बिाए िएु िैं, तकसी ची़ि के मातलक ििीं 

िैं, उिके िाथ में िाति एवं लाभ ििीं ि ैऔर अपि ेउपासकों की मदद भी ििीं 

कर सकते। दरअसल यि बेजाि ची़िें िैं, जो ि अपिी जगि से तिल सकती 

िैं, ि सिु सकती िैं और ि दखे सकती िैं। बतल्क उिके उपासक उिस ेज़्यादा 

संपरू्ग िैं, जो सिु भी सकते िैं, दखे भी सकते िैं और पकड भी सकते िैं। यिी 

कारर् ि ैतक उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 {يخلقون وهم شيئا ْ يخلق ل ما أيشركونْ}

 "क्या वि अल्लाि का साझी उन्िें बिात ेिैं, जो कुि पैदा ििीं कर सकते 

और वे स्वयं पैदा तकय ेिुए िैं?" क्या तमु ऐसी ची़िों को अल्लाि का साझी 

बिात ेिो, जो ि तो कुि पैदा करती िैं और ि कर सकती िैं?1 

चौथा प्रश्न : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 
1 त़िसीर इब्िे कषीर (3/529) 
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ْ كُلّْ  عَلَى قَآئ مْ  هُوَْ أفَمََنْ } ّ ْ وَجَعلَوُا ْ كَسَبَتْ  ب مَا نَف س   قلُْ  شُرَكَاء لِ 

وهُمْ  ْ ف ي يعَ لَمُْ لَْ ب مَاْ تنَُبّ ئوُنَهُْ أمَْ  سَم  ض  رْ  أمَْ الأرَ  نَْ ب ظَاه  لْ  مّ   ال قوَ 
ينَْ زُيّ نَْ بلَْ  رُهُمْ  كَفرَُوا ْ ل لَّذ  ل لْ  مَنوَْ السَّب يلْ  عَنْ  وَصُد وا ْ مَك   يضُ 

نْ  لَهُْ فمََا اّللُْ  {هَادْ م 

 "तो क्या वि जो प्रत्येक प्रार्ी के कायों का संरक्षक ि ै(वि उपासिा के 

अतधक योग्य ि ैया ये मतूतगयाूँ?) और उन्िोंि ेअल्लाि के कुि साझी बिा 

तलए िैं। आप कतिए तक उिके िाम बताओ। या क्या तमु उसे उस ची़ि की 

सचूिा दते ेिो, तजसे वि धरती में ििीं जािता, या केवल ऊपर िी ऊपर बातें 

कर रि ेिो? बतल्क उि लोगों के तलए तजन्िोंि ेकुफ़्र तकया, उिका िल सुंदर 

बिा तदया गया और वे सीधे रास्ते से रोक तदए गए। और तजसे अल्लाि 

पथभ्रि कर द,े तिर उसे कोई राि तदखािे वाला ििीं।" [सरूा अल-राद : 33] 

इमाम तबरी रतिमिुल्लाि किते िैं : (क्या वि तित्य स्थायी रब, जो कभी 

़ििा एवं िलाक ििीं िोगा, जो सारी सतृियों की आजीतवका को संरक्षर् 

प्रदाि करता ि,ै सारी सतृियों एवं उिके कमों से अवगत ि,ै उिकी तिगरािी 

करता ि ैऔर वे जिाूँ भी रिें उिकी कोई बात उससे िुपती ििीं ि,ै वि उसके 

समाि िो सकता ि,ै तजसे िलाक और तविि िो जािा ि,ै जो ि दखेात ि,ै ि 

सिुता ि,ै ि कुि समझता ि,ै ि खदु को तथा अपिे उपासकों को तकसी 

िुक़साि से बचाता ि ैऔर ि उिको कोई लाभ पिुूँचाता ि?ै मैं िी इि मतुिकों 

को रो़िी दतेा ि ूँ, इिके सब काम बिाता ि ूँ और इिके कायों को संरक्षर् प्रदाि 

करता ि ूँ, लतेकि ये मेरी कुि सतृियों को मरेा साझी बिा लेत ेिैं और मझेु 

िोडकर उिकी पजूा करते िैं। ऐ मिुम्मद! इिसे कि दें तक तुम उि लोगों के 

िाम बताओ, तजिको तमुिे अल्लाि की इबादत में साझी बिा रखा ि।ै अगर 

ये उन्िें पजू्य किते िैं, तो झठू बोलते िैं। क्योंतक एकमात्र सवगशतिमाि 

अल्लाि के तसवा कोई सत्य पजू्य ििीं ि।ै 
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 (الأرضْ فيْ يعلم ل بما تنبؤونه أم)

 (या क्या तमु उसे उस ची़ि की सचूिा दते ेिो, तजसे वि धरती में ििीं 

जािता) अल्लाि किता ि ै: क्या तमु उसे बता रि ेिो तक धरती में कोई पजू्य 

ि,ै जबतक धरती एवं आकाश में उसके तसवा कोई पजू्य ििीं ि?ै1 

इस आयत में उठाए गए प्रश्न में अक़्ल को जागतृ करिे वाली तीि बातें 

मौजदू िैं : 

अक़्ल को जागतृ करि ेवाली पिली बात : अक़्ल को इस बात के तलए 

जागतृ करिा तक वि गौर व त़िक्र और तलुिा करे एक सक्षम, बतेिया़ि, िर 

इन्साि के कमों का संरक्षर् करिे वाले मिाि रब तथा एक तववश पजू्य के 

बीच। सवगशतिमाि रब ि ेिी इस तववश पजू्य की रचिा की ि,ै उसे अतस्तत्व 

प्रदाि तकया ि,ै विी उसे रो़िी दतेा ि ैऔर वि चािगेा तो उसे तथा उसकी 

पजूा करि े वाले को िलाक कर दगेा। ऐसे में एक समझदार व्यति एक 

मोिताज और तववश की इबादत कैसे कर सकता ि?ै 

अक़्ल को जागतृ करि ेवाली दसूरी बात : अल्लाि ि ेअपि ेिबी मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलैति व सल्लम से किा ि ैतक उिसे कि दो : तमु इि पजू्यों 

के िाम बताओ। क्योंतक िक़ीक़त में इिका कोई वजदू ि ैिी ििीं। यािी मरेे 

अलावा कोई इबादत का वास्ततवक िक़दार ििीं ि।ै तलिा़िा अगर तुम्िारा 

कुि साझी िोि ेका दावा ि,ै तो तुम उिके िाम बताओ। लेतकि तमु ऐसे 

सातझयों का दावा कैसे कर सकत ेिो, तजिको अल्लाि ििीं जािता, जबतक 

तुम माित ेिो तक अल्लाि आकाशों एवं धरती की सारी ची़िों को जािता 

 
1 जामे अल-बयाि, शोधकताग : शातकर, (16/362-365) 
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ि?ै सारांश यि ि ै तक तुम कुि साझी बिाकर उिकी इबादत करते िो, 

िक़ीक़त में उिका कोई वजदू िी ििीं ि।ै 

अक़्ल को जागतृ करि ेवाली तीसरी बात : जब ऐसे पजू्यों की कोई 

िक़ीक़त िी ििीं ि,ै जो इबादत के िक़दार िों, तो साझी ठिराि ेका दावा बस 

दावा मात्र ि।ै इसकी ि कोई दलील ि ैऔर ि तकग  िी इसे ग्रिर् करता ि।ै यि 

उि दावों की तरि एक दावा ि,ै तजन्िें दावा करि ेवाले यि जाित ेिुए भी 

दोिरात ेरित ेिैं तक वे झठेू िैं। 

पाूँचवाूँ प्रश्न : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ثلَ ْ لكَُم ضَرَبَْ} نْ  مَّ كُمْ  م  ن لَّكُم هَل أنَفسُ  ا مّ  ن أيَ مَانكُُم مَلكََتْ  مَّ  مّ 
يفَت كُمْ  تخََافوُنهَُمْ  سَوَاء ف يهْ  فَأنَتمُْ  رَزَق نَاكُمْ  مَا ف ي شُرَكَاء  كَخ 

لُْ كَذلَ كَْ أنَفسَُكُمْ  مْ  الآيَاتْ  نفُصَّ   {يعَ ق لوُن ل قوَ 

 "उसिे तुम्िारे तलए स्वयं तुम्िीं में से एक उदािरर् पेश तकया ि।ै िमिे 

जो रो़िी तुम्िें प्रदाि की ि,ै क्या उसमें तुम्िारे दासों में से तुम्िारा कोई साझी 

ि ैतक तमु उसमें समाि िो, उिसे वसेै िी डरते िो, जैसे एक-दसूरे से डरते िो? 

इसी प्रकार िम उि लोगों के तलए आयतें खोल-खोलकर वर्गि करते िैं, जो 

समझ रखत ेिैं।" [सरूा अल-रूम : 28] इस उदािरर् का अथग यि ि ैतक तकसी 

इन्साि को यि पसंद ििीं ि ैतक वि तजस ची़ि का मातलक ि,ै उसमें कोई 

उसका भागीदार िो। चाि ेउसका तपता या भाई िी क्यों ि िो। ऐसे में यि कैसे 

उतचत िो सकता ि ैतक एक गलुाम अपि ेवास्ततवक मातलक का भागीदार 

िो? जब इन्साि खदु अपि ेतलए इस बात को पसंद ििीं करता, तो उसे यि 

कैसे गवारा िो जाता ि ैतक तकसी को अल्लाि का साझी ठिराकर उसकी 

अल्लाि के सात इबादत करे, जबतक वि दरअसल अल्लाि का दास ि,ै 

बतल्क उसके बंद ेऔर गलुाम िैं? जब इतिा पता िो गया, तो यि स्पि िो 

जाता ि ै तक अल्लाि के अततररि पजेू जाि ेवाली िर वास्त ुअल्लाि का 
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दास और उसका बंदा ि,ै जबतक अक़्ल इस बात को मािि ेके तलए तैयार 

ििीं ि ै तक एक बिाई गई सतृि की रचिा की जाए और सतृिकताग एवं 

आजीतवकादाता उच्च एवं पतवत्र अल्लाि को िोड तदया जाए।1 

पतवत्र कु़रआि में उतल्लतखत अल्लाि के साथ अन्य पजू्यों की इबादत 

करिे वालों से तकए गए कुि प्रश्नों की समीक्षा करिे के बाद िम तशकग  का 

अथग बयाि करेंगे और उसके बाद तशकग  के बाततल िोि ेके कुि प्रमार् प्रस्तुत 

करेंगे। 

तशकग  िाम ि,ै तकसी को उस अल्लाि का साझी बिािे का तजसिे इस 

संसार की रचिा की ि।ै तशकग  िाम ि ै तकसी भी इबादत जैसे दआु, ़िबि 

करिा, मन्ित माििा और अल्लाि के तसवा से ऐसी ़िररयाद करिा तजसे परूा 

करि ेकी शति अल्लाि के अततररि तकसी और के पास ििीं ि,ै आतद का 

कोई भाग अल्लाि के अततररि तकसी और के तलए करिे का। चाि ेवि गरै, 

अल्लाि का तिकटवती ़िररश्ता िो, उसका भेजा िुआ िबी िो, कोई जीतवत 

या मतृ सदाचारी बंदा िो, मतूतग िो, आकाश िो, ग्रि िो या प्राकृततक शतियाूँ 

आतद िों। यि सब बडे तशकग  के अलग-अलग रूप िैं। 

दरअसल अल्लाि का तकसी को शरीक बिािे का मतलब यि ि ै तक 

इन्साि तकसी सतृि की वैसी िी इबादत करे जैसे अल्लाि की करता ि,ै वैसे 

िी मतिमा करे जैसे अल्लाि की करता ि ैया उसे रुबूतबयत, उलतूियत एवं 

िामों एवं गरु्ों में अल्लाि के बराबर स़ि में लाकर खडा कर द।े 

अिेकेश्वरवाद के गलत िोि ेके कुि प्रमार् : 

पिला प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 
1 देखें : त़िसीर इब्िे कसीर (6/312) 
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ا ْ إ ذ ا يَقوُلوُنَْ كَمَا آل هَة ْ مَعَهُْ كَانَْ لَّوْ  قلُ} ْ ذ ي إ لَىْ لَّب تغََو  ش   ال عرَ 
 {سَب يل

 “आप कि दें तक यतद अल्लाि के साथ दसूरे पजू्य (भी) िोते, जैसा तक 

वे (मतुिक) कित ेिैं, तो वे अशग (तसंिासि) वाल े(अल्लाि) की ओर (पिुूँचि े

की) अवश्य कोई राि खोजते।" [सरूा अल-इसरा : 42] इस आयत का अथग 

यि ि ै तक जो लोग एकातधक पजू्यों को माित ेिैं और िर पजू्य की कुि 

तितश्चत तवशेषताएूँ बतात ेिैं तथा कुि तितश्चत उद्देश्यों की पतूतग के तलए उिके 

पास जाते िैं और कभी-कभी चाित ेिैं तक उिके ये पजू्य उिको तवशाल अशग 

वाल ेसवगशतिमाि अल्लाि से तिकट कर दें, तो उिकी इस धारर्ा को 

अल्लाि ि ेझठुलाया ि ैऔर बताया ि ैतक यतद इि पजू्यों के पास दसूरों का 

भला करि ेऔर उिको अल्लाि के तिकट करिे की शति िोती, तो खदु 

अपि ेआप को तवशाल अशग वाले अल्लाि से तिकट कर लेते और अल्लाि 

के यिाूँ अपिा ऊूँ चा एवं बडा स्थाि बिा लेते। लेतकि जब वे खदु अपि ेतलए 

ऐसा कर ििीं सके, तो उिकी इबादत करिा और उिसे सवगशतिमाि अल्लाि 

की तिकटता प्रातप्त के तलए दआु करिा किाूँ की समझदारी ि?ै 

दसूरा प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ُْ اتَّخَذَْ مَا} نْ اللَّ نْ  مَعَهُْ كَانَْ وَمَا وَلَدْ  م   ب مَا إ لَهْ  كُلْ  لَّذهََبَْ إ ذ ا إ لَهْ  م 
ْ عَلَى بعَ ضُهُمْ  وَلعَلََْ خَلقََْ ا اللَّ ْ سُب حَانَْ بعَ ض  فوُن عَمَّ  {يَص 

 “अल्लाि ि ेि कोई संताि बिाई और ि कभी उसके साथ कोई पजू्य 

था। उस समय अवश्य प्रत्येक पजू्य, जो कुि उसिे पदैा तकया था, उसे लेकर 

चल दतेा और तिश्चय उिमें से एक, दसूरे पर चढाई कर दतेा। पतवत्र ि ैअल्लाि 

उससे, जो वे (उसके तलए) बयाि करत े िैं।'' [सरूा अल-मोतमिूि : 91] 

सवगशतिमाि अल्लाि इस बात को तातकग क रूप से गलत बता रिा ि ै तक 

अल्लाि तकसी को संताि बिाए एवं उसके साथ कोई अन्य पजू्य िो। अगर 
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इस संसार में एक से अतधक पजू्य िोत,े तो िर पजू्य अपिी सतृियों के साथ 

अलग-अलग खडा िो जाता और दोिों एक-दसूरे पर तवजय पािे का प्रयास 

करते। ऐसे में स्पि बात ि ै तक जो परातजत िो जाता ि,ै वि पजू्य ििीं िो 

सकता। इब्ि-ए-जरीर अपिी त़िसीर में किते िैं : अल्लाि की कोई संताि 

ििीं ि।ै उसके साथ कोई ऐसी िस्ती भी ििीं ि,ै तजसकी इबादत दरुुस्त िो। ि 

आतद काल में थी ि ची़िों के रचिा के समय। यतद आतद काल या ची़िों की 

रचिा के समय दसूरी ऐसी ितस्तयाूँ, तजिकी इबादत दरुुस्त िो, उपतस्थत 

िोतीं, तो सारी ितस्तयाूँ अपिी-अपिी उत्पतत्तयों के साथ अलग-अलग खडी 

िो जातीं। तिर उिके बीच शति प्रदशगि िोता। एक दसूरे से ऊपर रििे का 

प्रयास करते और बलशाली तिबगल से ऊूँ चा िो जाता। क्योंतक बलशाली 

कभी यि ििीं चािगेा तक तिबगल उससे ऊपर िो जाए। ऐसे में ़िातिर ि ैतक 

तिबगल पजू्य ििीं िो सकता। सबुिािल्लाि! संतक्षप्त में तकतिा बडा प्रमार् 

प्रस्तुत तकया गया ि!ै बस अक़्ल से काम लिेे और गौर व त़िक्र करिे की 

आवश्यता ि।ै1 

शै़ि सादी किते िैं : (यिी कारर् ि ैतक सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि 

ि ेदो पजू्य ििीं िो सकत,े इसका तातकग क कारर् दते ेिुए ़िरमाया ि ै: 

 {إ ذ ا}

 (अगर ऐसा िोता तो) यािी इि लोगों के दावा के अिुसार अल्लाि के 

साथ अन्य पजू्य िोत े

 {خَلقََْ ب مَا إ لَهْ  كُلْ  لَذهََبَْ}

 
1 जामे अल-बयाि, शोधताग : शातकर, (19/66) 
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 (िर पजू्य अपिी सतृियों के साथ अलग-अलग खडा िो जाता) तो दोिों 

पजू्य अपिी-अपिी सतृियों के साथ अलग-अलग िोकर खडे िो जाते और 

एक-दसूरे को िीचा तदखािे और उसपर िावी िोिे का प्रयास करते। 

ْ عَلَى بعَ ضُهُمْ  وَلعَلَ}  {بعَ ض 

 (और तिश्चय उिमें से एक, दसूरे पर चढाई कर दतेा) अतः प्रभतु्वशाली 

िी पजू्य िोगा। अगर ऐसा ि िोता, तो परस्पर तवरोध के कारर् ि यि संसार 

अतस्तत्व में आता और ि यि आश्चयगजिक व्यवस्था दखेि ेको तमलती। आप 

सरूज, चाूँद, तस्थर ग्रिों और तारों को दखे लें। जब से पदैा िुए िैं एक िी 

व्यस्था के तित और एक िी कमग में चल रि ेिैं। तकसी ताक़त ि ेइन्िें वशीभतू 

कर रखा ि ैऔर सारी सतृियों के तितों की पतूतग में लगा रखा ि।ै ऐसा ििीं ि ै

तक ये तकसी के तित में िों और तकसी के तित में ि िों। आपको इिके तकसी 

काम में कोई दोष या तवरोधाभास ििीं तमलेगा। क्या यि कल्पिा की जा 

सकती ि ैतक इि सारी ची़िों की व्यवस्था दो पजू्यों एवं रबों (प्रभओू)ं  के 

िाथ में िो?)1 

तीसरा प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَاْ كَانَْ لَوْ } ُْ إ لَّْ آل هَة ْ ف يه   {لفَسََدتَاَ اللَّ

 "अगर इि दोिों में अल्लाि के अलावा कई पजू्य िोते तो दोिों िि िो 

जाते।" [सरूा अल-अंतबया : 22] शै़ि सादी अपिी त़िसीर में किते िैं : 

(इसका तवस्तार यि ि ै तक िमें आकाशों एवं धरती की व्यवस्था बितु िी 

चसु्त-दरुुस्त एवं सदुृढ ि़िर आती ि।ै ि कोई दोष ि ैि ऐब। ि टकराव ि ैऔर 

ि तवरोधाभास। और यि इस बात का प्रमार् ि ैतक इस संसार का संचालक 

एक िी ि।ै इसका रब एक िी ि।ै इसका पजू्य एक िी ि।ै अगर दो या अतधक 

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 558] 
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संचालक एवं रब िोत,े तो इसकी व्यवस्था िि िो जाती और इसकी बुतियाद 

ध्वस्त िो जाती। क्योंतक दोिों एक-दसूरे से टकराते और संघषग करते रिते। 

उदािरर्स्वरुप दोिों में से एक कोई काम करिा चािता और दसूरा उसे िोि े

ि दिेे का इरादा रखता, तो ़िातिर सी बात ि ैतक एक साथ दोिों की मरुाद 

परूी िो ििीं सकती। एक की मरुाद परूी िोिा और दसूरे की परूी ि िोिा भी 

एक के तववश एवं अक्षम िोि ेका प्रमार् ि।ै जबतक िर बात पर दोिों का 

एकमत िो जािा भी असंभव ि।ै अतः सातबत यि िुआ तक ऐसा 

प्रभतु्वशाली, तजसकी िर मरुाद परूी िोती िो, तजसका ि कोई तवरोध करि े

वाला िो और ि उसे रोकिे वाला, विी एकमात्र सवगशतिमाि अल्लाि ि।ै)1 

चौथा प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ اد عُوا قلُْ } تمُْ الَّذ  ن زَعَم  ل كُونَْ لَْ اللَّ ْ دوُنْ  مّ  ث قَالَْ يمَ  ة ْ م   ف ي ذرََّ
ْ ف ي وَلَْ السَّمَاوَاتْ  ض  مَا لهَُمْ  وَمَا الأرَ  ن ف يه  كْ  م  ر  ن هُمْ لَهُْ وَمَاْ ش   م 

ن ير مّ  ندهَُْ الشَّفَاعَةُْ تنَفعَُْ وَلَْ*  ظَه  نَْ ل مَنْ  إ لَّْ ع   إ ذاَ ىحَتَّْ لَهُْ أذَ 
عَْ مْ  عَن فزُّ   ال علَ يْ  وَهُوَْ ال حَقَّْ قَالوُا رَب كُمْ  قَالَْ مَاذاَ قَالوُا قلُوُب ه 

 {ال كَب ير

 ''(ऐ िबी) आप कि दें : उन्िें पकुार कर दखेो, तजन्िें तुमिे अल्लाि के 

तसवा (पजू्य) समझ रखा ि।ै वे आकाशों और धरती में कर्भर भी अतधकार 

ििीं रखत,े और ि उि दोिों में उिकी कोई साझदेारी ि ैऔर ि उिमें से कोई 

उस (अल्लाि) का सिायक िी ि।ै 

 और उसके यिाूँ केवल उस व्यति की तस़िाररश लाभ दगेी, तजसे 

अल्लाि अिमुतत दगेा। यिाूँ तक तक जब उिके तदलों से घबरािट दरू कर दी 

जाती ि,ै तो वे (़िररश्ते) कित ेिैं : तुम्िारे रब ि ेक्या किा? वे कित ेिैं : सत्य 

(किा) तथा वि सवोच्च, बितु मिाि ि।ै" [सरूा सबा : 22-23] इस प्रमार् 

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 521] 
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का अथग : अल्लाि ि ेअपि ेिबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम को 

आदशे तदया ि ैतक अल्लाि के साथ अन्य पजू्यों की इबादत करिे वाले इि 

बिुदवेवातदयों से कि दें : अल्लाि के अततररि इि पजू्यों को, जो तकसी का 

भला ििीं कर सकत,े ़िरा पकुार कर दखेो, यतद तुम्िें लगता ि ैतक वे पकुारि े

वालों का कुि भला कर सकते िैं। क्या ये आकाशों एवं धरती की तकसी 

ची़ि के स्थायी मातलक िैं? कर्भर ची़ि िी के सिी? 

और ़िरा िीच ेउतर आइए। अगर वे तकसी ची़ि के मातलक ििीं िैं, तो 

क्या वे तकसी िोटी से िोटी ची़ि में अल्लाि के साझी िी िैं? 

जब वे तकसी ची़ि के स्थायी मातलक ििीं िैं और अल्लाि के साझी भी 

ििीं िैं, तो क्या वे अल्लाि के सियोगी एवं सिायक िैं तक उिकी इस 

सिायता एवं सियोग के कारर् अल्लाि उिकी दआु ग्रिर् करे? दरअसल 

इि सारी बातों से अल्लाि बिुत ज़्यादा ऊूँ चा ि।ै 

या तिर अल्लाि के यिाूँ अपिी इबादत करि ेवालों की तस़िाररश करें। 

िर व्यति अच्िी तरि जािता ि ै तक कोई, चाि े तकति ेऊूँ चे स्थाि पर 

तवराजमाि क्यों ि िो, तकसी ची़ि का स्थायी मातलक ििीं ि,ै अल्लाि का 

साझी एवं उसका सिोयगी ििीं ि ैऔर उसकी अिमुतत के तबिा उसके यिाूँ 

तस़िाररश ििीं कर सकता। जब वस्तुतस्थतत यिी ि ैतो उसे भला कैसे पकुारा 

जा सकता ि,ै जो तकसी ची़ि का मातलक ि िो, तकसी ची़ि में साझीदार ि 

िो, तकसी ची़ि में सियोगी ि िो और तस़िाररशी ि िो? इतिे तववश, तिबगल, 

तिधगि और तुच्ि की इबादत कैसे? कोई तिधगि अपिे िी जैसे या अपि ेसे 

अतधक तकसी तिधगि की पजूा कैसे करे?1 

 
1 देखें : जामे अल-बयाि (20/394) तथा तैसीर अल-करीम अल-रिमाि, पषृ्ठ : 678 
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िम सब जािते िैं तक जो तकसी पजू्य को पकुारता ि,ै वि उसे लाभ प्राप्त 

करिे या िाति से बचिे के तलए पकुारता ि,ै क्योंतक इस बात का तवश्वास 

रखता ि ैतक उसके पजू्य के अंदर चार बातों में से एक बात पाई जाती ि ै: वि 

या तो उस ची़ि का मातलक ि,ै जो बंद ेउससे माूँग रि ेिैं। अगर मातलक ििीं 

ि,ै तो मातलक का साझीदार ि।ै अगर साझीदार ििीं ि,ै तो सियोगी एवं 

सिायक ि।ै अगर सिायक ििीं ि,ै तो उसके यिाूँ तस़िाररश करिे वाला ि।ै 

चिुाचं ेसवगशतिमाि अल्लाि ि ेक्रमबि तरीके़ से उच्चतम से तिम्ितम 

की ओर बढते िुए चारों स्तरों को िकार तदया। उसिे स्वातमत्व, साझदेारी, 

सियोग एवं तस़िाररश को िकार तदया।1 

पाूँचवाूँ प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

رَْ اللَّي لْ  ف ي النَّهَارَْ وَيوُل جُْ النَّهَارْ  ف ي اللَّي لَْ يوُل جُْ} سَْ وَسَخَّ  الشَّم 
يْ كُلْ  وَال قمََرَْ ر  سَمًّى لأجََلْ  يجَ  ُْ ذلَ كُمُْ م  ينَْ ال مُل كُْ لَهُْ رَب كُمْ  اللَّ  وَالَّذ 

ن تدَ عُونَْ ل كُونَْ مَا دوُن هْ  م  ن يمَ  ير م   {ق ط م 

 "वि रात को तदि में दातखल करता ि,ै तथा तदि को रात में दातखल 

करता ि,ै तथा सयूग एवं चाूँद को काम में लगा रखा ि।ै उिमें से प्रत्येक एक 

तितश्चत समय तक चल रिा ि।ै विी अल्लाि तुम्िारा रब ि।ै उसी का राज्य 

ि।ै तथा तजन्िें तमु उसके तसवा पकुारते िो, वे खजरू की गठुली के तिलके के 

भी मातलक ििीं िैं।" [सरूा ़िाततर : 13], तपिले प्रमार् में सवगशतिमाि रब 

ि ेअपि ेतसवा अततररि पजेू जािे वालों, तजन्िें बिुदवेवादी संसार के   

रब अल्लाि का साझी बिात ेिैं, की तिधगिता एवं तववशता बयाि की ि,ै 

तो इस प्रमार् में अपिी संपरू्गता, मिािता और इस संसार के संचालि के 

कुि पक्षों को बयाि तकया ि।ै विी रात को तदि में दात़िल करता ि,ै तदि को 

 
1 मदाररज अल-सातलकीि (1/351) कुि पररवतगि के साथ। 



 

72 

रात में दात़िल करता ि,ै सरूज और चाूँद को काम पर लगाए रखता ि,ै तथा 

एक तितश्चत समय तक गततमाि रखता ि,ै जो उसके तिकमत वाला, 

क्षमतावाि् और सवगसतूचत िोि ेका प्रमार् ि।ै विी ऐसा पजू्य ि,ै तजसके साथ 

कोई रब ििीं ि।ै उसके तसवा कोई सच्चा पजू्य ििीं ि।ै ये इस संसार में 

सवगशतिमाि   

रब की तदबीर के कुि उदािरर् िैं। तो तिर अल्लाि के अततररि अन्य 

पजू्यों, तजन्िें बिुदवेवादी अल्लाि का साझी बिात ेिैं, की तदबीर किाूँ ि?ै 

तिर अल्लाि िे इि पजू्यों के बारे में अपिा तिर्गय सिुाया तक ये तिधगि िैं, 

बतल्क तिधगिता के अंततम तसरे पर िैं तक खजरू की गठुली के तिलके के भी 

मातलक ििीं िैं। 

तिर सवगशतिमाि रब ि ेउिको ऐसी चिुौती दी तक अक़्ल खलु जाए और 

अल्लाि के अततररि अन्य पजू्य की तववशता सामि ेआ जाए। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَعوُاْ لَْ تدَ عُوهُمْ  إ ن} عوُا وَلوَْ  دعَُاءكُمْ  يسَ  تجََابوُا مَاْ سَم   لكَُمْ  اس 
مَْ يَامَةْ  وَيوَ  كُمْ  يكَ فرُُونَْ ال ق  ك  ر  ث لُْ ينَُبّ ئكَُْ وَلَْ ب ش   {خَب ير م 

 ''यतद तुम उन्िें पकुारो, तो वे तुम्िारी पकुार ििीं सिु सकते। और यतद 

सिु भी लें, तो तुम्िें उत्तर ििीं द ेसकते। और वे तक़यामत के तदि तुम्िारे तशकग  

का इिकार कर देंगे। और (ऐ रसलू!) आपको सवगज्ञाता (अल्लाि) की तरि 

कोई सचूिा ििीं दगेा।'' [सरूा ़िाततर : 14], यािी ये पजू्य पकुारि ेवालों की 

पकुार ििीं सिुत,े क्योंतक ये तिजीव िैं। इिमें प्रार् ििीं ि।ै अगर माि भी तलया 

जाए तक सिुते िैं, तो पकुारि ेवालों का जवाब ििीं दतेे। मसुीबत यि ि ैतक 

अल्लाि के अततररि तजिकी इबादत की जाती ि,ै वे क़यामत के तदि अपिी 

इबादत करिे वालों से पल्ला झाड लेंगे। इस तरि, ि दतुिया में लाभदायक 
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सातबत िएु और ि आत़िरत में लाभदायक सातबत िोंगे। तलिा़िा प्रश्न यि 

उठता ि ैतक बिुदवेवातदयों को इि पजू्यों से िाथ क्या लगा? 

िटा प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ا} يحُْ مَّ يمََْ اب نُْ ال مَس  نْ خَلَتْ  قَدْ  رَسُولْ  إ لَّْ مَر  سُلُْ قَب ل هْ  م  هُْ الر   وَأمُ 
يقَة ْ دّ   انظُرْ  ثمَُّْ الآياَتْ  لهَُمُْ نبُيَّ نُْ كَي فَْ انظُرْ  الطَّعَامَْ يَأ كُلنَْ  كَانَاْ ص 
فكَُون أنََّى ن أتَعَ بدُوُنَْ قلُْ *  يؤُ  لْ  لَْ مَا اّلل ْ دوُنْ  م  ا لكَُمْ  كُْيمَ   ضَرًّ

يعُْ هُوَْ وَاّللُْ نَف ع ا وَلَْ  {ال علَ يم السَّم 

 ''मरयम का बेटा मसीि एक रसलू के तसवा कुि ििीं। तिश्चय उससे पिल े

बिुत-से रसलू ग़ुिर चकेु और उसकी माूँ तसद्दीक़ा (अत्यंत सच्ची) ि।ै दोिों 

खािा खाया करते थे। दखेो, िम उिके तलए तकस तरि तिशातियाूँ स्पि करत े

िैं। तिर दखेो, वे तकस तरि िेरे जाते िैं। 

 आप कि दें : क्या तमु अल्लाि के तसवा उसकी इबादत करते िो, जो 

तुम्िारे तलए ि तकसी िाति का मातलक ि ैऔर ि लाभ का? तथा अल्लाि 

िी सब कुि सिुिे वाला, सब कुि जाििे वाला ि।ै'' [सरूा अल-माइदा : 75-

76], ईसाइयों ि ेईसा अलतैिस्सलाम के अल्लाि का बेटा िोि ेका दावा 

तकया और सवगशतिमाि अल्लाि िी की तरि उिकी इबादत की, तलिा़िा 

सवगशतिमाि अल्लाि ि े इस आयत में कुि ऐसी बातें बता दीं तक एक 

तववेकी व्यति उिपर गौर करे, तो वि इस यक़ीि के साथ तिकलेगा तक ईसा 

अलैतिस्सलाम अल्लाि के बंदों में से एक बंद ेिैं, आम इन्सािों की तरि एक 

औरत के पेट से पैदा िएु िैं, अन्य सारे इन्सािों की तरि उिको भी खािे तथा 

पीि ेकी ़िरूरत िोती थी। ़िातिर-सी बात ि ैतक तजसका यि िाल िो, वि 

पजू्य एवं पजू्य का बेटा ििीं िो सकता एवं अल्लाि के स्थाि पर उसकी 

इबादत दरुुस्त ििीं िो सकती। क्योंतक खािा-पीिा ि तमल,े तो वि अन्य 

इन्सािों की तरि िलाक िो जाएगा। तिर सवगशतिमाि रब ि ेबताया तक ईसा 
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अलैतिस्सलाम अपिी इबादत करिे वालों को लाभ या िाति ििीं पिुूँचा 

सकते। अगर वि लाभ पिुूँचाि ेया िाति करि ेके मातलक िोते, तो खदु अपि े

को लाभ पिुूँचात ेऔर यि तदयों की यातिाओ ंसे खदु को बचात,े जो उिकी 

ित्या करिे पर तलु ेिुए थे। 

ईसाइयों को लाजवाब कर दिेे वाला यि प्रमार्, तजसका ि तो वे खंडि 

कर सकत ेिैं और ि उसे अमान्य कि सकत ेिैं, लोगों के द्वारा पजू्य बिा तलए 

गए तमाम इन्सािों की इबादत को बाततल कर दतेा ि।ै वि चाि ेउ़ैिर िों, बुि 

िों, कन््यतूशयस िों या कोई और इन्साि, तजसे पजू्य बिा तलया गया िो। इि 

सारे लोगों को उिकी माताओ ंि ेजिा ि।ै ये सारे लोग खात ेऔर पीत ेथे। 

अपिे अिुसरर्काररयों के भले-बुरे के मातलक ििीं थे। जैसे िी सातबत िो 

गया तक उिको अपिे जीवि को स्थातपत रखिे के तलए खािे-पीिे की ़िरूरत 

थी, तो स्पि िो गया तक उिकी इबादत उतचत ििीं िो सकती। यि कैसे िो 

सकता ि ैलोग कुि लोगों को सवगशतिमाि रब का साझी बिाकर उिकी 

इबादत करें और सब कुि सिुिे वाल,े सब कुि जाििे वाले तथा िकु़साि 

से बचािे और लाभ पिुूँचाि ेकी क्षमता रखि ेवाल ेअल्लाि को िोड दें? 

सातवाूँ प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نْ  سَألَ تهَُم وَلَئ نْ} ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ مَّ ُْ لَيَقوُلنَُّْ وَالأرَ   قلُْ  اللَّ
ا أفَرََأيَ تمُ ن تدَ عُونَْ مَّ ُْ أرََادنَ يَْ إ نْ  اللَّ ْ دوُنْ  م   هُنَّْ هَلْ  ب ضُرّْ  اللَّ
فَاتُْ هْ  كَاش  مَةْ  أرََادنَ يْ أوَْ  ضُرّ  كَاتُْ هُنَّْ هَلْ  ب رَح  س  مَت هْ  مُم   قلُْ  رَح 

ب يَْ ُْ حَس  لوُن يتَوََكَّلُْ عَلَي هْ  اللَّ  {ال مُتوََكّ 

 "और यतद आप उिसे पिूें तक आकाशों तथा धरती को तकसिे पैदा 

तकया ि?ै तो वे अवश्य किेंग े तक अल्लाि िे। आप कि दीतजए तक तमु 

बताओ तक तजन्िें तमु अल्लाि के तसवा पकुारत ेिो, यतद अल्लाि मझेु कोई 
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िाति पिुूँचािा चाि,े तो क्या ये उसकी िाति दरू कर सकते िैं? या मरेे साथ 

दया करिा चाि,े तो क्या ये उसकी दया को रोक सकते िैं? आप कि दें तक 

मेरे तलए अल्लाि िी का़िी ि।ै उसीपर भरोसा करिे वाले भरोसा करते िैं।" 

[सरूा अल-़िमुर : 38], इस आयत में अल्लाि के तसवा की पजूा करिे वाल े

िर व्यति से एक स्पि प्रश्न तकया गया ि ैतक आकाशों एवं धरती की रचिा 

तकसि ेकी ि?ै तितश्चत रूप से उसका उत्तर िोगा तक 'अल्लाि ि'े। यिीं से एक 

अन्य प्रश्न भी तिकलता ि।ै पिूा गया ि ै : ये पजू्य, तजन्िें तुम अल्लाि को 

िोडकर पजूते िो, यतद अल्लाि मझेु शारीररक िाति पिुचंािा चाि ेया मरेी 

रो़िी तगं कर दिेा चाि ेया तिर मझुपर दया करिा चाि,े जैसे मझेु रो़िी, धि-

दौलत और बाल-बच्चों की परचरुता दिेा चाि,े तो क्या तुम्िारे ये पजू्य मेरी 

परेशािी दरू कर सकते िैं या अल्लाि की ओर से प्राप्त िोि ेवाली दया से मझेु 

वंतचत रख सकत ेिैं? इस प्रश्न का उत्तर, जो इि पजू्यों की इबादत करिे वाल े

िर व्यति को मालमू ि,ै यि ि ैतक ये ि लाभ पिुूँचा सकते िैं ि िाति, ि रोक 

सकते िैं ि द ेसकते िैं, ि परेशािी दरू कर सकत ेिैं ि भलाई से वंतचत रख 

सकते िैं। अब कोई बताए तक जब वस्तुतस्थतत यि िो, तो अल्लाि के स्थाि 

पर इिकी इबादत कैसे िो सकती ि?ै सब को पता ि ैतक ऐसा व्यति, जो 

िाति तथा लाभ ि पिुूँचा सके और तकसी काम की क्षमता ि रखे, उसे उसके 

समािातंर खडा ििीं तकया जा सकता, तजसके िाथ में सारी भलाइयाूँ िों और 

वि, जो चाि ेकरिे की क्षमता रखता िो। दोिों को समािांतर खडा करिे की 

मखूगता कोई तववेकिीि व्यति िी कर सकता ि।ै 

आठवाूँ प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

هَدت هُمْ  مَا} ْ السَّمَاوَاتْ  خَل قَْ أشَ  ض  مْ  خَل قَْ وَلَْ وَالأرَ  ه   وَمَا أنَفسُ 
ذَْ كُنتُْ لّ ينَْ مُتَّخ   {عَضُد ا ال مُض 
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 ''मैंिे उन्िें ि आकाशों तथा धरती के पदैा करिे में उपतस्थत तकया और 

ि स्वयं उिके पैदा करिे में, और ि िी मैं पथभ्रि करिे वालों को सिायक 

बिािे वाला था।'' [सरूा अल-कह्फ़ि : 51] इब्िे कषीर  - उिपर अल्लाि की 

कृपा िो - किते िैं : (अल्लाि कि रिा ि ै: ये लोग, तजन्िें तमुि ेमरेे स्थाि 

पर कारसा़ि बिा रखा ि,ै तुम जैसे बंद ेिी िैं। तकसी ची़ि के मातलक ििीं िैं। 

मैंिे उन्िें आकाशों एवं धरती की रचिा का गवाि ििीं बिाया ि,ै और वि 

उस समय मौजदू भी ििीं थे। उच्च एवं मिाि अल्लाि कि रिा ि ै: मैिे िी 

सारी ची़िों की रचिा की ि,ै मैं िी इिका संचालक ि ूँ और मैं िी इिसे जडेु 

िुए सारे तिर्गय लतेा ि ूँ। इस मामले में मेरा ि कोई साझी ि,ै ि मंत्री ि,ै ि 

परामशगदाता ि,ै ि समकक्ष ि।ै)1 जब ये पजू्य आकाशों एवं धरती की उत्पतत्त, 

बतल्क खदु अपिी रचिा के समय भी मौजदू ििीं थे, तो इसका मतलब यि 

ि ैतक एक समय इिका अतस्तत्व ििीं था। उिके रब ि ेउिकी रचिा की, तब 

अतस्तत्व में आए। अतः तुम इन्िें अल्लाि के स्थाि पर पजू्य कैसे बिाते िो? 

िवाूँ प्रमार् : अल्लाि ि ेइस ब्रह्ाण्ड की सारी सतृियों को आजीतवका 

प्रदाि करिे की त़िम्मेवारी ल े रखी ि।ै इस तरि वि सतृिकताग एवं 

आजीतवकादाता ि ैऔर अन्य सारी ची़िें सतृि एवं आजीतवका प्राप्तकताग िैं। 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن وَكَأيَّ ن} لُْ لَْ داَبَّةْ  م  م  قهََا تحَ  ز  ُْ ر  زُقهَُا اللَّ  وَهُوَْ وَإ يَّاكُمْ  يرَ 
يعُْ  {ال علَ يم السَّم 

 "तकतिे िी जीव िैं, जो अपिी रो़िी ििीं उठा सकते। अल्लाि िी उन्िें 

रो़िी दतेा ि ैऔर तुम्िें भी! और वि सब कुि सिुि ेवाला, सब कुि जािि े

 
1 त़िसीर इब्िे कषीर (5/153) 
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वाला ि।ै" [सरूा अल-अिकबूत : 60], एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै

: 

ن وَمَا} ْ ف ي دآَبَّةْ  م  ض  قهَُاْ اّلل ْ عَلَى إ لَّْ الأرَ  ز  هَا وَيعَ لَمُْ ر  تقَرََّ  مُس 
دعََهَاْ توَ  تاَبْ  ف ي كُلْ  وَمُس  ب ين ك   {م 

 “और धरती पर चलिे-तिरिे वाला जो भी प्रार्ी ि,ै उसकी रो़िी 

अल्लाि के त़िम्मे ि।ै वि उसके ठिरिे के स्थाि तथा उसके सौंपे जािे के 

स्थाि को जािता ि।ै सब कुि एक स्पि पसु्तक में (अंतकत) ि।ै” [सरूा ि द : 

6], अतः कौि िर जािवर, पक्षी एवं अन्य को रो़िी दतेा ि?ै क्या ये जािवर 

खदु िी अपि ेआपको रो़िी दते ेिैं या जिाूँ जाते िैं, अपिे साथ अपिा सामाि 

ल ेजाते िैं? क्या कोई कि सकता ि ैतक उिके पजू्यों ि ेइि जािवरों को पैदा 

तकया ि ैतथा उिको रो़िी दिेे की त़िम्मेवारी ल ेरखी ि?ै अतः जब तकसी ि े

इिको पदैा ििीं तकया ि ैऔर इिको रो़िी दिेे की त़िम्मेवारी ििीं ली ि,ै तो 

तितश्चत िो गया तक सवगशतिमाि रब िी इिका आजीतवकादाता ि ैऔर जब 

विी एकमात्र आजीतवकादाता ि,ै तो विी इबादत का िक़दार भी ि।ै इसमें 

उसका कोई साझी ििीं ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

تمُْ  وَمَن مَعَاي شَْ ف يهَا لكَُمْ  وَجَعلَ نَاْ} ق ين لَهُْ لَّس   {ب رَاز 

 "और िमिे उसमें तुम्िारे तलए जीवि के संसाधि बिा तदए। तथा उिके 

तलए (भी) तजन्िें तमु िरतग़ि रो़िी दिे ेवाल ेििीं।" [सरूा अल-तिज्र : 20, 

यािी उसि ेतुम्िारे तलए जीवि के संसाधि, जैसे घर, कपडे और भोजि आतद 

बिाए। तुम्िारे तथा तुम्िारे जािवरों के तलए खािे-पीिे की ची़िें पैदा कीं। क्या 

िोता, अगर अल्लाि ि ेइि जािवरों के तलए भोजि ि तैयार तकया िोता? 

इन्साि इिसे लाभ कैसे उठाता? क्या इन्साि उिके तलए भोजि पदैा कर 

पाता? क्या ये पजू्य इन्साि तथा उसके जािवरों को रो़िी द ेसकत ेिैं? जब 

रो़िी द ेििीं सकते, तो उिकी इबादत कैसे िो सकती ि?ै 
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दसवाूँ प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن وَاتَّخَذوُا} لقُوُنَْ لَّْ آل هَة ْ دوُن هْ  م  لَقوُنَْ وَهُمْ  شَي ئ ا يخَ   وَلَْ يخُ 
ل كُونَْ مْ  يمَ  ه  ا لأنَفسُ  ل كُونَْ وَلَْ نَف ع ا وَلَْ ضَرًّ ت اْ يمَ   وَلَْ حَيَاة ْ وَلَْ مَو 

ا  {نشُُور 

 ''और उन्िोंि ेउसके अततररि अिेक पजू्य बिा तलए, जो तकसी ची़ि 

को पैदा ििीं करत ेऔर वे स्वयं पैदा तकए जाते िैं और ि वे अतधकार रखत े

िैं अपिे तलए तकसी िाति का और ि तकसी लाभ का, तथा ि अतधकार रखत े

िैं मरर् का और ि जीवि का और ि पिुः जीतवत करिे का।'' [सरूा अल-

़ुिरक़ाि : 3], इस आयत में अल्लाि के अततररि पजूी जािे वाली अन्य 

ची़िों के पजू्य िोि ेको असत्य प्रमार् करि ेवाल े तिम्ितलतखत बडे-बडे 

प्रमार् मौजदू िैं : 

1- अल्लाि के अततररि तजिकी इबादत की जाती ि,ै वे कुि पदैा ििीं 

कर सकते। खदु सतृि िैं। अतः एक सतृि के तलए अपिी िी जैसी एक सतृि 

की इबादत का क्या औतचत्य ि?ै 

2- अल्लाि के अततररि तजिकी इबादत की जाती ि,ै वे खदु अपि े

भले-बुरे के भी मातलक ििीं िैं। दसूरों के भले-बुरे के मातलक कैसे िो सकत े

िैं और उिको मसुीबत से कैसे बचा सकते िैं? 

3- अल्लाि के अततररि तजिकी इबादत की जाती ि,ै वे मतृ्य,ु जीवि 

तथा मतृ्य ुके बाद दोबारा उठाए जािे के मातलक ििीं िैं। ि तकसी मतृ को 

जीतवत कर सकत ेिैं, ि तकसी जीतवत को मार सकते िैं और ि क़यामत के 

तदि सतृियों को जीतवत करके उठा सकते िैं। जो इतिा तववश िो उसकी 

इबादत कैसे िो सकती ि?ै 

ग्यारिवाूँ प्रमार् : उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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ينَْ شُرَكَاءكُمُْ أرََأيَ تمُْ  قلُْ } ن تدَ عُونَْ الَّذ   مَاذاَ أرَُون يْ اللَّ ْ دوُنْ  م 
نَْ خَلَقوُا ْ م  ض  كْ  لهَُمْ  أمَْ  الأرَ  ر  تاَب ا آتيَ نَاهُمْ  أمَْ  السَّمَاوَاتْ  ف ي ش   ك 

ن هُْ بيَّ نةَْ  عَلىَ فهَُمْ  دُْ إ نْ بلَْ  مّ  اْ بعَ ضُهُم الظَّال مُونَْ يعَ   إ لَّْ بعَ ض 
ا  {غُرُور 

 "(ऐ िबी!) उिसे कि दें : क्या तुमिे अपि ेउि सातझयों को दखेा, तजन्िें 

तुम अल्लाि के तसवा पकुारत ेिो? मझेु तदखाओ तक उन्िोंि ेधरती का कौि-

सा भाग पैदा तकया ि?ै या उिकी आकाशों (की रचिा) में कुि साझदेारी ि?ै 

या िमिे उन्िें कोई पसु्तक प्रदाि की ि ैतक वे उसके तकसी स्पि प्रमार् पर 

(क़ायम) िैं? बतल्क (वास्ततवकता यि ि ैतक) अत्याचारी लोग एक-दसूरे को 

केवल धोख ेका वादा करत ेिैं।" [सरूा ़िाततर : 40], शै़ि अब्दरु रिमाि 

सादी रतिमिुल्लाि कित ेिैं : "उच्च एवं मिाि अल्लाि बिुदवेवातदयों के 

पजू्यों की तववशता ़िातिर करत ेिएु, उिकी कमी बयाि करते िुए और िर 

प्रकार से उिके तशकग  के गलत िोि ेका उल्लखे करत ेिुए किता ि ै: 

 {قلُْ }

 {आप कि दें :} ऐ रसलू, उिस े: 

 {أرََأيَ تمُْ }

 {क्या तमुि ेदखेा} यािी तुम मझेु अपिे सातझयों के बारे में बताओ। 

 {الل دون من تدعون الذين}

 {तजन्िें तुम अल्लाि के तसवा पकुारते िो?} क्या वे दआु एवं इबादत के 

िक़दार िैं तो 

نَْ خَلَقوُاْ مَاذاَ أرَُون ي} ْ م  ض   {الأر 

 {मझेु तदखाओ तक उन्िोंिे धरती का कौि-सा भाग पैदा तकया ि?ै} क्या 

उन्िोंिे समदु्र को पदैा तकया ि?ै क्या उन्िोंिे पवगत पैदा तकए िैं? क्या उन्िोंि े
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जािवरों को पैदा तकया ि?ै क्या उन्िोंिे बेजाि ची़िों को पदैा तकया ि?ै वे 

तितश्च रूप से इस बात का इक़रार करेंगे तक इि तमाम ची़िों का स्रिा उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि।ै क्या उिके साझेदारों की कुि साझदेारी ि ै

 {السَّمَاوَاتْ  ف ي}

 {आकाशों में?} यािी आकाशों की रचिा एवं तदबीर में? वे तितश्चत 

रूप से उत्तर देंग ेतक उिकी कोई साझेदारी ििीं ि।ै 

जब उन्िोंिे कुि पैदा ििीं तकया ि ैऔर पैदा करि ेवाले के साझेदार भी 

ििीं रि,े तो तमु उिकी इबादत क्यों करते िो और उिको क्यों पकुारते िो? 

अतः इि पजू्यों की इबादत का तातकग क प्रमार् ़ित्म िो गया और स्पि िो 

गया तक यि गलत ि।ै 

तिर वह्य से इिकी इबादत के उतचत ि िोि ेका उल्लेख करत े िएु 

़िरमाया : 

تاَب ا آتيَ نَاهُمْ  أمَْ }  {ك 

 {या िमि ेउन्िें कोई पसु्तक प्रदाि की ि}ै जो उिके तशकग  को उतचत 

ठिराती और उिको तशकग  एवं बुतों की पजू का आदशे दतेी िो। 

 {فهَُمْ }

 {अतः वे} अपिे तशकग  में 

 {بيَّ نَةْ  عَلَى}

 {प्रमार् पर (क़ायम) िैं?} उिपर उतरि ेवाली तकबात से तशकग  के सिी 

िोि ेके संबंध में? सच्चाई यि ि ैतक ऐसा ि ैिीं। क्योंतक उिपर कोई ततताब 

उतरी िी ििीं ि।ै"1 

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 691] 
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सारांश यि तक मतुिकों के पास बुतों की पजूा के सिी िोि ेका ि कोई 

तातकग क प्रमार् ि ैऔर ि शरई प्रमार्। 

कुि ऐसे प्रमार्ों के उल्लेख के बाद, जो अल्लाि के अततररि अन्य 

पजू्यों, जो चाि ेइन्साि के रूप में िों या पत्थर या मतूतग के रूप में, की इबादत 

के अिुतचत िोि ेको प्रमातर्त करत ेिैं, िम कुि ऐसी बातें त़िक्र करि ेजा रि े

िैं, तजिके माध्यम से अल्लाि ि ेमािव जातत को चिुौती दी, और तजसके 

द्वारा मािव जातत और अल्लाि के अततररि पजू्यों की तववशता ़िातिर िो 

गई। ये चिुौततयाूँ इस प्रकार िैं : 

पिली चिुौती : उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में दी गई ि ै: 

 اّلل ْ أغََي رَْ السَّاعَةُْ أتَتَ كُمُْ أوَْ  اّلل ْ عَذاَبُْ أتَاَكُمْ  إ نْ  أرََأيَ تكُُم قلُْ }
ق ين كُنتمُْ  إ ن تدَ عُونَْ فُْ تدَ عُونَْ إ يَّاهُْ بلَْ *  صَاد   تدَ عُونَْ مَا فَيكَ ش 

نَْ شَاء إ نْ  إ لَي هْ  كُون مَاْ وَتنَسَو   {تشُ ر 

 "(ऐ िबी!) उिसे किो, भला बताओ तो सिी तक यतद तुमपर अल्लाि 

की यातिा आ जाए, या तुमपर क़यामत आ जाए, तो क्या तमु अल्लाि के 

तसवा तकसी और को पकुारोगे? यतद तमु सच्च ेिो। 

 बतल्क तमु उसी को पकुारोग,े तिर वि दरू कर दगेा (उस तवपतत्त को) 

तजसके तलए तमु उसे पकुारोग,े यतद उसिे चािा, और तमु भलू जाओग ेतजसे 

साझी बिात ेिो।" [सरूा अल-अिआम : 40-41] इि दो आयतों का अथग 

बतात ेिुए इब्ि-ए-अततय्या ि ेकिा ि ै : (़िरा तुम बताओ तक जब तुम्िें 

अल्लाि की यातिा का डर िोता ि,ै तविाश का भय सताता ि ैया क़यामत 

का डर सामिे िोता ि,ै तो क्या तमु उस डर से िुटकारा पािे के तलए अपि े

बुतों को पकुारते िो और उिका शरर् लतेे िो? इसका उत्तर दो, यतद तमु 

अपिे इस दाव ेमें सच्चे िो तक यि तुम्िारे पजू्य िैं। सच्चाई यि ि ैतक तुम 

ऐसा ििीं करते। तुम पैदा करिे वाल ेऔर रो़िी दिे ेवाले अल्लाि को पकुारत े
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िो और अगर वि चाि ेतो तुम्िारे भय को दरू करता ि।ै उस समय तुम अपि े

बुतों को भलू जाते िो। यािी उिको िोड दतेे िो। यिाूँ िोडिे का अथग व्यि 

करि ेके तलए उसके मिाितम रूप को चिुा गया ि,ै तजसमें िोडि ेके साथ-

साथ तवस्मतृत एवं लापरवािी भी पाई जाती ि।ै अब बताओ तक तजसे तुम 

कतठि समय में पकुारते ििीं िो, वि पजू्य कैसे िो सकता ि?ै)1 

यि एक ऐसी िक़ीक़त ि,ै तजसका इिकार या तजससे अतभमाि करिा 

संभव ििीं ि ैतक जब कोई तवपतत्त आती ि ैया कोई दघुगटिा घट जाती ि,ै तो 

लोग सवगशतिमाि रब की शरर् लेत ेिैं और उि पजू्यों को भलू जात ेिैं, 

तजिकी वि इबादत तकया करते थे। तिर, अल्लाि िी जब चाि,े उिकी 

तवपतत्त दरू करता ि।ै लेतकि इससे उिकी चेतिा जागतृ ििीं िोती तक वि 

अपिे रब, उत्पतत्तकार और आजीतवकादाता की इबादत की ओर लौट जाएूँ। 

दसूरी चिुौती : उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में दी गई ि ै: 

عكَُمْ  اّللُْ أخََذَْ إ نْ  أرََأيَ تمُْ  قلُْ } نْ  قلُوُب كُم عَلىَ وَخَتمََْ وَأبَ صَارَكُمْ  سَم   مَّ
فُْ كَي فَْ انظُرْ  ب هْ  يَأ ت يكُم اّلل ْ غَي رُْ إ لَه ْ  هُمْ  ثمَُّْ الآيَاتْ  نصَُرّ 

فوُن د   {يَص 

 "ऐ िबी! आप कि दें तक भला बताओ तो सिी तक यतद अल्लाि तुम्िारे 

सिुि ेतथा दखेि ेकी शति िीि ल ेऔर तुम्िारे तदलों पर मिुर लगा द,े तो 

अल्लाि के तसवा कौि-सा पजू्य ि,ै जो तुम्िें ये ची़िें लाकर द?े दखेो, िम 

कैसे तरि-तरि से आयतें बयाि करते िैं, तिर (भी) वे मुूँि िेर लेते िैं।" [सरूा 

अल-अिआम : 46] अतः अल्लाि िी इस सतृि का एकमात्र रचतयता ि।ै 

उसी ि ेइन्साि को सिुिे, दखेि ेऔर समझि ेकी शतियाूँ प्रदाि की िैं और 

वि इि शतियों को उससे िीि भी सकता ि।ै अब अगर अल्लाि उससे यि 

 
1 अल-मुिरगर अल-वजी़ि ़िी त़िसीर अल-तकताब अल-अ़िी़ि (2/290) 
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शतियाूँ िीि लतेा ि,ै तो क्या कोई उसे यि शतियाूँ प्रदाि कर सकता ि?ै 

स्पि ि ैतक जब अल्लाि िी दिे ेवाला और विी िीििे की शति रखि ेवाला 

ि,ै तो विी इबादत का िक़दार भी ि।ै जब अल्लाि के अततररि पजेू जाि े

वाले अन्य पजू्यों ि ेदखेि,े सिुिे और सोचिे-समझिे की शतियाूँ प्रदाि ििीं 

की िैं और इन्िें इन्साि से िीििे की शति भी ििीं रखते िैं, तो अल्लाि के 

स्थाि पर इिकी इबादत कैसे की जा सकती ि?ै 

तीसरी चिुौती : उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में दी गई ि ै: 

ُْ جَعلََْ إ ن أرََأيَ تمُْ  قلُْ } مَد ا اللَّي لَْ عَلَي كُمُْ اللَّ مْ  إ لَى سَر   مَنْ  ال ق ياَمَةْ  يوَ 
ياَء يَأ ت يكُم اللَّ ْ غَي رُْ إ لَه ْ  جَعلََْ إ ن أرََأيَ تمُْ  قلُْ *  تسَ مَعوُن أفَلََْ ب ض 
ُْ مَد ا النَّهَارَْ عَليَ كُمُْ اللَّ مْ  إ لَىْ سَر  يَامَةْ  يوَ   يَأ ت يكُم اللَّ ْ غَي رُْ إ لَه ْ مَنْ  ال ق 

كُنوُنَْ ب لَي لْ  رُون أفَلََْ ف يهْ  تسَ   {تبُ ص 

 "(ऐ िबी!) आप कि दें : क्या तुमिे दखेा तक यतद अल्लाि क़यामत के 

तदि तक तुमपर िमेशा के तलए रात कर द,े तो अल्लाि के तसवा कौि पजू्य 

ि ैजो तुम्िारे तलए प्रकाश ला सके? तो क्या तमु ििीं सिुते? 

 आप कि दें : क्या तमुि ेदखेा तक यतद अल्लाि क़यामत के तदि तक 

तुमपर िमेशा के तलए तदि कर द,े तो अल्लाि के तसवा कौि पजू्य ि ैजो 

तुम्िारे तलए रात ले आए, तजसमें तुम तविाम कर सको? तो क्या तमु ििीं 

दखेते?" [सरूत अल-क़सस : 71-72] अल्लाि ि ेमािव समाज को एक ऐसी 

ची़ि के माध्यम से चिुौती दी ि,ै जो िर रो़ि दखेिे को तमलती ि।ै यि इस 

संसार का सबसे बडा दतैिक पररवतगि ि।ै लेतकि पररवतगि इतिा बडा िोि ेके 

बावजदू भी चूूँतक िर रो़ि सामिे आता ि,ै बिुत कम लोग इसपर ध्याि दते े

िैं। िालाूँतक िोिा यि चातिए था तक इसकी पिुरावतृत्त लोगों का ध्याि अपिी 

ओर खींचती और इस व्यवस्था की उत्पतत्त करिे वाल ेकी इबादत का संदशे 

दतेी। इस चिुौती का सारांश यि ि ैतक अगर अल्लाि ि ेरात को क़यामत के 
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तदि तक लम्बा कर तदया िोता, तो क्या अल्लाि के अततररि कोई पजू्य ि,ै 

जो तदि ल ेआता? इसी तरि अगर क़यामत के तदि तक तदि को लम्बा कर 

दतेा, तो क्या अल्लाि के अततररि कोई पजू्य ि,ै जो रात ल ेआता, तजसमें 

िम आराम कर पाते? क्या सारे इन्साि तमलकर और अल्लाि के अततररि 

उिके सारे पजू्य तमलकर इस संसार की व्यवस्था को बदल सकते िैं? िम 

लग-भग िर साल सरूज और चाूँद ग्रिर् दखेते िैं। दतुिया की कोई भी शति 

सरूज अथवा चाूँद को ग्रिर् से पिल ेकी अवस्था पर ला ििीं सकती। यि 

काम बस सवगशतिमाि एवं क्षमतावाि् रब िी करता ि ैऔर विी एकमात्र 

इबादत का िक़दार ि।ै 

शै़ि इब्ि-ए-आशरू रतिमिुल्लाि किते िैं : कु़रआि द्वारा प्रमार् प्रस्ततु 

तकए जाि ेका एक अदु्भत रूप यि ि ै तक उसि ेअल्लाि के एक िोिे को 

प्रमातर्त करि ेके तलए िर तदि दो-दो बार सामि ेआि ेवाल ेइस पररवतगि को 

प्रस्तुत तकया ि,ै तजसे िर समझ-बूझ रखिे वाला व्यति दखे सकता ि ैऔर 

जो इस दतुिया का सबसे स्पि पररवतगि ि।ै यि ऐसा पररवतगि ि,ै तजससे इस 

संसार की िर ची़ि प्रभातवत िोती ि।ै बुतों का शरीर भी रात के अंधेरे में 

काला बि जाता ि ैऔर तदि के उजाले में चमकिे लगता ि।ै उजाला और 

अंधेरे के आिे-जाि ेको प्रमार् के तौर पर प्रस्तुत करिा, दोिों में से तकसी 

एक की उत्पतत्त को, अगर विी िमशेा रि जाता, प्रमार्स्वरूप प्रस्ततु करि े

से किीं अतधक प्रबल एवं स्पि ि।ै क्योंतक दो तवपरीत ची़िों के उत्पतत्तकार 

और उिमें से एक को दसूरे के द्वारा िर तदि तिरस्त करि ेवाले की क्षमता 

इससे किीं अतधक स्पि ि ै तक यतद उसि े दोिों में से केवल अतधक 

शतिशाली एवं अतधक लाभकारी को िी बिाया िोता। दसूरी बात यि ि ैतक 

दोिों के िमेशा आगे-पीिे आते-जाते रिि ेकी िेमत दोिों में से अतधक उत्कृि 
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एवं अतधक लाभकारी के िमेशा क़ायम रििे की िेमत से बडी िेमत ि।ै इस 

तलए ये अगर िमशेा क़ायम रिती, तो थका दतेी और कुि तित प्राप्त िोते, तो 

कुि िूट भी जाते।)1 

इब्ि-ए-जरीर ि ेआयत को इि शब्दों के साथ ़ित्म करि ेके बारे में बात 

करत ेिुए किा ि ै: 

رُون أفَلََْ}  ْ،{تبُ ص 
 {तो क्या तमु ििीं दखेते?} (क्या तुम अपिी आूँखों से रात और तदि के 

आिे-जाि ेको ििीं दखेते? यि तुमपर अल्लाि की दया ि।ै इससे यि सीखो 

तक इबादत केवल उसी की दरुुस्त ि,ै तजसि ेतुम्िें रात और तदि प्रदाि तकए 

िैं और तजसके पास इस चक्र को स्थातपत करिे की शति ि।ै)2 

चौथी चिुौती : उच्च एवं मिाि अल्लाि के इस कथि में दी गई ि ै: 

نَْ وَأنَزَل نَاْ} كَنَّاهُْ ب قَدرَْ  مَاء السَّمَاء م  ْ ف ي فَأسَ  ض   عَلَى وَإ نَّا الأرَ 
رُون ب هْ  ذهََابْ   {لقََاد 

 "और िमिे आकाश से एक अंदा़ेि के साथ कुि पािी उतारा, तिर उसे 

धरती में ठिराया और तिश्चय िम उसे तकसी भी तरि से ल े जािे पर 

सामथ्यगवाि िैं।" [सरूा अल-मोतमिूि : 18], एक और स्थाि में उसका 

़िरमाि ि ै: 

بَحَْ إ نْ  أرََأيَ تمُْ  قلُْ } ا مَاؤُكُمْ  أصَ  ر  ين ب مَاء يَأ ت يكُمْ فمََن غَو  ع   {مَّ

 "आप कि दें : भला बताओ तो सिी, यतद तुम्िारा पािी गिराई में चला 

जाए, तो कौि ि ैजो तुम्िारे पास बिता िुआ पािी लाएगा?" [सरूा अल-

मलु्क : 30] एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

 
1 अल-तिरीर व अल-तिवीर (20/168-169) मामूली पररवतगि के साथ। 
2 जामे अल-बयाि (19/613) 
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سَل نَا} ياَحَْ وَأرَ  نَْ فَأنَزَل ناَ لوََاق حَْ الرّ  قَي نَاكُمُوهُْ مَاء السَّمَاء م   وَمَا فَأسَ 

ن ين لَهُْ أنَتمُْ   {ب خَاز 

 "और िमि ेबादलों को पािी से गतभगत करि ेवाली िवाओ ंको भजेा, 

तिर िमिे आकाश से पािी उतारा, और उसे तुम्िें तपलाया, तथा तमु िरतग़ि 

उसे संग्रि करिे वाले ििीं।" [सरूा अल-तिज्र : 22], इि आयतों में अल्लाि 

सतृियों पर अपिी एक बडी िमेत का उल्लखे कर रिा ि।ै िमेत यि ि ैतक 

उसिे उिके तलए पािी पैदा तकया, तजससे िर जीतवत ची़ि का जीवि जडुा 

िुआ ि।ै वि इस पािी को ल ेभी जा सकता ि ैया इतिी गिराई में भेज सकता 

ि ै तक सतृि उसे तिकाल ि सके। जब इन्साि आकाश से पािी उतार ििीं 

सकता, उसे धरती से तिकाल ििीं सकता और उसे संग्रि करके रख ििीं 

सकता, तो अल्लाि के द्वारा उसे ़ित्म करिे का तिर्गय िो जािे पर तितश्चत 

रूप से इन्साि िलाक िो जाएगा। अल्लाि के द्वारा पािी को ़ित्म करिे का 

तिर्गय िो जाि ेपर अल्लाि के अततररि पजेू जाि ेवाल ेअन्य पजू्य इन्साि 

को पािी द ेभी ििीं सकते। ़िातिर सी बात ि ैतक जब ये पजू्य अपिे उपासकों 

को पािी द ेििीं सकते, तो वि इबादत के िक़दार भी ििीं िैं। इससे स्पि िो 

गया तक अल्लाि को िोडकर इिकी इबादत गमुरािी एवं घाटे का सौदा ि।ै 

पाूँचवीं चिुौती : यि एक बिुत बडी चिुैती ि।ै चिुौती यि ि ैतक अल्लाि 

के अततररि तकसी अन्य पजू्य, जसेै पत्थर, पेड या इन्साि आतद की पजूा 

करिे वाला िर व्यति दरअसल यि दावा करता ि ैतक उसके पास अपि ेपजू्य 

की पजूा के औतचत्य का कोई प्रमार् ि।ै िालाूँतक इस प्रकार के लोगों के पास 

कोई तातकग क या वह्य के माध्यम से प्राप्त िोिे वाला प्रमार् ििीं ि,ै जो उिके 

दावा को सिी ठिराता िो। उिकी कुल जमा पूंजी बस अिमुाि, अंदा़िा और 

झठूा गमुाि ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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ن اتَّخَذوُا أمَْ } هَانكَُمْ  هَاتوُا قلُْ  آل هَة ْ دوُن هْ  م  ك رُْ هَذاَ برُ  يَْ مَنْ ذ  ع   مَّ
ك رُْ ثرَُهُمْ  بلَْ  قبَ ل ي مَن وَذ  ضُونْ فهَُم ال حَقَّْ يعَ لمَُونَْ لَْ أكَ  ع ر   {م 

 "क्या उन्िोंिे उसके तसवा और भी पजू्य बिा तलए िैं? (ऐ िबी!) आप 

कि दें तक अपिा प्रमार् लाओ। यि मरेे साथ वालों की तकताब (कु़रआि) 

ि,ै और ये मझुसे पिले के लोगों पर उतरि ेवाली तकताबें िैं, (इिमें तमु्िारे 

तलए कोई प्रमार् ििीं ि)ै। बतल्क उिमें से अतधकतर लोग सत्य का ज्ञाि ििीं 

रखते। इसी कारर्, वे मुूँि िेरि ेवाल ेिैं।" [सरूा अल-अंतबया : 24], एक 

और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

ُْ أمََّن} يدهُُْ ثمَُّْ ال خَل قَْ يبَ دأَ زُقكُُم وَمَن يعُ  نَْ يرَ  ْ السَّمَاء مّ  ض   وَالأرَ 
عَْ أإَ لَه ْ هَانكَُمْ  هَاتوُاْ قلُْ  اللَّ ْ مَّ ق ين كُنتمُْ  إ ن برُ   {صَاد 

 "या वि जो सतृि का आरंभ करता ि,ै तिर उसे दोिराता ि,ै और जो तुम्िें 

आकाश और धरती से जीतवका दतेा ि?ै क्या अल्लाि के साथ कोई (और) 

पजू्य ि?ै कि दीतजए : लाओ अपिा प्रमार्, यतद तमु सच्चे िो।" [सरूा अल-

िम्ल : 64], मतुिक के पास अपि ेतशकग  को उतचत ठिरािे का कोई प्रमार् 

ििीं ि।ै वि अतधक से अतधक कुि किातियाूँ, तकदवंततयाूँ और िस्ल दर 

िस्ल प्राप्त िोिे वाली अंधतवश्वास िी तदखा सकते िैं, जो सत्य के आगे ठिर 

ििीं सकते। आज िम अल्लाि के अततररि अन्य पजू्यों की पजूा करिे वाल े

िर व्यति से कििा चाित ेिैं तक तमु इस बात का प्रमार् तदखाओ तक तुम्िारे 

पजू्य पजूा के िक़दार िैं। लतेकि वि कोई प्रमाम प्रस्ततु कर ििीं सकते। 

क्योंतक असत्य के पक्ष में कोई सच्चा प्रमार् प्रस्तुत ििीं तकया जा सकता। 
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दूसरा अनुभार् : उत्पमि 

पहली पररचचाग : उत्पमि के आरंभ िथा पानी, आकाशों एवं 

धरिी की उत्पमि से पहले अमतित्व का हाल 

अल्लाि मौजदू था और उसके साथ कुि ििीं था। अल्लाि मौजदू था 

और उससे पिले कुि ििीं था। अल्लाि ि ेपािी पैदा तकया, तिर आकाशों 

एवं धरती की रचिा की। उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

ينَْ يرََْ أوََلَمْ } ضَْ السَّمَاوَاتْ  أنََّْ كَفرَُواْ الَّذ   رَت ق ا كَانَتاَْ وَالأرَ 
نَْ وَجَعلَ نَا فَفَتقَ نَاهُمَاْ ءْ  كلَُّْ ال مَاءْ م  نوُن أفَلََْ حَيّ ْ شَي  م   {يؤُ 

 "क्या अतवश्वासी लोगों ि ेििीं दखेा तक आसमाि और ़िमीि एक साथ 

तमले िुए थे, तिर िमिे उिको अलग तकया और िर जीतवत ची़ि को िमि े

पािी से पैदा तकया? क्या ये लोग तिर भी ईमाि ििीं लाते?" [सरूा अल-

अंतबया : 30], इब्िे कषीर  - उिपर अल्लाि की कृपा िो - किते िैं : 

सवगशतिमाि अल्लाि ि ेअपिी संपरू्ग शति, वस्तओु ंकी रचिा की अपार 

क्षमता और सभी सतृियों के उसके अधीि िोिे की ओर इशारा करत ेिएु किा 

ि ै : क्या अतवश्वातसयों, यािी उसके पजू्य िोिे का इिकार करि ेवाले और 

दसूरों को उसका साझी बिाि ेवाले ििीं जाित े तक अल्लाि िी एकमात्र 

उत्पतत्तकार और इस संसार का एकमात्र संचालक ि?ै अतः उसके साथ तकसी 

और की इबादत करिा और तकसी और को उसका साझी बिािा कैसे उतचत 

िो सकता ि?ै क्या उन्िोंि ेििीं दखेा तक आरंभ में आकाश और धरती सब 

एक साथ तमले िुए थे, एक-दसूरे से जडेु िुए थे और एक-दसूरे के ऊपर जमा 

थे? उसे एक को दसूरे से अलग तकया। सात आकाश बिा तदए। सात धरती 

बिा दी। तिचल ेआकाश एवं धरती के बीच वाय ुमंडल बिा तदया।1 

 
1 त़िसीर इब्िे कषीर (5/297) 
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यि िुई आकाशों एवं धरती की उत्पतत्त के आरंभ की बात। तिर मिाि 

रब ि ेवि समय भी स्पि कर तदया, जो इि सतृियों की उत्पतत्त में लगा। उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

فرُُونَْ أئَ نَّكُمْ  قلُْ } ضَْ خَلقََْ ب الَّذ ي لَتكَ  مَي نْ  ف ي الأرَ  علَوُنَْ يوَ   لَهُْ وَتجَ 
ين رَبْ  ذلَ كَْ أنَداَد ا يَْ ف يهَا وَجَعلََْ*  ال عَالمَ  ن رَوَاس  ق هَا م   فوَ 
بعََةْ  ف ي أقَ وَاتهََاْ ف يهَا وَقَدَّرَْ ف يهَا وَبَارَكَْ *  ئ ل ينْلّ لسَّا سَوَاء أيََّامْ  أرَ 

ْ لهََا فَقاَلَْ دخَُانْ  وَه يَْ السَّمَاء إ لَىْ اس توََى ثمَُّْ ض   ا ئ ت يَاْ وَل لأرَ 
ع ا ه اْ أوَْ  طَو  ين أتَيَ نَا قَالَتاَْ كَر   ف ي سَمَاوَاتْ  سَب عَْ فَقَضَاهُنَّْ*  طَائ ع 

مَي نْ  حَى يَو  رَهَا سَمَاءْ كُلّْ  ف ي وَأوَ   االد ن يَْ السَّمَاء وَزَيَّنَّا أمَ 
ف ظ ا ب مَصَاب يحَْ يرُْ ذلَ كَْ وَح  يزْ  تقَ د   * ال علَ يمْ ال عزَ 

 "आप कि दें तक क्या तमु उस अतस्तत्व का इिकार करत ेिो, तजसि े

धरती को दो तदिों में पैदा तकया और उसके समकक्ष ठिराते िो? वि तो 

समस्त संसार का पालििार ि।ै 

 तथा उस (धरती) में उसके ऊपर से पवगत बिाए, तथा उसमें बरकत रख 

दी और उसमें उसके वातसयों के आिार चार तदिों में तिधागररत तकए, समाि 

रूप से, प्रश्न करिे वालों के तलए। 

 तिर उसिे आकाश का क़सद तकया, जबतक वि धआुूँ था। तो उसि े

उससे और धरती से किा : तुम दोिों आओ, स्वेच्िा से या मजबूरी से। दोिों 

ि ेकिा : िम स्वेच्िा से आ गए। 

 तिर उसि ेउन्िें दो तदिों में सात आकाश बिा तदए और प्रत्येक आकाश 

में उससे संबंतधत काम की वह़्य की। तथा िमिे तिकटतम (तिचले) आकाश 

को दीपों (चमकदार तसतारों) से सशुोतभत तकया, तथा (उिके द्वारा) उसको 

सरुतक्षत कर तदया। यि अत्यंत प्रभतु्वशाली, सब कुि जािि ेवाल े(अल्लाि) 

की योजिा ि।ै'' [सरूा ़ुितस्सलत : 9-12] सवगशतिमाि रब ि ेधरती की रचिा 
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की, तिर उसमें उसकी तथा उसमें रििे-सिि ेएवं जीवि बसर करि ेवालों की 

़िरूरत की ची़िें रखकर उसे संपरू्ग रूप तदया, तिर आकाश की ओर रु़ि 

तकया, उसकी रचिा की और बडी सुंदर रचिा की। 

अल्लाि ि ेआकाशों एवं धरती की उत्पतत्त का काम अपि ेतदिों में से 

िि तदिों में परूा तकया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ الَّذ ي} تَّةْ  ف ي بَي نهَُمَا وَمَا وَالأرَ   ثمَُّْ أيََّامْ  س 
ْ عَلَى اس توََى ش  مَنُْ ال عرَ  ح  ألَْ  الرَّ ا ب هْ  فَاس   {خَب ير 

 ''तजसिे आकाशों तथा धरती को और जो कुि उिके बीच ि,ै िि तदिों 

में पदैा तकया, तिर अशग (तसंिासि) पर बुलंद िुआ। (वि) बिुत दयाल ुि।ै 

अतः उसके बारे में तकसी परू्ग जािकार से पतूिए।'' [सरूा अल-़ुिरक़ाि : 59] 

जब अल्लाि िी इस संसार का उत्पतत्तकार ि,ै उसी ि ेइसे तैयार तकया ि ै

और रिि ेयोग्य बिाया ि,ै तो अन्य पजू्यों को उसका साझी कैसे बिाया जा 

सकता ि ैऔर लोग उसके साथ दसूरों की इबादत कैसे कर सकत ेिैं? अल्लाि 

इससे पाक एवं पतवत्र ि।ै अन्य पजू्यों ि ेइस संसार की कोई िोटी से िोटी 

ची़ि भी पैदा ििीं की ि,ै इस बात पर सभी लोग एकमत िैं। अतः उसे िोडकर 

तकसी और की इबादत कैसे उतचत िो सकती ि?ै 

दूसरी पररचचाग : फ़ररश्िों की उत्पमि 

पतवत्र एवं मिाि रब िी उत्पतत्तकार ि ैऔर इस ब्रह्ांड की सारी ची़िें 

उसकी उत्पतत्त िैं। अल्लाि के रसलू मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम 

ि ेबताया ि ै तक अल्लाि ि े़िररश्तों को िरू से पैदा तकया ि।ै उन्िें अपिी 

इबादत के तलए पैदा तकया ि।ै इसतलए वे अल्लाि के तकसी आदशे की 

अविलेिा ििीं करत ेऔर उसके िर आदशे का पालि करत ेिैं। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 



 

91 

{ْ ّ جُدُْ وَلِ  ْ ف يْ وَمَا السَّمَاوَاتْ  ف ي مَاْ يسَ  ض  ن الأرَ   دآَبَّةْ  م 
ب رُون لَْ وَهُمْ  وَال مَلآئ كَةُْ تكَ  ن رَبَّهُم يخََافوُنَْ*  يسَ  مْ  مّ  ق ه   فَو 

مَرُون مَا وَيَف علَوُنَْ  {يؤُ 

 ''तथा आकाशों एवं धरती में तजतिे जीवधारी िैं, सब अल्लाि िी को 

सजदा करते िैं तथा ़िररश्ते (भी)। और वे अिकंार ििीं करते। 

 वे अपिे रब से डरते िैं, जो उिके ऊपर ि।ै और वे विी करते िैं, जो 

आदशे तदएे जाते िैं।'' [सरूा अल-िह्ल : 49-50], सवगशतिमाि अल्लाि ि े

़िररश्तों के बारे में बताया ि ै: 

َْ يعَ صُونَْ لَْ} مَرُون مَا وَيَف علَوُنَْ أمََرَهُمْ  مَا اللَّ  {يؤُ 

 "वे अवज्ञा ििीं करत ेअल्लाि के आदशे की तथा विी करत ेिैं, तजसका 

आदशे उन्िें तदया जाए।" [सरूा अल-तिरीम : 6] 

़िररश्तों की संख्या इतिी ज़्यादा ि ैतक उन्िें अल्लाि के अलावा कोई 

तगि ििीं सकता। अल्लाि ि ेउिकी रचिा में भी तभन्िता रखी ि।ै उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

دُْ} َّ ْ ال حَم  رْ  لِ  ْ السَّمَاوَاتْ  فَاط  ض  لْ  وَالأرَ   رُسُل ْ ال مَلئَ كَةْ  جَاع 
ن حَةْ  أوُل ي ث نىَ أجَ  يدُْ وَرُبَاعَْ وَثلُثََْ مَّ َْ إ نَّْ يشََاءْ مَاْ ال خَل قْ  ف ي يزَ   اللَّ

ءْ  كُلّْ  عَلَى ير شَي   {قَد 

 "सब प्रशंसा अल्लाि के तलए ि,ै जो आकाशों तथा धरती का पैदा करि े

वाला ि,ै (और) दो-दो, तीि-तीि, चार-चार परों वाले ़िररश्तों को 

संदशेवािक बिािे वाला ि।ै वि संरचिा में जैसी चािता ि ैअतभवतृि करता 

ि।ै तिःसंदिे अल्लाि िर ची़ि का सामथ्यग रखता ि।ै" [सरूा ़िाततर : 1], 

अल्लाि के यिाूँ ़िररश्तों के तवतभन्ि स्थाि िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 
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نَّا وَمَا} ع لوُم مَقاَمْ  لَهُْ إ لَّْ م  نُْ وَإ نَّا*  مَّ اف ون لنَحَ  نُْ وَإ نَّا*  الصَّ  لنَحَ 
 {ال مُسَبّ حُون

 "और िम (़िररश्तों) में से जो भी ि ैउसका एक तियत स्थाि ि।ै 

 तथा िम िी (आज्ञापालि के तलए) पंतिवि िैं। 

 और िम िी तस्बीह़ (पतवत्रता गाि) करिे वाले िैं।" [सरूा अल-सा़्िात 

: 164-166], सबसे िेष्ठ ़िररश्ते तजबरील, मीकाईल और इसरा़िील िैं। 

तजबरील का काम रसलूों एवं ितबयों के पास अल्लाि की वह्य लेकर उतरिा 

ि।ै एक ़िररश्ता लोगों की आत्मा तिकालिे का काम करता ि।ै कुि ़िररश्त े

जन्ित एवं जिन्िम की दखेरेख करते िैं। इिके अलावा भी कई बडे-बडे काम 

िैं, जो ़िररश्तों द्वारा संपन्ि िोत ेिैं। ये काम उिको मिाि रब ि ेसौंप रखे िैं। 

िीसरी पररचचाग : मजन्नाि एवं शैिानों की उत्पमि 

अल्लाि ि ेशैतािों एवं तजन्िात को आग की ज्वाला से पैदा तकया ि।ै 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن خَلَق ناَهُْ وَال جَآنَّْ} ن قَب لُْ م   {السَّمُوم نَّارْ  م 

 ''और इससे पिल ेतजन्िों को िमि ेधुूँआ रतित अतत गमग आग से पदैा 

तकया।'' [सरूा अल-तिज्र : 27], एक अन्य स्थाि में किा ि ै: 

ن ال جَانَّْ وَخَلقََْ} ج ْ م  ار  نْ مَّ  {نَّار مّ 

 ''तथा तजन्िों को आग की ज्वाला से पैदा तकया।'' [सरूा अल-रिमाि : 

15] तजन्ि एक जातत ि,ै तजसे अल्लाि ि ेपैदा तकया और इन्सािों िी की 

तरि उसे भी अपिी इबादत का आदशे तदया ि।ै इस जातत में भी कुि लोग 

अच्िे िैं और कुि लोग बुरे। कुि अल्लाि पर तवश्वास रखि ेवाले िैं और 

कुि तवश्वास ि रखि ेवाल ेभी। जो तवश्वास रखत ेिैं, मोतमि इन्सािों की तरि 

उिका तठकािा भी जन्ित िोगा। उिमें से जो लोग अल्लाि के तवरुि तवद्रोि 
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करत ेिैं, उिको शैताि किा जाता ि।ै सबसे बडे तवद्रोिी शतैाि का िाम 

इबलीस ि।ै इबलीस शौतािों का सरगिा ि।ै बुराई के मागग का भी अगआु ि।ै 

अल्लाि पर तवश्वास ि रखिे वाले इि शैतािों का तठकािा जिन्िम ि।ै 

अल्लाि ि ेजब आदम को पैदा तकया, तो ़िररश्तों और इबलीस को आदशे 

तदया तक वि आदम को सजदा करें। यि सजदा दरअसल अल्लाि िी की 

इबादत का एक तिस्सा था। क्योंतक इसका आदशे उसी ि ेतदया था। ़िररश्तों 

ि ेअल्लाि के आदशे का पालि करत ेिएु सजदा तकया, लतेकि इबलीस ि े

अतभमाि का तशकार िोकर सजदा करिे से इिकार कर तदया। उसका तकग  था 

तक वि आदम अलतैिस्सलाम से उत्तम ि।ै क्योंतक अल्लाि ि ेआदम को 

तमट्टी से और शैताि को आग से पदैा तकया ि।ै इबलीस का माििा था तक 

आग तमट्टी से उत्तम ि ैऔर आग से पैदा की िुई सतृि तमट्टी से पैदा की िुई 

सतृि से उत्तम ि।ै उसकी इस अवज्ञा से अल्लाि िारा़ि िो गया और उसे 

अपिी रिमत से दरू कर तदया। चातिए तो यि था तक वि क्षमा माूँगता और 

अल्लाि के सामि े तौबा करता, लेतकि उसि े ऐसा ििीं तकया। ढीठपि 

तदखाई। आदम और उसकी औलाद को गमुराि करि ेऔर अल्लाि के रास्त े

से रोकिे की धमकी दिेे लगा। अल्लाि से क़यामत के तदि तक के तलए 

मोिलत माूँगि ेलगा। अल्लाि ि ेभी उसे मोिलत द ेदी। उसिे आदम की 

संताि-संततत को पथभ्रि करिे की प्रर् ल ेली। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

نسَانَْ خَلَق ناَ وَلَقَدْ } ن الإ  نْ  صَل صَالْ  م  نوُنْ حَمَإ ْ مّ  س   وَال جَآنَّْ*  مَّ
ن خَلَق نَاهُْ ن قبَ لُْ م   إ نّ ي ل ل مَلئَ كَةْ  رَب كَْ قَالَْ وَإ ذْ *  السَّمُوم نَّارْ  م 
ا خَال قْ  ن بشََر  نْ  صَل صَالْ  مّ  نوُن حَمَإ ْ مّ  س  ي تهُُْ فَإ ذاَ*  مَّ  تُْوَنفَخَْ  سَوَّ

ن ف يهْ  ي م  وح  ين لَهُْ فَقعَوُا ْ ر  د   كُل هُمْ  ال مَلآئ كَةُْ فسََجَدَْ*  سَاج 
مَعوُنْ ينْ مَعَْ يكَُونَْ أنَْ أبَىَ إ ب ل يسَْ إ لَّْ*  أجَ  د   يَا قَالَْ*  السَّاج 

ينْ مَعَْ تكَُونَْ ألََّْ لكََْ مَاْ إ ب ل يسُْ د  سَ جُدَْ أكَُنْ لمَْ  قَالَْ*  السَّاج   ل بشََرْ  لّأ 
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ن خَلَق تهَُْ نْ  صَل صَالْ  م  نوُن حَمَإ ْ مّ  س  رُجْ  قَالَْ*  مَّ ن هَاْ فَاخ   فَإ نَّكَْ م 
يمْ مْ  إ لَىْ اللَّع نَةَْ عَلَي كَْ وَإ نَّْ*  رَج  ينْ يَو  ن ي رَبّْ  قَالَْ*  الدّ  ر   فأَنَظ 
مْ  إ لَى نَْ فَإ نَّكَْ قَالَْ*  يبُ عثَوُن يَو  ينْ م   ال وَق تْ  يوَمْ  إ لَىْ*  ال مُنظَر 
وَي تنَ ي ب مَآ رَبّْ  قَالَْ*  مَع لوُمالْ  ْ ف ي لهَُمْ  لأزَُيّ ننََّْ أغَ  ض   الأرَ 

يَنَّهُمْ  و  ين وَلأغُ  مَع  بَادكََْ إ لَّْ*  أجَ  ن هُمُْ ع  ينْ م  لَص   هَذاَ قَالَْ*  ال مُخ 
رَاطْ  تقَ يم عَلَيَّْ ص  باَد ي إ نَّْ*  مُس  مْ  لكََْ لَي سَْ ع   مَنْ  إ لَّْ سُل طَانْ  عَلَي ه 
نَْ بعَكََْاتَّْ ين م  دهُُمْ  جَهَنَّمَْ وَإ نَّْ*  ال غَاو  ع  ين لمََو  مَع   {أجَ 

 ''और तिःसंदिे िमिे मिुष्य को सडे िुए गारे की खिखिाती िुई तमट्टी से 

बिाया ि।ै 

 और इससे पिल े तजन्िों को िमि ेधुूँआ रतित अतत गमग आग से पदैा 

तकया। 

 और (याद करो) जब आपके रब ि े़िररश्तों से किा : मैं सडे िएु गारे की 

खिखिाती तमट्टी से एक मिुष्य पैदा करि ेवाला ि ूँ। 

 तो जब मैं उसे परूा बिा लूूँ और उसमें अपिी तरि से रूि िूूँ क दूूँ, तो 

तुम उसके आग ेसजदा करते िएु तगर जाओ। 

 तो सब के सब ़िररश्तों ि ेसजदा तकया। 

 इबलीस के तसवा। उसि ेसजदा करिे वालों के साथ िोि ेसे इिकार कर 

तदया। 

 अल्लाि ि ेपिूा : ऐ इबलीस! तुझे क्या िुआ तक तू सजदा करिे वालों 

में शातमल ििीं िुआॽ 

 उसिे किा : मैं ऐसा ििीं तक एक मिुष्य को सजदा करूूँ , तजसे तूि ेसडे 

िुए गारे की खिखिाती तमट्टी से पैदा तकया ि।ै 

 (अल्लाि िे) किा : तिर तू यिाूँ से तिकल जा। तिःसंदिे तू धतु्कारा 

िुआ ि।ै 

 और तिःसंदिे तुझपर बदले (क़यामत) के तदि तक तधक्कार ि।ै 
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 उस (इबलीस) ि ेकिा : ऐ मरेे रब! तो तिर मझेु उस तदि तक मोिलत 

द,े जब वे (पिुः जीतवत कर) उठाए जाएूँगे। 

 (अल्लाि िे) किा : तिःसंदिे तू मोिलत तदए गए लोगों में से ि।ै 

 ज्ञात समय के तदि तक। 

 वि बोला : ऐ मरेे रब! चूूँतक तूिे मझेु पथभ्रि तकया ि,ै मैं अवश्य िी 

उिके तलए धरती में (पाप को) सशुोतभत करूूँ गा और उि सभी को पथभ्रि 

कर दूूँगा। 

 तसवाय तेरे उिमें से चिुे िुए बंदों के। 

 (अल्लाि िे) किा : यि रास्ता ि ैजो मझु तक सीधा ि।ै 

 तिःसंदिे मरेे बंदों पर तेरा कोई वश ििीं, परंत ुजो बिके िुए लोगों में से 

तेरे पीिे चले। 

 और तिश्चय िी उि सब के वादा की जगि जिन्िम ि।ै" [सरूा अल-तिज्र 

: 26-43] इि आयतों में सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि ि ेिमें आदम 

अलैतिस्सलाम और इबलीस को पदैा करिे, ़िररश्तों और इबलीस को सजदा 

करिे का आदशे दिेे, इबलीस के तवद्रोि का मागग अपिाि ेऔर आदम के 

वंश को पथभ्रि करिे का तक़स्सा सिुाया ि।ै लेतकि आप दखे िी रि ेिैं तक 

इबलीस अल्लाि पर सच्चा तवश्वास रखि ेवालों और परेू तिष्ठा से उसकी 

इबादत करिे वालों को राि से तडगा ििीं पाता। 

शैतािों की संख्या बिुत ज़्यादा ि।ै सारे शैताि इबलीस के झंडे लत ेकाम 

करत ेिैं। इबलीस आदशे दतेा ि ैऔर बाक़ी शैताि उसके आदशेों का पालि 

करते िैं। आदम के वंशज को गमुराि करिे के उसके िर आदशे का पालि 

करत ेिैं। अतः धरती में िम जो भी अल्लाि के प्रतत अतवश्वास, तकसी को 

अल्लाि का साझी बिािे का उदािरर्, अत्याचार और तबगाड दखेते िैं, वि 

शैताि के बिकावे और उसके द्वारा आदम के वंशज को पथभ्रि करि ेके तलए 
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तलए गए प्रर् का ितीजा ि।ै लेतकि क़यामत के तदि शतैाि अपि े

अिुसरर्काररयों से खदु को अलग कर लगेा। वि किगेा : तुमपर मरेी ओर 

से कोई ़िोर-़िबरदस्ती ििीं थी। मैंिे बस आदशे तदया और तमुिे बात माि 

ली। यि बात उस बिस से स्पि िो जाएगी, जो इबलीस और उसके 

अिुसरर्काररयों के बीच क़यामत के तदि जिन्िम के अंदर िोगी। यि बिस 

इस तकताब में अल्लाि ि ेचािा, तो उस समय परूी त़िसील के साथ पतवत्र 

कु़रआि के वर्गि अिुसार तलखी जाएगी, जब क़यामत के बारे में बात की 

जाएगी। 

चौथी पररचचाग : अल्लाह ने आदम अलैमहतसलाम को ममट्टी से 

और उनके वंश को एक िुच्छ पानी से पैदा मकया है 

जब सवगशतिमाि रब ि े इन्साि को पैदा करि ेका तिर्गय तलया, तो 

़िररश्तों को बताया तक वि इस धरती पर ़िररश्तों से तभन्ि एक प्रार्ी की 

रचिा करिा चािता ि,ै जो इस धरती पर उसकी इबादत करेगा, इसे आबाद 

करेगा और उसके बाद उसके वंश की संख्या बढती िी चली जाएगी। उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ا خَال قْ  إ نّ ي ل ل مَلئَ كَةْ  رَب كَْ قَالَْ إ ذْ } ن بشََر  ينْ م  ي تهُُْ فَإ ذاَ*  ط   سَوَّ
تُْ نْ ف يهْ  وَنَفخَ  ي م  وح  ين لَهُْ فَقعَوُا ر  د   كُل هُمْ  ال مَلئَ كَةُْ فسََجَدَْ*  سَاج 

مَعوُنْ برََْ إ ب ل يسَْ إ لَّْ*  أجَ  تكَ  نْ  وَكَانَْ اس  ين م   {ال كَاف ر 

 ''जब आपके रब ि े़िररश्तों से किा : तिःसंदिे मैं तमट्टी से एक मिुष्य 

पैदा करिे वाला ि ूँ। 

 तो जब मैं उसे परूा बिा चकूुूँ  और उसमें अपिी तरि से आत्मा िूूँ क दूूँ, 

तो तुम उसके सामिे सजदा करत ेिएु तगर जाओ। 

 तो सब के सब ़िररश्तों ि ेसजदा तकया। 
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 तसवाय इबलीस के। उसि ेअतभमाि तकया और कात़िरों में से िो गया।" 

[सरूा साद : 71-74] 

सवगशतिमाि रब ि ेिमें बताया ि ै तक उसि ेआदम अलैतिस्सलाम के 

तलए उन्िीं से उिका जोडा बिाया और उि दोिों से उिके वंश को िैला तदया। 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن خَلَقكَُم الَّذ ي رَبَّكُمُْ اتَّقوُا ْ النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} ْ مّ  دةَ ْ نَّف س   وَخَلقََْ وَاح 
ن هَا جَهَا م  ن هُمَاْ وَبَثَّْ زَو  جَال ْ م  ا ر   الَّذ ي اّللَْ وَاتَّقوُا ْ وَن سَاءْ كَث ير 

حَامَْ ب هْ  تسََاءلوُنَْ  {رَق يب ا عَلَي كُمْ  كَانَْ اّللَْ إ نَّْ وَالأرَ 

 "लोगो! अपि ेउस रब से डरो तजसिे तुम्िें एक प्रार् से पैदा तकया और 

उसी से उसका जोडा उत्पन्ि तकया। तिर उि दोिों से अिेकों िर-िारी पैदा 

करके िैला तदए। उस अल्लाि से डरो तजसकी दिुाई दकेर तुम एक-दसूरे से 

अपिे अतधकार माूँगते िो और िाते-ररश्तों के संबंधों को मत तोडो। जाि 

रखो, अल्लाि तमु सब पर  तिरीक्षक ि।ै" [सरूा अल-तिसा : 1] 

अल्लाि ि ेपतवत्र कु़रआि में िमें बता तदया ि ैतक उसि ेतकस उद्देश्य के 

तित इन्साि की रचिा की, उसे इस धरती के तलए कैसे तैयार तकया, कैसे 

ज्ञाि तदया एवं परीक्षा में डाला तक इन्साि अपि ेरब की इबादत का तौर-

तरीक़ा सीख ले और जाि ल े तक गलती िोिे पर तौबा कैसे करे और इस 

धरती को आबाद कैसे करे? उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لْ  إ نّ ي ل ل مَلئَ كَةْ  رَب كَْ قَالَْ وَإ ذْ } ْ ف يْ جَاع  ض   قَالوُا ْ خَل يفَة ْ الأرَ 
علَُْ دُْ مَنْ ف يهَاْ أتَجَ  ف كُْ ف يهَا يفُ س  مَاء وَيسَ  نُْ الدّ  كَْ نسَُبّ حُْ وَنحَ  د   ب حَم 
لمَُْ إ نّ ي قَالَْ لكََْ وَنقَُدّ سُْ  كُلَّهَا مَاءالأسَْ  آدمََْ وَعَلَّمَْ*  تعَ لمَُون لَْ مَاْ أعَ 

مَاءْ أنَب ئوُن ي فَقَالَْ ال مَلئَ كَةْ  عَلَى عَرَضَهُمْ  ثمَُّْ  كُنتمُْ  إ ن هَؤُلء ب أسَ 
ق ين ل مَْ لَْ سُب حَانكََْ قَالوُا ْ*  صَاد  تنَاَ مَا إ لَّْ لَنَاْ ع   ال علَ يمُْ أنَتَْ إ نَّكَْ عَلَّم 
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يم مْ  أنَب ئ هُمْ آدمَُْ يَا قَالَْ*  ال حَك  مَآئ ه  ا ب أسَ  مْ  أنَبَأهَُمْ  فلَمََّ مَآئ ه   ألََمْ  قَالَْ ب أسَ 
لمَُْ إ نّ يْ لَّكُمْ  أقَلُ ْ السَّمَاوَاتْ  غَي بَْ أعَ  ض  لَمُْ وَالأرَ   تبُ دوُنَْ مَا وَأعَ 
تمُُونْ كُنتمُْ  وَمَا جُدُْ ل ل مَلئَ كَةْ  قلُ نَا وَإ ذْ *  تكَ   إ لَّْ فسََجَدوُا ْ لآدمََْ وا ْاس 

برََْ أبََى إ ب ل يسَْ تكَ  نَْ وَكَانَْ وَاس  ين م  كُنْ  آدمَُْ يَا وَقلُ نَا*  ال كَاف ر   اس 
جُكَْ أنَتَْ ن هَا وَكُلَْ ال جَنَّةَْ وَزَو  ئ تمَُا حَي ثُْ رَغَدا ْ م  هْ  تقَ رَبَاْ وَلَْ ش   هَذ 

نَْ فَتكَُونَا الشَّجَرَةَْ ينْ م  َْ*  ال ظَّال م   عَن هَا الشَّي طَانُْ زَلَّهُمَافَأ
رَجَهُمَا اْ فَأخَ  مَّ ب طُوا ْ وَقلُ ناَ ف يهْ  كَانَاْ م  ْ بعَ ضُكُمْ  اه   وَلكَُمْ  عَدوُْ  ل بعَ ض 

ْ ف ي ض  تقَرَْ  الأرَ  ين إ لىَ وَمَتاَع  مُس  ن آدمَُْ فَتلََقَّى*  ح  بّ هْ  م   كَل مَاتْ  رَّ
ابُْ هُوَْ إ نَّهُْ عَليَ هْ  فَتاَبَْ يمْ التَّوَّ ح  ب طُوا ْ قلُ نَاْ*  الرَّ ن هَاْ اه  يعا ْ م   جَم 
ا نّ ي يَأ ت ينََّكُمْ فَإ مَّ فْ  فلََْ هُداَيَْ تبَ عَْ فمََنْ هُد ى مّ  مْ  خَو   هُمْ  وَلَْ عَليَ ه 

زَنوُن  {يحَ 

 "और (ऐ िबी! याद कीतजए) जब आपके रब िे ़िररश्तों से किा तक मैं 

धरती में एक ़िली़िा बिाि ेवाला ि ूँ। उन्िोंि ेकिा : क्या त ूउसमें उसको 

बिाएगा, जो उसमें उपद्रव करेगा तथा बितु रिपात करेगा, जबतक िम तेरी 

प्रशंसा के साथ तेरा गरु्गाि करत ेऔर तरेी पतवत्रता का वर्गि करते िैं। 

(अल्लाि ि)े िरमाया : तिःसंदिे मैं जािता ि ूँ जो तमु ििीं जािते। 

 और उस (अल्लाि) ि ेआदम को सभी िाम तसखा तदए, तिर उन्िें 

़िररश्तों के समक्ष प्रस्तुत तकया, तिर िरमाया : मझेु इिके िाम बताओ, यतद 

तुम सच्चे िो। 

 उन्िोंिे किा : त ूपतवत्र ि।ै िमें कुि ज्ञाि ििीं परंत ुजो तूि ेिमें तसखाया। 

तिःसंदिे त ूिी सब कुि जािि ेवाला, परू्ग तिकमत वाला ि।ै 

 (अल्लाि िे) िरमाया : ऐ आदम! उन्िें इिके िाम बताओ। तो जब उस 

(आदम) ि ेउन्िें उिके िाम बता तदए, तो अल्लाि िे किा : क्या मैंिे तुमसे 

ििीं किा था तक तिःसंदिे मैं िी आकाशों तथा धरती की तिपी बातों को 
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जािता ि ूँ तथा जािता ि ूँ जो कुि तमु ़िातिर करत ेिो और जो कुि तुम 

तिपात ेिो। 

 और जब िमिे ़िररश्तों से किा : आदम को सजदा करो, तो उन्िोंि े

सजदा तकया तसवाय इबलीस के। उसिे इिकार तकया और अतभमाि तकया 

और कात़िरों में से िो गया। 

 और िमिे किा : ऐ आदम! तुम और तुम्िारी पत्िी जन्ित में तिवास 

करो और दोिों उसमें से जिाूँ से चािो विाूँ से (आराम और) बितुायत से 

खाओ। और तमु दोिों इस वकृ्ष के क़रीब ि जािा, अन्यथा तुम दोिों 

अत्याचाररयों में से िो जाओगे। 

 तो शतैाि ि ेदोिों को उससे तिसला तदया, चिुाूँच ेउन्िें उससे तिकाल 

तदया, तजसमें वे दोिों थे और िमिे किा : उतर जाओ, तुम एक-दसूरे के शत्र ु

िो और तुम्िारे तलए धरती में एक समय तक ठिरिा तथा लाभ उठािा ि।ै 

 तिर आदम िे अपिे रब से कुि शब्द सीख तलए, तो उसिे उसकी तौबा 

क़बूल कर ली। तिश्चय विी ि ैजो बिुत तौबा क़बूल करि ेवाला, अत्यंत 

दयावाि ्ि।ै 

 िमिे किा : सब के सब इससे उतर जाओ। तिर यतद तुम्िारे पास मरेी 

ओर से कोई मागगदशगि आए, तो तजसिे मरेे मागगदशगि का पालि तकया, तो 

उिपर ि कोई डर ि ैऔर ि वे शोकाकुल िोंगे।'' [सरूा अल-बक़रा : 30-38], 

एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

د ناَ وَلَقَدْ } نْ آدمََْ إ لَى عَه  يَْ قَب لُْ م  دْ  وَلَمْ  فنَسَ  اْ لَهُْ نجَ  م   قلُ نَا وَإ ذْ *  عَز 
جُدوُا ل ل مَلئَ كَةْ   إ نَّْ آدمَُْ يَاْ فَقلُ نَاْ*  أبَىَ إ ب ل يسَْ إ لَّْ فسََجَدوُا لآدمََْ اس 

كَْ لَّكَْ عَدوُْ  هَذاَ ج  جَنَّكُمَا فلََْ وَل زَو  ر  نَْ يخُ  قَىْ نَّةْ ال جَْ م   لكََْ إ نَّْ*  فَتشَ 
ُْ لَْ وَأنََّكَْ*  تعَ رَى وَلَْ ف يهَاْ تجَُوعَْ ألََّْ مَأ حَى وَلَْ ف يهَاْ تظَ   {تضَ 
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 "और तिःसंदिे िमिे इससे पिले आदम को ताकीद की, तिर वि भलू 

गया और िमिे उसमें कोई दृढ संकल्प ििीं पाया। 

 तथा जब िमि े़िररश्तों से किा : आदम को सजदा करो। तो उन्िोंि े

सजदा तकया, तसवाय इबलीस के, उसिे इिकार तकया। 

 तो िमि ेकिा : तिःसंदिे यि तुम्िारा और तुम्िारी पत्िी का दशु्मि ि,ै 

इसतलए किीं तुम दोिों को जन्ित से ि तिकलवा द ेतक तमु मसुीबत में पड 

जाओगे। 

 तिःसंदिे तुम्िारे तलए यि ि ैतक तमु इसमें ि भखूे िोग ेऔर ि िग्ि िोगे। 

 और यि तक तिश्चय िी तमु इसमें ि प्यास ेिोगे और ि धपू खाओगा।" 

[सरूा तािा : 115-119] 

यि आयतें बताती िैं तक सवगशतिमाि अल्लाि ि ेआदम तथा उिकी 

पत्िी को शतैाि की सात़िश के बारे में चतेाविी द ेदी थी, लेतकि दोिों उसकी 

सात़िश के तशकार िो गए और उसके द्वारा डाले गए बुरे ़ियालों से धोखा 

खा गए। िलस्वरूप दोिों परीक्षा के अिुभव से ग़ुिरे, बिुत कुि सीखा, जािा 

तक अपि ेगिुाि के प्रभावों से तौबा, अल्लाि की ओर लौटकर और क्षमा 

याचिा के ़िररए कैसे मतुि प्राप्त की जा सकती ि।ै इसके बाद दोिों को जन्ित 

से, जिाूँ वे पैदा तकए गए थे, धरती में में उतार तदया, जिाूँ के तलए उन्िें पैदा 

तकया गया था। 

सवगशतिमाि रब ि ेआदम की संताि को शतैाि से सावधाि कर तदया 

और बता तदया तक शैताि उसका दशु्मि ि ैऔर वि उसे उसी तरि पथभ्रि 

करिे का प्रयास करेगा, तजस तरि उसके तपता को तकया था। 

رَجَْ كَمَاْ الشَّي طَانُْ يفَ ت نَنَّكُمُْ لَْ آدمََْ بنَ يْ يَا} نَْ أبََوَي كُمْ أخَ   ال جَنَّةْ  مّ 
عُْ بَاسَهُمَا عَن هُمَاْ يَنز  يهَُمَا ل  مَا ل يرُ  ءَات ه   وَقَب يلهُُْ هُوَْ يرََاكُمْ  إ نَّهُْ سَو 
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نْ  نهَُمْ  لَْ حَي ثُْ م  ينَْ جَعلَ نَا إ نَّا ترََو  ل يَاء الشَّيَاط  ينَْ أوَ   لَْ ل لَّذ 
نوُن م   {يؤُ 

 ''ऐ आदम की संताि! ऐसा ि िो तक शतैाि तुम्िें लभुाए, जैसे उसि े

तुम्िारे माता-तपता को जन्ित से तिकाल तदया; वि दोिों के वस्त्र उतारता था, 

तातक दोिों को उिके गपु्तांग तदखाए। तिःसंदिे वि तथा उसकी जातत, तुम्िें 

विाूँ से दखेते िैं, जिाूँ से तमु उन्िें ििीं दखेते। तिःसंदिे िमिे शैतािों को उि 

लोगों का तमत्र बिाया ि,ै जो ईमाि ििीं रखते।'' [सरूा अल-आरा़ि : 27] 

आदम अलतैिस्सलाम ि ेइस धरती पर जीवि तबताया और उिकी िस्ल 

बढिे लगी। शरुू में सब लोग अल्लाि की इबादत करते थे और तकसी को 

उसका साझी ििीं बिात ेथे। लतेकि दस िस्लों के बाद शतैाि ि ेआदम की 

संताि में तशकग  दात़िल कर तदया। लोग अल्लाि के अततररि की इबादत 

करि े लगे। भाूँत-भाूँत के पजू्य सामि े आ गए। अंततम रसलू मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलैति व सल्लम ि ेअल्लाि की ओर से सचूिा दतेे िुए बताया 

ि ैतक उसिे किा ि ै: 

 الشياطينْ أتتهم وإنهم كلهم، حنفاء عبادي خلقتْ وإني)
 أنْ وأمرتهم لهم، أحللتْ ما عليهم وحرمتْ دينهم، عن فاجتالتهم
 (.سلطاناْ به أنزل لمْ ما بي يشركوا

 (मैंिे अपिे सारे बंदों को एक अल्लाि की वंदिा करिे वाला बिाकर पदैा 

तकया ि।ै तिर शतैाि उिके पास आया और उन्िें उिके धमग से बिका तदया। 

उिपर वि ची़िें िराम कर दीं, जो मैंिे उिके तलए िलाल की थीं। उन्िें आदशे 

तदया तक उि ची़िों को मेरा साझी ठिराएूँ, तजिके साझी िोि ेकी कोई दलील 
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मैंि ेििीं उतारी ि।ै)1 अल्लाि ि ेचािा तो इस तकताब में िमारे सामि ेदीि, 

सच्चे दीि और असत्य दीि आतद से संबंतधत सारी बातें आएूँगी। 

यि आदम अलैतिस्सलाम की रचिा की बात िुई। जिाूँ तक उिकी संताि 

की बात ि,ै तो उसे एक तुच्ि जल से पैदा तकया गया ि।ै अल्लाि ि ेआज 

से चौदि सौ साल से भी अतधक समय पिले अपिी पसु्तक पतवत्र कु़रआि 

में माूँ के पेट में भ्ररू् के तवकास के चरर्ों की सचूिा द ेदी थी। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نسَانَْ خَلَق ناَ وَلَقَدْ } ن الإ  نْ سُللَةَْ  م  ين مّ  فَة ْ جَعلَ نَاهُْ ثمَُّْ*  ط   ف ي نطُ 

ين قرََارْ  ك  فةََْ خَلقَ نَاْ ثمَُّْ * مَّ غةَ ْ ال علََقَةَْ فخََلقَ نَاْ عَلَقَة ْ الن ط   فخََلقَ نَا مُض 
غَةَْ ا ال مُض  ظَام  نَاْ ع  ظَامَْ فكََسَو  ا ال ع  م   آخَرَْ خَل ق اْ أنَشَأ نَاهُْ ثمَُّْ لحَ 

ُْ فَتبََارَكَْ سَنُْ اللَّ  {ال خَال ق ين أحَ 

 "और तिःसंदिे िमिे मिुष्य को तचु्ि तमट्टी के एक सार से पैदा तकया। 

 तिर िमि ेउसे वीयग बिाकर एक सरुतक्षत स्थाि में रखा। 

 तिर िमिे उस वीयग को एक जमा िुआ रि बिाया, तिर िमिे उस जमे 

िुए रि को एक बोटी बिाया, तिर िमि ेउस बोटी को िड्तडयाूँ बिाया, तिर 

िमि ेउि िड्तडयों को कुि माूँस पििाया, तिर िमि ेउसे एक अन्य रूप में 

पैदा कर तदया। तो बितु बरकत वाला ि ैअल्लाि, जो अंदा़िा लगाि ेवालों 

में सबसे अच्िा अंदा़िा लगािे वाला ि।ै" [सरूा अल-मोतमिूि : 12-14], 

सवगशतिमाि रब िमें इन्साि की रचिा के बारे में बताता ि ैऔर इस रचिा 

को इन्साि को दोबारा जीतवत करके उठािे का प्रमार् बिा रिा ि।ै क्योंतक 

तजसिे इन्साि को तुच्ि पािी की एक बूूँद से पैदा तकया और उसके तलए 

 
1 [सिीि मुतस्लम : 2865] 
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आूँख, काि और तदल बिाया, वि उसे मौत के बाद दोबारा भी पदैा कर 

सकता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نسَانُْ يرََْ أوََلَمْ } ن خَلَق نَاهُْ أنََّاْ الإ  فَةْ  م  يمْ  هُوَْ فَإ ذاَ ن ط  ب ينْ خَص  *  م 
يَْ مَثلَ ْ لَنَاْ وَضَرَبَْ ي ي مَنْ  قَالَْ خَل قَهُْ وَنسَ  ظَامَْ يحُ  يم وَه يَْ ال ع   رَم 

ي يهَاْ قلُْ *  لَْ أنَشَأهََاْ الَّذ ي يحُ  ة ْ أوََّ  {عَل يم خَل قْ  ب كُلّْ  وَهُوَْ مَرَّ

 "क्या मिुष्य ि ेििीं दखेा तक िमि ेउसे वीयग से पैदा तकया? तिर अचािक 

वि खलुा झगडाल ूबि बैठा। 

 और उसिे िमारे तलए एक उदािरर् प्रस्तुत तकया, और अपिी रचिा को 

भलू गया। उसि ेकिा : इि अतस्थयों को कौि जीतवत करेगा, जबतक वे जीर्ग-

शीर्ग िो चकुी िोंगी? 

 'आप कि दें : उन्िें विी (अल्लाि) जीतवत करेगा, तजसिे उन्िें प्रथम 

बार पैदा तकया और वि प्रत्येक उत्पतत्त को भली-भाूँतत जािि ेवाला ि।ै'' 

[सरूा यासीि : 77-79] आश्चयग की बात यि ि ैतक तजस इन्साि को उसके 

रब  ि ेइस तुच्ि पािी से पैदा तकया ि,ै विी अपि ेरब के मद्द-ए-मकु़ातबल 

खडा िो जाता ि ैऔर समझता ि ैतक अल्लाि उसे मौत के बाद दोबारा पदैा 

करिे और उसके कमों का तिसाब लेिे की शति ििीं रखता। 

पााँचवीं पररचचाग : आत्मा की उत्पमि िथा उसकी वातिमवकिा 

तजस प्रकार इन्साि एक सतृि ि,ै उसी प्रकार आत्मा भी एक सतृि ि।ै जब 

गभागशय के अंदर वीयग के पिुूँचिे को चार मिीिे िो जाते िैं, तो अल्लाि एक 

़िररश्ते को भेजता ि,ै जो उसमें प्रार् िूूँ क दतेा ि।ै अब्दलु्लाि तबि मसऊद 

रत़ियल्लािु अििु किते िैं तक िमें अल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ुअलतैि व 

सल्लम ि,े जो सच्चे िैं और तजिके सच्चे िोि ेकी गवािी दी गई ि,ै ़िरमाया 

ि ै: 
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 علقةْ يكون ثم يوما، أربعين أمه بطن في خلقه يجمع أحدكم إن)
 فيؤمرْ ملكا الل يبعثْ ثم ذلك، مثل مضغة يكون ثم ذلك، مثل

 أوْ وشقي وأجله، ورزقه، عمله، اكتبْ: لهْ ويقال كلمات، بأربع
 [23(.]الروحْ فيه ينفخ ثمْ سعيد،

 ''तुममें से िर एक की पैदाइश का पदाथग उसकी माूँ के गभग में चालीस तदिों 

के तलए शकु्रार् ुके रूप में जमा िोता ि,ै तिर उतिे िी तदिों के तलए जमा 

िुआ रि के रूप में रिता ि,ै तिर उतिे िी तदिों तक वि मांस का टुकडा बिा 

रिता ि।ै तिर अल्लाि (उसकी ओर) एक ़िररश्ता भेजता ि,ै तजसे चार ची़िों 

का आदशे तदया जाता ि।ै उससे किा जाता ि ै : उसका कायग, उसकी 

जीतवका, उसकी जीवि अवतध और उसका अच्िा या बुरा िोिा, तलख। तिर 

उसमें रूि िूूँ की जाती ि।ै''1 

आत्मा क्या ि,ै यि बात बस अल्लाि जािता ि।ै कोई सतृि ििीं जािती। 

यि तदयों ि ेअल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम की परीक्षा लिे े

के तलए कात़िरों से किा था तक उिस ेरूि (आत्मा) के बारे में पिूो। उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ألَوُنكََْ} وح ْ عَنْ  وَيسَ  وحُْ قلُْ  الر  نْ  الر  رْ  م  ن أوُت يتمُْ وَمَاْ رَبّ ي أمَ   مّ 

ل مْ   {قلَ يل إ لَّْ ال ع 

 ''और वे (ऐ िबी!) आपसे 'रूि' (आत्मा) के तवषय में पिूत ेिैं। आप 

कि दें : 'रूि' मरेे रब के आदशे से ि।ै और तुम्िें बितु िी थोडा ज्ञाि तदया 

गया ि।ै'' [सरूा अल-इसरा : 85] 

शरीर की मौत के साथ आत्मा भी मर जाती ि।ै आत्मा की मौत से मरुाद 

ि,ै शरीर से उसका जदुा िो जािा।  

 
1 [सिीि बु़िारी : 3208, सिीि मुतस्लम : 2643] 



 

105 

परन्त ुआत्मा का तविाश ििीं िोता। इन्साि की मौत और क़यामत के 

तदि दोबारा जीतवत करके उठाए जािे के बीच की अवतध, तजसे बऱि़ि का 

जीवि और क़ब्र तथा उसमें मौजदू ची़िों का जीवि कित ेिैं, में आत्मा का 

शरीर से संपकग  रिता ि।ैअतः तजि ची़िों से शरीर आितंदत िोता ि,ै उिसे 

आत्मा आितंदत िोती ि ैऔर तजि ची़िों से शरीर यातिा मिससू करता ि,ै 

उिसे आत्मा भी यातिा मिससू करती ि।ै अल्लाि पर तवश्वास रखिे वाल े

लोगों की आत्माएं जन्ित में िोती िैं, जबतक तवश्वास ि रखिे वालों की 

आत्माएूँ जिन्िम में िोती िैं। क़यामत के तदि इि आत्माओ ंको दोबारा शरीर 

में लौटा तदया जाएगा और उसके बाद अल्लाि पर तवश्वास रखिे वाले जन्ित 

में रिेंग ेऔर तवश्वास ि रखिे वाल ेलोग जिन्िम में। 

इन्साि की मौत तथा उसके क़यामत के तदि उठाए जाि ेकी इस अवतध 

में मरे िुए इन्साि की आत्मा जीतवत लोगों के साथ तकसी भी प्रकार से जडुती 

एवं संवाद ििीं करती ि।ै बाप, दादाओ ंएवं दातदयों की आत्माएूँ जीतवत 

बाल-बच्चों के साथ ि कोई संवाद करती िैं और ि तकसी प्रकार से जडुती 

िैं। दरअसल वो मोतमि िोि ेकी अवस्था में िेमतों में व्यस्त रिती िैं और 

कात़िर िोिे की अवस्था में यातिाओ ंसे त्रस्त रिती िैं। जो यि किता ि ैतक 

मरे िुए लोगों की आत्माएूँ जीतवत लोगों के संपकग  में आती िैं, उिके पास 

आती िैं या उिपर प्रभाव डालती िैं, तो उिके इस कथि का कोई प्रमार् ििीं 

ि।ै यि कथि तवरासत में तमल ेतमथकों और तकवदतंतयों पर आधाररत ि।ै 

तकसी इन्साि के मरि ेके बाद उसकी आत्मा तकसी दसूरी सतृि की ओर 

स्थािांतररत ििीं िोती। वि सतृि चाि ेउससे ऊूँ च ेस्थाि की िो या िीचे स्थाि 

की। िर आत्मा की रचिा अल्लाि शरीर तवशेष के तलए करता ि।ै जीवि भर 

उसके साथ रिती ि।ै मौत के समय उससे अलग िोती ि।ै क़ब्र में रख ेजािे के 
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बाद उसकी ओर लौट आती ि।ै तिर क़यामत के तदि दोबारा लौट आती ि।ै 

यि कििा तक तकसी की आत्मा उसके शरीर से अलग िोि ेके बाद तकसी 

दसूरी सतृि के शरीर में चली जाती ि,ै गलत ि।ै इसका कोई प्रमार् ििीं ि।ै 

इसका आधार भी तवरासत में तमले िुए तमथक एवं तकदवंततयाूँ िैं। 

छठी पररचचाग : मानव उत्पमि का उदे्दश्य िथा इस सम्मामनि 

सृमि का अल्लाह की इबादि के मलए पैदा होना 

िम पीिे बयाि कर आए िैं तक अल्लाि ि ेसतृि की रचिा अपिी इबादत 

के तलए की ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نَّْ خَلَق تُْ وَمَا} نسَْ ال ج   {ل يعَ بدُوُن إ لَّْ وَالإ 

 ''और मैंि ेतजन्िों तथा मिुष्यों को केवल इसतलए पैदा तकया ि ैतक वे 

मेरी इबादत करें।'' [सरूा अल-़िाररयात : 56], यािी केवल एक अल्लाि की 

इबादत करें। उसके साथ तकसी और की इबादत ि करें। इसी पाक उद्दशे्य के 

तित अल्लाि ि ेआकाशों एवं धरती की रचिा की ि,ै आकाश से तकताबें 

उतारी िैं, रसलू एवं िबी भेज ेिैं। अल्लाि ि ेसतृि की रचिा के बाद उसे 

उद्देश्यिीि बिाकर िोड ििीं तदया। उसे एक मिाि उद्देश्य के तित पैदा तकया। 

यि उद्देश्य ि,ै सवगशतिमाि अल्लाि की इबादत। स्वभातवक रूप से इन्साि 

एक सम्मातित सतृि ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نَاْ وَلَقَدْ } م  رْ  ال برَّْ  ف ي وَحَمَل نَاهُمْ  آدمََْ بنَ ي كَرَّ نَْ وَرَزَق نَاهُم وَال بحَ   مّ 
ل نَاهُمْ  الطَّيّ بَاتْ  نْ  كَث يرْ  عَلىَ وَفَضَّ مَّ يل خَلقَ نَاْ مّ   {تفَ ض 

 "तिश्चय िी िमि ेआदम की संताि को सम्माि प्रदाि तकया, और उन्िें 

थल और जल में सवार तकया, और उन्िें अच्िी-पाक ची़िों की रो़िी दी, 

तथा िमिे अपि ेपदैा तकए िएु बितु-से प्रातर्यों पर उन्िें िेष्ठता प्रदाि की।" 

[सरूा अल-इसरा : 70], इन्साि को सम्माि इस तौर पर तदया गया ि ै तक 
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अल्लाि ि ेउसे लाभदायक एवं िातिकारक ची़िों के बीच अंतर करि ेके 

तलए तववेक तदया ि।ै इन्साि का सर उसके शरीर के ऊपरी भाग में बिाया। 

उसके दो िाथ बिाए और उिको खािे एवं लेिे-दिे ेका साधि बिाया। जबतक 

जािवर धरती में अपिा मुूँि लगाकर खाते िैं। इस सम्माि के दायरे में सारे 

लोग आते िैं। लेतकि इन्साि के तलए इससे भी बडा और ़िास सम्माि यि 

ि ै तक वि ितबयों एवं रसलूों के मागग पर चलि े वाला मसुलमाि बिे। 

मसुलमाि इस सतृि में से अल्लाि के चयतित लोग िैं। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

تبََاكُمْ  هُوَْ} ينْ  ف ي عَلَي كُمْ  جَعلََْ وَمَاْ اج  نْ  الدّ  لَّةَْ حَرَج ْ م   أبَ يكُمْ  مّ 
يمَْ اكُمُْ هُوَْ إ ب رَاه  ل مينَْ سَمَّ ن ال مُس  سُولُْ ل يكَُونَْ هَذاَ وَف يْ قَب لُْ م   الرَّ
يد ا ْ عَلَى شُهَداَء وَتكَُونوُا عَلَي كُمْ  شَه   توُاوَآْ الصَّلةََْ فَأقَ يمُوا النَّاس 
كَاةَْ مُوا الزَّ لكَُمْ  هُوَْ ب الَِّ ْ وَاع تصَ  لَى فَن ع مَْ مَو  ير وَن ع مَْ ال مَو   {النَّص 

 "उसी ि ेतुम्िें चिुा ि।ै और धमग के मामल ेमें तुमपर कोई तगंी ििीं रखी। 

यि तुम्िारे तपता इबरािीम का धमग ि।ै उसी ि ेइस (कु़रआि) से पिल ेतथा 

इसमें भी तुम्िारा िाम मसुलमाि रखा ि।ै तातक रसलू तुमपर गवाि िों और 

तुम सब लोगों पर गवाि बिो। अतः िमा़ि क़ायम करो तथा ़िकात दो और 

अल्लाि को म़िबूती से पकड लो। विी तुम्िारा संरक्षक ि।ै तो वि क्या िी 

अच्िा संरक्षक तथा क्या िी अच्िा सिायक ि।ै" [सरूा अल-िज्ज : 78], 

एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

رَث نَا ثمَُّْ} تاَبَْ أوَ  ينَْ ال ك  طَفَي نَا الَّذ  نْ  اص  نَا م  بَاد  ن هُمْ  ع  مْ  فمَ  هْ  ظَال   لّ نَف س 
ن هُم د ْ وَم  ق تصَ  ن هُمْ  م  لُْ هُوَْ ذلَ كَْ اللَّ ْ ب إ ذ نْ  ب ال خَي رَاتْ  سَاب قْ  وَم   ال فضَ 

 {ال كَب ير

 "तिर िमिे इस पसु्तक का उत्तरातधकारी उि लोगों को बिाया, तजन्िें 

िमि ेअपिे बंदों में से चिु तलया। तो उिमें से कुि लोग अपि ेऊपर अत्याचार 
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करि ेवाले िैं, और उिमें से कुि लोग मध्यमागी िैं, और उिमें से कुि लोग 

अल्लाि की अिमुतत से भलाई के कामों में आगे तिकल जािे वाले िैं। यिी 

मिाि अिुग्रि ि।ै" [सरूा ़िाततर : 32], इस्लाम पर तकसी एक जातत, राष्र या 

दशे की इजारेदारी और एकातधकार ििीं ि।ै यि तमाम बंदों के तलए अल्लाि 

का दीि ि।ै अल्लाि ि ेतमाम लोगों को अपिी इबादत का आह्वाि तकया ि।ै 

अल्लाि की इबादत एक व्यति के जीवि में प्राप्त िोिे वाली सबसे बडी 

परू्गता ि।ै क्योंतक इन्साि जब अल्लाि की इबादत करता ि,ै तो खदु को 

ऊूँ चाई पर लेकर चला जाता ि,ै अपिे आपको तवशिु कर लतेा ि ैऔर अपि े

रब के मागग पर चलाि ेलगता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 {دسََّاهَا مَن خَابَْ وَقَدْ *  زَكَّاهَا مَن أفَ لَحَْ قَدْ }

 "तिश्चय वि सिल िो गया, तजसि ेउसे पतवत्र कर तलया। 

 तथा तिश्चय वि तविल िो गया, तजसिे उसे (पापों में) दबा तदया।" [सरूा 

अल-शम्स : 9-10], इन्साि तकसी ि तकसी की इबादत ़िरूर करता ि।ै अगर 

अपिे रब, स्रिा और आजीतवकादाता की इबादत ििीं करता, तो शतैाि और 

आकांक्षाओ ंकी इबादत करता ि।ै िालाूँतक शतैाि की इबादत करिे और उसे 

अपिा कारसा़ि बिाि ेवाला बिुत बडे घाटे में पडि ेवाला ि।ै 

सािवीं पररचचाग : इतलाम में स्त्री का तथान 

इस्लाम में स्त्री परुुष की जैसी िी ि।ै अल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ुअलतैि 

व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 (.الرجال شقائقْ النساء إن)
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 "बेशक औरतें, मदों की (अिकाम में) समकक्ष िैं।।"1 शरई आदशेों एवं 

तिदशेों का संबोधि परुुषों की तरि तस्त्रयों को भी िुआ ि।ै उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ إ نَّْ} ل م  ل مَاتْ  ال مُس  ن ينَْ وَال مُس  م  نَاتْ  وَال مُؤ  م   وَال قَان ت ينَْ وَال مُؤ 
ق ينَْ وَال قَان تاَتْ  اد  قَاتْ  وَالصَّ اد  ينَْ وَالصَّ اب ر  اب رَاتْ  وَالصَّ  وَالصَّ
ينَْ ع  عَاتْ  وَال خَاش  ق ينَْ وَال خَاش  قَاتْ  وَال مُتصََدّ  ينَْ وَال مُتصََدّ  ائ م   وَالصَّ

ائ مَاتْ  ينَْ وَالصَّ ينَْ وَال حَاف ظَاتْ  فرُُوجَهُمْ  وَال حَاف ظ  ر  َْ وَالذَّاك   اللَّ
ا رَاتْ  كَث ير  ُْ أعََدَّْ وَالذَّاك  غ ف رَة ْ لهَُمْ اللَّ ا مَّ ر  ا وَأجَ  يم   {عَظ 

 "तिःसंदिे मसुलमाि परुुष और मसुलमाि तस्त्रयाूँ, ईमाि वाल ेपरुुष और 

ईमाि वाली तस्त्रयाूँ, आज्ञाकारी परुुष और आज्ञाकाररर्ी तस्त्रयाूँ, सच्च ेपरुुष 

और सच्ची तस्त्रयाूँ, धैयगवाि परुुष और धैयगवाि तस्त्रयाूँ, तविम्रता रखिे वाल े

परुुष और तविम्रता रखि ेवाली तस्त्रयाूँ, सदक़ा (दाि) दिे ेवाल ेपरुुष और 

सदक़ा दिे ेवाली तस्त्रयाूँ, रो़िा रखि ेवाले परुुष और रो़िा रखिे वाली तस्त्रयाूँ, 

अपिे गपु्तांगों की रक्षा करि ेवाले परुुष और रक्षा करि ेवाली तस्त्रयाूँ तथा 

अल्लाि को अत्यतधक याद करिे वाले परुुष और याद करिे वाली तस्त्रयाूँ, 

अल्लाि ि ेइिके तलए क्षमा तथा मिाि प्रततिल तैयार कर रखा ि।ै" [सरूा 

अल-अि़िाब : 35], उसे क़यामत के तदि अपि ेकमों का परुुषों के समाि 

िी प्रततिल तमलेगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نَْ يعَ مَلْ  وَمَن} ال حَاتَْ م  ن الصَّ نْ  وَهُوَْ أنُثىَ أوَْ  ذكََرْ  م  م   مُؤ 
لَئ كَْ لمَُونَْ وَلَْ ال جَنَّةَْ يَد خُلوُنَْ فَأوُ  ا يظُ   {نَق ير 

 "तथा जो अच्िे कायग करेगा, चाि ेिर िो या िारी, जबतक वि मोतमि 

िो, तो ऐसे लोग जन्ित में प्रवेश पाएूँगे और उिका खजरू की गठुली के ऊपरी 

 
1 [मुसिद अिम : 23196, सुिि ततरतम़िी : 113, सुिि अबू दाऊद : 236] 
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भाग के गड्ढ ेके बराबर भी िक़ ििीं मारा जाएगा।" [सरूा अल-तिसा : 124], 

एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

لَْ مَنْ } زَى فلََْ سَيّ ئةَ ْ عَم  ث لهََا إ لَّْ يجُ  لَْ وَمَنْ  م  اْ عَم  نْ صَال ح   ذكََرْ  مّ 

نْ  وَهُوَْ أنُثىَ أوَْ  م  لئَ كَْ مُؤ  زَقوُنَْ ال جَنَّةَْ يَد خُلوُنَْ فَأوُ   ب غَي رْ  ف يهَا يرُ 
سَابْ  {ح 

 "तजसि ेबुरा काम तकया, उसे उसी के जैसा बदला तदया जाएगा तथा 

तजसिे अच्िा काम तकया, वि िर िो अथवा िारी, जबतक वि ईमाि वाला 

(एकेश्वरवादी) िो, तो ऐसे लोग जन्ित में प्रवेश करेंगे। विाूँ उन्िें बेतिसाब 

रो़िी दी जाएगी।" [सरूा गात़िर : 40] 

िाूँ, इतिा ़िरूर ि ैतक स्त्री को उसके स्वभाव से मेल ि खािे वाले कुि 

शरई आदशेों के दायरे से बािर रखा गया ि,ै जैसे दशु्मिों से यिु करिा एवं 

मतस्जद में परुुषों की जमात के साथ िमा़ि पढिा आतद। लेतकि उसे घर में 

िमा़ि अवश्य पढिा ि।ै अगर मतस्जद जाकर उसके औरतों वाले तिस्से में 

िमा़ि पढ लतेी ि,ै तब भी सिी ि।ै लेतकि घर में िमा़ि पढि ेपर अतधक 

सवाब तमलगेा। ऐसा उसकी तवशेष प्रकृतत को दखेत ेिुए तकया गया ि।ै 

इस्लाम में अल्लाि उस व्यति को बिुत बडा प्रततिल प्रदाि करता ि,ै 

तजसे दो या दो से अतधक बेतटयाूँ दी गई ंऔर उसिे उिके साथ अच्िा 

व्यविार तकया। उिकी परवररश जन्ित में प्रवेश का सबब ि।ै अल्लाि के 

रसलू सल्लल्लािु अलैति व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 حتىْ أخوات، ثلثْ أو أختين أو بنات، ثلثْ أو ابنتين عال من)
 بأصبعيهْ وأشارْ( كهاتين وهوْ أنا كنتْ عنهن، يموتْ أو يبن

 (12498)المسندْ. والوسطى السبابةْ
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 (तजसिे दो या तीि बतेटयों अथवा दो या तीि बििों को उिके जदुा िो जाि े

तक (तबयाि कर ससरुाल चल ेजािे तक) या अपिी मौत तक पाला-पोसा, 

वि और मैं क़यामत के तदि इस तरि िोंगे। यि किते िुए आपि ेशिादत 

उंगतल और बीच वाली उंगतल से इशारा तकया।)1 (मसुिद अिमद : 12498) 

यि िदीस सिीि मतुस्लम में इि शब्दों के साथ मौजदू ि ै: 

 وضمْ( وهوْ أنا القيامة يومْ جاء تبلغا، حتىْ جاريتين عال من)
 (.2631) أصابعه

 "तजसिे दो लडतकयों का पालि-पोषर् तकया, यिाूँ तक तक वि वयस्क िो 

गई,ं तो क़यामत के तदि वि तथा मैं इस तरि आएूँग।े" तिर आपि ेअपिी 

ऊूँ गतलयों को तमलाया। (2631) 

इस्लाम में शादी वैसे तो एक साझ ेकी त़िम्मेवारी ि,ै लेतकि दामपत्य 

जीवि से संबंतधत सारी त़िम्मेवाररयाूँ, जैसे रिि े के तलए घर, खािा और 

कपडा आतद उपलब्ध कराि ेका दातयत्व पतत के सर पर ि।ै इस प्रकार का 

कोई दातयत्व पत्िी पर ििीं ि।ै चाि ेवि धिवाि िी क्यों ि िो। िाूँ, अपिी 

खशुी से खचग करे, तो बात अलग ि।ै अल्लाि के रसलू सल्लल्लािु अलैति 

व सल्लम ि ेऔरत को पीटिे और उसका िक़ िीिि ेसे मिा तकया ि।ै आपि े

बताया ि ैतक औरत का सम्माि सम्मािीय व्यति िी करेगा। 

एक मतिला की अपिी त़िम्मेवारी िोती ि।ै वि ़िरीद-तबक्री एवं अन्य 

सभी अिुबंधों में एक परुुष की तरि िी िोती ि।ै यतद वि वयस्क ि,ै तो उसके 

तवत्तीय कायों के तलए परुुष की मंजरूी की आवश्यकता ििीं ि।ै 

 
1 िदीस में आए िुए (َ عُب ِّيَّة) शब्द का अथग ि ै : अतभमाि एव ंअिकंार। इससे मुराद इस्लाम से पूवग के 

अज्ञािता काल में पाया जािे वाला वंश पर अतभमाि एव ंअिकंार ि।ै (गरीब अल-िदीस, लेखक- 

़ित्ताबी : 1/290) 
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आठवीं पररचचाग : सब लोर् बराबर हैं मक उनके मपिा आदम 

और उनकी मािा हव्वा हैं 

तपिली पररचचाग में िम बयाि कर आए िैं तक अल्लाि ि ेआदम 

अलैतिस्सलाम को तमट्टी से पदैा तकया, उन्िीं से उिकी पत्िी िव्वा को बिाया 

और उिकी औलाद को िस्ल दर िस्ल आगे बढिे और िलिे-िूलिे का 

अवसर तदया। अतः मािव जातत का मलू एक ि,ै अथागथ; आदम और िव्वा 

अलैतिमस्सलाम, और उि दोिों के वंशज दोिों से समाि रूप से संबि िैं। 

मिुष्यों की कोई एक जातत उिस े संबि िोिे की दसूरी जातत से अतधक 

िक़दार ििीं ि।ै तकसी एक दशे के लोग दसूरे दशे के लोगों से बेितर ििीं िैं। 

सारे लोग बराबर िैं। सारे लोगों को असलि तमट्टी से पदैा तकया गया ि।ै सबके 

तपता आदम अलैतिस्सलाम िैं। कोई तकसी से िेष्ठ ििीं ि।ै िेष्ठता का आधार 

केवल धमगपरायर्ता और सत्कमग ि।ै अल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ुअलैति 

व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 وفخرهاْ الجاهلية، عُبّ يَّةَْ عنكم أذهبْ قدْ وجل عز الل إن)
 منْ وآدمْ آدم، بنو والناس شقي، وفاجر تقي، مؤمن بالآباء،
 (ترابْ

 (बेशक अल्लाि ि ेतुमसे जातिलीयत (अज्ञािता काल) के अिकंार और 

अतभमाि को दरू कर तदया ि ैऔर बाप-दादा के िाम पर गवग करिे से रोक 

तदया ि।ै (अब दो तरि के लोग िैं) एक िेक मोतमि, दसूरा घतटया दिु। तमु 

सब आदम की औलाद िो और आदम तमट्टी से पदैा तकए गए िैं।)12 अल्लाि 

के रसलू मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम ि ेकिा ि ै: 

 
1 [मुसिद अिमद : 8736 प्रकाशि- अल-ररसालि, सुिि ततरतम़िी : 3956, सुिि अबू दाऊद : 5119] 
2 [मुसिद अिमद : 23489 प्रकाशि- अल-ररसालि] 
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 فضلْ ل أل واحد، أباكم وإن واحد، ربكم إن أل الناس، أيها يا)
 علىْ أحمرْ ول عربي، على لعجمي ول عجمي، على لعربي
 (.بالتقوىْ إل أحمر، على أسودْ ولْ أسود،

 (ऐ लोगो! सिु लो! तुम्िारा रब एक ि ैऔर तुम्िारा तपता एक ि।ै सिु लो! ि 

तकसी अरब को तकसी गैर-अरब पर कोई िेष्ठता प्राप्त ि ैऔर ि कसी गरै-

अरब को तकसी अरब पर कोई िेष्ठता प्राप्त ि।ै ि तकसी लाल को तकसी काल े

पर िषे्ठता प्राप्त ि ैऔर ि तकसी काले को तकसी लाल पर िेष्ठता प्राप्त ि।ै 

िेष्ठता केवल धमगपरायर्ता के आधार पर प्राप्त िोती ि।ै1 सवगशतिमाि रब ि े

इन्सािों को पैदा तकया और उिको क़बीलों में बाूँट तदया, तातक एक-दसूरे 

को पिचाि सकें । इसतलए ििीं तक एक-दसूरे पर अतभमाि करें। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نْ خَلَق ناَكُمْ إ نَّاْ النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا}  شُعوُب ا وَجَعلَ نَاكُمْ  وَأنُثىَ ذكََرْ  مّ 
رَمَكُمْ  إ نَّْ ل تعََارَفوُا وَقَبَائ لَْ ندَْ أكَ  َْ إ نَّْ أتَ قَاكُمْ  اللَّ ْ ع   {خَب يرْ عَل يمْ  اللَّ

 "ऐ मिुष्यो! िमि ेतुम्िें एक िर और एक मादा से पदैा तकया तथा िमिे 

तुम्िें जाततयों और क़बीलों में कर तदया, तातक तमु एक-दसूरे को पिचािो। 

तिःसंदिे अल्लाि के तिकट तुममें सबसे अतधक सम्माि वाला वि ि,ै जो 

तुममें सबसे अतधक तक़्वा (धमगपरायर्ता)  वाला ि।ै तिःसंदिे अल्लाि सब 

कुि जािि ेवाला, परूी ़िबर रखिे वाला ि।ै" [सरूा अल-िुजरुात : 13], 

लोगों को क़बीलों और खािदािों में बाूँटिे का काम केवल पिचाि और 

आपसी सियोग के तलए तकया गया ि।ै अल्लाि के तिकट सबसे सम्माि 

वाला व्यति वि ि,ै जो सबसे अतधक तक़वा रखता िो। सबसे अतधक तक़वा 

वाला व्यति वि ि,ै जो अपि ेरब एवं अपिे दीि के ज्ञाि के साथ अल्लाि 

की इबादत करे, अपिे दीिी कतगव्यों का पालि करे, अपिे आस-पास के 

 
1 [सिीि मुतस्लम : 2699] 
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लोगों से जडुी िुई त़िम्मेवाररयाूँ अदा करे और लोगों को अपिी बुराई से 

सरुतक्षत रखे। 

जिाूँ तक लोगों को वगों में इस तरि तवभातजत करिे की बात ि ैतक िर 

वगग की कुि सामातजक, आतथगक एवं आतधकाररक तवशेषताएूँ िों, तो इस 

तवभाजि का कोई प्रमार् ििीं ि।ै ि शरई, ि तातकग क और ि मािवीय अिुभव 

पर आधाररत। यि एक झठू, मािव समाज का अपमाि और उसके अतधकारों 

का ििि ि।ै तकसके पास यि अतधकार ि ैतक वि एक वगग को सम्मािीय एवं 

तवतशि तथा दसूरे वगग को तुच्ि एवं अिूत बिा द?े िस्ल, तलंग या दशे के 

आधार पर मािव समाज का िर तवभाजि अन्यायपरू्ग तवभाजि ि।ै इस प्रकार 

का तवभाजि करि ेतथा उसका आह्वाि करि ेवाला झठूा ि।ै क्योंतक मलू रूप 

से सब लोग बराबर िैं। सब को अपिे रब की ओर लौटकर जािा ि।ै सब के 

कमों का तिसाब उिका रब लगेा। अल्लाि के सामि ेिस्ल एवं तलगं आतद 

ची़िें कोई मयािे ििीं रखतीं। अंततम रसलू मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व 

सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 (.نسبه به يسرعْ لم عملهْ، بهْ بطّأْ من)

 (तजसका कमग उसे पीिे कर द,े उसका कुल उसे आगे ल ेििीं जा सकता।)1 

कुल ि तकसी को आगे ल ेजा सकता ि ैऔर ि पीिे कर सकता ि।ै इसके 

आधार पर तकसी को कोई तवतशिता या अलग पिचाि ििीं तमलती। 

नौवीं पररचचाग : बंधुत्व एवं दया 

अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम सारी सतृि के तलए 

दया बिकर आए थे। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 
1 [सिीि बु़िारी : 2442, सिीि मुतस्लम : 2580] 
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سَل نَاكَْ وَمَا} مَة ْ إ لَّْ أرَ  ين رَح   {لّ ل عَالمَ 

 "और (ऐ िबी!) िमिे आपको समस्त संसार के तलए दया बिाकर भेजा 

ि।ै" [सरूा अल-अंतबया : 107], आप सारे संसार के तलए दया, मागगदशगक 

एवं शभु सचूिा दिेे वाल ेिैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل ناَكَْ إ نَّا النَّب يْ  أيَ هَاْ يَا} د ا أرَ  اْ شَاه  ر  ا وَمُبشَّ  ير  ي ا*  وَنَذ   إ لَى وَداَع 
ا ب إ ذ ن هْ  اللَّ ْ رَاج  اْ وَس  ن ير  رْ *  م  ن ينَْ وَبشَّ  م  نَْ لهَُم ب أنََّْ ال مُؤ   اللَّ ْ مّ 

ل ْ ا فَض   {كَب ير 

 "ऐ िबी! िमिे आपको गवािी दिेे वाला, शभु सचूिा दिे ेवाला और 

डराि ेवाला बिाकर भेजा ि।ै 

 तथा अल्लाि की अिुमतत से उसकी ओर बुलाि े वाला और एक 

प्रकाशमाि दीप (बिाकर भेजा ि)ै। 

 तथा आप ईमाि वालों को शभु सचूिा द ेदें तक उिके तलए अल्लाि की 

ओर से बडा अिुग्रि ि।ै" [सरूा अल-अि़िाब : 45-47], आपका एक 

मित्वपरू्ग संदशे यि ि ैतक अल्लाि तथा आत़िरत के दीि पर ईमाि रखि े

वालों के बीच भाईचारे का संबंध सबसे बडा संबंध ि।ै उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نوُنَْ إ نَّمَا} م  وَة ْ ال مُؤ  ل حُوا إ خ  َْ وَاتَّقوُا أخََوَي كُمْ  بيَ نَْ فَأصَ   لعَلََّكُمْ  اللَّ
حَمُون  {ترُ 

 "तिःसंदिे ईमाि वाले तो भाई िी िैं। अतः अपिे दो भाइयों के बीच 

सलुि करा दो। तथा अल्लाि से बचाओ अपिओ, तातक तुम पर दया की 

जाए।" [सरूा अल-िुजरुात : 10], इस बंधतुा का तक़ा़िा यि ि ैतक एक-दसूरे 

की मदद की जाए, एक-दसूरे की ़िरूरत परूी की जाए, एक-दसूरे को तवपतत्त 

से बचाया जाए और एक-दसूरे की कतमयों पर पदाग डाला जाए। अल्लाि के 

रसलू मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 
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 حاجةْ في كان ومن يسلمه، ول يظلمه ل المسلم أخوْ المسلم)
 اْلل فرّج كربة، مسلم عن فرّج ومن حاجته، في الل كان أخيه
 يومْ اْلل سترهْ مسلماْ سترْ ومنْ القيامة، يومْ كرباتْ منْ كربة عنهْ

 (.القيامة

 "एक मसुलमाि दसूरे मसुलमाि का भाई ि।ै इसतलए ि वो उसपर ़िलु्म करे 

और ि िी उसे ़िलु्म के िवाले करे। जो आदमी अपिे भाई की ़िरूरत परूी 

करिे में लगा रिता ि,ै अल्लाि उसकी मरुाद परूी करिे में लगा रिता ि,ै और 

जो आदमी तकसी मसुलमाि की मसुीबत दरू करता ि,ै अल्लाि क़यामत के 

तदि उसकी मसुीबत दरू करेगा, और जो आदमी मसुलमाि का दोष िुपाता 

ि,ै क़यामत के तदि अल्लाि उसके दोषों को िुपाएगा।"1 अल्लाि के रसलू 

मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 اْلل عبادْ وكونواْ تدابروا، ولْ تحاسدوا، ولْ تباغضوا، ل)
 ْ،(ليال ثلثْ فوق أخاه يهجر أن لمسلم يحلْ ولْ إخوانا ،

 (एक-दसूरे से द्वेष ि रखो, एक-दसूरे से ईष्याग ि करो और ि एक-दसूरे से पीठ 

िेरो। अल्लाि के बंदो! भाई-भाई बिकर रिो। तकसी मसुलमाि के तलए 

िलाल ििीं ि ैतक तीि तदि से अतधक समय तक अपिे भाई से संबंध तवच्िेद 

रखे।)2 उस जीवि शलैी का सम्माि कीतजए, जो द्वेष, ईष्याग, भाइयों से संबंध 

तोडि ेऔर तीि तदिों से अतधक समय तक बात-चीत बंद रखि ेसे मिा करता 

िो और मसुलमािों के बीच आम भाईचारा का मािौल बिाए रखिे का 

आदशे दतेा िो। 

इस्लाम ि ेगरै-मतुस्लमों का ़ियाल रखा ि,ै उिके साथ उच्च ितैतकता 

पर आधाररत व्यविार करि ेका आदशे तदया ि,ै ईमाि वालों को उिके साथ 

 
1 [सिीि बु़िारी : 6076, सिीि मुतस्लम : 2558] 
2 [सिीि बु़िारी : 4821, सिीि मुतस्लम : 2798] 
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न्याय करिे का आदशे तदया ि ैऔर उिके अतधकार के ििि से रोका ि।ै 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ أيَ هَاْ يَا} ينَْ كُونوُا ْ آمَنوُا ْ الَّذ  ام  ّ ْ شُهَداَء ب ال ق س طْ  قَوَّ  عَلَى وَلوَْ  لِ 

كُمْ  ا أوَْ  غَن يًّاْ يكَُنْ  إ ن وَالأقَ رَب ينَْ ال وَال ديَ نْ  أوَْ  أنَفسُ  لَى فَالُِّْ فَقَير   أوَ 
مَا َّب عوُا ْ فلََْ ب ه  لوُا ْ أنَ ال هَوَىْ تتَ ضُوا ْ أوَْ  وُوا ْتلَْ  وَإ ن تعَ د   اّللَْ فَإ نَّْ تعُ ر 

ا تعَ مَلوُنَْ ب مَا كَانَْ  {خَب ير 

 "ि ेमाि वालों, अल्लाि के गवाि िो कर न्याय पर कायम रिो, चाि ेवि 

तुम्िारे तवरुि िो, चाि ेतुम्िारे माता-तपता और तुम्िारे कुटुतम्बयों के तवरुि 

िो, (तजसके तवरूि गवािी द ेरि ेिो) चाि ेवि धिी िो या तिधगि, उिपर 

अल्लाि तआला का तमुसे ज़्यादा िक़ ि,ै इसतलए अपिी इच्िा के अिुसार 

ि चलो तक तमु न्याय ि करो, और यतद तमु तबगाड करोगे या मुिं िेरोगे, तो 

जो कुि तमु करते िो, अल्लाि उसे अवश्य बिुत अच्िे से जािता ि।ै" [सरूा 

अल-तिसा : 135] इस्लाम ि ेगैर-मतुस्लमों का भला करि ेऔर उिके साथ 

अच्िा व्यविार करिे का भी आदशे तदया ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

ُْ ينَ هَاكُمُْ لَْ} ينَْ عَنْ  اللَّ ينْ  ف ي يقَُات لوُكُمْ  لَمْ  الَّذ  جُوكُم وَلَمْ  الدّ  ر   يخُ 
ن كُمْ  مّ  يَار  وهُمْ  أنَ د  طُوا تبَرَ  مْ  وَتقُ س  َْ إ نَّْ إ لَي ه  بْ  اللَّ ين يحُ  ط   {ال مُق س 

 "अल्लाि तुम्िें इससे ििीं रोकता तक तमु उि लोगों से अच्िा व्यविार 

करो और उिके साथ न्याय करो, तजन्िोंि ेतमुसे धमग के तवषय में यिु ििीं 

तकया और ि तुम्िें तुम्िारे घरों से तिकाला। तिश्चय अल्लाि न्याय करि ेवालों 

से पे्रम करता ि।ै" [सरूा अल-ममुतििा : 8], जब मक्का के अतवश्वातसयों ि े

अंततम रसलू मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम को अपि ेशिर मक्का 

से तिकाल तदया, आप मक्का िोडकर मदीिा चल ेगए, उसके बाद मक्का में 

रि रि ेअतवश्वातसयों को अिावतृि और अकाल का सामिा करिा पडा, 
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तस्थतत इतिी खराब िो गई तक लोग िड्तडयाूँ तक खाि ेपर मजबूर िो गए, 

भखू से ि़िर इतिी कम़िोर िो गई तक जब कोई व्यति आकाश की ओर 

दखेता, तो धरती एवं आकाश के बीच में उसे सब कुि धआुूँ-धआुूँ ि़िर 

आता। 

ऐसी अवस्था में कोई अल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम 

के पास आए और किि ेलगा: 

 لمضر؟ْ:»قال هلكت، قدْ فإنهاْ لمضر، الل استسق: الل رسول يا
 أنْ مني تطلبْ كيف أي(.فسقوا لهمْ فاستسقى« لجريء إنك

 والآنْ أخرى، آلهة معهْ وأشركوا باللهْ، كفروا وقدْ لهم، استسقي
 وتعلمونْ الل، إل الكربْ يكشفْ ألْ وعلموا الضر، مسهمْ لما
 .لهم الل أدعوْ أن مني تطلبون جئتم وتكذبونني؛ الل، رسول أني

 ऐ अल्लाि के रसलू! अल्लाि से म़ुिर के तलए पािी माूँतगए। यि सिु आपि े

किा : "म़ुिर के तलए? तुम तो बडे तदलरे मालमू िोते िो।" चिुाूँच ेआपि े

उिके तलए बाररश माूँगी और अल्लाि ि ेबाररश बरसाई।1 यिाूँ अल्लाि के 

रसलू सल्लल्लािु अलैति व सल्लम की ़िबुाि से जो शब्द तिकले िैं, उिका 

अथग यि ि ैतक तुम मझुसे म़ुिर के तलए बाररश की दआु करिे का आग्रि 

कैसे कर रि ेिो, जबतक उन्िोंि ेअल्लाि के प्रतत अतवश्वास व्यि तकया, 

उसके साथ दसूरे पजू्य ठिराए, और अब जब अल्लाि की मार पडी ि ैऔर 

तवश्वास िो चला ि ैतक इस तवपतत्त को अल्लाि के तसवा कोई दरू ििीं कर 

सकता, तो तमु मरेे पास आकर उिके तलए दआु करि ेका आग्रि कर रि ेिो, 

जबतक इससे पिले वे यि जाित ेिएु भी तक मैं अल्लाि का रसलू ि ूँ, मझुको 

झठुला चकेु िैं। 

 
1 [सिीि बु़िारी : 3166] 
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इस्लाम ि ेऐसे गरै-मतुस्लम की ित्या को िराम क़रार तदया ि,ै तजसके 

साथ मसुलमािों का शातंत समझौता िो। अल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ु

अलैति व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 (الجنةْ رائحة يرح لم معاهدا ْ قتل من)

 (जो आदमी तकसी 'मआुिद' (वि गैरमतुस्लम, तजसके साथ मसुलमािों का 

शांतत समझौता िो) को क़त्ल करेगा, वि जन्ित की ़िशु्बू तक ि पाएगा।)1 

इस दीि को मािि ेवाले िर मसुलमाि का माििा ि ैतक अल्लाि ि ेिर इन्साि 

को सम्मातित बिाया ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

نَاْ وَلَقَدْ } م  رْ  ال برَّْ  ف ي وَحَمَل نَاهُمْ  آدمََْ بنَ ي كَرَّ نَْ وَرَزَق نَاهُم وَال بحَ   مّ 
ل نَاهُمْ  الطَّيّ بَاتْ  نْ  كَث يرْ  عَلىَ وَفَضَّ مَّ يل خَلقَ نَاْ مّ   {تفَ ض 

 "तिश्चय िी िमि ेआदम की संताि को सम्माि प्रदाि तकया, और उन्िें 

थल और जल में सवार तकया, और उन्िें अच्िी-पाक ची़िों की रो़िी दी, 

तथा िमिे अपि ेपदैा तकए िएु बितु-से प्रातर्यों पर उन्िें िेष्ठता प्रदाि की।" 

[सरूा अल-इसरा : 70] 

िीसरा अनुभार् : दीन 

पहली पररचचाग : दीन एक मानवीय आवश्यकिा है 

धातमगकता एक आवश्यक ची़ि ि,ै तजसकी ओर मािव आत्मा आकतषगत 

िोती ि ैऔर तकसी भी पररतस्थतत में इससे तवचतलत ििीं िोती ि।ै तपिले या 

बाद के समदुायों में कोई ऐसा समदुाय ििीं तमलेगा, तजसके पास कोई धमग ि 

िो, तजसके प्रतीकों का पालि और तजसका आदर करता िो और तजसके 

इबादत खािों का तिमागर् करता िो। इससे बस एक िोटे-से समिू को अलग 

 
1 देखें : जामे अल-बयाि (18/679) 
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तकया जा सकता ि,ै जो आजीतवका की तलाश एवं तवलातसता को िी सब 

कुि माि चकुा ि।ै इस प्रकार के लोगों का प्रततशत कुि ज़्यादा ििीं ि।ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

كُلّْ } ةْ  ل  اْ جَعلَ نَا أمَُّ كُوهُْ هُمْ  مَنسَك   {ناَس 

 "(ऐ िबी!) िमिे प्रत्येक समदुाय के तलए इबादत की एक तवतध तिधागररत 

की ि,ै तजसके अिुसार वे इबादत करिे वाले िैं।" [सरूा अल-िज्ज : 67] इस 

आयत में आए िुए शब्द "َالمنسك" से मरुाद वि स्थाि ि,ै जिां कोई व्यति 

अच्िे या बुरे के तलए जाता ि ैऔर उसका आदी िोता ि।ै आज भी िम इस 

ची़ि को दखे सकते िैं।1 परेू इततिास काल में तबिा चिारदीवारी वाल ेशिर 

तो तमल जाएूँग,े तबिा बा़िारों वाले शिर तो तमल जाएूँगे और तबिा 

अस्पतालों वाले शिर भी तमल जाएूँगे, लतेकि तबिा इबादत खािों वाले शिर 

ििीं तमलेंगे। िर शिर में इबादत खािे िुआ करत ेिैं। जब भी कोई समिू एक 

शिर से दसूरे शिर में जाकर बसता ि,ै तो इबादत खािे बिाता ि ैऔर उसपर 

धि खचग करता ि।ै यिाूँ तक तक आज िवाई अड्डों में भी, जिाूँ लोग बिुत 

कम समय के तलए रुकत ेिैं, इबादत के तलए तितदगि स्थाि तमल जाते िैं। 

इबादत के प्रतत यि उत्सकुता और उससे यि िातदगक लगाव दरअसल 

उस प्रकृतत का अवशेष ि,ै तजसपर सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि ि ेमािव 

की उत्तपतत्त की ि।ै अल्लाि ि ेधातमगकता को मािव स्वभाव का अतभन्ि अंग 

बिा रखा ि।ै वैसे भी िर इन्साि व्यतिगत रूप से सवगशतिमाि एवं मिाि 

अल्लाि का मोिताज ि।ै कोई ची़ि उसे अल्लाि से बेतिया़ि ििीं कर 

सकती। इस मोिताजगी का उपचार केवल एक अल्लाि की इबादत और 

दःुख-सःुख में उसी का आिय लेिा ि।ै िर इन्साि अपिी कम़िोरी एवं 

 
1 जामे अल-बयाि (15/87) 
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मोिताजगी मिससू करता ि ैऔर कतठिाइयों तथा परेशातियों से ग़ुिरता ि।ै 

उसे खदु को म़िबूत रखिे और कतठिाइयों पर तवजय पािे के तलए एक 

म़िबूत सिारे की ़िरूरत िोती ि।ै यि मािव प्रकृतत का अतभन्ि अंग ि।ै वि 

कतठिाइयों से तिकलि ेऔर परेशातियों से पार पाि ेके तलए अपिे से अतधक 

शतिशाली का आिय लेता ि।ै इसी जज़्ब ेके तित वि सवगशतिमाि एवं 

मिाि अल्लाि का आिय लेता ि ैऔर सच्चाई यि ि ैतक मिाि अल्लाि 

शरर् लेिे के तलए सबसे बेितर िस्ती ि।ै यि अकाट्य प्रमार् ि ैइस बात का 

तक इन्साि को धमग, धातमगकता एवं धातमगक प्रतीकों के पालि की ़िरूरत ि।ै 

आिय लिेे का यिी उपयिु एवं उतचत तरीक़ा ि।ै कभी-कभी तो इन्साि 

तकसी मतूतग, मतृ व्यति या ऐसी ची़ि का आिय लिेे लगता ि,ै तजसका कोई 

वास्ततवक वजदू ििीं िोता। उसका यि आिय लेिा (सिी िो या गलत) इस 

बात का प्रमार् ि ैतक उसे आिय लेि ेके तलए एक म़िबूत सिारे की ़िरूरत 

िोती ि।ै 

दूसरी पररचचाग : सवगशमिमान रब ने ही धमग का मनमागण मकया 

है, उसका पालन करने का आदेश मदया है और वही इस संबंध 

में महसाब लेर्ा 

इस तवषय को स्पि करि ेसे पिले तदमाग को सतक्रय एवं तैयार करिे के 

तलए िम दो प्रश्न पिूिा चाित ेिैं, तातक इस तवषय को वास्ततवक रूप से 

समझा जा सके। दोिों प्रश्न इस प्रकार िैं : 

पिला प्रश्न : धमग की स्थािपिा करिे, तवतध-तवधाि का तिमागर् करि,े 

सत्य एवं असत्य की कसौटी तिधागररत करिे और लोगों के अच्िे-बुरे कायों 

का तिसाब लेि ेका अतधकार तकसके पास ि?ै 
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उत्तर : धमग की स्थािपिा करिे, तवतध-तवधाि का तिमागर् करिे, सत्य एवं 

असत्य की कसौटी तिधागररत करि ेऔर लोगों के अच्िे-बुरे कायों का तिसाब 

लेिे का अतधकार केवल सवगशतिमाि एवं मिाि रब के पास ि ैऔर इसके 

तिम्ितलतखत कारर् िैं : 

क्योंतक उसी ि ेइस सतृि की रचिा की ि ैऔर रचिा करि ेवाला िी 

जािता ि ैतक उसकी सतृि के तलए कौि-सा धमग एवं कौि-सी इबादत उपयिु 

ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

يفُْ وَهُوَْ خَلقََْ مَنْ  يعَ لَمُْ ألََْ}  {ال خَب ير اللَّط 

 "क्या वि ििीं जािेगा तजस िे उत्पन्ि तकया? और वि सकू्ष्मदशगक सवग 

सतूचत ि?ै" [सरूा अल-मलु्क : 14], तजसिे पदैा ि तकया िो, वि अपिी 

जैसी सतृि के तलए तवतध-तवधाि कैसे बिा सकता ि?ै तजसे सतृि की ़िरूरतों 

का पता िी ि िो, वि उसके तलए तियम-क़ािूि कैस तय कर सकता ि?ै 

सच्चाई यि ि ैतक ये तथाकतथत तवधाि तिमागता भी जब संकटों से तघरते िैं, 

तो खदु को तिकाल ििीं पाते। ऐसे में दसूरों के तलए तवधाि बिािा क्या मायि े

रखता ि?ै 

दसूरी बात यि ि ैतक सवगशतिमाि रब िी सच्चा एवं सीधा मागग तदखाता 

ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نْ هَلْ  قلُْ } د ي مَّن شُرَكَآئ كُم م  د ي اّللُْ قلُْ  ال حَقّْ  إ لَى يهَ  ل حَقّْ  يهَ   ل 
يْ أفَمََن د  َّبَعَْ أنَْ أحََقْ  ال حَقّْ  إ لَى يهَ  يَْ لَّْ أمََّن يتُ دّ  دىَ أنَْ إ لَّْ يهَ   يهُ 

كُمُون كَي فَْ لكَُمْ  فمََا  {تحَ 

 "आप कि दें तक क्या तुम्िारे साझीदारों में से कोई ि,ै जो सत्य की ओर 

मागगदशगि करे? आप कि दें तक अल्लाि िी सत्य का मागगदशगि करता ि।ै तो 

क्या जो सत्य की ओर मागगदशगि करे, वि अतधक िक़दार ि ै तक उसका 
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अिुसरर् तकया जाए, या वि जो स्वयं रास्ता ििीं पाता तसवाय इसके तक उसे 

रास्ता बताया जाए? तिर तुम्िें क्या ि,ै तमु कैसे ़ैिसला करत ेिोॽ" [सरूा 

यिूुस : 35], इब्ि-ए-जरीर किते िैं : "अल्लाि अपिे िबी मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम से कि रिा ि ै: 

 (قل)

 (आप कि दें) ऐ मिुम्मद! इि बिदुवेवातदयों से : 

 (شركائكم من هل)

 (क्या तुम्िारे साझेदारों में से) तजन्िें तमु अल्लाि को िोडकर पकुारते 

िो। मरुाद बिुदवेवातदयों के पजू्य एवं दवेी-दवेता िैं, 

 (الحق إلىْ يهدي من)

 (कोई ि,ै जो सत्य की ओर मागगदशगि करे?) यािी जो तकसी भटके िएु 

इन्साि का मागगदशगि करे और सीध ेमागग से िटे िएु व्यति को सीधा रास्ता 

तदखाए? तितश्चत रूप से वे इस बात का दावा ििीं कर सकत ेतक उिके पजू्य 

तथा उपास्य तकसी भटके िुए इन्साि का मागगदशगि करत ेिैं या तकसी सीधी 

राि से िटे िुए व्यति को सीधी राि पर लात ेिैं। अगर वे दावा कर भी लेत े

िैं, तो अवलोकि उिके इस दाव ेको झठुला दगेा और बता दगेा तक उिके 

अंदर ऐसा करि ेकी क्षमता ििीं ि।ै अगर वे दावा ििीं करते और माि लेत ेिैं 

तक उिके पजू्यों एवं उपास्यों के अंदर तकसी भटके िुए व्यति को सीधा मागग 

तदखािे की क्षमता ििीं ि,ै तो उिसे कि दें तक अल्लाि िी भटके िएु व्यति 

को सीधा मागग तदखाता ि।ै 

 (يهدي أفمن)

 (तो क्या जो सत्य की ओर मागगदशगि करे) यािी तकसी भटके िुए इन्साि 

को सत्य का मागग तदखाए और गलत राि चलि ेवाल ेको सिी रास्ता बताए। 
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 (يتبع أنْ أحق)

 ( वि अतधक िक़दार ि ैतक उसका अिुसरर् तकया जाए) यािी उसके 

आह्वाि को स्वीकार तकया जाए। 

 (.يهدىْ أن إلْ يهديّ ل من أم)

 (या वि जो स्वयं रास्ता ििीं पाता तसवाय इसके तक उसे रास्ता बताया 

जाए?)1 

विी अपिे बंदों को सत्य एवं असत्य तथा सिी एवं गलत मागग के बीच 

अंतर करि ेकी क्षमता प्रदाि करता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ أيَ هَاْ ي ا} علَ اّللَْ تتََّقوُا ْ إنَ آمَنوُا ْ الَّذ  قَانا ْ لَّكُمْ  يجَ   عَنكُمْ  وَيكَُفّ رْ  فرُ 

لْ  ذوُ وَاّللُْ لكَُمْ  وَيغَ ف رْ  سَيّ ئاَت كُمْ  يم ال فضَ   {ال عظَ 

 "ऐ ईमाि वालो! यतद तुम अल्लाि से डरोग,े तो वि तुम्िें (सत्य और 

असत्य के बीच) अंतर करिे की शति प्रदाि करेगा तथा तमुसे तुम्िारी 

बुराइयाूँ दरू कर दगेा और तुम्ि ेक्षमा कर दगेा। और अल्लाि बितु बडे अिुग्रि 

वाला ि।ै" [सरूा अल-अि़िाल : 29], शै़ि अब्दरु रिमाि सादी अपिी 

त़िसीर में कित ेिैं : (जो अल्लाि से डरेगा, उसे चार ची़िें प्राप्त िोंगी, तजिमें 

से िर ची़ि दतुिया एवं उसकी सारी वस्तुओ ंसे उत्तम ि।ै 1- अंतर करिे की 

क्षमता : ऐसा ज्ञाि, तजसके द्वारा इन्साि सपुथ एवं कुपथ, सत्य एवं असत्य, 

िलाल एवं िराम तथा सदाचारी एवं दरुाचारी के बीच अंतर कर सके। 2, 3- 

बुरे कमों का प्रायतश्चत और पापों की क्षमा ... 4- अल्लाि से डरिे और उसकी 

प्रसन्िता को अपिी आकाकं्षाओ ंपर प्राथतमकता दिेे वाल ेको तमलिे वाला 

मिाि प्रततिल।2 

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 319] 
2 [जामे अल-बयाि : 23/639] 
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जो सत्य का मागग तदखाता ि,ै विी धमग स्थातपत करिे और लोगों को 

उसका मागग तदखािे का िक़दार ि।ै 

क्योंतक रब शतिशाली, प्रभावी और प्रभतु्वशाली ि,ै सत्य के मागग पर 

चलिे का आदशे दतेा ि ैतथा इस आदशे का पालि करि ेवाल ेको प्रततिल 

प्रदाि करता ि ैऔर असत्य से रोकता ि ैतथा इस मिािी का उल्लंघि करि े

वाल ेको दडं दतेा ि।ै अल्लाि पर तवश्वास ि रखि ेवाली जाततयों का तविाश, 

जैसे िूि अलतैिस्सलाम की जातत का तू़िाि, ि द अलैतिस्सलाम और सालेि 

अलैतिस्सलाम की जाततयों का तविाश और अल्लाि के िबी मसूा 

अलैतिस्सलाम पर अत्याचार करिे वाले त़िरऔि और उसकी सेिा को डुबो 

तदया जािा, इस बात का सबसे बडा प्रमार् ि ैतक जो िस्ती दीि उतारती ि ै

और उसके प्रचार-प्रसार की राि अवरुि खडा करिे वाल ेको दडं दतेी ि,ै 

विी तवतध-तवधाि का तिमागर् करिे और दडं तिधागररत करि ेका िक़दार ि।ै 

अल्लाि के अततररि तजि इन्सािों, मतूतगयों और तथाकतथत पजू्यों की 

इबादत की जाती ि,ै वि दीि का तवरोध करि ेवालों को स़िा दिेा तो दरू खदु 

अपिा बचाव तक ििीं कर सकते। 

क्योंतक इस संसार का रब िी रो़िी दतेा ि ैऔर जो रो़िी दतेा ि,ै विी 

तवतध-तवधाि के तिमागर् का िक़दार ि।ै जो रो़िी ििीं दतेा, उसे तवतध-तवधाि 

के तिमागर् का अतधकार ििीं ि।ै क्योंतक तवधाि के तिमागर् में खािे-पीिे की 

कुि ची़िों और संभोग के कुि रूपों को िलाल तथा कुि को िराम घोतषत 

करिा शातमल ि।ै ऐसे में जो रो़िी ि दतेा िो, वि कैसे तकसी ची़िो को िराम 

घोतषत कर सकता ि,ै कैसे तकसी ची़ि से रोक सकता ि,ै कैसे तकसी ची़ि 

को जाय़ि बता सकता ि ैऔर कैसे तकसी ची़ि की अिमुतत द ेसकता ि?ै 
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इस संसार का रब सब कुि सिुि ेवाला और दखेि ेवाला ि।ै वि आदशे 

दतेा और मिा करता ि।ै बेकसों और बेबसों की पकुार भी सिुता ि।ै ़िातिर 

सी बात ि ै तक तजसकी यि शाि िो, उसी को दीि का तिमागर् करि ेऔर 

उसका पालि ि करि े पर दडं दिेे का अतधकार ि।ै अल्लाि ि े मसूा 

अलैतिस्सलाम की जातत का, जब उसि ेसोि ेके एक बिडे को पजू्य बिा 

तलया, खंडि तकया ि।ै ़िरमाया ि ै: 

مُْ وَاتَّخَذَْ} ن مُوسَى قَو  هْ  م  نْ  بعَ د  مْ  م  ل ْ حُل يّ ه  ج   ألََمْ  خُوَارْ  لَّهُْ جَسَد ا ع 
ا ْ مْ  وَلَْ يكَُلّ مُهُمْ  لَْ أنََّهُْ يرََو  يه  د  ينْ وَكَانوُا ْ اتَّخَذوُهُْ سَب يل ْ يهَ   {ظَال م 

 ''और मसूा की जातत ि ेउसके (पवगत पर जाि ेके) पश्चात ्अपि े़िेवरों से 

एक बिडा बिा तलया, जो एक शरीर था, तजसकी गाय जैसी आवा़ि थी। 

क्या उन्िोंि ेयि ििीं दखेा तक वि ि तो उिसे बात करता ि ैऔर ि उन्िें कोई 

राि तदखाता ि?ै उन्िोंि ेउसे (पजू्य) बिा तलया तथा वे अत्याचारी थे।'' [सरूा 

अल-आरा़ि : 148] 

चूूँतक रब िी ि ेइन्साि के अंदर इच्िाएूँ रखी िैं और उसे तववेक एवं इरादा 

तदया ि।ै एकमात्र विी इस बात का िक़दार ि ैतक तवधाि का तिमागर् करे, 

उसका अिुसरर् करि ेवाले को प्रततिल द ेऔर अवज्ञा एवं तवरोध के मागग 

पर चलि ेवाले को धमकी द।े 

चूूँतक रब िी ि ेइन्साि के अंदर सदगरु् पैदा तकए िैं और चलि ेके तलए 

भलाई के रास्त ेतदखा तदए िैं और बचि ेके तलए बुराई के रास्ते बता तदए िैं, 

इसतलए विी इस बात का िक़दार ि ैतक लोगों को सत्य एवं असत्य तथा 

तिदायत एवं गमुरािी की कसौटी बताए। 

चूूँतक रब संपरू्ग न्यायकारी ि ैऔर वि बंदों पर कर् भर भी अन्याय ििीं 

करता, वि बडा तिकमत वाला और सब कुि जािि ेवाला ि,ै जो सारी ची़िों 
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को उिके उतचत स्थाि पर रखता ि,ै इसतलए उसके तवधाि और उसके दीि 

से उत्तम एवं संपरू्ग कोई तवधाि ििीं िो सकती। 

चूूँतक रब सदा जीतवत रिि ेवाला ि,ै उसे ि मतृ्य ुआिी वाली ि ैऔर ि 

िी वि सोता ि,ै इसीतलए वि बंदों के कमों, गिुािों, सिी एवं गलत कामों से 

अवगत ि,ै क्षर् भर के तलए भी सतृि से गात़िल ििीं िोता और बंदों के कमों 

का तिसाब रखता ि,ै इसतलए विी तवधाि का तिमागर् करि,े तिसाब लिेे तथा 

सवाब (प्रततिल) एवं दडं दिे ेका िक़दार ि।ै 

दसूरा प्रश्न : क्या तकसी व्यति या लोगों के समिू के तलए यि संभव ि ै

तक वि लोगों के पालि के तलए एक धमग की स्थापिा करे, उिके तलए काििू 

बिाए, उिके तलए अपिी ओर से िैततकता एवं अिैततकता तथा सिी एवं 

गलत के मािक तिधागररत करे और लोगों के कमों की समीक्षा करे? 

उत्तर : यि संभव ििीं ि ैतक कोई इन्साि दसूरों के तलए कोई दीि स्थातपत 

करे। क्योंतक उसिे उिको पैदा ििीं तकया ि ैतक जाि सके तक क्या उिके तित 

में ि,ै उिको रो़िी ििीं दी ि ै तक इसके आधार पर उिस ेअपिे दीि के 

अिुपालि का मतुालबा करे, खदु सत्य एवं सिी मागग पर चल ििीं रिा ि,ै तो 

दसूरों का सिी मागगदशगि कैसे करेगा? इन्साि अत्याचारी एवं अज्ञािी ि ैऔर 

िमेशा इच्िाओ ंएवं आकाकं्षाओ ंके पीिे भागता रिता ि,ै तो तिर वि दसूरों 

के तलए क़ाििू कैसे बिा सकता ि?ै जो इन्साि तिकमत एवं ज्ञाि में संपरू्ग 

ििीं िोता, वि दसूरों के तलए तवधाि का तिमागर् कैसे कर सकता ि?ै जो 

इन्साि संपरू्ग न्याय ििीं कर सकता, उससे अपिी जातत एवं वंश का पक्षपात 

िो िी जाता ि,ै उसे दीि स्थातपत करिे और तवधाि का तिमागर् करिे का 

अवसर कैसे तदया जा सकता ि?ै जो इन्साि अचेतिा का तशकार िोता ि,ै 



 

128 

सोता ि ैऔर मरता ि,ै वि सतृियों के कमों का ज्ञाि कैसे रख सकता ि ैतक 

उिका तिसाब ल ेसके? 

इससे स्पि ि ैतक दीि स्थातपत करिा, तवधाि का तिमागर् करिा, तिसाब 

लेिा और प्रततिल दिेा सवगशतिमाि रब िी का काम ि ै। यि इन्साि के बस 

का रोग ििीं ि।ै 

िीसरी पररचचाग :िौहीद (एकेश्वरवाद) मशकग  (अनेकेश्वरवाद) से 

पूवगिी है िथा अनेकेश्वरवाद ने मानव समाज को बाद में अपनी 

चपेट में मलया 

आदम अलैतिस्सलाम की रचिा के बारे में बात करत ेसमय िमि ेइस 

बात का उल्लेख कर तदया ि ै तक उिके वंश के लोग दस िस्लों तक 

एकेश्वरवाद पर क़ामय थे। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ة ْ النَّاسُْ كَانَْ} دةَ ْ أمَُّ  {وَاح 

 "(आरंभ में) सब लोग एक िी समदुाय थे।" [सरूा अल-बक़रा : 213] 

यािी तौिीद (एकेश्वरवाद) के मागग पर चल रि ेथे। तिर िूि अलैतिस्सलाम 

की जातत में तशकग  (बिुदवेवाद) सामि ेआया। यि धरती में सामि ेआि ेवाला 

पिला तशकग  था। इस तशकग  के आरंभ के तक़स्से को संतक्षप्त में इस प्रकार बयाि 

तकया जा सकता ि ैतक ििू अलैतिस्सलाम की जातत से पिले की िस्लों में 

कुि सदाचारी लोग थे, तजिकी लोगों के तदलों में बडी इज़़्ित थी। (कुि लोग 

उिका अिुसरर् भी करत े थे। जब उिकी मतृ्य ु िो गई, तो उिके 

अिुसरर्काररयों ि ेकिा तक अगर िमि ेइिकी तस्वीरें बिा लीं, तो इिको 

याद करके िमें इबादत की प्रेरर्ा अतधक तमलेगी। अतः उन्िोंि ेउिकी तस्वीरें 

बिा लीं। जब यि लोग भी मर गए और दसूरे लोग आए, तो शतैाि ि ेअपिा 

काम शरुू कर तदया। उिसे किा तक तुम्िारे पवूगज इन्िीं की इबादत करते थे 
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और इन्िीं से बाररश माूँगा करत ेथे। अतः उि लोगों ि ेउन्िीं की इबादत शरुू 

कर दी।)1 

यि धरती में तशकग  का आरंभ था। आपिे दखेा तक तशकग  सदाचारी लोगों 

के सम्माि के रास्ते से दात़िल िआु। सम्माि ि ेइबादत तक पिुूँचा तदया। िूि 

अलैतिस्सलाम की जातत के बाद तशकग  का यि तसलतसला चल पडा। िर 

जातत ि ेअल्लाि को िोडकर अपिे-अपि ेपजू्य बिा तलए। आग ेचलकर 

तशकग  ि ेएक और रूप धारर् कर तलया। कुि लोगों ि ेकिा तक ़िररश्त े

अल्लाि की बेतटयाूँ िैं। अल्लाि की पत्िी एवं संताि ि।ै सच्चाई यि ि ैतक 

अल्लाि इस प्रकार की बातों से पाक एवं पतवत्र ि।ै बाद में तशकग  का एक 

और रूप दखेिे को तमला। कुि लोगों ि ेएक से अतधक पजू्य िोिे का दावा 

तकया। कुि लोगों ि ेतीि एवं िौ पजू्यों की इबादत शरुू कर दी। 

तशकग  के ये सारे रूप गलत िैं। तशकग  में कोई भलाई ििीं ि।ै वह्य एवं तकग  

दोिों तशकग  से रोकत ेिैं और उसे तबिा प्रमार् का दावा मािते िैं। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ّ ْ وَجَعلَوُا ْ} نَّْ شُرَكَاءْ لِ   ب غَي رْ  وَبنََاتْ  بنَ ينَْ لَهُْ وَخَرَقوُا ْ وَخَلَقهَُمْ  ال ج 
ل مْ  ا وَتعََالَى سُب حَانَهُْ ع  فوُن عَمَّ  {يَص 

 ''तथा उि लोगों ि ेतजन्िों को अल्लाि का साझी बिा तदया ि,ै जब तक 

उसी ि ेउिको पैदा तकया ि।ै तथा उस अल्लाि के तलय ेतबिा तकसी ज्ञाि-

प्रमार्-के पतु्र तथा पतुत्रया ंगढ लीं, अल्लाि पतवत्र और मिाि ि ैउससे जो 

यि (उसके बारे में) कि रि ेिैं ।" [सरूा अल-अिआम : 100] िमि ेतपिली 

पररचचाग में ऐसे प्रमार् प्रस्ततु कर तदए िैं, जो तशकग  से रोकत ेऔर उसे गलत 

 
1 [सिीि बु़िारी : 3445] 
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मािते िैं। वि बंद ेपर केवल एक अल्लाि की इबादत करिा और तकसी को 

उसका साझी ि बिािा अतिवायग करते िैं। 

चौथी पररचचाग : सच्चा धमग नमबयों का धमग है 

अल्लाि िी िे दीि की स्थापिा और तवतध-तवधाि का तिमागर् तकया 

और अपि ेदीि को लोगों तक रसलूों एवं ितबयों के माध्यम से पिुूँचाया। 

अल्लाि के दीि का स्तभं ि;ै केवल एक अल्लाि की इबादत करिा, उसके 

सामिे उपतसतथत िोिे पर तवश्वास रखिा और दोबारा उठाए जािे एवं तिसाब-

तकताब के तदि पर तवश्वास रखिा। यिाूँ यि जाि लेिा चातिए तक सारे िबी 

ईमाि के बडे तसिाूँतों पर तवश्वास रखिे के तबंद ुपर एकमत िैं। ईमाि के बडे 

तसिाूँत िैं; अल्लाि पर तवश्वास रखिा, आकाशीय गं्रथों, जैसे तौरात, इजंील, 

़िबूर (इि तीिों गं्रथों के तवकृत िोिे से पिले) और कु़रआि पर तवश्वास 

रखिा, तमाम ितबयों एवं रसलूों पर तवश्वास रखिा, अंततम िबी एवं रसलू 

मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम पर तवश्वास रखिा, तक़दीर पर तवश्वास 

रखिा और आत़िरत के तदि पर तवश्वास रखिा। एक बात और याद रखिी 

चातिए तक अगर सांसाररक जीवि िी अंत िोता, तो जीवि एवं अतस्तत्व 

तिरथगक िोता। 

अल्लाि के दीि में इस बात का आह्वाि तकया गया ि ैतक कुि बडी एवं 

बुतियादी इबादतों द्वारा एक अल्लाि की इबादत की जाए। इस्लाम की एक 

बुतियादी एवं बडी इबादत िमा़ि ि।ै िमा़ि िाम ि,ै खडे िोि,े रुकू, सजदा, 

अल्लाि का त़िक्र और उसकी प्रशंसा करि ेतथा उससे दआु माूँगिे का। 

मसुलमाि तदि में पाूँच बार िमा़ि पढता ि।ै िमा़ि में सारे अंतर समाप्त िो 

जाते िैं। धिी एवं तिधगि और राजा एवं प्रजा सब एक िी स़ि (पतंि) में खडे 
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तदखाई दते ेिैं। दसूरी बुतियादी इबादत ़िकात ि।ै ़िकात दरअसल धि का 

एक िोटा-सा भा ि,ै जो अल्लाि की तिधागररत की िुई शतों के साथ एक 

तितश्चत मात्रा में धिवािों से लेकर तिधगिों तथा अन्य तितश्चत लोगों को साल 

में एक बार तदया जाता ि।ै तीसरी बुतियादी इबादत रो़िा ि।ै रो़िा िाम ि ै

रम़िाि मिीिे के तदिों में रो़िा तोडिे वाली ची़िों से रुके रिि ेका। रो़िा 

इन्साि की इच्िा शति एवं धैयग को पोतषत करता ि।ै चौथी बुतियादी इबादत 

िज ि।ै िज िाम ि ैसक्षम एवं सामथ्यग रखिे वाल ेव्यति का परेू जीवि काल 

में एक बार मक्का में तस्थत अल्लाि का पतवत्र घर जािे का। िज के दौराि 

सारे लोग समाि रूप से अल्लाि से लौ लगात ेिैं। इस अवसर पर सारे अंतर 

और सारी संबिताएूँ ़ित्म िो जाती िैं। इस्लामी इबादतों की एक बितु बडी 

तवशेषता यि ि ैतक इिके तरीके़, समय और शतों का तिधागरर् सवगशतिमाि 

अल्लाि ि ेतकया ि ैऔर रसलू के माध्यम से इन्सािों तक पिुूँचाया ि।ै आज 

तक इन्सािों द्वारा इिमें कोई कमी-बेशी ििीं की जा सकी ि।ै एक और ़िास 

बात यि ि ैतक इि तमाम बडी इबादतों का आह्वाि तमाम ितबयों िे तकया 

ि।ै 

अल्लाि का दीि माता-तपता के साथ अच्िा व्यविार करिे का आदशे 

दतेा ि।ै चाि ेवि गैर-मतुस्लम िी क्यों ि िों। बाल-बच्चों की अच्िी ततबगयत 

और प्रतशक्षर् का आदशे दतेा ि।ै कथि तथा कमग में न्याय करिे का आदशे 

दतेा ि।ै सामिे दशु्मि िी क्यों ि िो, सारी सतृि के साथ अच्िे व्यविार का 

आदशे दतेा ि।ै क्योंतक सच्चा दीि िैततकता और सदाचार का आह्वाि करता 

ि।ै 

अल्लाि का दीि अच्िी आदतों, जैसे सच्चाई, अमाितदारी, 

पाकबा़िी, िया, बिादरुी, धि खचग करिा, उदारता, ़िरूरतमंद की मदद 
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करिा, तवपतत्त में तघर िुए व्यति की पकुार सिुिा, भखूे को खािा तखलािा, 

पडोसी के साथ अच्िा व्यविार करिा, ररश्तों-िातों का ख़्याल रखिा और 

जािवरों के साथ दयापरू्ग व्यविार करिा आतद का आदशे दतेा ि।ै 

अल्लाि के दीि ि ेअल्लाि का साझी बिािे और उसके प्रतत अतवश्वास 

व्यि करिे, बुतों की पजूा करि,े अल्लाि के बारे में जािकारी के तबिा कोई 

बात कििे, संताि की ित्या करि,े बेगिुाि की ित्या करि,े धरती में ़िसाद 

िैलािे, जाद,ू गपु्त एवं व्यि बेियाइयों, व्यतभचार, समलैंतगकता और सदू को 

िराम घोतषत तकया ि।ै अल्लाि के दीि ि ेमरे िुए जािवरों, बुतों के तलए एवं 

थािों में ़िबि िोि ेवाल ेजािवरों, सअूर के मांस और सारी िापाक एवं गंदी 

ची़िों को खािा िराम तकया ि।ै  उसकी ि़िर में यतीम का माल खािा, िाप-

तोल में कमी-बेशी करिा और ररश्ता-िाता तोडिा भी िराम ि।ै याद रि ेतक 

इि ची़िों के िराम िोि ेपर सारे िबी एकमत िैं। 

अल्लाि का दीि बुरी आदतों, जैसे झठू बोलिा, धोखा दिेा, िल करिा, 

त़ियाित करिा, द्वेष, चोरी, सरकशी, अत्याचार और िर गंदी आदत से 

रोकता ि।ै 

अल्लाि के दीि ि े अक़्ल का स्थाि ऊूँ चा तकया ि,ै उसे शरई 

त़िम्मेवाररयों का आधार बिाया ि ैऔर अंधतवश्वास एवं मतूतग पजूा से जडुी 

िुई ची़िों से मिु तकया ि।ै अल्लाि के दीि में रिस्य एवं ऐसे तियम ििीं िैं, 

जो तकसी वगग तवशेष पर लाग ूिोते िों। उसके सारे आदशे-तिदशे एवं तवतध-

तवधाि सिी तववेक के अिुकूल, न्यायसंगत एवं तिकमत से भरे िुए िैं। उसि े

अक़्ल को भ्रि करि ेवाली तमाम ची़िों से मिा तकया ि।ै उदािरर् स्वरूप 

िशील ेपदाथों को ल ेसकत ेिैं। 
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अल्लाि का दीि सिी ज्ञाि की मतिमा करता ि,ै वासिा रतित वजै्ञातिक 

अिुसंधाि को प्रोत्सातित करता ि ैतथा िमें अपि ेआप और िमारे आस-

पास के ब्रह्ाण्ड पर तवचार और तचतंि करिे का आह्वाि करता ि।ै उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مْ } يه  مْ  وَف ي الآفَاقْ  ف ي آيَات ناَ سَنرُ  ه   ال حَقْ  أنََّهُْ لهَُمْ  يتَبَيََّنَْ حَتَّىْ أنَفسُ 

ءْ  كُلّْ  عَلَى أنََّهُْ ب رَبّ كَْ يكَ فْ  أوََلَمْ  يدْ شَي   {شَه 

 "शीघ्र िी िम उन्िें अपिी तिशातियाूँ संसार के तकिारों में तथा स्वयं 

उिके भीतर तदखाएूँगे, यिाूँ तक तक उिके तलए स्पि िो जाए तक तिश्चय यिी 

सत्य ि।ै और क्या आपका रब प्रयाप्त ििीं इस बात के तलए तक तिःसंदिे वि 

ची़ि पर गवाि ि?ै" [सरूा ़ुितस्सलत : 53] तवज्ञाि के सिी ितीज ेभी सिी 

दीि से टकरात ेििीं िैं। 

चौथी पररचचाग : एकामधक धमग एव ंएकामधक पूज्य 

िम पीिे बयाि कर आए िैं तक अल्लाि के यिाूँ सिी धमग केवल इस्लाम 

ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ينَْ إ نَّْ} ندَْ الدّ  س لمَُْ اّلل ْ ع   {الإ 

 "तिःसंदिे अल्लाि के तिकट धमग केवल इस्लाम ि।ै" [सरूा आल-ए-

इमराि : 19] तजसि ेइस्लाम के अततररि तकसी और दीि का पालि सत्य 

मागग प्राप्त करि ेकी कोतशश की, उसकी इस कोतशश को स्वीकार ििीं तकया 

जाएगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

س لمَْ  غَي رَْ يَب تغَ ْ وَمَن} ين اْ الإ  ن هُْ يقُ بلََْ فلََن د  رَة ْ ف يْ وَهُوَْ م  نَْ الآخ   م 
ين ر   {ال خَاس 

 "और जो भी इस्लाम के तसवा (तकसी और धमग) को अपिाएगा, उसे 

उसकी तऱि से कदातप स्वीकार ििीं तकया जाएगा और वि प्रलोक में घाटा 
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उठािे वालों में से िोगा।" [सरूा आल-ए-इमराि : 85] आदम अलतैिस्सलाम 

और उिकी िस्ल के आरंतभक काल के लोग तवशिु रूप से एकेश्वरवादी थे। 

बाद में तशकग  (बिदुवेवाद) शरुू िआु और तवतभन्ि पजू्य सामिे आ गए। कोई 

तकसी पत्थर की इबादत करिे लगा। कोई गाय की इबादत करिे लगा। कोई 

इन्साि की पजूा करिे लगा। कोई तकसी ग्रि की पजूा करिे लगा। कोई तकसी 

तारे की पजूा करि ेलगा। इबादत के तित-िए तरीके़ भी सामि ेआ गए। कोई 

जािवरों की बतल द ेरिा ि।ै कोई तकसी ग़ुिा में जाकर ध्याि में लगा िुआ ि।ै 

कोई आत्मा की शतुि के तलए िलाल इच्िाओ ंको त्याग रिा ि।ै कोई पतवत्र 

िोि ेके तलए शरीर पर जािवर का मल-मतू्र मल रिा ि।ै 

ऐसे में कोई व्यति पिू सकता ि ैतक इस तरि तवतभन्ि धमों के सामिे 

आिे का कारर् क्या ि?ै इसके उत्तर में िम किेंगे : शैताि ि ेअल्लाि के 

सामि ेअतभमाि तदखाया और अल्लाि के आदशे के बावजदू आदम को 

सजदा करि ेसे मिा कर तदया, तो द्वेष की आग में जल-भिुकर आदम की 

संताि को पथभ्रि करिे का प्रर् ले तलया। क्योंतक आदम तथा उिकी संताि 

को उसपर ़ि़िीलत दी गई थी। सवगशतिमाि रब ि ेइसकी सचूिा दतेे िुए 

किा ि ै: 

تَْ ب يَديََّْ خَلَق تُْ ل مَا تسَ جُدَْ أنَ مَنعَكََْ مَا إ ب ل يسُْ يَا قَالَْ} برَ  تكَ   أمَْ  أسَ 
نَْ كُنتَْ ن هُْ خَي رْ  أنََا قَالَْ*  ال عَال ين م  ن خَلَق تنَ ي مّ  ن وَخَلَق تهَُْ نَّارْ  م   م 
ينْ رُجْ  قَالَْ*  ط  ن هَا فَاخ  يم فَإ نَّكَْ م  مْ  إ لىَ ت يلعَ نَْ عَليَ كَْ وَإ نَّْ*  رَج   يوَ 

ين ن ي رَبّْ  قَالَْ*  الدّ  ر  مْ  إ لىَ فَأنَظ  نَْ فَإ نَّكَْ قَالَْ*  يبُ عَثوُنْ يوَ   م 
ين مْ  إ لَىْ*  ال مُنظَر  ت كَْ قَالَْ*  ال مَع لوُم ال وَق تْ  يوَ  زَّ ينََّهُمْ  فَب ع   لأغُ و 
ينْ مَع  بَادكََْ إ لَّْ*  أجَ  ن هُمُْ ع  ينْ م  لَص   وَال حَقَّْ قْ فَال حَْ قَالَْ*  ال مُخ 
لأنََّْ*  أقَوُل نكَْ جَهَنَّمَْ لأمَ  مَّن م  ن هُمْ  تبَ عكََْ وَم  ين م  مَع   {أجَ 
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 "(अल्लाि िे) किा : ऐ इबलीस! तूझे तकस ची़ि ि ेरोका तक त ूउसके 

तलए सजदा करे तजसे मैंि ेअपि ेदोिों िाथों से बिाया? क्या त ूबडा बि गया, 

या त ूथा िी ऊूँ च ेलोगों में से? 

 उसिे किा : मैं उससे बेितर ि ूँ। तिूे मझेु आग से पदैा तकया और उसे 

तमट्टी से पैदा तकया। 

 (अल्लाि िे) किा : तिर तू यिाूँ से तिकल जा। तिःसंदिे तू धतु्कारा 

िुआ ि।ै 

 और तिःसंदिे तुझपर बदले (क़यामत) के तदि तक मेरी तधक्कार ि।ै 

 उस (इबलीस) ि ेिरमाया : ऐ मरेे रब! तिर मझेु उस तदि तक के तलए 

अवसर द,े तजसमें लोग पिुः जीतवत तकए जाएूँगे। 

 (अल्लाि िे) किा : तिःसंदिे तू मोिलत तदए गए लोगों में से ि।ै 

 तिधागररत समय के तदि तक। 

 उसिे किा : तो तेरे गौरव की क़सम! मैं अवश्य उि सबको गमुराि कर 

दूूँगा। 

 तसवाय तेरे उिमें से चिुे िुए बंदों के। 

 (अल्लाि िे) किा : तो सत्य यि ि ैऔर मैं सत्य िी किता ि ूँ। 

 तक मैं अवश्य िी जिन्िम को तुझसे तथा उि लोगों से भर दूूँगा, जो उिमें 

से तेरा अिुसरर् करेंगे।) [सरूा साद : 75-85] 

जब यसू़ुि अलैतिस्सलाम उिके तवरुि तकए गए एक षड्यंत्र के ितीज े

में जले चले गए और उिके साथ दो मतुिक (बददुवेवादी) भी जले गए, तो 

उन्िोंि ेदोिों से अल्लाि के अलावा पजेू जाि ेवाले अन्य पजू्यों की िक़ीक़त 

सामिे लािे के तलए एक प्रश्न तकया। उन्िोंिे पिूा : 

بَي ْ يَا} نْ  صَاح  ج  بَابْ  السّ  قوُنَْ أأَرَ  تفَرَّ  دُْ اّللُْ أمَْ  خَي رْ  م   ال وَاح 
 {ال قهََّار
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 "ऐ मेरे जेल के दोिों सातथयो! क्या अलग-अलग अिके पजू्य बिेतर िैं 

या एक प्रभतु्वशाली अल्लाि?" [सरूा यसू़ुि : 39] िम भी आज विी प्रश्न 

करिा चािते िैं। प्रश्न यि ि ैतक क्या आज अल्लाि के अततररि पजेू जाि े

वाले ये पजू्य बेितर िैं या प्रभतु्वशाली एक अल्लाि? 

अल्लाि ि ेयि तदयों द्वारा उ़ैिर की और ईसाइयों द्वारा मसीि की इबादत 

का उल्लखे करि े के बाद किा ि ै तक ये लोग अपिे िी जैसे इन्सािों की 

इबादत करके दरअसल अपिे से पिले की अल्लाि पर तवश्वास ि रखिे वाली 

जाततयों के कथि को चररताथग कर रि ेिैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा 

ि ै: 

يحُْ النَّصَارَى وَقَالَتْ  اّلل ْ اب نُْ عُزَي رْ  ال يهَُودُْ وَقَالَتْ }  اّلل ْ اب نُْ ال مَس 
لهُُم ذلَ كَْ مْ  قَو  ه  ؤُونَْ ب أفَ وَاه  لَْ يضَُاه  ينَْ قَو  ن كَفرَُوا ْ الَّذ   قاَتلَهَُمُْ قبَ لُْ م 

فكَُون أنََّىْ اّللُْ  {يؤُ 

 "तथा यि तदयों ि ेकिा तक उ़ैिर अल्लाि का पतु्र ि ैऔर ईसाइयों ि े

किा तक मसीि अल्लाि का पतु्र ि।ै ये उिके अपिे मुूँि की बातें िैं। वे उि 

लोगों जैसी बातें कर रि ेिैं, तजन्िोंि ेइिसे पिले कुफ़्र तकया। उिपर अल्लाि 

की मार िो! वे किाूँ बिकाए जा रि ेिैं?" [सरूा अल-तौबा : 30] आयत का 

अंत अल्लाि ि ेइि शब्दों द्वारा तकया ि ै: 

فكَُون أنََّى}  {يؤُ 

 "वे किाूँ बिकाए जा रि ेिैं?" ये लोग सतृिकताग एवं आजीतवकादाता 

रब की इबादत से ऐसी सतृि की इबादत की ओर कैसे िेर तदए जा रि ेिैं, 

तजसके िाथ में अपिा लाभ या िाति भी ििीं ि।ै 

धमों की बिुलता दरअसल आदम के पतु्रों द्वारा शतैाि के बिकाए जािे 

के प्रयास को सिल बिाि ेके तलए उठाए जािे वाल ेक़दम के अलावा और 
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कुि ििीं ि।ै अन्यथा, एक तववेकी इसंाि, जो सिुता ि,ै दखेता ि ैऔर अपिी 

इच्िािुसार कायग करता ि,ै वि तकसी तिजीव वस्त,ु कब्र, जािवर या मतृ की 

पजूा कैसे कर सकता ि,ै जो ि सिु सकता ि,ै ि दखे सकता ि,ै ि िाति पिुूँचा 

सकता ि,ै ि लाभ पिुूँचा सकता ि,ै ि पकुारि ेवाल ेकी सिायता कर सकता 

ि,ै ि संकटग्रस्त को बचा सकता ि।ै सच्चाई यि ि ैतक लोग अपिे पवूगजों के 

पदत्चह्नों पर चलते िुए एक दसूरे का अिुकरर् तकए जा रि ेिैं और जो कुि 

िोता दखे आए िैं उसी पर जमे िएु िैं और उसी का बचाव कर रि ेिैं। दआु 

ि ैतक अल्लाि िमें सत्य को सत्य समझिे और उसका अिुसरर् करि ेतथा 

असत्य को असत्य दखेि ेतथा उससे बचे रििे का सयुोग प्रदाि करे। 

छठी पररचचाग : दीन की दृमि से लोर्ों के प्रकार 

िम पीिे बता आए िैं तक लोग दस िस्लों तक एकेश्वरवाद पर क़ायम रि े

और उसके बाद िूि अलतैिस्सलाम के ़िमािे में तशकग  (बिदुवेवाद) सामि े

आया और लोगों के दो प्रकार िो गए : 

प्रथम प्रकार : रसलूों के अिुसरर्कारी। ये अल्लाि तथा आत़िरत के 

तदि पर तवश्वास रखते थे, ज्ञाि के साथ अल्लाि की इबादत करते थे, अल्लाि 

के तदए िुए तवतध-तवधाि के अिुसार जीवि ग़ुिारत ेथे और उसकी िलाल 

की िुई ची़िों को िलाल तथा उसकी िराम की िुई ची़िों को िराम माित े

थे। क्योंतक िलाल विी ि,ै तजसे अल्लाि ि ेिलाल तकया िो और िराम विी 

ि,ै तजसे अल्लाि ि ेिराम तकया िो। इसी तरि वि बिेयाई के कामों और 

गिुािों से दरू रिते िैं तथा अत्याचार तथा अन्याय से बचते िैं। यिी लोग 

दरअसल सच्चे दीिदार एवं सिी दीि पर चलि ेवाले लोग िैं। 
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तद्वतीय प्रकार : ऐसे लोग तजन्िोंि ेरसलूों का अिुसरर् ििीं तकया। इसका 

कारर् तवमखुता भी िो सकती ि,ै अतभमाि भी िो सकता ि,ै और रसलूों की 

तशक्षा से अितभज्ञता भी िो सकती ि ैतक उिके पास इस्लाम का आह्वाि इस 

तरि ििीं पिुूँचा तक सत्य को जाि सकते और उसका अिुसरर् कर पात।े 

इसतलए गैबी और परोक्ष से सम्बन्ध रखिे वाला ची़िों के बारे में ऐसे अक़ीद े

रखत ेरि,े तजिकी कोई दलील ििीं ि।ै िलस्वरूप कुफ़्र एवं तशकग  की वातदयों 

में भटकते रि ेऔर तजि-तजि कामों को मि चािा, धमग समझकर करते रि।े 

इस प्रकार के लोग सत्य की तलाश में सर मारते तिरते िैं। कभी इस रास्ते पर 

चलकर दखेते िैं और कभी उस रास्ते पर, और ऐसे िी मतृ्य ुको प्राप्त िो जात े

िैं। सत्य तक पिुूँच ििीं पाते।या उिपर अल्लाि की दया दृति िोती ि ैऔर 

सीधे रास्ते से अवगत िो जाते िैं तथा रसलूों के मागग पर चलिा शरुू कर दते े

िैं। 

अल्लाि के द्वारा स्थातपत तकए गए धमों के अततररि तजि धमों का 

पालि इन्साि करता ि,ै उिकी संख्या बितु ज़्यादा ि।ै उिमें से कुि धमग तो 

मलू रूप से ितबयों के लाए िएु धमग थे, इस प्रकार के धमग दो िैं; यि दी धमग 

एवं ईसाई धमग, यि दोिों धमग अपि ेसमय में अल्लाि के धमग िुआ करते थे, 

इिको अल्लाि िे अपिे रसलूों द्वारा दतुिया में भेजा था। लतेकि यि तदयों एवं 

ईसाइयों ि ेअपिे धमों को तवकृत कर डाला, उिकी मलू तवशेषताओ ंको 

तमटा डाला तथा अपिी तकताबों को बदल डाला और िि कर तदया। 

िलस्वरूप उिके पास सिी दीि एवं तवश्वसिीय आकाशीय धमग मौजदू ि 

रिा। इि दोिों धमों में बितु-से रूमी, ईरािी एवं यिूािी आतद अक़ीद ेदात़िल 

िो गए। 



 

139 

कुि धमग ऐसे भी पाए जाते िैं, जो मलू रूप से ितबयों की लाई िईु 

तशक्षाओ ंपर आधाररत ििीं िैं। ये मािव गतठत धमग िैं। इस प्रकार के धमों की 

संख्या बिुत ज़्यादा ि।ै जैसे तिदं ूधमग, कन््यशूीवाद, पारसी धमग, ताओ धमग 

और बौि धमग आतद। 

िम जािते िैं कन््यतूशयस, बुि और ़िरतुश्त अपिे जीवि काल में मिाि 

लोग थे। लेतकि िमें उिके जीवि में, स्रोतों से जो तमला उसके अिुसार, यि 

ििीं तमलता तक वे ईश्वर और अंततम तदि में तवश्वास करते थे और लोगों को 

केवल एक अल्लाि की इबादत का आह्वाि करते थे। िम जािते िैं तक उन्िोंि े

अपिे-अपि ेसमाजों के जीवि को प्रभातवत तकया, उन्िें अपिी सांसाररक 

तस्थततयों में सधुार लाि,े एक-दसूरे का सियोग करिे, तिधगिों एवं तिबगलों के 

साथ खडे िोिे तथा बुरी ची़िों एवं लोगों पर अत्याचार करिे से बचिे का 

और इस प्रकार की अन्य अच्िी बातों का पालि करिे का आह्वाि तकया। 

यिी ििीं, खदु इस मागग पर चलकर भी तदखाया। इि लोगों ि े अपि े

अिुयातययों को अपिा सम्माि करिे, अपि ेबारे में अततशयोति करि ेऔर 

अपिी इबादत करि ेको भी ििीं किा। इिकी मतृ्य ुके सतदयों बाद ऐसे लोग 

इिके अिुयायी बि गए, जो इिके मलू संदशे से अवगत ििीं थे। िलस्वरूप 

अततशयोति करि ेलगे और इिको इन्साि के स्थाि से ऊपर का स्थाि द े

तदया। इस अततशयोति ि ेकुि लोगों को उिकी इबादत तक पिुूँचा तदया। 

व्यतियों के बारे में अततशयोति, धमग को तवकृत करिा और उसका 

तवतभन्ि चरर्ों से ग़ुिरिा, सच्चे धमग के अततररि अन्य धमों के बीच एक 

मित्परू्ग समािता ि।ै अगर आप इस प्रकार के तकसी भी धमग के इततिास पर 

ि़िर डालेंगे, तो पाएूँगे तक वि तवतभन्ि चरर्ों से ग़ुिरा चकुा ि।ै 
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कुि लोग ऐसे भी िैं, जो समझते िैं तक सभी धमग समाि िैं। सभी धमग झठेू 

िैं। इसतलए िातस्तक बिकर जीवि ग़ुिारत ेिैं। ि अपि ेरब को जाित ेिैं और 

ि उसके सामिे खडे िोिे पर तवश्वास करते िैं। लेतकि ये उिकी अज्ञािता ि।ै 

उन्िोंिे सच्च ेधमग को जािा िी ििीं। सीधे रास्ते को पिचािा िी ििीं। उिके 

पास िातस्तकता को सातबत करिे की कोई दलील ि ैिी ििीं। बात बस इतिी 

ि ैतक सच्चे धमग का पता लगा ििीं सके, इसतलए समझ तलया तक सारे धमग 

झठेू िैं। िाूँ, उिका इतिा समझिा तो सिी ि ैतक सारे तवकृत धमग, जैसे यि दी 

धमग, ईसाई धमग एवं आज का मािवता का धमग, ये सारे झठेू धमग िैं, लेतकि 

उिका ज्ञाि अल्लाि के सच्चे धमग इस्लाम के आलोक से आलोतकत ि िो 

सका। इस तलए िातस्तक बिकर जीवि ग़ुिारे और समझ बैठे तक वि तजस 

तिर्गय तक पिुूँचे िैं, विी सिी तिर्गय ि।ै जबतक इसमें कोई संदिे ििीं ि ैतक 

उिका यि तिर्गय गलत भतूमकाओ ंपर आधाररत ि,ै तजिके ितीज ेभी गलत 

सामिे आए िैं। 

सािवीं पररचचाग : असत्य धमों के बीच की समानिाएाँ 

तवकृत एवं मतूतग पजूा पर आधाररत धमों के बीच में बितु-सी समािताएूँ 

पाई जाती िैं। कुि समािताएूँ इस प्रकार िैं : 

इि धमों की स्थापिा इन्साि ि ेकी ि ैऔर इिका तवधाि इन्साि द्वारा 

तैयार तकया गया ि।ै चूूँतक इन्साि कम़िोर ि,ै इसतलए उसके द्वारा स्थातपत 

धमग भी कम़िोर िोगा। िम पीिे भी बता चकेु िैं तक इन्साि इस बात की 

योग्यता ििीं रखता तक अपि ेजैसे इन्साि के तलए धमग की स्थापिा करे। 

असत्य धमों के अंदर पररवतगि आता रिता ि।ै वि एक अवस्था में ििीं 

रिते। िर िस्ल उसमें कुि ि कुि पररवतगि लािा चािती ि।ै उसे कुि ची़िें 
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अच्िी लगिे लगती िैं, तजिपर पिले के लोगों का अमल ििीं था। इसी तलए 

िम दखेते िैं तक धमग तवतभन्ि चरर्ों से ग़ुिरत ेिैं और िर चरर् पवूगवती चरर् 

से तभन्ित िोता ि।ै 

असत्य धमग व्यतियों की मतिमा मडंि करत ेिैं। उिको दवेता बिा दते ेिैं। 

उिसे ऐसे कायों एवं गरु्ों को जोड दतेे िैं, जो दरअसल सवगशतिमाि रब के 

साथ ़िास िैं। जैसे गैब की बात जाििा, बाररश बरसािा और मसुीबत दरू 

करिा आतद। उन्िें सवगशतिमाि रब का बटेा बिा दते ेिैं। कभी-कभी तो पजू्यों 

का समिू पररवार के समाि तदखिे लगते िैं। तपता भी ि,ै माता भी ि ैऔर बटेा 

भी। इसके तवपरीत अल्लाि के िबी गर् अपिे अिुयातययों को अपि ेबारे में 

अततशयोति से दरू रिि ेकी तशक्षा दतेे िैं। अंततम रसलू मिुम्मद सल्लल्लाि ु

अलैति व सल्लम ि ेअपि ेएक भाषर् में किा ि ै: 

 عبدهْ، أنا فإنما مريمْ، ابن النصارىْ أطرتْ كماْ تطروني، لْ)
 (.ورسولهْ الل، عبدْ فقولوا

 "तमु लोग मेरे प्रतत प्रशंसा और तारी़ि में उस प्रकार अततशयोति ि करो, 

तजस प्रकार ईसाइयों ि ेमरयम के पतु्र के बारे में तकया ि।ै मैं केवल अल्लाि 

का बंदा ि ूँ। अतः मझेु अल्लाि का बंदा और उसका रसलू किो।"1 अल्लाि 

ि ेयि तदयों एवं ईसाइयों को अततशयोति से मिा करत ेिुए किा ि ै: 

تاَبْ  أهَ لَْ يَا قلُْ } ين كُمْ  ف ي تغَ لوُا ْ لَْ ال ك  َّب عوُا ْ وَلَْ ال حَقّْ  غَي رَْ د   تتَ
وَاء مْ  أهَ  نْ ضَل وا ْ قَدْ  قَو  ا وَأضََل وا ْ قَب لُْ م   سَوَاء عَن وَضَل وا ْ كَث ير 

 {السَّب يل

 
1 त़िसीर इब्ि-ए-कषीर (8/247) कुि पररवतगि के साथ। 
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 "(ऐ िबी!) कि दो : ऐ अहे्ल तकताब! अपिे धमग में िािक़ अततशयोति 

ि करो और उि लोगों की इच्िाओ ंके पीिे ि चलो, जो इससे पिल ेपथभ्रि 

िुए और बिुतों को पथभ्रि तकया और सीध ेमागग से भटक गए।" [सरूा अल-

माइदा : 77] 

असत्य धमों का पालि करिे वालों को ितबयों की लाई िुई तशक्षाओ ंके 

अिुसरर् से रोकि ेवाली सबसे बडी ची़ि पक्षपात, कोरी तक़लीद (अंधा 

अिुसरर्) और गलत का समथगि ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेउिके बारे 

में किा ि ै: 

ا ْ لهَُمْ  ق يلَْ وَإ ذاَ} سُولْ  وَإ لَى اّللُْ أنَزَلَْ مَاْ إ لَى تعََالَو  بنَُاْ قَالوُا ْ الرَّ  حَس 
 وَلَْ شَي ئ ا يعَ لمَُونَْ لَْ آباَؤُهُمْ  كَانَْ أوََلوَْ  آبَاءنَا عَلَي هْ  وَجَد ناَ مَا

تدَوُن  {يهَ 

 "और जब उिस ेकिा जाता ि ै : आओ उसकी ओर जो अल्लाि ि े

उतारा ि ैऔर रसलू की ओर, तो किते िैं : िमें विी का़िी ि,ै तजसपर िमि े

अपिे बाप-दादा को पाया ि।ै क्या अगरच ेउिके बाप-दादा कुि भी ि जाित े

िों और ि सिीि रासता पाते िों।" [सरूा अल-माइदा : 104] एक और स्थाि 

में उसका ़िरमाि ि ै: 

مْ  وَات لُْ} َْ عَلَي ه  يمْ نبََأ هْ  لأبَ يهْ  قَالَْ إ ذْ *  إ ب رَاه  م  *  تعَ بدُوُنْ مَا وَقَو 
ا نعَ بدُُْ قَالوُا نَام  ف ين لهََا فَنظََلْ  أصَ  مَعوُنكَُمْ  هَلْ  قَالَْ*  عَاك   إ ذ ْ يسَ 

ونْ أوَْ  ينَفعَوُنكَُمْ  أوَْ *  تدَ عُون  آبَاءنَا وَجَد نَاْ بلَْ  قَالوُاْ*  يَضُر 
 {يَف علَوُن كَذلَ كَْ

 "तथा आप उन्िें इबरािीम का समाचार सिुाएूँ। 

 जब उसिे अपिे बाप तथा अपिी जातत से किा : तुम तकसकी पजूा 

करत ेिो? 
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 उन्िोंि ेकिा : िम कुि मतूतगयों की पजूा करत ेिैं, इसतलए उन्िीं की सेवा 

में लग ेरिते िैं। 

 उसिे किा : क्या वे तुम्िें सिुत ेिैं, जब तुम (उन्िें) पकुारते िो? 

 या तुम्िें लाभ दते ेिैं, या िाति पिुूँचाते िैं? 

 उन्िोंिे किा : बतल्क िमिे अपि ेबाप-दादा को पाया तक वे ऐसा िी 

करत ेथे।" [सरूा अल-शअुरा : 69-74] 

असत्य धमों के बीच एक प्रमखु समािता यि ि ैतक इि सभी धमों में 

बडी मात्रा में ऐसे अंधतवश्वास और तकंवदतन्तयाूँ पाई जाती िैं, तजिको ि तो 

शरीयत ग्रिर् करती ि ैऔर ि अक़्ल स्वीकार करत ेिैं। उिकी पतुि कदातप 

ििीं की जा सकती। लेतकि इि धमों के अिुयातययों का तदल इि तमथकों में 

लग गया ि ैऔर उन्िोंि ेउिको सत्य भी स्वीकार कर तलया ि ैऔर उि पर 

सवाल उठािे की तिम्मत ििीं करत ेिैं। 

असत्य धमग लोगों के बीच वगगवाद को बढावा दते ेिैं। कुि लोगों को 

उच्च िेर्ी प्रदाि करत ेिैं। इस िेर्ी को ऐसी सतुवधाएूँ प्राप्त िोती िैं, जो दसूरों 

को ििीं िोतीं। कुि लोग तो यिाूँ तक समझते िैं तक इस वगग के अंदर कुि 

दवैीय तत्व िोते िैं। वगीकरर् का यि तसलतसला अंततम पायदाि तक चलता 

रिता ि।ै अंततम पायदाि के लोग अिूत िोत ेिैं, जो शांतत से जी भी लें, तो 

बडी बात ि।ै जबतक सच्चा धमग रब (स्रिा, स्वामी, प्रबंधक) के सामि,े 

शरीयत के सामि ेऔर सवाब एवं प्रततिल के मामले में सारे लोगों को बराबर 

समझता ि।ै 

असत्य धमग धातमगक ितेाओ ंको कुि धातमगक पद और उपातधयाूँ प्रदाि 

करत ेिैं। िर िेर्ी के लोगों को उसके बाद वाली िेर्ी में शातमल िोि ेके 

तलए कुि तिधागररत तरीक़ों, तितश्चत तरतीबों, ज्ञात बतलदािों और धमग के िेता 
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के प्रतत परू्ग तिष्ठा का पालि करिा पडता ि।ै तकसी भी िेर्ी के लोगों को 

पता ििीं िोता तक उसके ऊपर की िेर्ी के लोग क्या कुि करत ेिैं। िर िेर्ी 

के पास धमग से संबंतधत ऐसे भेद एवं रिस्य िोत ेिैं, तजिस ेिीच ेकी िेर्ी 

अवगत ििीं िोती। असत्य धमों का ितेतृ्व अपिे सारे कायों को गोपिीय 

रखता ि,ै तातक जिता के बीच प्रततष्ठा एवं रुतबा क़ायम रि।े 

असत्य धमों का ितेतृ्व प्रयास करता ि ै तक गलत तरीके़ से लोगों का 

माल खाया जाए। लगभग िर तवकृत धमग ि ेअिुयातययों से लेकर धि एकत्र 

करिे का तंत्र स्थातपत कर रखा ि।ै उन्िोंिे अपि ेअिुयातययों को तवश्वास 

तदला रखा ि ैतक वे उिपर तजतिा ज़्यादा खचग करेंग,े उिको दोिों जिािों में 

उतिा िी सखुमय जीवि प्राप्त िोगा। 

आठवीं पररचचाग : मनमिि सत्य 

आकाशीय धमग में तवश्वास एक यक़ीिी एवं क़तई सत्य मािा जाता ि,ै जो 

बढते िुए तिर्ागयक ज्ञाि तक पिुूँच जाता ि,ै तजसकी पतुि अिेकों साक्ष्यों एवं 

प्रमार्ों से िोती ि।ै आकाशीय धमग में तवश्वास एक सिी, दरुुस्त और सच्चा 

तवश्वास मािा जाता ि ैऔर इसके प्रमार् इति ेप्राकृततक एवं आवश्यक िैं तक 

मिमािी के जज़्बे, कोरे अिुसरर् और िठधमी से आ़िाद व्यति इिका 

इिकार कर ििीं सकता। इसके प्रमार्ों का प्राकृततक िोिे का अथग यि ि ैतक 

इन्साि की उत्पतत्त अल्लाि के रब (उत्पतत्तकार, स्वामी, प्रबंधक) िोि ेमें 

तवश्वास और उसकी शरर् लेिे के जज़्ब े के साथ िुई ि।ै जबतक उिके 

आवश्यक िोिे का अथग यि ि ैतक एक तववेकी इन्साि अपि ेमि से अल्लाि 

के अतस्तत्व तथा रब एवं पजू्य िोि ेमें तवश्वास को बािर ििीं कर सकता। 
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इसी तरि सच्चे धमग पर ईमाि के पक्ष में बिुत-से शरई एवं ठोस तातकग क 

प्रमार् मौजदू िैं। इि प्रमार्ों में बडी तवतवधता भी ि।ै ये पतवत्र कु़रआि में 

जगि-जगि तबखरे िुए िैं। इन्िें तकग  बिािे में भी बडी तवतवधता ि।ै इिमें कुि 

प्रमार्ों का संबंध स्वयं इन्साि की िस्ती से ि,ै कुि का संबंध आकाशों, 

धरती, समदु्रों, पवगतों और ििरों से ि,ै कुि प्रमार् तातकग क िैं और कुि 

उदािरर् स्वरूप प्रस्तुत तकए गए िैं, तजिमें से कुि का उल्लेख इस तकताब 

की तपिली पररचचागओ ंमें िो चकुा ि।ै तजसे इस प्रकार के अतधक प्रमार् 

दखेिे िों, वि पतवत्र कु़रआि या उसके अथों के अिुवाद का अध्ययि करे। 

इस तितश्चत सत्य की पतुि इततिास भी करता ि ै तक मसुलमाि आदम 

अलैतिस्सलाम के ़िमािे से आज तक अमल करत ेआ रि ेिैं। िम दखेते िैं 

तक अल्लाि पर ईमाि रखि ेवाल ेलोग अपिे ईमाि पर जम ेिुए िैं और अपि े

अक़ीदों पर म़िबूती से क़ायम िैं। सब लोग एक दृतिकोर् को माि रि ेिैं। 

आज के मसुलमाि अक़ीदा, इबादत, शरीयत और दृतिकोर् से संबंतधत दीि 

की तजि बातों का पालि कर रि ेिैं, उन्िीं का पालि ििू अलैतिस्सलाम और 

उिके अिुयायी करते थे। उन्िीं का पालि इबरािीम अलैतिस्सलाम और 

उिके अिुयायी करते थे। उन्िीं का पालि मसूा अलतैिस्सलाम और उिके 

अिुयायी करते थे। उन्िीं का पालि ईसा अलैतिस्सलाम और उिके अियुायी 

करत े थे। उन्िीं का पालि अंततम रसलू मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलतैि व 

सल्लम करत ेथे और उिके अिुयायी आज तक कर रि ेिैं। 

इस तितश्चत सत्य का सबसे बडा प्रमार् मतुस्लम समदुाय का इस मिाि 

धमग का तवश्वास, प्रयोग और व्यविार में आज तक पालि करते आिा ि।ै 

आज भी मसुलमाि उसी मागग पर चल रि ेिैं, तजस पर अंततम रसलू मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलैति व सल्लम और उिके सिाबा ि ेचलकर तदखाया ि।ै 
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आपको मसुलमािों के अक़ीदों और इबादतों के तौर-तरीक़ों में कोई पररवतगि 

ििीं तदखगेा। आज भी इस्लाम का उसी तरि सरुतक्षत रूप से बाक़ी रििा, 

तजस तरि अल्लाि ि ेउतारा था और मतुस्लम समदुाय का उसकी तशक्षाओ ं

पर आज तक अमल करते आिा, उस तवषय का सबसे उत्तम प्रमार् ि,ै 

तजसपर िम बात कर रि ेिैं। 

ऐसे में एक समझदार इन्साि को अतीत के बंधिों और सामातजक 

परंपराओ ंसे मिु िोकर सच्च ेईश्वरीय धमग की खोज करिी चातिए, उसके 

प्रमार्ों पर तवचार करिा चातिए और उसका पालि करिा चातिए। यिी दोिों 

दतुियाओ ंमें मतुि और सिलता ि।ै 

चौथी पररचचाग : गैबी दुमनया; सम्मामनि फ़ररश्िे, मजन्नाि 

एवं शैिान 

तपिली पररचचाग में िमि े़िररश्तों एवं शैतािों की सतृि की बात की ि।ै 

इस अिुभाग में िम संक्षेप में उिकी प्रकृतत, तवशेषताओ ंऔर कायो के बारे 

में बात करेंगे। 

पहली पररचचाग : फ़ररश्िे, उनका तवभाव, रु्ण, संख्या एवं कायग 

़िररश्ते अल्लाि की एक सतृि िैं। अल्लाि ि ेउिको अपिी इबादत के 

तलए पदैा तकया ि।ै अल्लाि की िर बात माित ेिैं। तकसी बात की अवमाििा 

ििीं करते। विी करत ेिैं, जो आदशे िोता ि।ै उिकी रचिा में तभन्िता िोती 

ि।ै ़िररश्तों के पास तो बितु शति िोती ि,ै उिकी शति का ज्ञाि अल्लाि 

के अततररि तकसी और के पास ििीं ि।ै इन्सािों की तरि उिकी वासिाएूँ 

ििीं िोतीं। उिका एक मित्वपरू्ग कायग ि ैरसलूों के पास अल्लाि की ओर से 

वह्य लेकर आिा। कुि ़िररश्तों को भ्ररू् में रूि िूूँ किे का काम सोंपा गया 
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ि।ै कुि ़िररश्ते जन्ित एवं जिन्िम के प्रिरी िैं। कुि ़िररश्तों का काम ईमाि 

वालों का सिोयग करिा, इबादत में सदाचारी बंदों की मदद करिा, इबादत 

के प्रतत उिके अंदर आकषगर् पदैा करिा और उिकी इबादतों के समय 

उपतस्थत रििा ि।ै उिकी संख्या अल्लाि के तसवा कोई ििीं जिता। िर रो़ि 

सत्तर ि़िार ़िररश्ते सातवें आकाश में तस्थत अल-बैत अल-मामरू में प्रवेश 

करत ेिैं, तजिको दोबार प्रवेश करि ेका अवसर ििीं तमलेगा। 

दूसरी पररचचाग : मजन्नाि एवं शैिानों की दुमनया, उनके रु्ण एवं 

कायग 

तजन्िात को अल्लाि ि ेपैदा तकया और अपिी इबादत का दातयत्व सोंपा 

ि।ै आज्ञाकारी तजन्िात मोतमि िैं और अवज्ञाकारी तजन्िात शतैाि। शैताि के 

गरु्ों में अतभमाि, सरकशी, अत्याचार और द्वेष आतद शातमल िैं। शतैािों 

का सबसे बडा काम मािव जातत को पथभ्रि करिा, बुरे कामों को सुंदर 

बिाकर तदखािा, गलत काम पर उकसािा और ईमाि वालों के बीच बेियाई 

को आम करिा ि।ै शैतािों का रििुमा इबलीस ि।ै इन्साि जो भी बुरा काम 

करता ि,ै उसके पीिे शतैाि का िाथ िोता ि।ै तजस प्रकार तजन्िात में बिुत-

से शैताि िोते िैं, उसी तरि इन्साि में भी बितु-से शैताि िुआ करते िैं। ये 

तबगाड के कामों में एक-दसूरे की मदद करत ेिैं। 

चौथी पररचचाग : गैबी दुमनया के ज्ञान और उसपर ईमान का 

प्रभाव 

इि अदृष्य दतुियाओ ंऔर संसारों का ज्ञाि, उिमें बसिे वालों की संख्या, 

तवशेषताओ ंऔर कायों का ज्ञाि इन्साि के ज्ञाि को समिृ करता ि।ै एक 

मोतमि ़िररश्तों से जडुाव मिससू करता ि।ै वि जािता ि ैतक ़िररश्त ेउसके 



 

148 

साथ िैं। अल्लाि ि े़िररश्तों को इबादत में बंदों का सियोग करिे और बंदों 

के तदलों में अल्लाि का प्रमे जगाि ेका काम सोंप रखा ि।ै वि जािता ि ैतक 

़िररश्ते अल्लाि के आदशे से कतठिाइयों के समय उसका सियोग करते िैं। 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

يثوُنَْ إ ذْ } تغَ  تجََابَْ رَبَّكُمْ  تسَ  د كُمْ أنَّ ي لكَُمْ  فَاس  نَْ ب ألَ فْ  مُم   مّ 
ف ين ال مَلآئ كَةْ  د   {مُر 

 "जब तुम अपिे रब को (बद्र के यिु के समय) गिुार रि ेथे। तो उसि े

तुम्िारी प्राथगिा सिु ली। (और किा :) मैं तुम्िारी सिायता के तलए लगातार 

एक ि़िार ़िररश्त ेभेज रिा ि ूँ।" [सरूा अल-अि़िाल : 9] एक और स्थाि में 

उसका ़िरमाि ि ै: 

بَاتْ  لَهُْ} ن مُعَقّ  نْ  يَديَ هْ  بَي نْ  مّ  فظَُونَهُْ خَل ف هْ  وَم  نْ  يحَ  رْ  م   {اّلل ْ أمَ 

 "उस (अल्लाि) के कुि (़िररश्ते) िैं, जो रखवाली करिे वाले िैं (मिुष्य 

की) उसके आगे से तथा उसके पीिे से, जो अल्लाि के आदशे से उसकी 

रक्षा कर रि ेिैं।" [सरूा अल-राद : 11], एक मोतमि ़िररश्तों से लज्जा करता 

ि।ै क्योंतक उसे पता ि ैतक उसके साथ कुि ़िररश्ते रिते िैं, जो उसके कमों 

को तलखते रित ेिैं। वि उससे केवल पेशाब-पाखािा या संभोग के समय िी 

अलग िोते िैं। 

शैताि तथा उसके कायों का ज्ञाि इन्साि को इस बात से सावधाि कर 

दतेा ि ैतक किीं वि उसे भी गमुराि ि कर द,े तजस तरि उसि ेबितु-से इन्सािों 

और तजन्िात को गमुराि तकया ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

رَجَْ كَمَاْ الشَّي طَانُْ يفَ ت نَنَّكُمُْ لَْ آدمََْ بنَ يْ يَا} نَْ أبََوَي كُمْ أخَ   ال جَنَّةْ  مّ 
عُْ بَاسَهُمَا عَن هُمَاْ يَنز  يهَُمَا ل  مَا ل يرُ  ءَات ه   وَقَب يلهُُْ هُوَْ يرََاكُمْ  إ نَّهُْ سَو 
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نْ  نهَُمْ  لَْ حَي ثُْ م  ينَْ جَعلَ نَا إ نَّا ترََو  ل يَاء الشَّيَاط  ينَْ أوَ   لَْ ل لَّذ 
نوُن م   {يؤُ 

 ''ऐ आदम की संताि! ऐसा ि िो तक शतैाि तुम्िें लभुाए, जैसे उसि े

तुम्िारे माता-तपता को जन्ित से तिकाल तदया; वि दोिों के वस्त्र उतारता था, 

तातक दोिों को उिके गपु्तांग तदखाए। तिःसंदिे वि तथा उसकी जातत, तुम्िें 

विाूँ से दखेते िैं, जिाूँ से तमु उन्िें ििीं दखेते। तिःसंदिे िमिे शैतािों को उि 

लोगों का तमत्र बिाया ि,ै जो ईमाि ििीं रखते।'' [सरूा अल-आरा़ि : 27] 

शैताि तथा उसके कायों का ज्ञाि एक मोतमि को शतैाि के षड्यंत्र, ़िरेब 

और उसके द्वारा डाले गए बुरे ख़्यालों से बचि ेके तलए अल्लाि की शरर् 

लेिे की ओर ले जाता ि।ै एक मोतमि ऐसे कायों से पे्रम रखता ि,ै जो उसे 

शैताि से बचाते और दोिों के बीच की दरूी बढात ेिैं। एक मोतमि ऐसे कायों 

से बचता ि,ै तजिके करि ेपर शैताि का समथगि प्राप्त िोता ि।ै जैसे ग़िलत, 

अल्लाि के प्रतत अतवश्वास, अल्लाि का साझी ठिरािा, जाद,ू गंदगी, िराम 

ची़िें एवं मदुागर खािा तथा बेियाई एवं गिुाि के काम करिा। 

यि बात जाि लिेी चातिए तक ़िररश्ते और शतैाि जो इन्साि से करािा 

चािते िैं, उसे उिसे करािे के तलए सीधे उसका िाथ पकडते ििीं िैं। ़िररश्त े

िेकी के कामों को सुंदर बिाकर प्रस्तुत करते िैं और उिकी प्ररेर्ा दतेे िैं, 

जबतक शैताि गिुाि करिे पर उकसाता और उसके प्रतत इन्साि का आकषगर् 

पैदा करता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

دكُُمُْ الشَّي طَانُْ} شَاء وَيَأ مُرُكُم ال فَق رَْ يعَ  دكُُم وَاّللُْ ب ال فحَ  غ ف رَة ْ يعَ   مَّ
ن هُْ ل ْ مّ  عْ  وَاّللُْ وَفَض   {عَل يم وَاس 

 "शैताि तुम्िें तिधगिता से डराता ि ैतथा तिलगज्जा की प्रेरर्ा दतेा ि ैतथा 

अल्लाि तुम्िें अपिी क्षमा और अतधक दिेे का वचि दतेा ि ैतथा अल्लाि 

तवशाल, ज्ञािी ि।ै" [सरूा अल-बक़रा : 268] 
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इि सतृियों के बारे में जािकारी इन्साि को इस बात से आश्वस्त कर दतेा 

ि ैतक या तो सतृिकताग यािी सवगशतिमाि रब ि,ै या तिर सतृि यािी इन्साि, 

़िररश्ते, तजन्िात, जािवर या तिजीव ची़िें िैं। इस तवषय का तितश्चत ज्ञाि, 

सतृिकताग के अतधकार की जािकारी, अपिे आस-पास मौजदू सतृियों की 

जािकारी तथा उिके दसूरों पर प्रभाव डालि ेया ि डालि ेकी जािकारी 

इन्साि को इस बात का परूा इत्मीिाि तदला दतेी ि ैतक सवगशतिमाि रब के 

अततररि कोई लाभ एवं िाति का मातलक ििीं ि,ै तजससे अल्लाि पर ईमाि 

एवं उसकी बंदगी के जज़्ब ेमें वतृि िोती ि।ै 

इि सतृियों का ज्ञाि इन्साि को उि तमथकों और तकदवंततयों पर ध्याि ि 

दिेे वाला बिाता ि,ै तजन्िें लोग िक़ल करते और तजिके सिारे तजन्िों, 

शैतािों, आत्माओ,ं रातशयों और िमारे आस-पास के संसार के कायों को 

बढा-चढाकर बयाि करत ेिैं। उसे मिाि रब  पर ईमाि रखिे वाला, आडंबरों 

एवं अज्ञािता से आ़िाद एवं प्रमार् का अिुसार करिे वाला इन्साि बिाता 

ि।ै 

पााँचवााँ अनुभार् : आकाशीय गं्रथ 

पहली पररचचाग : आकाशीय गं्रथों की वातिमवकिा 

आकाशीय गं्रथों से मरुाद वि गं्रथ िैं, तजन्िें अल्लाि ि ेअपिे रसलूों एवं 

ितबयों पर उतारा ि।ै इिमें सबसे तवख्यात गं्रथ इबरािीम के सिी़ेि, मसूा के 

सिी़ेि, मसूा पर उतरिे वाली तौरात, दाऊद पर उतरि ेवाली ़िबूर और ईसा 

पर उतरिे वाली इजंील। इि तमाम ितबयों पर दरूद एवं सलाम िो। 

आकाशीय गं्रथों में सबसे अंततम एवं िेष्ठ गं्रथ मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलैति 

व सल्लम पर उतरि ेवाला गं्रथ पतवत्र कु़राि ि।ै 
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आकाशीय गं्रथ अल्लाि की वार्ी एवं वह्य िोता ि।ै उसे लेकर अल्लाि 

के ़िररश्त ेतजबरील उस िबी पर उतरत ेिैं, तजसकी ओर उस तकताब की वह्य 

िोिी िोती ि।ै उसमें उस दीि की व्याख्या िोती ि,ै जो उस उम्मत को तदया 

जाता ि,ै तजसकी ओर यि तकताब उतारी गई िो। 

़िररश्ता वह्य के साथ अल्लाि की अिुमतत से िी उतरता ि।ै जब ़िररश्ता 

वह्य लेकर उतरता ि,ै तो उसके साथ ऐसे ़िररश्ते उतरते िैं, जो अल्लाि के 

िबी सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम तथा आपपर उतरिे वाली वह्य की सरुक्षा 

करत ेिैं। उच्च एवं मिि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

رُْ فلََْ ال غيَ بْ  عَال مُْ} ه  تضََى مَنْ  إ لَّْ*  أحََد ا غَي ب هْ  عَلىَ يظُ  ن ار   م 

سُولْ  لكُُْ فَإ نَّهُْ رَّ نْ يسَ  نْ  يَديَ هْ  بيَ نْ  م  يعَ لَمَْ*  رَصَد ا خَل ف هْ  وَم   قَدْ  أنَ ل 
سَالتَْ  أبَ لغَوُا مْ  ر  مْ  ب مَا وَأحََاطَْ رَبّ ه  صَى لَديَ ه   ءْ شَيْ  كُلَّْ وَأحَ 

 {عَددَ ا

 ''विी गबै (प्रोक्ष) का जाििे वाला ि।ै वि अपि ेगैब (प्रोक्ष) को तकसी 

पर प्रकट ििीं करता। 

 तसवाय तकसी रसलू के, तजसे वि पसंद कर ले। तो तिःसंदिे वि उसके 

आगे तथा उसके पीिे पिरेदार तियिु कर दतेा ि।ै 

 तातक वि जाि ल ेतक उन्िोंिे वास्तव में अपिे रब के संदशे पिुूँचा तदए 

िैं। और उसिे उि सभी ची़िों को घेर रखा ि,ै जो उिके पास िैं और प्रत्येक 

वस्तु को तगि रखा ि।ै" [सरूा अल-तजन्ि : 26-28], इस आयत का अथग ि ै

: तातक अल्लाि की ओर से भेजा गया िबी जाि ल ेतक ़िररश्तों ि ेअल्लाि 

का संदशे पिुूँचा तदया ि ैऔर संदशे की रक्षा की ि।ै1 

 
1 [त़िीसर अल-बगवी : 8/268] 
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मसुलमाि तपिली तमाम आकाशीय गं्रथों पर ईमाि रखता ि।ै यािी वि 

गवािी दतेा ि ैतक अल्लाि ि ेइि तकताबों को उि सम्मातित ितबयों पर उतारा 

ि,ै वि तवश्वास रखता ि ैतक इि तकताबों पर उिके अवतरर् के समय ईमाि 

लािा ़िरूरी था तथा इस बात पर भी तवश्वास रखता ि ैतक पतवत्र कु़रआि 

को िोड यि सारे गं्रथ तवकृत एवं िि िो गए। कु़रआि अंततम पसु्तक ि,ै जो 

क़यामत के तदि तक मािव जातत का मागगदशगि करेगा। 

इसमें ऐसे तातकग क प्रमार् तथा तिर्ागयक तकग  मौजदू िैं तक अक़्लें चतकत 

रि जाएूँ। इिमें से कुि प्रमार् तसि करते िैं तक इस ब्रह्ांड का रब अल्लाि 

ि ैऔर उसके तसवा तकसी की इबादत ििीं िोिी चातिए। जैसे उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نْ  خُل قوُا أمَْ }  ءْ  غَي رْ  م   خَلَقوُا أمَْ ( 35) ال خَال قوُنَْ هُمُْ أمَْ  شَي 
ضَْ السَّمَاوَاتْ  رَ  ْ بلَ ۚ ْ وَالأ   ({36) يوُق نوُنَْ لَّ

 "क्या यि लोग तबिा तकसी पदैा करि ेवाल ेके स्वयं पैदा िो गए िैं या 

यि स्वयं उत्पतत्तकताग (पैदा करि ेवाले) िैं? 

 या उन्िोंि ेिी आकाशों और धरती को पैदा तकया ि?ै बतल्क वे तवश्वास 

िी ििीं करते।'' [सरूा अल-तूर : 35-36] इसी प्रकार अल्लाि तआला का 

कथि ि ै: 

ُْ اتَّخَذَْ مَا} نْ اللَّ نْ  مَعَهُْ كَانَْ وَمَا وَلَدْ  م  هْ  م  هْ  كُلْ  لَّذهََبَْ إ ذ ا ۚ ْ إ لََٰ  إ لََٰ
ْ عَلَىَْٰ بعَ ضُهُمْ  وَلعَلََْ خَلقََْ ب مَا ْ بعَ ض  ا اللَّ ْ سُب حَانَْ ۚ   عَمَّ

فوُنَْ  {يَص 

 "ि तो अल्लाि ि ेतकसी को बेटा बिाया और ि उसके साथ कोई अन्य 

पजू्य ि।ै यतद ऐसा िोता तो प्रत्येक पजू्य अपिी उत्पतत्त को लेकर अलग िो 



 

153 

जाता और एक-दसूरे पर चढ दौडता। पतवत्र ि ैअल्लाि उि बातों से, जो यि 

लोग बिात ेिैं।" [सरूा अल-मोतमििू : 91] इसी प्रकार उसका कथि ि ै: 

نسَانُْ يرََْ أوََلَمْ } ن خَلَق نَاهُْ أنََّاْ الإ   فَةْ  م  يمْ  هُوَْ فَإ ذاَ ن ط  ب ينْ  خَص   م 
ْ لَنَاْ وَضَرَبَْ( 77) يَْ مَثلَ  ي يْ مَنْ قَالَْ ۚ ْ خَل قَهُْ وَنسَ  ظَامَْ يحُ   ال ع 

يمْ  وَه يَْ ي يهَا قلُْ ( 78) رَم  لَْ أنَشَأهََا الَّذ ي يحُ  ة ْ أوََّ  ب كُلّْ  وَهُوَْ ۚ ْ مَرَّ
يْ( 79) عَل يمْ  ل قْ خَْ نَْ لكَُم جَعلََْ الَّذ  ضَرْ  الشَّجَرْ  مّ  خَ  ا الأ   فإَ ذاَ نَار 
ن هُْ أنَتمُْ ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ الَّذ ي أوََليَ سَْ( 80) توُق دوُنَْ مّ  رَ   وَالأ 

رْ  لقَُْ أنَ عَلَىَْٰ ب قَاد  ث لهَُم يخَ  ْ م  قُْ وَهُوَْ بلََىَْٰ ۚ   ({81) ال علَ يمُْ ال خَلَّ

 "क्या मिुष्य ि ेििीं दखेा तक िमि ेउसे वीयग से पैदा तकया? तिर अचािक 

वि खलुा झगडाल ूबि बैठा। 

 और उसिे िमारे तलए तमसाल बयाि की और अपिी असल पैदाइश को 

भलू गया। कििे लगा तक इि गली-सडी िड्तडयों को कौि त़िन्दा कर सकता 

ि?ै 

 आप कि दें : उन्िें विी (अल्लाि) जीतवत करेगा, तजसिे उन्िें प्रथम बार 

पैदा तकया और वि प्रत्येक उत्पतत्त को भली-भाूँतत जािि ेवाला ि।ै 

 तजसिे तुम्िारे तलए िरे वकृ्ष से अतग्ि बिा दी, तो तमु उससे आग सलुगात े

िो। 

 तजसिे आकाशों और धरती को पदैा तकया ि,ै क्या वि इि जैसों के पदैा 

करिे पर सक्षम ििीं ि?ै यकीिि ि ैऔर विी तो पैदा करिे वाला जािि ेवाला 

ि।ै" [सरूा यासीि : 81-77] 

चौथी पररचचाग : आकाशीय गं्रथों की मवशेषिाएाँ 

आकाशीय गं्रथ अल्लाि की वार्ी िैं। अल्लाि की वार्ी अल्लाि का 

गरु् ि।ै उसमें संपरू्गता ि,ै प्रताप ि,ै सौंदयग ि,ै ज्ञाि ि ैऔर तिकमत ि।ै 
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सारे आकाशीय गं्रथ अल्लाि के अततररि अन्य ची़िों की इबादत 

िोडकर केवल एक अल्लाि की इबादत करिे का आदशे दतेे िैं। सारे 

आकाशीय गं्रथ अल्लाि पर ईमाि से संबंतध मलू बातों की पतुि करते िैं। 

उिके अंदर इन्साि की ़िरूरत की सारी बातों का उल्लेख ि।ै उिके अंदर 

दीि, प्रततिल एवं सत्कमग का ससु्पि बयाि ि ैऔर इिके तवपरीत ची़िों से 

सावधाि तकया गया ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مْ  أوََلَمْ } ف ه  تاَبَْ عَلَي كَْ أنَزَل ناَ أنََّاْ يكَ  مْ  يتُ لَى ال ك   ذلَ كَْ ف يْ إ نَّْ عَلَي ه 
مَة ْ ك رَىْ لرََح  مْ  وَذ  نوُنْ ل قَو  م   {يؤُ 

 "क्या उिके तलए यि पयागप्त ििीं ि ै तक िमिे आपपर यि पसु्तक 

(कु़रआि) उतारी, जो उिके सामि ेपढी जाती ि।ै तिःसंदिे इसमें उि लोगों के 

तलए बडी दया और उपदशे ि,ै जो ईमाि रखते िैं।" [सरूा अल-अिकबूत : 

51] 

उिके अंदर इन्साि का मागगदशगि तकया गया ि,ै उसके तलए दयापरू्ग 

तशक्षाएूँ िैं और गबै (परोक्ष), दीि, दोबारा जीतवत करके उठाए जाि ेऔर 

प्रततिल से संबंतधत कतठि प्रश्नों का उत्तर ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

تاَبَْ مُوسَى آتيَ نَا ثمَُّْ} ا ال ك  يَْ عَلَى تمََام  سَنَْ الَّذ  يل ْ أحَ   لّ كلُّْ  وَتفَ ص 
ءْ  مَة ْ وَهُد ى شَي  مْ  ب ل قاَء لَّعلََّهُم وَرَح  نوُن رَبّ ه  م   {يؤُ 

 "तिर िमि ेमसूा को पसु्तक प्रदाि की, उिके अच्िे काम के तलए बदला 

के रूप में अिुग्रि को परूा करिे के तलए, तथा प्रत्येक वस्तु के तववरर् और 

मागगदशगि एवं दया के तलए। तातक वे अपिे रब से तमलिे पर ईमाि ल ेआएूँ।" 

[सरूा अल-अिआम : 154] 
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उिके अंदर तदलों के तलए ऐसी िसीितें िैं, जो उन्िें िरम करती िैं और 

उन्िें उिके रब के तिकट लाती िैं,  

तथा उिका मागगदशगि ऐसी बातों की और करती िैं जो उन्िें  शिु करती 

और सधुारती िैं एवं उन्िें ज्ञािता, गमुरािी और भ्रम की बीमाररयों से ठीक 

करती िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ظَة ْ جَاءت كُم قَدْ  النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} ع  و  ن مَّ بّ كُمْ  مّ  فَاء رَّ مَاْ وَش   ف ي لّ 

دوُرْ  مَة ْ وَهُد ى الص  ن ين وَرَح  م   {لّ ل مُؤ 

 "ऐ लोगो! तिःसंदिे तुम्िारे पास तुम्िारे रब की ओर से बडी िसीित और 

सीिों में जो कुि (रोग) ि ैउसके तलए परू्गतया तश़िा और ईमाि वालों के 

तलए सवगथा तिदायत और रिमत आई ि।ै" [सरूा यिूुस : 57] 

उिके अंदर ऐसी अंतदृगति, सबूत, प्रमार् और तकग  मौजदू िैं, जो सत्य की 

पतुि करते िैं, असत्य की कमर तोडकर रख दतेे िैं और अतवश्वास को तमटा 

दतेे िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ْ بَصَائ رُْ هَذاَ} مَة ْ وَهُد ى ل لنَّاس  مْ  وَرَح   {يوُق نوُن لّ قوَ 

 ''यि (कु़रआि) लोगों के तलए अंतदृगति का ़ि़िािा ि,ै तथा तवश्वास 

करि ेवालों के तलए मागगदशगि एवं दया का िोत ि।ै" [सरूा अल-जातसया : 

20] एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

لُْ وَزَهَقَْ ال حَقْ  جَاء وَقلُْ } لَْ إ نَّْ ال بَاط   {زَهُوق ا كَانَْ ال بَاط 

 ''तथा कतिए तक सत्य आ गया और असत्य ध्वस्त-तिरस्त िो गया, 

वास्तव में, असत्य को धवस्त-तिरस्त िोिा िी ि।ै" [सरूा अल-इसरा : 81] 

आकाशीय गं्रथों की एक तवशेषता यि ि ै तक उिस ेजडुी िुई िर बात 

यक़ीिी िोती ि,ै  उिमें शक एवं संदिे की कोई गुंजाइश ििीं िोती ि,ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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تاَبُْ ذلَ كَْ} ل مُتَّق ين هُد ى ف يهْ  رَي بَْ لَْ ال ك   {لّ 

 "यि (कु़रआि) वि पसु्तक ि,ै तजसमें कोई संदिे ििीं, परि़ेिगारों के 

तलए सवगथा मागगदशगि ि।ै" [सरूा अल-बक़रा : 2] यािी यि तकताब शक एवं 

संदिे से ऊपर ि।ै 

इि आकाशीय गं्रथों के अंदर सदुृढ ज्ञाि ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

تاَبْ  الرَ} مَتْ  ك  ك  لَتْ  ثمَُّْ آيَاتهُُْ أحُ  ن فصُّ  يمْ  لَّدنُْ  م   {خَب ير حَك 

 ''अतल़ि, लाम, रा। यि ऐसी पसु्तक ि ै तजसकी आयतें सदुृढ की गई ं

तिर सतवस्तार वतर्गत की गई िैं, उसकी ओर से, जो तत्वज्ञ, सवगसतूचत ि।ै" 

[सरूा ि द : 1] 

आकाशीय गं्रथों की एक तवशेषता यि ि ै तक उिके अंदर तवरोधाभास 

ििीं िोता और उिका एक भाग दसूरे भाग से टकराता ििीं ि।ै उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

آنَْ يَتدَبََّرُونَْ أفَلََْ} نْ  كَانَْ وَلَوْ  ال قرُ  ندْ  م   ف يهْ  لوََجَدوُا ْ اّلل ْ غَي رْ  ع 
ت لفَ ا ا اخ   {كَث ير 

 ''तो क्या वे कु़रआि के अथों पर सोच-तवचार ििीं करते िैं? यतद वि 

अल्लाि के तसवा दसूरे की ओर से िोता तो उसमें बिुत सी तवसंगततयाूँ पात।े" 

[सरूा अल-तिसा : 82] 

आकाशीय गं्रथों की एक तवशेषता यि भी ि ै तक ये ईमाि वालों को 

ससुमाचार सिुाते िैं और पथभ्रि अतवश्वातसयों को सावधाि करत ेिैं। उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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يلْ *  حم} نَْ تنَز  مَنْ  مّ  ح  يمْ الرَّ ح  تاَبْ *  الرَّ لَتْ  ك  آن ا آيَاتهُُْ فصُّ   قرُ 
مْ  عَرَب يًّا ا*  يعَ لمَُونْ لّ قوَ  ير  ا بشَ  ير  ثرَُهُمْ  فَأعَ رَضَْ وَنَذ   لَْ فهَُمْ  أكَ 

 {يسَ مَعوُن

 "ह़ा मीम। 

 (यि कुरआि) अत्यंत दयावाि्, असीम दयाल ुकी ओर से अवतररत 

िुआ ि।ै 

 (यि ऐसी) पसु्तक ि,ै तजसकी आयतें खोलकर बयाि की गई िैं। (यि) 

कु़रआि अरबी (भाषा में) ि,ै उि लोगों के तलए जो ज्ञाि रखत ेिैं। 

 वि शभु सचूिा दिेे वाला तथा सचेत करि ेवाला ि।ै लतेकि उिमें से 

अतधकतर ि े(उससे) मुूँि िेर तलया, तो वे सिुत ेिी ििीं।" [सरूा ़ुितस्सलत : 

1-4], एक और स्थाि में उसिे किा ि ै: 

دُْ} َّ ْ ال حَم  هْ  عَلَى أنَزَلَْ الَّذ ي لِ  تاَبَْ عَب د  علَ وَلمَْ  ال ك  وَجَاْ لَّهُْ يجَ  *  ع 
ا رَْ قَيّ م  يد ا بَأ س ا لّ ينُذ  ن شَد  رَْ لَّدنُ هُْ م  ن ينَْ وَيبُشَّ  م  ينَْ ال مُؤ   يعَ مَلوُنَْ الَّذ 

ال حَاتْ  ا لهَُمْ  أنََّْ الصَّ ر  ث ينَْ*  حَسَن اْ أجَ  رَْ*  بَد اأَْ ف يهْ  مَاك  ينَْ وَينُذ   الَّذ 
ُْ اتَّخَذَْ قَالوُا  {وَلَد ا اللَّ

 "सब प्रशंसा अल्लाि िी के तलए ि,ै तजसिे अपिे बंद ेपर पसु्तक उतारी, 

और उसमें कोई टेढ ििीं रखी। 

 (बतल्क उसे) अतत सीधा (बिाया)। तातक वि (अल्लाि) अपिी ओर 

से आिे वाली कठोर यातिा से डराए, और उि ईमाि वालों को जो अच्िे 

कायग करते िैं, शभु सचूिा सिुा द ेतक उिके तलए अच्िा बदला ि।ै 

 तजसमें वे िमेशा रििे वाल ेिोंगे। 

 और उि लोगों को डराए, तजन्िोंि ेकिा तक अल्लाि ि ेकोई संताि बिा 

रखी ि।ै" [सरूा अल-कह्फ़ि : 1-4] 
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आकाशीय गं्रथों की एक तवशेषता यि ि ैतक वि उि ितबयों के जीवि 

के तिजी पक्षों पर तवज्जो ििीं दतेे, तजिपर उन्िें उतारा गया ि।ै उिके िगरों, 

क़बीलों, खािदािों, माताओ,ं तपताओ,ं पतत्ियों और बाल-बच्चों के िाम 

ििीं बताते। उिकी जन्म तततथ एवं मतृ्य ुतततथ का भी उल्लेख ििीं करते। िाूँ, 

अगर तकसी स्थाि में उसकी ़िरूरत पड जाए, तो बात अलग ि।ै जैसा 

इबरािीम अलैतिस्सलाम के तपता का उल्लखे िआु ि।ै 

इसके अततररि भी इि तकताबों की कई अन्य मित्वपरू्ग तवशेषताएूँ िैं। 

लेतकि इिका मित्व बतािे के तलए बस इतिा कि दिेा का़िी ि ै तक ये 

अल्लाि के उतारे िुए सम्मातित एवं पतवत्र गं्रथ िैं। 

यिाूँ एक प्रश्न और भी ि।ै प्रश्न यि ि ैतक क्या दसूरे समदुायों, जैसे चीिी 

समदुाय, भारतीय समदुाय या अफ्रीकी समदुाय पर कोई आकाशीय गं्रथ उतरा 

ि ैऔर उिके बीच उिमें से कोई रसलू आया ि?ै 

िम कित ेिैं : अल्लाि ि ेसतृि की रचिा अपिी इबादत के तलए तकया 

ि ैऔर उिको दोबारा पैदा करके अच्िा कमग करिे वाले को सवाब और बुरा 

कमग करि ेवाले को दडं दगेा। लतेकि सवाब और दडं दिेा उसी समय उतचत 

िोगा, जब िुज्जत क़ायम कर दी गई िो। ़िदु सवगशतिमाि अल्लाि िे िमें 

बताया ि ैतक उसि ेअपिी सतृि को व्यथग ििीं िोडा ि।ै बतल्क उसकी ओर 

रसलू भेजा ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل نَاكَْ إ نَّا} ا ب ال حَقّْ  أرَ  ير  ا بشَ  ير  نْ  وَإ نْ وَنذَ  ةْ  مّ   ف يهَاْ خلَْ إ لَّْ أمَُّ
ير  {نَذ 

 "वास्तव में, िमिे आपको सत्य के साथ शभु सचूक तथा सचेतकताग 

बिाकर भेजा ि ैऔर कोई ऐसी जातत ििीं, तजसमें कोई सचेतकताग ि आया 

िो।" [सरूा ़िाततर : 24], उसका भजेा िुआ िर रसलू अपिी जातत की भाषा 
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बोलता और उसमें बात करता था। तातक उिपर िजु्जत क़ायम िो जाए और 

उि तक सत्य पिुूँच जाए। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل نَاْ وَمَا} نْ أرَ  سُولْ  م  هْ  ب ل سَانْ  إ لَّْ رَّ م  لْ  لهَُمْ  ل يبُيَّ نَْ قوَ   مَنْ اّللُْ فيَضُ 
يْ يشََاء د  يزُْ وَهُوَْ يشََاءْ مَنْ وَيهَ  يم ال عزَ   {ال حَك 

 "और िमिे कोई रसलू ििीं भेजा परंतु उसकी जातत की भाषा में, तातक 

वि उिके तलए खोलकर बयाि करे। तिर अल्लाि तजसे चािता ि,ै पथभ्रि 

कर दतेा ि ैऔर तजसे चािता ि,ै मागगदशगि प्रदाि करता ि।ै और विी सब पर 

प्रभतु्वशाली, परू्ग तिकमत वाला ि।ै" [सरूा इबरािीम : 4] ऐसा भी िआु ि ै

तक तकसी समदुाय में कोई रसलू या िबी भेजा गया और लंबी अवतध ग़ुिर 

जािे के बाद उसकी तशक्षाओ ंके तिशाि तमट गए और बाद में ऐसी िस्लें पैदा 

िुई,ं तजन्िें ि उस िबी के बारे में कुि पता था और ि उन्िोंि ेउसके बारे में 

कुि सिुा था। िलस्वरूप उन्िोंि ेसमझ तलया तक उिकी ओर कोई रसलू 

भेजा िी ििीं गया ि।ै 

इन्साि का तपिल ेसमदुायों, तजिका इततिास तमट चकुा िो और तजिके 

ग़ुिरि ेको का़िी समय बीत चकुा िो, के ितबयों से अवगत ि िोिा एक 

सामान्य बात ि।ै मसलि चीि के लोगों का अफ़्रीकी समदुायों की ओर भेज े

गए रसलूों से अवगत ि िोिा और अफ़्रीकी समदुायों का चीतियों की ओर 

भेज ेगए रसलूों से अवगत ि िोिा सामान्य बात ि।ै सवगशतिमाि अल्लाि ि े

भी ज्ञाि के इस अभाव का उल्लेख तकया ि।ै ़िरमाया ि ै: 

حَي ناَ إ نَّا} حَي ناَ كَمَا إ لَي كَْ أوَ  نْ وَالنَّب يّ ينَْ نوُح ْ إ لىَ أوَ  هْ  م  حَي نَاْ بعَ د   وَأوَ 
يمَْ إ لَى يلَْ إ ب رَاه  مَاع  بَاطْ  وَيعَ قوُبَْ وَإ س حَقَْ وَإ س  يسَى وَالأسَ   وَع 

ا داَوُودَْ وَآتيَ نَا وَسُليَ مَانَْ وَهَارُونَْ وَيوُنسَُْ وَأيَ وبَْ *  زَبوُر 
ناَهُمْ  قَدْ  وَرُسُل ْ ن عَلَي كَْ قَصَص  هُمْ  لَّمْ  وَرُسُل ْ قَب لُْ م   عَلَي كَْ نَق صُص 

ا مُوسَى اّللُْ وَكَلَّمَْ ل يم   {تكَ 
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 "(ऐ िबी!) तिःसंदिे िमि ेआपकी ओर वह्य भेजी, जैसे िमि ेिूह़ और 

उसके बाद (दसूरे) ितबयों की ओर वह्य भेजी। और िमि े इबरािीम, 

इसमाईल, इसिाक़, याकू़ब और उसकी संताि, तथा ईसा, अय्यबू, यिूुस, 

िारूि और सलुैमाि की ओर वह्य भेजी और िमिे दाऊद को ़िबूर प्रदाि 

की। 

 कुि रसलू तो ऐसे िैं, तजिकी चचाग िम इससे पिल ेआपस ेकर चकेु िैं 

और कुि की चचाग आपसे ििीं की ि ैऔर अल्लाि ि ेमसूा से वास्तव में 

बात की।" [सरूा अल-तिसा : 163-164], एक अन्य स्थाि में किा ि ै: 

سَل نَا وَلَقَدْ } نْ رُسُل ْ أرَ  ن هُم قَب ل كَْ مّ  نَاْ مَّن م  ن هُم عَليَ كَْ قَصَص   مَّن وَم 

 اللَّ ْ ب إ ذ نْ  إ لَّْ ب آيَةْ  يَأ ت يَْ أنَْ  ل رَسُولْ  كَانَْ وَمَا عَلَي كَْ نقَ صُصْ  لَّمْ 
رُْ جَاء فَإ ذاَ يَْ اللَّ ْ أمَ  رَْ ب ال حَقّْ  قضُ   {لوُنال مُب طْ  هُناَل كَْ وَخَس 

 "तथा (ऐ िबी!) िम आपसे पिल ेबिुत-से रसलूों को भेज चकेु िैं, तजिमें 

से कुि ऐसे िैं तजिका िाल िम आपसे वर्गि कर चकेु िैं तथा उिमें से कुि 

ऐसे िैं तजिके िाल का वर्गि िमि ेआपस ेििीं तकया ि।ै तथा तकसी रसलू के 

वश में यि ििीं था तक वि अल्लाि की अिमुतत के तबिा कोई आयत 

(मोतज़िा) ल ेआए। तिर जब अल्लाि का आदशे आ गया, तो सत्य के साथ 

तिर्गय कर तदया गया और उस समय झठेू लोग घाटे में रि।े" [सरूा गात़िर : 

78], िमारा इि रसलूों से अवगत ि िोि ेका मतलब यि ििीं ि ैतक इिको 

भेजा ििीं गया था। मौजदूा िस्लों का उस समदुाय में पिल ेभेज ेगए रसलूों से 

अवगत ि िोि ेका भी मतलब यि ििीं ि ैतक अल्लाि ि ेउिकी ओर रसलू 

ििीं भेजा ि।ै 

इसमें तपिली जाततयों के बारे में ऐसी सचूिाएूँ मौजदू िैं, जो तकसी अन्य 

पसु्तक में ििीं तमलतीं। ़िातिर सी बात ि ैतक उि सचूिाओ ंमें तकसी प्रकार 

की तकसी त्रतुट की संभाविा ििीं ि।ै इसमें अल्लाि के द्वारा इस संसार की 
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रचिा के बारे में ऐसी बारीक बातें बताई गई िैं, तजिसे लोग आधतुिक काल 

में आकर िी अवगत िो सके। उदािरर् स्वरूप माूँ के पेट में भ्ररू् की रचिा 

के तवतभन्ि चरर्ों को िी दखे लें। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نسَانَْ خَلَق ناَ وَلَقَدْ } ن الإ  نْ سُللَةَْ  م  ين مّ  فَة ْ جَعلَ نَاهُْ ثمَُّْ*  ط   ف ي نطُ 

ين قرََارْ  ك  فةََْ خَلقَ نَاْ ثمَُّْ*  مَّ غةَ ْ ال علََقَةَْ فخََلقَ نَاْ عَلَقَة ْ الن ط   فخََلقَ نَا مُض 
غَةَْ ا ال مُض  ظَام  نَاْ ع  ظَامَْ فكََسَو  ا ال ع  م   آخَرَْ خَل ق اْ هُْأنَشَأ نَا ثمَُّْ لحَ 

ُْ فَتبََارَكَْ سَنُْ اللَّ  {ال خَال ق ين أحَ 

 "और तिःसंदिे िमिे मिुष्य को तचु्ि तमट्टी के एक सार से पैदा तकया। 

 तिर िमि ेउसे वीयग बिाकर एक सरुतक्षत स्थाि में रखा। 

 तिर िमिे उस वीयग को एक जमा िुआ रि बिाया, तिर िमिे उस जमे 

िुए रि को एक बोटी बिाया, तिर िमि ेउस बोटी को िड्तडयाूँ बिाया, तिर 

िमि ेउि िड्तडयों को कुि माूँस पििाया, तिर िमि ेउसे एक अन्य रूप में 

पैदा कर तदया। तो बितु बरकत वाला ि ैअल्लाि, जो अिमुाि लगाि ेवालों 

में सबसे अच्िा अिमुाि लगाि ेवाला ि।ै" [सरूा अल-मोतमिूि : 12-14] 

इसी प्रकार उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेअंतररक्ष में जािे वाले की तस्थतत 

बयाि करत ेिुए किा ि ै: 

دْ  فمََن} يهَُْ أنَْ اّللُْ يرُ  د  رَحْ  يهَ  دْ  وَمَنْ ل لإ س لمَْ  صَد رَهُْ يشَ   أنَ يرُ 
لَّهُْ علَْ  يضُ  ا ضَيّ ق ا صَد رَهُْ يجَ  عَّدُْ كَأنََّمَا حَرَج   كَذلَ كَْ السَّمَاء ف ي يَصَّ

علَُْ سَْ اّللُْ يجَ  ج  ينَْ عَلَى الرّ  نوُن لَْ الَّذ  م   {يؤُ 

 "तो वि व्यति तजसे अल्लाि चािता ि ैतक उसे मागगदशगि प्रदाि करे, 

उसका सीिा इस्लाम के तलए खोल दतेा ि ैऔर तजसे चािता ि ै तक उसे 

गमुराि करे, उसका सीिा तगं, अत्यंत घटुा िुआ कर दतेा ि,ै मािो वि बडी 

कतठिाई से आकाश में चढ रिा ि।ै इसी प्रकार अल्लाि उि लोगों पर यातिा 

भेज दतेा ि,ै जो ईमाि ििीं लाते।" [सरूा अल-अिआम : 125] 
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लग-भग िि सौ (600) पिृ में िैले िोि ेके बावजदू इस गं्रथ में कोई 

त्रतुट, तवरोधाभास या परस्पर टकराव ििीं तमल सकता। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

آنَْ يَتدَبََّرُونَْ أفَلََْ} نْ  كَانَْ وَلَوْ  ال قرُ  ندْ  م   ف يهْ  لوََجَدوُا ْ اّلل ْ غَي رْ  ع 
ت لفَ ا ا اخ   {كَث ير 

 ''तो क्या वे कु़रआि के अथों पर सोच-तवचार ििीं करते िैं? यतद वि 

अल्लाि के तसवा दसूरे की ओर से िोता तो उसमें बिुत सी तवसंगततयाूँ पात।े" 

[सरूा अल-तिसा : 82] 

इसमें कोई शंका या संदिे भी ििीं ि।ै संदिे िोता भी कैसे, जब आरंभ में 

िी उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकि तदया ि ै: 

تاَبُْ ذلَ كَْ} ل مُتَّق ين هُد ى ف يهْ  رَي بَْ لَْ ال ك   {لّ 

 "यि (कु़रआि) वि पसु्तक ि,ै तजसमें कोई संदिे ििीं, परि़ेिगारों के 

तलए सवगथा मागगदशगि ि।ै" [सरूा अल-बक़रा : 2] अल्लाि ि ेअपि ेशब्दों 

( ت ابَُ ذ لِّكَ  الْكِّ ) में दरू की ओर इशारे के तलए प्रयिु िोिे वाले शब्द (  (ذ لِّكَ 
का प्रयोग तकया ि।ै मतलब यि ि ैतक यि मिाि पसु्तक इस बात से किीं 

ऊूँ ची ि ैतक उसके बारे में यि सोचि ेकी गुंजाइश िो तक इसमें संदिे ि ैया 

ििीं ि।ै अल्लाि ि ेपरेू यक़ीि के साथ बताया ि ैतक यि एक सदुृढ गं्रथ ि,ै 

तजसमें कोई शंका या संदिे ििीं ि।ै 

इस गं्रथ के बारे में अल्लाि ि ेबताया ि ैतक इन्साि एवं तजन्िात इस जैसा 

गं्रथ प्रस्तुत ििीं कर सकते। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

تمََعَتْ  لَّئ نْ  قلُ} نسُْ اج  نْ  الإ  ث لْ  يأَ توُا ْ أنَ عَلَى وَال ج  آنْ  هَذاَ ب م   ال قرُ 
ث ل هْ  يأَ توُنَْ لَْ ْ بعَ ضُهُمْ  كَانَْ وَلَوْ  ب م  ا ل بعَ ض  ير   {ظَه 
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 "आप कि दें : यतद समस्त मिुष्य तथा तजन्ि इस बात पर एकतत्रत िो 

जाएूँ तक इस कु़रआि के समाि (कोई पसु्तक) ल ेआएूँ, तो इस जैसी पसु्तक 

ििीं ला सकें गे, चाि े वे एक-दसूरे के सिायक िी क्यों ि िो जाएूँ!" [सरूा 

अल-इसरा : 88], अल्लाि ि ेइस गं्रथ के अवतरर् से क़यामत तक पदैा िोि े

वाल ेतमाम इन्सािों को चिुौती द े रखी ि ै तक इस जैसा कोई गं्रथ, इसमें 

शातमल सरूतों जैसी दस सरूतें या एक िी सरूत प्रस्ततु करके तदखाएूँ, लेतकि 

वो ऐसा कर ििीं सके। उिका ऐसा ि कर पािा भी इस बात का प्रमार् ि ैतक 

यि अल्लाि का उतारा िुआ गं्रथ ि।ै इसकी सरुक्षा की त़िम्मेवारी अल्लाि 

ि ेल ेरखी ि।ै इसतलए यि आज तक सरुतक्षत ि ैऔर क़यामत के तदि तक 

सरुतक्षत रिगेा। यि गं्रथ उसी भाषा में मौजदू ि,ै तजसमें उतरा था। अल्लाि के 

रसलू सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम के जीवि काल िी में आपके सातथयों 

ि ेइसे तलख तलया था। अल्लाि के रसलू सल्लल्लािु अलैति व सल्लम के 

जीवि काल में िी दतसयों सिाबा ि ेइसे कंठस्थ कर तलया था। यि गं्रथ जिाूँ 

एक तऱि एक-दसूरे से ़िबािी तौर पर पढिे-पढाि ेवालों की ज्ञात िंख्लाओ ं

द्वारा अल्लाि के िबी सल्लल्लािु अलैति व सल्लम, बतल्क तजबरील 

अलैतिस्सलाम द्वारा वतर्गत ि,ै विीं दसूरी तऱि सदुृढ लेखि द्वारा भी सिाबा 

के दौर से आज तक सरुतक्षत ि ैऔर क़यामत तक सरुतक्षत रिगेा। आज 

आपको िर मतुस्लम दशे में पतवत्र कु़रआि के ि़िारों िात़ि़ि (़िबािी याद 

रखिे वाले) तमल जाएूँगे। मदरसों के िोटे-िोटे बच्चे इसे याद करि ेऔर 

इसमें मिारत िातसल करि ेके तलए प्रततस्पधाग करत ेिैं और इस उद्दशे्य से 

अंतरागष्रीय प्रततयोतगताएूँ आयोतजत की जाती िैं। 

इस आकाशीय गं्रथ से जडुी िुई एक अदु्भत बात यि ि ैतक अल्लाि ि े

इसे याद करिा आसाि कर तदया ि।ै आपको ि़िारों गरै-अरबी भाषी मलुमाि 

तमल जाएूँग,े तजिको परूा कु़रआि कंठस्थ ि ैऔर अरब मसुलमािों की तरि 
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िी उसे पढ सकत ेिैं। जबतक उिको अरबी भाषा के पाूँच वाक्य भी याद ििीं 

िैं। 

िीसरी पररचचाग : आकाशीय गं्रथों के बडे िथ्य 

सभी आकाशीय गं्रथ इस बात में समाि िैं तक उिके अंदर अल्लाि पर 

ईमाि से संबंतधत मलू बातों, जैसे अल्लाि पर ईमाि, उसके ़िररश्तों पर 

ईमाि, उसकी तकताबों पर ईमाि, उसके रसलूों पर ईमाि, आत़िरत के तदि 

पर ईमाि और तक़दीर पर ईमाि की ओर बुलाया गया ि।ै इि मिाि मलू बातों 

का प्रमार् प्रस्ततु तकया गया ि।ै कुफ़्र एवं तशकग  से सावधाि तकया गया ि।ै 

ऐसे प्रमार् प्रस्तुत तकए गए िैं, जो कुफ़्र एवं तशकग  का खंडि एवं उिको 

तथ्यिीि सातबत करते िों तथा इस मागग पर चलि ेवालों का बुरा अंजाम 

बयाि करत ेिों। 

सारे आकाशीय गं्रथ इस बात में भी समाि िैं तक उिके अंदर अल्लाि 

की इबादत, इस्लाम की मलू एवं बडी-बडी इबादतों, जैसे िमा़ि, ़िकात, 

रो़िा, िज और माता-तपता के साथ अच्िा व्यवािर आतद द्वारा करिे का 

आह्वाि तकया गया ि।ै सारे आकाशीय गं्रथ तमाम अतधकारों, अतधकार 

उत्पतत्तकार के िों या सतृि के, को अदा करिे का आदशे दतेे िैं और 

सदव्यविार एवं िैततकता का पालि करि ेकी प्ररेर्ा दते ेिैं। उिके अंदर ऐसी 

िराम ची़िों, बिेयाई के कामों एवं गिुािों का उल्लेख ि,ै तजिस ेबचिा ़िरूरी 

ि।ै इि िराम कामों की िेतर्यों और उिके ितीज ेमें दोिों जिािों में तमलि े

वाले दडं का भी उल्लेख ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نَْ لكَُم شَرَعَْ} ينْ  مّ  اْ ب هْ  وَصَّى مَاْ الدّ  حَي نَا وَالَّذ ي نوُح   وَمَا إ ليَ كَْ أوَ 
ي نَا يمَْ ب هْ  وَصَّ يسَى وَمُوسَى إ ب رَاه  ينَْ أقَ يمُواْ أنَْ  وَع  قوُا وَلَْ الدّ   تتَفَرََّ
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ينَْ عَلىَ كَبرَُْ ف يهْ  ك  ُْ إ لَي هْ  تدَ عُوهُمْ  مَاْ ال مُش ر  تبَ يْ اللَّ  مَن إ لَي هْ  يجَ 
يْ يشََاء د   {ينُ يبْ مَن إ لَي هْ  وَيهَ 

 "उसिे तुम्िारे तलए विी धमग तिधागररत तकया ि,ै तजसका आदशे उसि े

िूह़ को तदया और तजसकी वह्य िमिे आपकी ओर की, तथा तजसका आदशे 

िमि ेइबरािीम तथा मसूा और ईसा को तदया। यि तक इस धमग को क़ायम 

करो और उसके तवषय में अलग-अलग ि िो जाओ। बिुदवेवातदयों पर वि 

बात भारी ि ै तजसकी ओर आप उन्िें बुलात ेिैं। अल्लाि तजसे चािता ि,ै 

अपिे तलए चिु लतेा ि ैऔर अपिी ओर मागग उसी को तदखाता ि,ै जो उसकी 

ओर लौटता ि।ै" [सरूा अल-शरूा : 13] एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै

: 

يمَْ*  مُوسَى صُحُفْ  ف ي ب مَا ينُبََّأ ْ لَمْ  أمَْ }  ألََّْ*  وَفَّى الَّذ ي وَإ ب رَاه 
رُْ رَة ْ تزَ  رَْ وَاز  ز  رَى و  نسَانْ  لَّي سَْ وَأنَ*  أخُ  *  سَعَى مَاْ إ لَّْ ل لإ 

فَْ سَع يَهُْ وَأنََّْ زَاهُْ ثمَُّْ*  يرَُى سَو  فَى ال جَزَاء يجُ   {الأوَ 

 "क्या उसे उि बातों की सचूिा ििीं िुई, जो मसूा के गं्रथों में िैं? 

 और इब्रािीम की, तजसि े(अपिा वचि) परूा कर तदया। 

 तक कोई बोझ उठािे वाला दसूरे का बोझ ििीं उठाएगा। 

 और यि तक मिुष्य के तलए विी ि,ै तजसका उसिे प्रयास तकया। 

 और यि तक उसका प्रयास शीघ्र िी दखेा जाएगा। 

 तिर उसे उसका परूा-परूा बदला तदया जाएगा।" [सरूा अल-िज्म : 36-

41], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

ينَْ} َّب عوُنَْ الَّذ  سُولَْ يتَ يَّْ النَّب يَّْ الرَّ دوُنَهُْ الَّذ ي الأمُّ  توُب ا يجَ   مَك 

ندهَُمْ  رَاة ْ ف يْ ع  يلْ  التَّو  ن ج   عَنْ  وَينَ هَاهُمْ  ب ال مَع رُوفْ  يأَ مُرُهُمْ وَالإ 

لْ  ال مُنكَرْ  مُْ الطَّيّ بَاتْ  لهَُمُْ وَيحُ  مُْ وَيحَُرّ   عَن هُمْ  ضَعُْوَيَْ ال خَبآَئ ثَْ عَلَي ه 
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رَهُمْ  مْ  كَانَتْ  الَّت ي وَالأغَ للََْ إ ص  ينَْ عَلَي ه  رُوهُْ ب هْ  آمَنوُا ْ فَالَّذ   وَعَزَّ
يَْ الن ورَْ وَاتَّبعَوُا ْ وَنَصَرُوهُْ لَْ الَّذ  لَئ كَْ مَعَهُْ أنُز   {ال مُف ل حُونْ هُمُْ أوُ 

 "जो लोग उस रसलू का अिुसरर् करत ेिैं, जो उम्मी िबी ि,ै तजसे वे 

अपिे पास तौरात तथा इजंील में तलखा िुआ पात ेिैं, जो उन्िें िेकी का आदशे 

दतेा ि ैऔर बुराई से रोकता ि,ै तथा उिके तलए पाकी़िा ची़िों को िलाल 

(वैध) करता और उिपर अपतवत्र ची़िों को िराम (अवैध) ठिराता ि ैऔर 

उिसे उिका बोझ और वि तौक़ उतारता ि,ै जो उिपर पडे िुए थे। अतः जो 

लोग उसपर ईमाि लाए, उसका समथगि तकया, उसकी सिायता की और उस 

प्रकाश (कु़रआि) का अिुसरर् तकया, जो उसके साथ उतारा गया, विी लोग 

सिलता प्राप्त करि ेवाले िैं।" [सरूा अल-आरा़ि : 157] अल्लाि ि ेितबयों 

द्वारा प्रस्ततु तकए गए बडे तसिातंों का उल्लखे करिे के बाद किा ि ै: 

ا ذلَ كَْ} مَّ حَى م  نَْ رَب كَْ إ ليَ كَْ أوَ  مَةْ  م  ك  علَْ  وَلَْ ال ح  ا اّلل ْ مَعَْ تجَ   إ لهَ 
اْ جَهَنَّمَْ ف ي فَتلُ قَى آخَرَْ ا مَلوُم  د حُور   {مَّ

 ''ये तत्वदतशगता एवं अंतज्ञागि की वो बातें िैं, तजिकी वह्य (प्रकाशिा) 

आपकी ओर आपके रब ि ेकी ि,ै और अल्लाि के साथ कोई दसूरा पजू्य ि 

बिा लेिा, अन्यथा िरक में तितन्दत एवं ततरस्कृत करके िें क तदए जाओगे।" 

[सरूा अल-इसरा : 39] 

सारे आकाशीय गं्रथ व्यतिगत त़िम्मेवारी पर बडा ़िोर दतेे िैं। आकाशीय 

गं्रथों के अिुसार इन्साि को अपिी मतुि का प्रसाय करिा चातिए और खदु 

को अल्लाि की प्रसन्िता एवं जन्ित की ओर ल ेजािे वाले सीधे मागग पर 

चलािा चातिए। क़यामत के तदि अपिे रब के सामि ेयि कििा प्रयाप्त ििीं 

िोगा तक मैंि ेअपि ेपवूगजों, अपि ेदीि के बडे लोगों, अपि ेसमदुाय के लोगों 

या अपिे समाज का अिुसरर् तकया ि।ै िर इन्साि पर ़िदु अपिी मतुि के 
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तलए काम करि ेऔर उसके रब की ओर से उसके पास आिे वाले सत्य पर 

तवचार करिा चातिए। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ءْ  كُلّْ  رَبْ  وَهُوَْ رَبًّا أبَ غ ي اّلل ْ أغََي رَْ قلُْ } بُْ وَلَْ شَي  ْ كُلْ  تكَ س   نَف س 
رُْ وَلَْ عَليَ هَا إ لَّْ رَة ْ تزَ  رَْ وَاز  ز  رَى و  عكُُمْ  رَبّ كُم إ لَى ثمَُّْ أخُ  ج  ر   مَّ

تلَ فوُن ف يهْ  كُنتمُْ  ب مَا فَينَُبّ ئكُُمْ  {تخَ 

 "आप उिसे कि दें तक क्या मैं अल्लाि के तसवा तकसी और रब की 

खोज करूूँ ? जबतक वि (अल्लाि) प्रत्येक ची़ि का रब ि ैतथा कोई प्रार्ी, 

कोई भी कुकमग करेगा, तो उसका भार उसी के ऊपर िोगा और कोई तकसी 

दसूरे का बोझ ििीं उठायेगा। तिर (अंततः) तुम्िें अपिे रब के पास िी जािा 

ि।ै तो तजि बातों में तुम तवभेद कर रि ेिो वो तुम्िें बता दगेा।" [सरूा अल-

अिआम : 164] एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

ناَهُْ إ نسَانْ  وَكُلَّْ} جُْ عُنقُ هْ  ف ي طَآئ رَهُْ ألَ زَم  ر  مَْ لَهُْ وَنخُ   ال ق يَامَةْ  يَو 
تاَب ا ا يلَ قَاهُْ ك  كَْ كَفَى كَتاَبكََْ اق رَأ ْ*  مَنشُور  مَْ ب نفَ س  يب اْ عَليَ كَْ ال يوَ   حَس 
نْ *  تدَىَْ مَّ تدَي فَإ نَّمَا اه  هْ  يهَ  لْ  فَإ نَّمَاْ ضَلَّْ وَمَن ل نَف س   عَليَ هَا يضَ 

رُْ وَلَْ رَة ْ تزَ  رَْ وَاز  ز  رَىْ و  ب ينَْ كُنَّا وَمَا أخُ   نَب عَثَْ حَتَّى مُعَذّ 
 {رَسُول

 "और िमिे िर इिसाि के (अच्िे-बुरे) कायग को उसके गले से लगा 

तदया ि।ै और क़यामत के तदि िम उसके तलए एक तकताब (कमगपत्र) 

तिकालेंग,े तजसे वि अपिे सामि ेखलुी िुई पाएगा। 

 अपिी तकताब (कमगपत्र) पढ ले। आज तू स्वयं अपिा तिसाब लेिे के 

तलए का़िी ि।ै 

 तजसिे सीधी राि अपिाई, उसिे अपिे िी तलए सीधी राि अपिाई और 

जो सीधी राि से भटक गया, उसका (दषु्पररर्ाम) उसी पर ि ैऔर कोई दसूरे 
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का बोझ (अपिे ऊपर) ििीं लादगेा और िम यातिा दिेे वाल ेििीं िैं, जब 

तक तक कोई रसलू ि भेजें।" [सरूा अल-इसरा : 13-15] 

इि आकाशीय गं्रथों में अल्लाि पर तवश्वास रखिे वालों के तलए 

सांसाररक जीवि में स्वच्ि जीवि और आत़िरत के जीवि में अिंत िेमतों 

का ससुमाचार ि,ै जबतक गिुाि एवं कुफ़्र के मागग पर चलि ेवालों के दतुिया 

में तवचलि भरे जीवि एवं क़यामत के तदि कभी ़ित्म ि िोिे वाली यातिा 

की धमकी ि।ै 

सभी आकाशीय गं्रथ परूी स्पिता के साथ बतात ेिैं तक प्रततिल, तिसाब-

तकताब और कमों का बदला जैसी ची़िें इसी दतुिया में संपन्ि ििीं िो जातीं। 

ऐसा भी दखेिे को तमलता ि ैतक इन्साि अपिे अपराधों की स़िा भगुत ेतबिा 

िी इस संसार से तिकल जाता ि।ै सच्ची बात यि ि ैतक तिसाब, प्रततिल, 

सवाब और दडं जैसी ची़िें संपरू्ग रूप में आत़िरत में दखेि ेको तमलेंगी। 

यि बात भी िुपी ििीं ि ै तक इि तकताबों के अंदर दजग इबादतों, शरई 

त़िम्मेवाररयों या इबादतों के तौर-तरीक़ों के तववरर् के बारे में बडी तभन्िता 

पाई जाती ि।ै कोई ची़ि तकसी तकताब में संक्षपे में बयाि िुई ि,ै तो तकसी 

अन्य तकताब में तवस्तार से। 

इि सारी बातों को जािि ेके बाद िम इस ितीज ेपर पिुूँचते िैं तक इन्साि 

में जो भी अच्िाई से प्रमे और उसे करि ेका जज़्बा पाया जाता ि,ै वि रसलूों 

की लाई िुई तशक्षाओ ंका अवशेष, मािव प्रकृतत में डाले गए सत्य का बचा 

िुआ भाग और शतैाि की िेड-िाड, पवूगजों के अंधे अिुसरर् और तवकृत 

इबादतों के िाथों से सरुतक्षत रि जािे वाला तिस्सा ि।ै 

पतवत्र कु़रआि की जो बातें पाठक का ध्याि आकतषगत करती िैं, उिमें 

से एक यि ि ैतक उसमें अल्लाि के िबी इबरािीम, उिके पररवार एवं अपि े



 

169 

तपता तथा जातत के साथ उिके संवाद के बारे में बडी तवस्तार से बात की गई 

ि;ै अल्लाि के िबी याकू़ब के पररवार तथा उिके बटेों एवं पोतों का भी 

तववरर् तमलता ि;ै मसूा अलैतिस्सलाम के जन्म, उिके भ्रमर्, त़िरऔि के 

साथ उिकी बिस, त़िरऔि की मौत, मसूा तथा उिकी जातत की मतुि एवं 

उिके लंबे इततिास का भी तववरर् तमलता ि।ै पतवत्र कु़रआि पढत ेसमय 

आप आल-ए-इमराि पररवार से संबंतधत जािकाररयों से भी ग़ुिरेंगे। वि 

पररवार, तजसिे यह्या अलैतिस्सलाम, तजन्िें ईसाई जॉि बेतप्टस्ट कित ेिैं, को 

जन्म तदया और ईसा मसीि की माता मरयम अलैिस्सलाम को जन्म तदया। 

ये सारे तववरर् पतवत्र कु़रआि में एकेश्वरवाद, िबूवतों तथा रसलूों एवं ितबयों 

के प्रतत अल्लाि के समथगि को बयाि करिे, जैसे बडे उद्देश्य के तित प्रस्तुत 

तकए गए िैं। जबतक दसूरी ओर आपको कु़रआि के अंदर अंततम िबी मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलैति व सल्लम के क़बीला कु़रैश के इततिास का कोई तववरर् 

ििीं तमलगेा। आपके पररवार तथा बाल-बच्चों का कोई तववरर् ििीं तमलेगा। 

बतल्क ििू, इबरािीम, मसूा, दाऊद, सलुैमाि एवं ईसा अलतैिमसु्सलाम आतद 

ितबयों के िामों का त़िक्र कु़रआि में अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लाि ु

अलैति व सल्लम के िाम से अतधक बार तमलगेा। यि दरअसल इस बात का 

एक बडा प्रमार् ि ैतक यि तकताब वह्य ि,ै जो अल्लाि की ओर से मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम पर अवतररत िुई ि।ै 

चौथी पररचचाग : पमवत्र कु़रआन सबसे बडी आकाशीय गं्रथ है 

पतवत्र कु़रआि सबसे मिाि आकाशीय गं्रथ ि।ै पतवत्र कु़रआि सबसे 

बाद में उतरि ेवाला, आकाशीय संदशेों के उद्देश्यों को सबसे संपरू्ग अंदा़ि में 

बयाि करि ेवाला, दीि एवं दतुिया के तितों को सबसे व्यापक रूप में प्रस्तुत 
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करि ेवाला और स्पिता, वाक्पटुता एवं वातग्मता की दृति से यि सबसे मिाि 

गं्रथ ि।ै अल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम के दशु्मि िे, जो 

मक्का का तिवासी था, जब कु़रआि सिुा, तो उसके बारे में अपिी राय इि 

शब्दों में रखी : (अल्लाि की क़सम, मैंिे अभी मिुम्मद से एक वार्ी सिुी 

ि,ै जो इन्साि की वार्ी ििीं िो सकती। वि तजन्िात की वार्ी भी ििीं िो 

सकती। उसमें एक तमठास ि।ै उसका एक सौंदयग ि।ै वि एक सिलता प्रदाि 

करि ेवाली एवं सदुृढ वार्ी ि।ै वि िावी िोकर रिगेी। उसे परास्त ििीं तकया 

जा सकता।)1 

यि एक ऐसा गं्रथ ि,ै जो सबसे तवस्ततृ अंदा़ि में अल्लाि की संपरू्गता, 

एकता तथा रब एवं पजू्य िोि,े िामों, गरु्ों, कायों, उसकी इबादत, तवशिु 

रूप से उसी के दीि का पालि करिे और दतुिया तथा आत़िरत में तमलि े

वाले सवाब एवं दडं का उल्लेख करता ि।ै यि सबसे संपरू्ग रूप में सत्य को 

बयाि करिे और तशकग  एवं कुफ़्र का खंडि करिे वाला गं्रथ ि।ै इसमें ऐसे-ऐसे 

सबूत, प्रमार् एवं तकग  मौजदू िैं तक उिको कोई अिकंारी िी अस्वीकार कर 

सकता ि।ै यिी कारर् ि ैतक आज भी अगर कोई इसंा़िपसंद एवं सत्य की 

खोज में लगा िुआ इन्साि, चाि ेवि तजस धमग का माििे वाला िो, कु़रआि 

का अध्ययि करता ि,ै तो इस गं्रथ, इसके उतारि ेवाले और इसे लािे वाल े

िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम पर ईमाि लाि ेपर मजबूर िो 

जाता ि।ै 

इस आकाशीय गं्रथ जैसा दसूरा गं्रथ ि तो इससे पिले मािव जातत पर 

उतरा ि ैऔर ि क़यामत के तदि तक दोबारा उतरेगा। यि ितबयों को तमलि े

 
1 जामे अल-बयाि (17/509) 



 

171 

वाली तिशातियों में से सबसे बडी तिशािी ि।ै यि गं्रथ मागगदशगि ि,ै तश़िा ि,ै 

शांतत ि,ै आलोक ि ैऔर सारे संसार के तलए दया ि।ै इसमें न्याय की सबसे 

बडी कसौतटयाूँ बयाि की गई िैं। अतथकार बयाि तकए गए िैं। यि गं्रथ प्रकाश 

ि,ै ससुमाचार ि,ै चेताविी ि,ै तिकमत ि,ै ज्ञाि ि,ै तश़िा ि,ै बरकत ि ैऔर 

सीधा मागग ि।ै तजसि ेइसे पकड तलया, उसे सच्चा मागग तमल गया और तजसिे 

इसे िोड तदया, वि पथभ्रि िो गया। पतवत्र एवं मिाि अल्लाि िे इस गं्रथ को 

उतारिे की तबिा पर अपिी प्रशंसा करत ेिुए किा ि ै: 

دُْ} َّ ْ ال حَم  هْ  عَلَى أنَزَلَْ الَّذ ي لِ  تاَبَْ عَب د  علَ وَلمَْ  ال ك  وَجَاْ لَّهُْ يجَ   {ع 

 ''सब प्रशंसा उस अल्लाि के तलए ि,ै तजसिे अपिे बंद ेपर ये पसु्तक 

उतारी और उसमें कोई टेढी बात ििीं रखी।" [सरूा अल-कह्फ़ि : 1] 

इस गं्रथ के अल्लाि का उतारा िआु गं्रथ िोि ेका एक प्रमार् यि ि ैतक 

इसमें आपको अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लाि ु अलैति व सल्लम को 

अल्लाि की ओर से तदए गए तिदशे भी तमल जाएूँगे। उदािरर् के तौर पर इि 

दो आयतों को दखेें : 

لَْ} دتَّْ لَقَدْ  ثبََّت نَاكَْ أنَ وَلَو  كَنُْ ك  مْ  ترَ  ذَقَ ناَكَْ إ ذا ْ*  قلَ يل شَي ئ اْ إ لَي ه   لأَّ
ع فَْ ع فَْ ال حَيَاة ْ ض  دُْ لَْ ثمَُّْ ال مَمَاتْ  وَض  اْ عَلَي ناَ لكََْ تجَ  ير   {نَص 

 ''और यतद िम आपको सदुृढ ि रखते तो आप उिकी ओर कुि ि कुि 

झकु जाते। 

 तब िम आपको जीवि की दोिरी तथा मरर् की दोिरी यातिा चखात।े 

तिर आप अपिे तलए िमारे ऊपर कोई सिायक ि पाते।" [सरूा अल-इसरा : 

74-75], अबू जा़िर तबरी रतिमिलु्लाि किते िैं : (ऐ मिुम्मद, अगर आप 

इि बुतों की पजूा करिे वालों ि ेआपसे जो आग्रि तकया था, उसमें उिकी 
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ओर थोडा-सा भी झकु जात,े तो िम आपको जीवि की दोिरी और मरर् की 

दोिरी यातिा तचखात।े)1 

एक अन्य स्थाि में ़िरमाया ि ै: 

لَْ وَلَوْ } يل بعَ ضَْ عَليَ ناَ تقَوََّ ن هُْ لأخََذ نَاْ*  الأقََاو  ين م   ثمَُّْ*  ب ال يمَ 
ن هُْ لَقطََع نَا نكُمْ فمََاْ*  ال وَت ينْ م  نْ  م  ين عَن هُْ أحََدْ  مّ  ز   {حَاج 

 ''और यतद इसिे (िबी ि)े िमपर कोई बात बिाई िोती। 

 तो अवश्य िम पकड लेत ेउसका सीधा िाथ। 

 तिर अवश्य काट दतेे उसके गले की रग। 

 तिर तमुमें से कोई (मझेु) उससे रोकिे वाला ि िोता।" [सरूा अल-िक़्क़ा 

: 44-47] शै़ि सादी इस आयत की व्याख्या करत ेिुए कित ेिैं : (इस संसार 

के रब की ओर से उतरि ेवाली पसु्तक तकसी इन्साि की वार्ी ििीं िो सकती। 

यि वार्ी अपिे बोलिे वाले की मिािता, उसके प्रतापी गरु्ों, उसकी अपि े

बंदों के तरतबयत करिे के संपरू्ग तरीके़ और उसके बंदों के ऊपर िोिे को 

इतंगत करती ि।ै दसूरी बात यि ि ैतक यि मतुिकों का गमुाि ि,ै जो अल्लाि 

और उसकी तिकमत के अिरुूप ििीं ि।ै क्योंतक अगर  इस िबी ि ेअपिी 

ओर से तैयार करके िमसे जोडिे की कोतशश की िोती 

يلْ  بعَ ضَْ}  {الأقَاو 

 (कोई बात) यािी कोई झठूी बात, 

ن هُْ لأخَذ نَا} ينْ  م  ن هُْ لَقطََع نَاْ ثمَُّْ ب ال يمَ   {ال وَت ينَْ م 

 (तो अवश्य िम पकड लेते उसका सीधा िाथ। तिर अवश्य काट दते े

उसके गले की रग।) ( تِّينَ   ै,यि इन्साि के हृदय से जडुी िुई एक रग ि (الْو 

तजसके कटि ेपर ईन्साि मर जाता ि।ै आयतों का अथग : अगर ऐसा िो भी 

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 884] 



 

173 

जाता, िालाूँतक ऐसा कभी ििीं िो सकता, तक रसलू अपिी ओर से कोई बात 

अल्लाि की बात किकर कि दतेा, तो अल्लाि उसे ़िौरि दडं द ेदतेा। उसकी 

पकड उसी तरि करता, तजस तरि एक शतिशाली िस्ती करती ि।ै क्योंतक 

वि तिमकत वाला ि।ै िर ची़ि की क्षमता रखता ि।ै अतः उसकी तिकमत 

का तक़ा़िा यि ि ैतक उसका िवाला दकेर झठू बोलिे वाले को मोिलत ि 

द।े)1 सवगशतिमाि अल्लाि ि ेअपि ेरसलू से किा ि ै: 

اْ ب هْ  مَتَّع ناَ مَاْ إ لَى عَي نيَ كَْ تمَُدَّنَّْ وَلَْ} وَاج  ن هُمْ  أزَ  رَةَْ مّ   ال حَيَاة ْ زَه 
نفَ ت نهَُمْ  الد نيَا قُْ ف يهْ  ل  ز   {وَأبَ قىَ خَي رْ  رَبّ كَْ وَر 

 "और अपिी आूँखों को उि ची़िों की ओर कदातप ि उठाएूँ जो िमिे 

उिके तवतभन्ि प्रकार के लोगों को सांसाररक जीवि के तलए आभषूर् के रूप 

में उपयोग करिे के तलए दी िैं, तातक िम उसमें उिकी परीक्षा लें, और आपके 

रब की दी िुई रो़िी सबसे अच्िी और सबसे अतधक स्थायी ि।ै" [सरूा तािा 

: 131] 

़िरा गौर करें तक अगर यि पतवत्र कु़रआि अल्लाि के रसलू मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम का तलखा िुआ िोता, तो क्या वि अपि े

तवरुि इस प्रकार की बातें दजग करते तक बाद में उिके अिुयायी उसे पढत े

रिें? 

यिाूँ एक और प्रश्न ि।ै तपिली आकाशीय तकताबें क्यों तवकृत िो गई ं

और सरुतक्षत ििीं रि सकीं, जबतक पतवत्र कु़रआि आज भी उसी भाषा में 

सरुतक्षत ि,ै तजसमें उतरा था? ि उसमें कोई कमीबेशी िुई और ि पररवतगि? 

 
1 [अल-एलाम तबमा ़िी दीि अल-िसारा तमि अल-़िसाद व अल-औिाम : 238] कुि पररवतगि के 

साथ। 
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िम अल्लाि से मदद तलब करत ेिुए किते िैं : तपिली आकाशीय 

तकताबें, जैसे इबरािीम और मसूा अलैतिमस्सलाम के सिी़ेि, तौरात, ़िबूर 

और इजंील, अल्लाि ि ेउिको कुि खास जाततयों की ओर उतारा था और 

उिकी एक समय सीमा तिधागररत कर दी थी। अतः जब उस जातत का ह्रास 

िो गया, उसमें बटवारे िो गए और वि तिधागररत समय समाप्त िो गया, तजसके 

दौराि अल्लाि िे उस तकताब को उस जातत के तलए संदभग के रूप में तिधागररत 

कर रखा था, तो अल्लाि ि ेउसके ह्रास की अिुमतत द ेदी। क्योंतक उसका 

उद्देश्य परूा िो चकुा था और वि मािवता के तलए इततिास के एक तितश्चत 

चरर् में िी उपयोगी था तथा उस चरर् की समातप्त के बाद अल्लाि बाद के 

चरर् के तलए कोई उपयिु पसु्तक लाता था। अल्लाि को अपि ेपवूग ज्ञाि के 

आधार पर मालमू था तक वि एक व्यापक पसु्तक उतारेगा, तजसमें िर प्रकार 

का मागगदशगि, सद्गरु्, सत्य और प्रमार् समातित िोगा तथा उसे तपिली 

तकताबों के बारे में तिर्गय करिे वाली और उिको तिरस्त करि ेवाली तकताब 

घोतषत करेगा। विी तकताब मिाि कु़रआि ि।ै यिी कारर् ि ैतक इस संसार 

के रब ि ेतपिली तकताबों के ह्रास की अिुमतत द ेदी, जब उिके अवतरर् का 

उद्देश्य परूा िो गया, तातक एक मिाि पसु्तक के अवतरर् की भतूमका तैयार 

िो सके। इसी तलए सवगशतिमाि रब ि ेतपिली तकताबों की सरुक्षा का काम 

खदु अपि े त़िम्म ेििीं तलया। उिकी सरुक्षा का काम उिके धमग गरुुओ ंके 

िवाले तकया, तजन्िोंिे उसे भलुा तदया, उसे बदल डाला और िि कर तदया। 

अगर उिकी सरुक्षा का काम अल्लाि ि ेअपि ेत़िम्मे तलया िोता, तो क़यामत 

तक बाक़ी रितीं। क्योंतक ऐसा ििीं िो सकता तक अल्लाि तकसी ची़ि की 

सरुक्षा का काम अपिे त़िम्मे ल ेले और वि िि िो जाए। 
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जो व्यति िए तियम और परुािे तियम का अध्ययि करेगा, तजिके तौरात 

एवं इजंील िोि ेका दावा तकया जाता ि,ै वि आश्वस्त िो जाएगा तक यि 

तकताबें अपि ेवतगमाि स्वरूप में आकाशीय पसु्तक ििीं िो सकती िैं। क्योंतक 

उिके अंदर इतिा तवरोधाभास और अल्लाि एवं मासमू ितबयों पर 

तमथ्यारोपि ि ैतक स्वच्ि तववेक को उिसे ि़िरत िो जाती ि।ै इसी तरि उिके 

अंदर ितबयों पर ऐसे-ऐसे अिैततक कायों का आरोप लगाया गया ि ै तक 

समाज के प्रतततष्ठत लोग तो दरू, आम लोग भी उिस ेदरू रिा करते िैं। साथ 

िी यि तक इि तकताबों को मािि ेवाले इस बात का दावा भी ििीं करते तक 

उिके पास इि तकताबों की मलू प्रततयाूँ मौजदू िैं। वे इस बात पर एकमत िैं 

तक इि तकताबों की मलू प्रततयाूँ दतसयों सदी पिले िि िो गई िैं, उिके पास 

मौजदू इि तकताबों को उिके उतरिे के सतदयों बाद तलखा गया और ऐसी 

भाषाओ ंमें तलखा गया, तजिमें वे  उतरी ििीं थीं। इि सारी बातों को सामि े

रखत ेिुए उिको आकाशीय गं्रथ कैसे किा जा सकता ि?ै 

जिाूँ तक इिके अततररि अन्य समदुायों के गं्रथों की बात ि,ै तो उिके 

आकाशीय गं्रथ िोि ेका दावा कोई ििीं करता। वि सारे गं्रथ संबंतधत धमग के 

संस्थापक की ओर मंसबू िैं। कभी-कभी वि इस बात से भी पररतचत िोत ेिैं 

तक तजस व्यति को संबंतधत धमग का संस्थापक मािा जाता ि,ै उसिे खदु 

ििीं, बतल्क उसके ग़ुिर जािे के बाद उसके अिुयातययों ि ेउसे तलखा ि।ै इस 

तरि जब खदु उिके अिुयायी उिको आकाशीय गं्रथ ििीं मािते, तो उिको 

आकाशीय गं्रथों की सचूी में डाला ििीं जा सकता। सच्ची बात यि ि ैतक 

वि इन्सािों द्वारा तलखे िुए गं्रथ िैं। और जब वि इन्साि द्वारा तलखी गई 

तकताबें िैं, तो िमें उिके साथ विी व्यविार करिा चातिए, जो िम इन्साि 

द्वारा तलखी गई अन्य तकताबों के साथ करते िैं। अतः उिके अंदर किी िुई 
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दरुुस्त (सठीक) बातों को तलया जाएगा और जो बातें इससे िटकर िैं, उिको 

िोड तदया जाएगा। 

तप्रय पाठक आप से अिरुोध ि ैतक आप अपिी भाषा में पतवत्र कु़रआि 

का अिुवाद पढें। यि इन्साि के पास मौजदू सबसे मिाि पसु्तक ि।ै इन्साि 

के पास आि ेवाला अल्लाि का अंततम संदशे ि।ै इसके अंदर बडे-बडे 

तातकग क प्रमार् मौजदू िैं। िम यिाूँ बस एक प्रमार् का उल्लेख कर रि ेिैं, 

तातक आपके अंदर पतवत्र कु़रआि की एक प्रतत प्राप्त करके उसे पढिे का 

शौक़ पैदा िो। 

िमिे अभी जो प्रमार् प्रस्तुत करिे की बात की, उसका त़िक्र अल्लाि 

के इस कथि में ि ै: 

بدُوُا ْ النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} ينَْ خَلَقكَُمْ  الَّذ ي رَبَّكُمُْ اع  ن وَالَّذ   لعَلََّكُمْ  قَب ل كُمْ  م 
يْ*  تتََّقوُن ضَْ لكَُمُْ جَعلََْ الَّذ  نَْ وَأنَزَلَْ ب نَاءْ وَالسَّمَاء ف رَاشا ْ الأرَ   م 

رَجَْ مَاء السَّمَاء نَْ ب هْ  فَأخَ  قا ْ الثَّمَرَاتْ  م  ز  علَوُا ْ فلََْ لَّكُمْ  ر  ّ ْ تجَ   لِ 
 {تعَ لمَُون وَأنَتمُْ  أنَداَدا ْ

 ''ऐ लोगो! अपि ेउस रब की इबादत करो, तजसिे तुम्िें तथा तमुसे पिल े

के लोगों को पदैा तकया, तातक तमु बच जाओ। 

 तजसि ेतुम्िारे तलए धरती को एक तबिौिा तथा आकाश को एक ित 

बिाया और आकाश से कुि पािी उतारा, तिर उससे कई प्रकार के िल 

तुम्िारी जीतवका के तलए पैदा तकए। अतः अल्लाि के तलए तकसी प्रकार के 

साझी ि बिाओ, जबतक तमु जािते िो।) [सरूा अल-बक़रा : 21-22] (ऐ 

लोगो!) के संबोधि पर गौर करें। यि संबोधि बताता ि ैतक "लोगों" के अंदर 

सारे इन्साि दात़िल िैं, जो इस बात का प्रमार् ि ैतक उिमें से कोई पजू्य ििीं 

िो सकता। और जब सब लोग इन्साि िैं, तो वे सवगशतिमाि रब के सामि े
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झकुिे वाले िैं। अल्लाि के कथि (अपिे रब की इबादत करो) में आदशे 

चूूँतक इन्सािों को तदया गया ि,ै इसतलए सातबत यि िआु तक सारे इन्साि एक 

मिाि, शतिमाि एवं बलशाली अल्लाि द्वारा आदतेशत एवं उसके अधीि 

िैं। अल्लाि के कथि (तजसि ेतुम्िें और तुमसे पिल ेके लोगों को पैदा तकया) 

का अथग यि ि ैतक जब वे सतृि िैं और उिसे पिले के लोग भी सतृि िैं, तो 

उिका सतृि िोिा उिका अल्लाि के बंद ेिोि ेका प्रमार् ि।ै चाि ेमािें या ि 

मािें। अल्लाि का कथि (तजसिे तुम्िारे तलए धरती को एक तबिौिा तथा 

आकाश को एक ित बिाया और आकाश से कुि पािी उतारा) अल्लाि 

के रब िोि ेके साथ-साथ इस बात का स्पि प्रमार् ि ैतक उसी ि ेइस संसार 

की रचिा की ि ैऔर उसकी यि सुंदर व्यवस्था बिाई ि।ै तिर, इसका तक़ा़िा 

यि ि ैतक लोग उसकी इबादत करें और तकसी को उसका साझी ि बिाएूँ। 

छठा अनुभार् : नबूवि िथा नबीर्ण (उनपर अल्लाह दरूद 

और शांमि की वषाग बरसाए) 

पिली पररचचाग : िबूवत की िक़ीक़त 

यिाूँ बेितर िोगा तक िम िबूवत, रसलू और रसलू को प्राप्त िोिे वाली 

वह्य के बारे में बात करें। िम कित ेिैं : 

1- िबूवत एक बितु बडा पद ि,ै तजसके मित्व का अंदा़िा केवल 

अल्लाि को ि,ै तजसि ेइस पद को बिाया और इसका प्रबंध तकया ि ैऔर 

अपिे कुि बंदों को इससे सम्मातित तकया ि।ै इसी प्रकार इस पद का मलू्य 

केवल विी िबी एवं रसलू समझ सकते िैं, तजिको अल्लाि ि ेिबूवत से 

सम्मातित तकया ि।ै क्योंतक यि मित्वपरू्ग पद अल्लाि अपिे तजस बंद ेको 

चािता ि,ै प्रदाि करता ि।ै 
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िबूवत दरअसल अल्लाि की ओर से, उसकी वह्य की प्रातप्त के तलए, 

ितबयों एवं रसलूों को चिुे जािे की प्रतक्रया का िाम ि।ै िबूवत दरअसल एक 

आकाशीय संदशे ि,ै तजसमें वि सारी बातें समातित िोती िैं, जो अल्लाि 

उस जातत से चािता ि,ै तजसपर वि संदशे उतारा गया िो। उसमें इन्साि के 

दीि एवं दतुिया के तित से जडुी िईु सारी आवश्यक बातें मौजदू िोती िैं। 

उसके अंदर अल्लाि के बारे में, सभी लोकों की उत्पतत्त के आरंभ के बारे में 

और आकाशों तथा उिके अंदर मौजदू ची़िों के बारे में गैबी सचूिाएूँ मौजदू 

िोती िैं। उसमें तपिले जाततयों से जडुी िुई आवश्यक बातें मौजदू िोती िैं। 

उसमें दोबारा उठाए जािे, एकत्र तकए जािे एवं प्रततिल प्रदाि तकए जाि े

जैसी आि ेवाल ेसमय से जडुी िुई बातें मौजदू िोती िैं। उसमें आकाशीय 

आदशे एवं तिषेध िोते िैं और तवतध-तवधाि िोते िैं जो तक अल्लाि की ओर 

से अपिी सतृि के तलए  तिकमत, ज्ञाि, मागगदशगि, बखाि, प्रकाश एवं  

िसीित िोती ि।ै 

आकाशीय संदशेों द्वारा प्रदाि की जािे वाली सबसे मित्वपरू्ग वस्त ु

एकेश्वरवाद, एक अल्लाि पर ईमाि और इसके पररर्ाम स्वरूप केवल एक 

अल्लाि की इबादत, आत़िरत के तदि यािी बदले के तदि पर ईमाि, 

अल्लाि के तसवा की इबादत से दरूी और बिुदवेवाद एवं अतवश्वास से 

सावधाि करिा ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل نَاْ وَمَا} نْ أرَ  ن قَب ل كَْ م  سُولْ  م  ي إ لَّْ رَّ  أنََاْ إ لَّْ إ لَهَْ لَْ أنََّهُْ إ ليَ هْ  نوُح 
بدُوُن  {فَاع 

 "और िमिे आपस ेपिले जो भी रसलू भेजा, उसकी ओर यिी वह़्य 

(प्रकाशिा) करत े थे तक मरेे तसवा कोई सत्य पजू्य ििीं ि।ै अतः मरेी िी 

इबादत करो।" [सरूा अल-अंतबया : 25] 
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िबूवतों ि ेउपयोगी ज्ञाि प्रस्तुत तकया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा 

ि ै: 

لَمْ } ُْ إ لَّْ إ لَهَْ لَْ أنََّهُْ فَاع  تغَ ف رْ  اللَّ ن ينَْ ل ذنَب كَْ وَاس  م  نَاتْ  وَل ل مُؤ  م   وَال مُؤ 
ُْ  {وَمَث وَاكُم مُتقَلََّبكَُمْ  يعَ لَمُْ وَاللَّ

 "अतः जाि लें तक तिःसंदिे तथ्य यि ि ैतक अल्लाि के तसवा कोई सत्य 

पजू्य ििीं, तथा अपि ेपापों के तलए क्षमा माूँगें और ईमाि वाल ेपरुुषों और 

ईमाि वाली तस्त्रयों के तलए भी, और अल्लाि तुम्िारे चलिे-तिरि ेऔर 

तुम्िारे ठिरिे को जािता ि।ै" [सरूा मिुम्मद : 19] िबूवतों ि ेसत्कमग का भी 

आह्वाि तकया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَلوُا} ا داَوُودَْ آلَْ اع  نْ  وَقلَ يلْ  شُك ر  يَْ مّ  باَد   {الشَّكُور ع 

 "ऐ दाऊद के पररजिो! कृतज्ञता के तौर पर सत्कमग करो। और मेरे बंदों 

में थोडे िी लोग कृतज्ञ िैं।" [सरूा अल-सबा : 13] 

िबूवत अल्लाि की ओर से प्राप्त िोिे वाली एक िमेत ि।ै यि मिेित, 

वरासत या अन्य तरीक़ों से प्राप्त ििीं िो सकती। यि अल्लाि का अिगु्रि ि।ै 

इसे वि अपिे धमग का पालि करिे वाल ेबंदों में से तजसे चाि ेप्रदाि करे। 

िबूवत दरअसल अल्लाि की ओर से तकसी सदाचारी बंद ेके ऊपर इस बात 

की त़िम्मेवारी डालिे का िाम ि ैतक वि अल्लाि का संदशे पिुूँचाए और 

इस मागग में सामिे आिे वाली िर परीक्षा, लोगों की ओर से झठुलाए जाि े

तथा उिकी दशु्मतियों का सामिा धयैग के साथ करे। क्योंतक दखेिे में यि आया 

तक जब भी अल्लाि की ओर से कोई िबी या रसलू भेजा गया, तो उसके 

समदुाय ि ेउसके साथ द्वेषपरू्ग व्यविार तकया, उसके आह्वाि को ठुकारया, 

उससे तथा उसके आह्वाि से लोगों को रोकि ेका प्रयास तकया, लेतकि इि 

सब बातों के बावजदू कुि लोग मसुलमाि िुए और कुि लोगों ि ेअतवश्वास 
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व्यि तकया और कातिर रि।े ितबयों तथा रसलूों के आि ेका यि तसलतसला 

मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम के आिे के बाद अब बंद िो चकुा ि।ै 

आप इस तसलतसले की अंततम कडी िैं। 

2- रसलू ऐसा इन्साि ि,ै तजसे अल्लाि ि ेबंदों तक अपिा संदशे पिुूँचाि े

के तलए चिु तलया िो। दरअसल संदशे पिुूँचाि ेका यि कायग एक बिुत बडा 

कायग ि,ै तजसे अल्लाि अपि ेतकसी चयतित बंद ेके कंधे पर डालता ि ैऔर 

उसे आदशग आचरर्, तववेक, ज्ञाि, समझ और तिकमत के साथ-साथ ऐसी 

तिपरु्ताएूँ प्रदाि करता ि ैतक वि वह्य प्राप्त करिे और उसे लोगों तक पिुूँचाि े

का काम कर सके। अगर अल्लाि की प्रदाि की िुई यि तिपरु्ताएूँ ि िों, तो 

रसलूों द्वारा अल्लाि का संदशे पिुूँचाि ेका काम बिेतर तौर पर संपन्ि ि िो 

सके। उच्च एवं मिाि अल्लाि िे अपिे िबी मसूा अलतैिस्सलाम से किा 

था : 

نَعَْ}  {عَي ن ي عَلَى وَل تصُ 

 ''और तातक तेरा पालि-पोषर् मरेी आूँखों के सामि ेतकया जाए।'' [सरूा 

तािा : 39], एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

طَنعَ تكَُْ}  {ل نفَ س ي وَاص 

 "और मैंिे तुझे तवशेष रूप से अपि ेतलए बिाया ि।ै" [सरूा तािा : 41], 

इसी तरि अंततम िबी एवं रसलू के बारे में किा ि ै: 

يم خُلقُْ  لعَلَى وَإ نَّكَْ}  {عَظ 

 "तथा तिश्चय िी आप उच्च तशिता एवं आचरर् वाले िैं।" [सरूा अल-

क़लम : 4], ऐसा इसतलए, तातक रसलू अल्लाि का संदशे पिुूँचािे का काम 

कर सकें , उिको अल्लाि पर ईमाि की ओर बुला सकें , बिुदवेवाद एवं 
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अतवश्वास से सावधाि कर सकें  और लोगों के पास बिािेबा़िी का कोई 

अवसर ि रिि ेदें। 

अल्लाि रसलूों का चयि अपिी तिकमत तथा इराद े के अिुसार एवं 

अतधकार से करता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لمَُْ اّللُْ} علَُْ حَي ثُْ أعَ  سَالَتهَُْ يجَ   {ر 

 "अल्लाि अच्िी तरि जािता ि ैतक वि अपिी ररसालत (संदशे) किाूँ 

रखे।'' [सरूा अल-अिआम : 124] अल्लाि अपि ेरसलूों के समथगि में उिको 

कुि स्पि तिशातियाूँ प्रदाि करता ि,ै जो उिके सच्चे रसलू िोि का प्रमार् 

िुआ करती िैं। इि तिशातियों का उल्लेख िम इस अिभुाग की एक खास 

पररचचाग में करेंगे। 

सबसे मिाि रसलू िूि, इबरािीम, मसूा, ईसा और मिुम्मद 

अलैतिमसु्सलाम िैं। इिमें भी सबसे िेष्ठ िबी अंततम िबी मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम िैं। 

3- वह्य िाम ि ैअल्लाि की ओर से उसके रसलूों को गपु्त रूप से त्वररत 

सचूिा प्रदाि करि ेका। सचूिा पिुूँचाि ेका यि काम वह्य लाि ेके कायग पर 

तियिु तजबरील िामी एक ़िररश्ता करता ि।ै वह्य ़िररश्ते द्वारा रसलू को 

पिुूँचाई जािे वाली अल्लाि की वार्ी को किते िैं। वह्य रसलू को िीच े

प्रस्तुत की गई आयत में बयाि की गई तरीक़ों में से तकसी एक तरीके़ से प्राप्त 

िोती ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ُْ يكَُلّ مَهُْ أنَْ ل بشََرْ  كَانَْ وَمَا} ي اْ إ لَّْ اللَّ ن أوَْ  وَح  جَابْ  وَرَاء م   أوَْ  ح 
لَْ س  يَْ رَسُول ْ يرُ  يم عَل يْ  إ نَّهُْ يشََاء مَاْ ب إ ذ ن هْ  فيَوُح   {حَك 

 “और तकसी मिुष्य के तलए संभव ििीं तक अल्लाि उससे बात करे, 

परंत ुवह़्य के द्वारा, अथवा पद ेके पीिे से, अथवा यि तक कोई दतू (़िररश्ता) 
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भेज,े तिर वि उसकी अिुमतत से वह़्य करे, जो कुि वि चाि।े तिःसंदिे वि 

सबसे ऊूँ चा, परू्ग तिकमत वाला ि।ै'' [सरूा अल-शरूा : 51], (इस आयत से 

मालमू िआु तक ितबयों को वह्य कई तरीक़ों से प्राप्त िोती ि।ै जैसे : अल्लाि 

रसलू से पद ेके पीिे से बात करे, उसके पास एक ़िररश्ता भेजकर अपिी 

वार्ी पिुूँचाए, उसपर िींद की अवस्था में वह्य डाल द,े उसके तदल में इस 

तरि बात डाल द ेतक वि तितश्चत िो जाए तक बात यिी ि।ै)1 

दूसरी पररचचाग : नमबयों की मवशेषिाएाँ, किगव्य एव ंकायग 

अल्लाि लोगों के बीच से रसलूों एवं ितबयों का चयि अपिी तिकमत, 

ज्ञाि एवं इच्िा के अिुसार उिकी जातत  में सबसे बेितर, सबसे उत्कृष्ठ 

पाररवाररक पषृ्ठभतूम वाले, सबसे अतधक तववेकी, सबसे पाक-सा़ि तदल 

तथा पाक शरीर वाल,े सबसे सच्ची और स्पि ़िबाि वाले, सबसे उदार तदल 

वाले, सबसे पाकबा़ि, सबसे न्यायतप्रय और सबसे तविम्र एवं सििशील 

लोगों में से करता ि।ै 

रसलू बिि े से पिल े से भी रसलू सबसे संपरू्ग बुति-तववेक, ़ि़िीलत, 

शरीररक बिावट एवं आचरर् वाल ेलोगों में से िुआ करता ि।ै िबी बिि ेसे 

पिले भी उससे अिैततकता, जाि-बूझकर झठू बोलिा, तकसी पर अत्याचार 

करिा और गलत तरीके़ से तकसी का धि िडप लेिा आतद कोई ऐसा काम 

ििीं िोता, तजससे तशिता का उल्लघंि िोता िो। 

जबतक िबी बि जािे के बाद अल्लाि उसे गिुािों से बचाता ि,ै उसपर 

वह्य उतारता ि,ै ़िररश्तों, स्पि तिशातियों एवं अकाट्य प्रमार्ों द्वारा उसका 

 
1 [सिी बु़िारी : 4935, सिीि मुतस्लम : 252] 
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समथगि करता ि।ै िम इस प्रकार की कुि तिशातियों का त़िक्र अल्लाि की 

अिुमतत से इस अिभुाग में करेंगे। 

सारे रसलू इन्साि िोते िैं, दसूरे इन्सािों की तरि िी खाते-पीते और 

बा़िारों में चलते-तिरत ेिैं। उिके बीवी-बच्च ेभी िुआ करत ेिैं। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل نَاْ وَما} نَْ قَب لكََْ أرَ  سَل ينَْ م   الطَّعَامَْ لَيَأ كُلوُنَْ إ نَّهُمْ  إ لَّْ ال مُر 
شُونَْ وَاقْ  ف ي وَيمَ   {الأسَ 

 "और िम िे आप से पिले तजतिे भी रसलू भेजे सब के सब खािा भी 

खाते थे और बाजारों में भी चलते तिरते थे।" [सरूा अल-़ुिरक़ाि : 20], एक 

अन्य स्थाि में अल्लाि तआला िे ़िरमाया ि ै: 

سَل نَا وَلَقَدْ } نْ رُسُل ْ أرَ  ا لهَُمْ  وَجَعلَ نَاْ قَب ل كَْ مّ  وَاج  يَّة ْ أزَ   وَمَا وَذرُّ 
كُلّْ  اّلل ْ ب إ ذ نْ  إ لَّْ ب آيَةْ  يَأ ت يَْ أنَْ ل رَسُولْ  كَانَْ تاَبْ أجََلْ  ل   {ك 

 "और िमिे आपस ेपिले बिुत-से रसलूों को भेजा ि ैऔर उिकी पतत्ियाूँ 

तथा बाल-बच्च ेबिाए। तकसी रसलू के बस में ििीं ि ै तक अल्लाि की 

अिुमतत तबिा कोई तिशािी ल ेआए और िर वचि के तलए एक तिधागररत 

समय ि।ै" [सरूा अल-राद : 38] 

अंतर यि ि ैतक उिके पास अल्लाि की ओर से वह्य आती ि।ै उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل نَاْ وَمَا} نْ أرَ  جَال ْ إ لَّْ قَب ل كَْ م  يْ ر  م ن وح  نْ  إ لَي ه  لْ  مّ   {ال قرَُىْ أهَ 

 "और िमि ेआपस ेपिल ेबतस्तयों के रििे वालों में से केवल परुुषों को 

िबी बिाकर भेजे, तजिकी ओर िम वह्य तकया करत े थे।" [सरूा यसू़ुि : 

109], एक अन्य स्थाि में ़िरमाया ि ै: 
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نُْ إ ن رُسُلهُُمْ  لهَُمْ  قَالَتْ } ث لكُُمْ  بشََرْ  إ لَّْ نَّح  نَّْ مّ   عَلىَ يمَُنْ  اّللَْ وَلكَ 
نْ  يشََاء مَن هْ  م  بَاد   اّلل ْ ب إ ذ نْ  إ لَّْ ب سُل طَانْ  نَّأ ت يكَُمْ أنَ لَنَا كَانَْ وَمَا ع 

نوُن فلَ يَتوََكَّلْ  اّلل ْ وَعلَىْ م   {ال مُؤ 

 "उिके रसलूों ि ेउिसे किा : िम तो तुम्िारे जैसे इिसाि िी िैं, परन्त ु

अल्लाि अपिे बंदों में से तजसपर चाि,े उपकार करता ि।ै और िमारे तलए 

कभी संभव ििीं तक अल्लाि की अिुमतत के तबिा तुम्िारे पास कोई प्रमार् 

ल ेआएूँ और ईमाि वालों को अल्लाि िी पर भरोसा रखिा चातिए।" [सरूा 

इबरािीम : 11] 

अल्लाि िर रसलू को उसकी जातत के भाषा में भेजता ि,ै तातक लोग 

उसकी बात समझ सकें । उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

سَل نَاْ وَمَا} نْ أرَ  سُولْ  م  هْ  ب ل سَانْ  إ لَّْ رَّ م  لْ  لهَُمْ  ل يبُيَّ نَْ قوَ   مَنْ اّللُْ فيَضُ 
يْ يشََاء د  يزُْ وَهُوَْ يشََاءْ مَنْ وَيهَ  يم ال عزَ   {ال حَك 

 "और िमिे कोई रसलू ििीं भेजा परंतु उसकी जातत की भाषा में, तातक 

वि उिके तलए खोलकर बयाि करे। तिर अल्लाि तजसे चािता ि,ै पथभ्रि 

कर दतेा ि ैऔर तजसे चािता ि,ै मागगदशगि प्रदाि करता ि।ै और विी सब पर 

प्रभतु्वशाली, परू्ग तिकमत वाला ि।ै" [सरूा इबरािीम : 4] 

अल्लाि रसलूों को इस प्रकार की तिपरु्ता इसतलए प्रदाि करता ि ैतक 

वे अपिे अिुयातययों के तलए आदशग बि सकें । जब रसलू उिको तकसी बात 

का आदशे दें, तो विी उसपर सबसे पिले अमल करिे वाले बिें और जब 

वि उिको तकसी बात से रोकें , तो विी उससे सबसे पिले रुकिे वाल ेबिें। 

कु़रआि के वर्गि अिुसार अल्लाि के िबी शोऐब अलैतिस्सलाम िे अपिी 

जातत से किा था : 
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مْ  يَا قَالَْ} نْ بيَّ نَةْ  عَلىََْ كُنتُْ إ نْ أرََأيَ تمُْ  قَو  بّ ي مّ  ن هُْ وَرَزَقنَ ي رَّ  م 
ق ا ز  يدُْ وَمَاْ حَسَن اْ ر  يدُْ إ نْ  عَن هُْ أنَ هَاكُمْ  مَا إ لَى أخَُال فكَُمْ  أنَْ  أرُ   إ لَّْ أرُ 

لحََْ ص  تطََع تُْ مَاْ الإ  ف يق ي وَمَاْ اس   وَإ لَي هْ  توََكَّل تُْ عَليَ هْ  ب الِّ ْ إ لَّْ توَ 
 {أنُ يبْ

 "शऐुब ि ेकिा : ऐ मेरी जातत के लोगो! तमु बताओ, यतद मैं अपिे रब 

की ओर से स्पि प्रमार् पर ि ूँ और उसिे मझेु अच्िी जीतवका प्रदाि की िो, 

(तो कैसे तुम्िारा साथ दूूँ?) मैं ििीं चािता तक तुम्िारा तवरोध करत ेिएु वि 

कायग करूूँ , तजससे तुम्िें रोक रिा ि ूँ। मैं जिाूँ तक िो सके, सधुार िी चािता 

ि ूँ और यि जो कुि करिा चािता ि ूँ, मझेु इसका सामथ्यग अल्लाि िी से 

तमलगेा। मैंि ेउसी पर भरोसा तकया ि ैऔर उसी की ओर लौटता ि ूँ।" [सरूा 

ि द : 88], अल्लाि ि ेितबयों के अिुयातययों को आदशे तदया था तक अपि े

ितबयों के आदशे मािकर जीवि व्यतीत करें। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

وَة ْ اللَّ ْ رَسُولْ  ف ي لكَُمْ  كَانَْ لَقَدْ } جُو كَانَْ لّ مَن حَسَنَة ْ أسُ  َْ يرَ   اللَّ
مَْ رَْ وَال يَو  َْ وَذكََرَْ الآخ  اْ اللَّ  {كَث ير 

 “तिःसंदिे तुम्िारे तलए अल्लाि के रसलू में उत्तम आदशग ि।ै उसके तलए, 

जो अल्लाि और अंततम तदि की आशा रखता िो, तथा अल्लाि को 

अत्यतधक याद करता िो।" [सरूा अल-अि़िाब : 21], एक अन्य स्थाि में 

अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

مْ  لكَُمْ  كَانَْ لَقَدْ } وَة ْ ف يه  جُو كَانَْ ل مَن حَسَنَة ْ أسُ  َْ يرَ  مَْ اللَّ رَْ وَال يوَ   الآخ 
َْ فَإ نَّْ يتَوََلَّْ وَمَنْ يدْ ال غنَ يْ  هُوَْ اللَّ  {ال حَم 

 "तिःसंदिे तुम्िारे तलए उिके अंदर एक अच्िा आदशग ि,ै उस व्यति के 

तलए जो अल्लाि तथा अंततम तदवस की आशा रखता ि।ै और जो कोई मुूँि 
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िेरे, तो तिश्चय अल्लाि बतेिया़ि, िर प्रकार की प्रशंसा के योग्य ि।ै" [सरूा 

अल-ममुतििा : 6] 

जिाूँ तक ितबयों एवं रसलूों के कतगव्यों की बात ि,ै तो उिका सबसे बडा 

कतगव्य ि ैलोगों को अल्लाि पर ईमाि लाि,े एकमात्र उसी की इबादत करिे, 

आत़िरत के तदि, जो तक तिसाब एवं प्रततिल का तदि ि,ै पर ईमाि लािे का 

आह्वाि करिा। अल्लाि ि ेतजति ेभी रसलू भेज,े सब को यिी आदशे तदया 

तक अपिी जातत को एकेश्वरवाद एवं आत़िरत के तदि पर ईमाि का आह्वाि 

करें, उिको अतवश्वास, अिेकेश्वरवाद तथा आडंबर के अंधकारों से 

तिकालकर ईमाि, इस्लाम, न्याय, दृढता और पतवत्र जीवि की ओर ल ेजाएूँ। 

उन्िें इबादत का तौर-तरीक़ा और तववरर् तसखाएूँ, उिको बताएूँ तक उिके 

तलए पतवत्र ची़िें िलाल िैं, अिेकेश्वरवाद िराम ि,ै तकसी की िािक़ ित्या 

िराम ि,ै व्यतभचार एवं खलुी तथा िुपी बेियाइयाूँ (अशलीलताएं) िराम िैं, 

सदू एवं गलत तरीके़ से तकसी का धि िडप लेिा िराम ि,ै अक़्ल को िि कर 

दिेे वाली सारी िापाक एवं गदंी ची़िें िराम िैं। 

रसलूों के कतगव्यों में उिपर उतरिे वाली अल्लाि की तकताब की 

ततलावत करिा, अपिे अिुयातययों को तिकमत तसखािा, उिके आचार-

तवचार एवं कथिों की शतुि करिा, सच्चे मागग से िट जािे पर उिको सिी 

मागग तदखािा, ग़िलत में पड जािे पर अल्लाि के तवधािों की याद तदलािा, 

धमग के तमटे िुए पक्षों को जीतवत करिा और लोगों को गलत कायों से दरू 

रखिा आतद शातमल ि।ै 

उिके सबसे बडे कायों एवं कतगव्यों में से एक यि ि ै तक वे अपिे 

अिुसरर्काररयों के तलए बेितर आदशग बिें। उि तमाम बातों पर खदु अमल 
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करें, तजिकी ओर बुलाते िैं और उि तमाम बातों से दरू रिें, तजिस ेदरू रिि े

का आदशे दतेे िैं। 

ितबयों का एक प्रमखु कायग यि ि ैतक िर पवूगवती िबी परवती िबी की 

शभु सचूिा दतेा ि ैऔर उसके समकालीि लोगों को उसपर ईमाि लािे का 

आदशे दतेा ि।ै जबतक िर परवती िबी पवूगवती िबी पर ईमाि रखता ि ैऔर 

अपिी जातत को पवूगवती ितबयों पर ईमाि रखिे का आदशे दतेा ि।ै क्योंतक 

अल्लाि की ओर से भेज ेिुए तकसी एक िबी का इिकार भी दरअसल तमाम 

ितबयों का इिकार ि।ै 

सारे िबी सच्च ेधमग की रक्षा तथा जाि, रि, धि, अक़्ल और िस्ल की 

रक्षा के तलए आए थे। क्योंतक सच्च ेधमग की रक्षा िी में दोिों जिािों में इन्साि 

की मतुि तथा जाि, रि एवं वति की रक्षा तितित ि।ै अक़्ल की सरुक्षा में 

इन्साि की गमुरािी एवं आडंबर से सरुक्षा तितित ि,ै धि की सरुक्षा में लोगों 

के जीवि की सरुक्षा तथा उिके आतथगक जीवि की तस्थरता तितित ि,ै िस्ल 

की रक्षा में मािव जातत की तिरंतरता एवं व्यतभचार आतद से उसकी सलामती 

तितित ि।ै 

दूसरी पररचचाग : नबूवि के प्रमाण िथा नमबयों की मनशामनयााँ 

िबूवत के प्रमार्ों से मरुाद ऐसे प्रमार् ि,ै तजिस ेितबयों एवं रसलूों की 

सत्यता को प्रमातर्त तकया जाता ि।ै यि बितु सारे और तभन्ि-तभन्ि प्रकार 

िैं। इिमें से कुि प्रमार् इस प्रकार िैं : 

पिला : ितबयों एवं रसलूों द्वारा प्रस्तुत वह्य में शातमल अल्लाि तथा 

आत़िरत के तदि पर ईमाि, परोक्ष की सचूिाएूँ, म़िबूत तवतध-तवधाि, 

मित्वपरू्ग कायग एवं पररतस्थततयाूँ, सतृि पर दया, मािव समाज को मतुि के 
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मागग का आह्वाि, अतवश्वास एवं अिेकेश्वरवाद से दरू रिि ेका आह्वाि, बुरे 

आचरर् एवं तविाश की ओर ल ेजािे वाली ची़िों से सावधाि करिा आतद। 

उिके लाए िुए तवतध-तवधाि एवं उिके द्वारा प्रस्ततु सचूिाएूँ बडी िी 

ठोस, परू्ग, तथ्यों को खोलिे वाली और मािव जातत का मागगदशगि करि े

वाली िैं, तजिके बारे में यक़ीि के साथ किा जा सकता ि ै तक इन्िें कोई 

इन्साि प्रस्तुत ििीं कर सकता, चाि ेवि तजतिा भी पढा-तलखा एवं तववेकी 

क्यों ि िो। क्योंतक तवतध-तवधािों एवं सचूिाओ ंमें इस िद तक सटीकता 

अल्लाि की वह्य िी में पाई जा सकती ि।ै 

दसूरा : स्पि तिशातियाूँ। कुि लोग इि स्पि  तिशातियों को मोतज़िा 

(चमत्कार) भी किते िैं। "المعجزة" (चमत्कार) ऐसी ची़ि को किते िैं, 

तजसकी चिुौती के सामि े प्रततद्वंदी तववश िो जाए। यि आम सांसाररक 

तसस्टम से िट कर असाधारर्  ची़ि िुआ करती ि,ै तजसे अल्लाि अपि े

तकसी िबी के िाथ से ़िातिर करता ि,ै तातक उसकी तथा उसके संदशे की 

सच्चाई प्रमातर्त िो जाए। रसलूों के िाथ से बिुत सारे चमत्कार सामिे आए 

िैं। जैसे सालेि अलैतिस्सलाम को दी गई ऊूँ टिी, मसूा अलैतिस्सलाम को दी 

गई लाठी का साूँप बि जािा, ईसा अलैतिस्सलाम के द्वारा कोढ तथा अंधे 

को स्वस्थ कर तदया जािा और अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व 

सल्लम को तदए गए चमत्कार। अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व 

सल्लम को बिुत सारी तिशातिया ंदी गई थीं। इिमें से सबसे बडा मोतज़िा 

(चमत्कार) पतवत्र कु़रआि ि।ै पतवत्र कु़रआि एक शास्वत चमत्कार ि।ै इसके 

द्वारा अल्लाि ि ेतजन्िात एवं इन्साि को चिुौती प्रस्ततु की ि।ै यि चमत्कार 

क़यामत के तदि तक बाक़ी रिगेा, जैसा तक िम पीिे उल्लेख कर आए िैं। 
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आपके कुि चमत्कार इसरा एवं मेराज (रातों-रात मक्का से बतै अल-

मक़तदस तक और विाूँ से आकाशों की सैर कर आिा), चाूँद के दो टुकडे 

िोिा, आपकी िथेली में कंकतडयों का अल्लाि की पाकी बयाि करिा, खजरू 

के ति े का आपके प्रमे में रोिा और आपका अतीत तथा भतवष्यकाल की 

सचूिाएूँ प्रदाि करिा आतद िैं। लेतकि िबूवत के प्रमार् चमत्कारों तक िी 

सीतमत ििीं िोते। ये प्रमार् बिुत सारे और तभन्ि-तभन्ि प्रकार के िुआ करत े

िैं। 

यिाूँ यि याद रखिा चातिए तक ितबयों की तिशातियाूँ एवं चमत्कार 

उिकी अपिी चाित से एवं क्षमता के कारर् सामि े ििीं आते। उन्िें 

सवगशतिमाि अल्लाि ितबयों के िाथों से  उिके सच्चे िबी िोिे की तिशािी 

के तौर पर ़िातिर करता ि।ै मसलि चाूँद के दो टुकडे िोिा, लाठी का साूँप 

बि जािा, कु़रआि जैसी मिाि पसु्तक प्रस्तुत करिा एवं अल्लाि के द्वारा दी 

गई गैब की सचूिाएूँ प्रदाि करिा। यिी कारर् ि ैतक जब कु़रैश क़बीले के 

अतवश्वासी लोगों ि े रसलू सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम से एक तिशािी 

परस्ततु करि ेको किा, तो सवगशतिमाि अल्लाि ि े़िरमाया : 

لَْ وَقَالوُا} لَْ لَو  ن آيَاتْ  عَليَ هْ  أنُز  بّ هْ  مّ  ندَْ الآيَاتُْ إ نَّمَا قلُْ  رَّ  اللَّ ْ ع 
يرْ  أنََا وَإ نَّمَا ب ين نَذ   {م 

 "तथा उन्िोंि ेकिा : उसपर उसके रब की ओर से तिशातियाूँ क्यों ििीं 

उतारी गई?ं आप कि दें : तिशातियाूँ तो अल्लाि िी के पास िैं और मैं तो 

केवल स्पि रूप से सावधाि करिे वाला ि ूँ।" [सरूा अल-अिकबूत : 50] 

तीसरा : िबीगर् अल्लाि की इबादत, उसके कि ेिुए के मतुातबक़ जीवि 

व्यतीत करिा, आत़िरत के तदि की पतुि एवं तमाम रसलूों तथा तकताबों की 

पतुि आतद तजि बातों का आदशे दतेे िैं, उिमें उि सब की पितत एक ि।ैऐसा 
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ििीं िो सकता तक तजि बातों पर सभी ितबयों की सिमतत ि,ै उिमें से तकसी 

बात में कोई िबी अलग खडा िो जाए। परवती िबी पवूगवती िबी की पतुि 

करता ि ैऔर पवूगती िबी परवती िबी की शभु सचूिा दतेा ि।ै चिुाचंे िम 

दखेते िैं तक ईसा अलैतिस्सलाम और उिसे पिल ेके अन्य िबी अंततम िबी 

मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम की शभु सचूिा दते ेिैं और अंततम 

िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम तमाम ितबयों की पतुि करते िैं। 

इसी प्रकार उिके बीच तवरोधाभास या टकराव ििीं िोता। उिके द्वारा दी 

गई सचूिाएूँ असत्य एवं गलत ििीं िोतीं। उिकी दी िुई सारी सचूिाएूँ सत्य 

एवं   दरुुस्त िआु करती िैं। 

चौथा : वे अपिे ऊपर उतरिे वाली वह्य के माध्यम से अपिी-अपिी 

उम्मतों को बताते रि ेिैं तक आिे वाले तदिों में उिको तवजय प्राप्त िोगी और 

उिका दशु्मि परास्त िोगा। बाद में उिकी यि भतवष्यवार्ी शत प्रततशत सत्य 

सातबत भी िुई। ििू, ि द, सालेि, शोऐब, इबरािीम, लतू, मसूा तथा अंततम 

िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम के साथ ऐसा िी िुआ, तजसका 

तववरर् पतवत्र कु़रआि में मौजदू ि।ै इि रसलूों ि ेअपिी जाततयों को बताया 

था तक अल्लाि द्वेषपरू्ग व्यविार करिे वाल ेअिकंारी कात़िरों से इतंतक़ाम 

(बदला) लगेा। यि जाततयाूँ उिकी बातों का म़िाक़ बिाती और उिपर 

यातिा आिे की बात को दरू की कौडी समझती थीं। लेतकि रसलूों के 

कथिािुसार उिपर यातिा आ गई। जब यातिा आ गई तो वे ि संभल सके 

और ि खदु को बचा सके। 

पाूँचवाूँ : ितबयों को अल्लाि का समथगि प्राप्त रिा। अल्लाि ि ेउिको 

समथगि स्वरूप तिशातियाूँ, प्रमार् एवं तकग  प्रदाि तकए, जो अतभमािी एवं 
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अिकंारी अतवश्वातसयों के सामिे उिको सच्चा सातबत करते थे। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

يكَْ عَضُدكََْ سَنشَُد ْ قَالَْ} علَُْ ب أخَ  لوُنَْ فلََْ سُل طَان ا لكَُمَا وَنجَ   يَص 
 {ال غَال بوُن اتَّبعَكَُمَا وَمَنْ  أنَتمَُا ب آيَات ناَ إ لَي كُمَا

 "िरमाया : िम तरेे भाई के साथ तेरा िाथ अवश्य म़िबूत करेंग ेऔर 

तुम दोिों को प्रभतुा प्रदाि करेंगे। अतः वे तुम दोिों तक ििीं पिुूँच सकें गे। 

िमारी तिशातियों के कारर् तुम दोिों और तजन्िोंि ेतुम्िारा अिुसरर् तकया, 

प्रभावी रिि ेवाल ेिो।" [सरूत अल-क़सस : 35], एक अन्य स्थाि में अल्लाि 

तआला ि े़िरमाया ि ै: 

ينَْ رُسُلنََا لَننَصُرُْ إ نَّا} مَْ الد ن يَا ال حَيَاة ْ ف ي آمَنوُا وَالَّذ   يَقوُمُْ وَيوَ 
هَادْ  {الأشَ 

 ''तिःसंदिे िम अपिे रसलूों और ईमाि वालों की सांसाररक जीवि में 

सिायता करेंगे और उस तदि भी, जब सातक्ष खडे िोंगे''। [सरूा गात़िर : 51] 

अल्लाि का यि तियम रिा ि ैतक वि सच्चे का समथगि करता ि ैऔर 

झठेू को रुस्वा करता ि।ै वि तकसी झठेू की मदद ििीं करता। बतल्क उसका 

अवश्य िी तविाश करता ि।ै क्योंतक तजसिे इस बात का झठूा दावा तकया तक 

उसे अल्लाि ि ेभेजा ि,ै तो उसे अल्लाि कुि समय तक के तलए मोिलत 

दतेा ि ैऔर तिर उसका तविाश कर दतेा ि ैतथा उसके तविाश को दतुिया 

एवं आत़िरत में खदु उसके तलए अपमाि का सामाि एवं दसूरों के तलए एक 

सीख बिा दतेा ि।ै 

िठा : िबी के िबी िोि ेसे पिल ेतथा बाद का जीवि उसके िबी िोिे 

की गवािी दतेा ि।ै क्योंतक उसकी सच्चाई, व्यविार और अमाितदारी उसे 

आम लोगों के िवाल ेसे भी झठू बोलि ेसे रोकती ि।ै चिुांच ेजब वि अपि े
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पररवार एवं खािदाि के लोगों के िवाल ेसे भी झठू बोलि ेसे गरेु़ि करता िो, 

तो सवगशतिमाि अल्लाि के िवाले से झठू कैसे बोल सकता ि?ै उसके 

पररवार ि ेउसे कभी झठू बोलत ेऔर ़ियाित करते िएु ििीं पाया। उसे िमेशा 

उच्च िैततकता का पालि करत ेिुए पाय। यिी कारर् ि ैतक कु़रआि के वर्गि 

अिुसार शोऐब की जातत ि ेउससे किा : 

 أنَْ أوَْ  آبَاؤُناَ يعَ بدُُْ مَاْ نَّت رُكَْ أنَ تأَ مُرُكَْ أصََلتَكَُْ شُعَي بُْ يَا قَالوُا ْ}
نَاْ ف يْ نَّف علََْ وَال  يدْ ال حَل يمُْ لأنَتَْ إ نَّكَْ نَشَاء مَا أمَ  ش   {الرَّ

 "क्या तरेी िमा़ि तुझे यिी िुक्म दतेी ि ैतक िम अपि ेबुजगुों के दवेताओ ं

को िोड दें और िम अपिे माल में जो कुि करिा चािें उस का करिा भी 

िोड दें, बेशक त ूतो बडा समझदार और िेक चलि वाला ि।ै" [सरूा ि द : 

87] यिी कारर् ि ै तक जब अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व 

सल्लम पर पिली वह्य उतरी और आप घबराए िुए अपिी पत्िी ़िदीजा 

रत़ियल्लािु अििा के पास आए तथा जो कुि दखेा था बताया, तो उन्िोंि े

किा : 

 الرحمْ، لتصلْ إنكْ فواْلل أبدا، اْلل يخزيكْ لْ فواْلل! أبشر)
 وتقريْ المعدوم، وتكسبْ الكل، وتحمل الحديث، وتصدق
 (.الحق نوائبْ على وتعين الضيف،

 (आप ससुमाचार प्राप्त करें। अल्लाि की क़सम! अल्लाि आपको कभी 

रुसवा ििीं करेगा। अल्लाि की क़सम! आप ररश्ते-िातों का ख़्याल रखते िैं, 

सच बोलते िैं, दसूरों का बोझ उठाते िैं, तिधगिों पर खचग करते िैं, अतततथ का 

सत्कार करते िैं और तवपतत्त में पडे िुए लोगों की मदद करते िैं।)1 यिाूँ ़िदीजा 

रत़ियल्लाि ुअििा ि ेआपके तपिल ेजीवि की सच्चाई, सदाचार और 

 
1 [मुसिद अिमद : 8952] 
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दािशीलता को इस बात का प्रमार् बिाया तक आप वह्य उतरिे की जो बात 

कि रि ेिैं, वि सच्ची िैं। उिको पता था तक जब आप लोगों के िवाले से 

कभी झठू ििीं बोलते, तो अल्लाि के िवाल ेसे भी झठू ििीं बोल सकते। 

सातवाूँ : रसलूों एवं ितबयों की लाई िुई तशक्षाएूँ ऐसी िोती िैं तक मािव 

तववेक उिकी पतुि करता ि,ै मािव प्रकृतत उसे ग्रिर् करती ि ैतथा लोग उसमें 

अपिी सांसाररक एवं धातमगक उद्देश्य को पा लेते िैं। बतल्क लोग इस तरि की 

तशक्षाओ ंके इतंे़िार में रिा करते िैं। क्योंतक रसलू और िबी उच्च िैततकता 

एवं आदशग व्यिार की तशक्षा दते ेथे। यिी कारर् ि ै तक अल्लाि के रसलू 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 (.الأخلق صالحْ لأتمم بعثتْ إنما)

 "बेशक मझेु सदाचार को परू्ग रूप दिेे के तलए भेजा गया ि।ै"1 ऐसा ििीं िो 

सकता तक कोई िबी तकसी बात का आदशे द ेऔर लोग किें तक काश इस 

बात का आदशे ि तदया गया िोता, या तकसी बात से रोके और लोग किें तक 

काश इस ची़ि से रोका ि गया िोता। क्योंतक सारे रसलू न्याय का आदशे दते े

और बिेयाई, बुराई तथा सरकशी से रोकते िैं।2 

आठवाूँ : तकसी िबी को उसकी क़ौम ि ेिबूवत का भार उठािे से पिल े

ईमाि तथा गैब के बारे में बात करते िुए, लोगों को एकेश्वरवाद का आदशे 

दतेे िुए, अिेकेश्वरवाद एवं अतवश्वास से रोकत ेिुए तथा वह्य पढकर सिुात े

िुए ििीं दखेा। यि तसतलला तब शरुू िुआ, जब अल्लाि की ओर से उसे 

 
1 इि प्रमार्ों के तलए सालेि ़िौ़िाि की तकताब "अल-इरशाद इला सिीि अल-ऐततक़ाद" पषृ्ठ 181-183 

देखें। 
2 [सिीि मुतस्लम : 2276] 
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रसलू बिा तदया गया और वह्य उतरिा आरंभ िो गया। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

حَي نَا وَكَذلَ كَْ} ا إ لَي كَْ أوَ  نْ  رُوح  ناَ مّ  ر  ي كُنتَْ مَا أمَ  تاَبُْ مَاْ تدَ ر   ال ك 
يمَانُْ وَلَْ ن الإ  ا جَعلَ ناَهُْ وَلكَ  د ي نوُر  نْ  نَّشَاء مَنْ  ب هْ  نَّه  ناَ م  باَد   ع 

د ي وَإ نَّكَْ رَاطْ  إ لَى لَتهَ  تقَ يم ص  س   {م 

 "और इसी प्रकार िमि े आपकी ओर अपिे आदशे से एक रूह़ 

(कु़रआि) की वह़्य की। आप ििीं जाित ेथे तक पसु्तक क्या ि ैऔर ि यि 

तक ईमाि क्या ि।ै परंत ुिमिे उसे एक ऐसा प्रकाश बिा तदया ि,ै तजसके द्वारा 

िम अपिे बंदों में से तजसे चाित ेिैं, मागग तदखाते िैं। और तिःसंदिे आप सीधी 

राि की ओर मागगदशगि करत ेिैं।" [सरूा अल-शरूा : 52] एक अन्य स्थाि में 

अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

ن تتَ لوُ كُنتَْ وَمَا} ن قبَ ل هْ  م  تاَبْ  م  ين كَْ تخَُط هُْ وَلَْ ك  تاَبَْ إ ذ ا ب يمَ   لَّر 
لوُن  {ال مُب ط 

 "इससे पिल ेतो आप कोई तकताब पढत ेि थे और ि तकसी तकताब को 

अपिे िाथ से तलखते थे तक यि बाततल की पजूा करिे वाले लोग शक में 

पडते।'' [सरूा अल-अिकबूत : 48], एक अन्य स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

مْ  تتُ لَىْ وَإ ذاَ} ينَْ قَالَْ بيَّ نَاتْ  آيَاتنَُاْ عَليَ ه  جُونَْ لَْ الَّذ   ائ تْ  ل قَاءنَا يرَ 

آنْ  ل هُْ أوَْ  هَذاَ غَي رْ  ب قرُ  لَهُْ أنَْ  ل يْ يكَُونُْ مَا قلُْ  بَدّ  نْ أبَُدّ   نفَ س ي ت ل قاَء م 
َّب عُْ إ نْ   عَذاَبَْ رَبّ ي ي تُْعَصَْ إ نْ  أخََافُْ إ نّ ي إ لَيَّْ يوُحَىْ مَاْ إ لَّْ أتَ
مْ  يم يَو  تهُُْ مَاْ اّللُْ شَاء لَّوْ  قلُ*  عَظ   فَقدَْ  ب هْ  أدَ رَاكُم وَلَْ عَلَي كُمْ  تلََو 

ا ف يكُمْ  لَب ث تُْ ن عُمُر   {تعَ ق لوُن أفَلََْ قَب ل هْ  مّ 

 "और जब उन्िें िमारी स्पि आयतें सिुाई जाती िैं, तो जो लोग िमसे 

तमलिे की आशा ििीं रखते, वे किते िैं : "इसके अलावा कोई और कु़रआि 

ल ेआओ, या इसे बदल दो। कि दो : मरेे तलए यि संभव ििीं ि ैतक मैं इसे 
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अपिी ओर से बदल दूूँ। मैं तो केवल उसी का पालि करता ि ूँ, जो मरेी ओर 

वह्य की जाती ि।ै तिःसंदिे, यतद मैं अपिे रब की अवज्ञा करूूँ , तो मझेु एक 

बडे तदि की यातिा का डर ि ै* 

 आप कि दें : यतद अल्लाि चािता, तो मैं तुम्िें इसे पढकर ि सिुाता 

और ि वि तुम्िें इसकी ़िबर दतेा। तिर तिःसंदिे मैं इससे पिले तुम्िारे बीच 

जीवि की एक अवतध व्यतीत कर चकुा ि ूँ। तो क्या तुम ििीं समझतेॽ" [सरूा 

यिूुस : 15-16] 

चौथी पररचचाग : अंमिम रसूल मुहम्मद सल्लल्लाहु अलैमह व 

सल्लम िथा आपका संदेश 

अंततम रसलू मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम एक बिुत िी 

प्रतततष्ठत एवं िेष्ठ वंश से थे। आपि ेिी किा ि ै: 

 منْ قريشا ْ واصطفى إسماعيل، ولدْ منْ كنانة اصطفى الل إن)
 بنيْ منْ واصطفانيْ هاشمْ، بنيْ قريشْ منْ واصطفى كنانة،
 [47(.]هاشمْ

 ''अल्लाि तआला ि ेइसमाईल -उि पर अल्लाि की शांतत िो- की औलाद 

में से तकिािा को चिुा ि,ै और तकिािा से कु़रैश को, और कु़रैश में से बि ू

िातशम को और बि ूिातशम में से मझेु चिुा ि।ै''1 तिर आपको वि सबसे बडा 

सम्माि प्राप्त िुआ, तजसके बराबर कोई सम्माि ििीं ि।ै अल्लाि ि ेआपका 

चयि अंततम िबी एवं रसलू के रूप में कर तलया और इसके तलए आपको 

पतवत्रता प्रदाि की, संपरू्गता दी और ऐसी-ऐसी ़ितूबयाूँ प्रदाि कीं तक उस 

प्रकार की ़ितूबयाूँ तकसी और को प्राप्त ििीं िुई।ं अल्लाि ि ेआपको बौतिक 

रूप से पतवत्रता प्रदाि की थी। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 
1 [सिीि बु़िारी : 3535, सिीि मुतस्लम : 2286] 
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بكُُمْ  ضَلَّْ مَا}  {غَوَىْ وَمَا صَاح 

 "तुम्िारा साथी ि तो गमुराि िआु ि ैऔर ि टेढी राि पर ि।ै" [सरूा अल-

िज्म : 2], उसि ेआपके तदल को पतवत्रता प्रदाि की ि।ै उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 {رَأىَ مَا ال فؤَُادُْ كَذبََْ مَا}

 "तदल ि ेझठू ििीं बोला, जो कुि उसिे दखेा।" [सरूा अल-िज्म : 11], 

एवं ़िबाि की पतवत्रता प्रदाि की थी। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

قُْ وَمَا}  {ال هَوَى عَنْ  ينَط 

 ''और वि अपिी इच्िा से ििीं बोलता ि।ै" [सरूा अल-िज्म : 3], एवं 

तिगाि की पतवत्रता प्रदाि की थी। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

 {طَغَى وَمَا ال بصََرُْ زَاغَْ مَا}

 "ि तिगाि इधर-उधर िुई और ि सीमा से आगे बढी।" [सरूा अल-िज्म 

: 17], व्यविार एवं आचरर् की पतवत्रता प्रदाि की थी। आप दािशीलता, 

अमाितदारी, न्याय, सच्चाई, पाकदामिी, त्याग एवं बिादरुी की पराकाष्ठा 

पर थे। उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

يم خُلقُْ  لعَلَى وَإ نَّكَْ}  {عَظ 

 "तथा तिश्चय िी आप उच्च तशिता एवं आचरर् वाले िैं।" [सरूा अल-

क़लम : 4] 

अल्लाि ि ेमिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम को रसलू बिाकर 

ितबयों एवं रसलूों के तसलतसले का अंत कर तदया और आपको परेू मािव 

समाज का रसलू िोि ेका सम्माि प्रदाि तकया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 
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سَل نَاكَْ وَمَا} ْ كَافَّة ْ إ لَّْ أرَ  اْ لّ لنَّاس  ير  ا بشَ  ير  نَّْ وَنَذ  ثرََْ وَلكَ  ْ أكَ   النَّاس 
 {يعَ لمَُون لَْ

 ''तथा िमिे (ऐ िबी ) तुम्िें सारे लोगों के तलए शभु सचूिा दिेे वाला 

तथा यातिा (अ़िाब) से डरािे वाला बिा कर भेजा ि,ै तकन्तु बितु-से लोग 

इस बात का ज्ञाि ििीं रखते।'' [सरूा अल-सबा : 28] आपको तमाम लोगों 

के िक़ में गवािी दिे ेवाला बिाया। तवश्वास रखिे वाल े के तवश्वास एवं 

अतवश्वास व्यि करि ेवाले के अतवश्वास की गवािी देंगे। आपको ससुमाचार 

सिुाि ेवाला, सावधाि करिे वाला एवं अल्लाि की ओर बुलाि ेवाला 

बिाया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل ناَكَْ إ نَّا النَّب يْ  أيَ هَاْ يَا} د ا أرَ  اْ شَاه  ر  ا وَمُبشَّ  ير  ي ا*  وَنَذ   إ لَى وَداَع 
ا ب إ ذ ن هْ  اللَّ ْ رَاج  اْ وَس  ن ير  رْ *  م  ن ينَْ وَبشَّ  م  نَْ لهَُم ب أنََّْ ال مُؤ   اللَّ ْ مّ 

ل ْ ا فَض   {كَب ير 

 "ऐ िबी! िमिे आपको गवािी दिेे वाला, शभु सचूिा दिे ेवाला और 

डराि ेवाला बिाकर भेजा ि।ै 

 तथा अल्लाि की अिुमतत से उसकी ओर बुलाि े वाला और एक 

प्रकाशमाि दीप (बिाकर भेजा ि)ै। 

 तथा आप ईमाि वालों को शभु सचूिा द ेदें तक उिके तलए अल्लाि की 

ओर से बडा अिुग्रि ि।ै" [सरूा अल-अि़िाब : 45-45] 

मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम सवगिेष्ठ िबी तथा रसलू िैं। आप 

आदम की संताि के सरदार, अल्लाि के तप्रय एवं अंततम रसलू तथा िबी िैं। 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ا} د ْ كَانَْ مَّ نْ أحََدْ  أبََاْ مُحَمَّ جَال كُمْ  مّ  نْ رّ  سُولَْ وَلكَ   وَخَاتمََْ اللَّ ْ رَّ
ُْ وَكَانَْ النَّب يّ ينَْ ءْ  ب كُلّْ  اللَّ ا شَي   {عَل يم 
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 "महु़म्मद तुम्िारे परुुषों में से तकसी के तपता ििीं िैं। तकन्तु, वे अल्लाि 

के रसलू और सब ितबयों में अतन्तम िैं और अल्लाि प्रत्येक वस्तु का अतत 

ज्ञािी ि।ै" [सरूा अल-अि़िाब : 40], अबू िरैुरा रत़ियल्लािु अन्ि ुसे वतर्गत 

ि ैतक अल्लाि के रसलू सल्लल्लािु अलैति व सल्लम ि ेिरमाया : 

نْ  الأنَ ب يَاءْ  وَمَثلََْ مَثلَ ي إ نَّْ» سَنَهُْ بَي ت ا بَنىَ رَجُلْ  كَمَثلَْ  قبَ ل ي، م   فَأحَ 
مَلَهُ، ْ وَأجَ  عَْ إ لَّ ض  نْ  لَب نَةْ  مَو  ْ، م  يَة  ْ، يطَُوفوُنَْ النَّاسُْ فجََعلََْ زَاو   ب ه 
ْ وَيَقوُلوُنَْ لَهُ، وَيعَ جَبوُنَْ عَتْ  هَلَّ هْ  وُض   اللَّب نَةُْ فَأنََا: الَْقَْ اللَّب نَة؟ُ هَذ 

 [48(.]النَّب يّ ينَْ خَات مُْ وَأنََا

 "बेशक मेरी तमसाल और मझुसे पिले के ितबयों की तमसाल उस मिुष्य की 

तरि ि,ै तजसिे एक अच्िा और बितु सुंदर घर बिाया, मगर एक कोि ेमें एक 

ईटं की जगि खाली िोड दी। तो लोग उसके चारों ओर चक्कर लगािे लग े

और उसपर आश्चयग करि ेलग ेऔर किि ेलग े: यि ईटं क्यों लगाई ििीं गई 

ि?ै आपिे ़िरमाया : तो मैं िी वि ईटं ि ूँ और मैं ितबयों के तसलतसले की 

अंततम कडी ि ूँ।"1 आज ईसाइयों के पास जो इजंील ि,ै उसमें ईसा मसीि 

अलैतिस्सलाम ि ेअल्लाि के रसलू मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम 

के आगमि का शभु समाचार सिुाते िएु किा ि ै : (तजस पत्थर को 

राजतमतस्त्रयों ि ेअस्वीकार कर तदया था, वि कोिे का तसरा बि गया ि।ै क्या 

तुमि ेतकताबों में कभी ििीं पढा ि ै: यीश ुि ेउिसे किा : यि अल्लाि की 

ओर से ि ैऔर यि िमारी ि़िर में अदु्भत ि।ै)2 आज मौजदू तौरात में ि ैतक 

अल्लाि ि ेमसूा अलैतिस्सलाम से किा : (मैं उिके तलए उिके भाइयों के 

 
1 [इजंील मत्ती 42 : 21] 
2 [व्यवस्था तववरर् 18 : 18] 
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बीच में से तरेे समाि एक िबी खडा करूूँ गा, और अपिे वचि उसके मुूँि में 

डालूूँगा। वि उन्िें वि सब कुि बताएगा जो मैं उसे आदशे दूूँगा।)1 

सवगशतिमाि अल्लाि ि ेआपके संदशे को ऐसा व्यापक एवं पयागप्त 

बिाया ि ैतक आपके बाद मािव जातत को तकसी अन्य िबी एवं रसलू) की 

आवश्यकता ििीं ि।ै पवूगवती रसलूों की सारी ़ितूबयाूँ, तजिकी ़िरूरत मािव 

जातत को क़यामत तक पड सकती ि,ै आपके अंदर मौजदू िैं। 

مْ  أوََلَمْ } ف ه  تاَبَْ عَلَي كَْ أنَزَل ناَ أنََّاْ يكَ  مْ  يتُ لَى ال ك   ذلَ كَْ ف يْ إ نَّْ عَلَي ه 
مَة ْ ك رَىْ لرََح  مْ  وَذ  نوُنْ ل قَو  م   {يؤُ 

 "क्या उिके तलए यि पयागप्त ििीं ि ै तक िमिे आपपर यि पसु्तक 

(कु़रआि) उतारी, जो उिके सामि ेपढी जाती ि।ै तिःसंदिे इसमें उि लोगों के 

तलए बडी दया और उपदशे ि,ै जो ईमाि रखते िैं।" [सरूा अल-अिकबूत : 

51], एक और स्थाि में उसिे किा ि ै: 

آنَْ هَذاَ إ نَّْ} يْ ال قرُ  د  لَّت يْ ي ه  رُْ أقَ وَمُْ ه يَْ ل  ن ينَْ وَيبُشَّ  م  ينَْ ال مُؤ   الَّذ 
ال حَاتْ  يعَ مَلوُنَْ ا لهَُمْ  أنََّْ الصَّ ر  ا أجَ   {كَب ير 

 "तिःसंदिे यि कु़रआि वि मागग तदखाता ि,ै जो सबसे सीधा ि ैऔर उि 

ईमाि वालों को, जो अच्िे कमग करत ेिैं, शभु सचूिा दतेा ि ैतक उिके तलए 

बडा बदला ि।ै" [सरूा अल-इसरा : 9], अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लाि ु

अलैति व सल्लम का संदशे पयागप्त एवं संतुतिप्रद ि।ै आपका संदशे सारे संसार 

के तलए दया एवं कृपा ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل نَاكَْ وَمَا} مَة ْ إ لَّْ أرَ  ين رَح   {لّ ل عَالمَ 

 "और (ऐ िबी!) िमिे आपको समस्त संसार के तलए दया बिाकर भेजा 

ि।ै" [सरूा अल-अंतबया : 107] 

 
1 शिग अल-अक़ीदि अल-तिातवयि, लेखक : अल-बरागक (पषृ्ठ : 90) 
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अंततम रसलू के द्वारा दीि को संपरू्ग कर तदया गया और रसलू भेजि ेके 

तसलतसल ेका समापि कर तदया गया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَل تُْ} ينكَُمْ  لكَُمْ  أكَ  تُْ د  يتُْ ن ع مَت ي عَلَي كُمْ  وَأتَ مَم  س لمََْ لكَُمُْ وَرَض   الإ 
ين ا  {د 

 "मैंि ेआज तुम्िारे तलए तुम्िारे धमग को पररपरू्ग कर तदया िlै तथा तमुपर 

अपिा परुस्कार परूा कर तदया ि ैऔर तुम्िारे तलए इस्लाम को धमग स्वरूप 

स्वीकार कर तलया िlै" [सरूा अल-माइदा : 3] 

पढिा तलखिा ि जािि ेऔर तकसी ऐसे व्यति से संपकग  ि िोिे के 

बावजदू, तजससे ज्ञाि प्राप्त करिा संभव िो, आपका इतिा सच्चा, 

अमाितदार, पाकदामि और िेष्ठ िोिा, इस प्रकार का व्यापक एवं मिाि 

संदशे प्रस्तुत करिा, इस प्रकार का मिाि एवं तिर्ीयक अंदा़ि में बात करि े

वाला कु़रआि प्रस्ततु करिा, अल्लाि के द्वारा आपके िाथों से बितु-सी 

बडी-बडी तिशातियाूँ सामि ेरखा जािा, आपके दीि एवं अिुयातययों को कई 

शतातब्दयों तक तवजय एवं प्रभतु्व प्रदाि तकया जािा आपके सच्चे िबी िोि े

का तथा आपके संदशे के सच्चा संदशे िोि ेका सबसे बडा प्रमार् ि।ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لَْ وَقَالوُا} لَْ لَو  ن آيَاتْ  عَليَ هْ  أنُز  بّ هْ  مّ  ندَْ الآيَاتُْ إ نَّمَا قلُْ  رَّ  اللَّ ْ ع 
يرْ  أنََا وَإ نَّمَا ب ين نَذ  مْ  أوََلمَْ *  م  ف ه  تاَبَْ عَلَي كَْ أنَزَل ناَ أنََّاْ يكَ   يتُ لىَ ال ك 

مْ  مَة ْ ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ عَلَي ه  ك رَى لرََح  مْ  وَذ  نوُنيؤُْ  ل قوَ   {م 

 "तथा उन्िोंि ेकिा : उसपर उसके रब की ओर से तिशातियाूँ क्यों ििीं 

उतारी गई?ं आप कि दें : तिशातियाूँ तो अल्लाि िी के पास िैं और मैं तो 

केवल स्पि रूप से सावधाि करिे वाला ि ूँ। 
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 क्या उिके तलए यि पयागप्त ििीं ि ै तक िमिे आपपर यि पसु्तक 

(कु़रआि) उतारी, जो उिके सामि ेपढी जाती ि।ै तिःसंदिे इसमें उि लोगों के 

तलए बडी दया और उपदशे ि,ै जो ईमाि रखते िैं।" [सरूा अल-अिकबूत : 

50-51]1 

चूूँतक अंततम संदशे अंततम ईश्वरीय संदशे ि,ै इसतलए इसका पालि करिा 

और इसे तिर्ागयक माििा ़िरूरी ि ैतथा तपिल ेसंदशेों की जो बातें इसके 

तवरुि जाती िैं, वि या तो तवकृत िैं या तिर तिरस्त िो चकुी िैं। इसका ितीजा 

यि तिकला तक अल्लाि की इबादत के इराद ेसे अंततम रसलू की तशक्षाओ ं

से परे तकसी भी व्यति या तकताब का अिुसरर् करिा, गलत अिुसरर् ि।ै 

इससे इन्साि के तलए क़यामत के तदि अल्लाि के सामिे कुि भला िोि े

वाला ििीं ि।ै उसकी सारी मिेित बेकार जाएगी। 

पााँचवीं पररचचाग : नमबयों के बारे में लोर्ों का रवैया 

रसलूों के बारे में सभी मािव जाततयों का रवैया लग-भग एक समाि रिा 

ि।ै जब भी तकसी उम्मत (जातत) के पास उसका रसलू आया, तो उसके 

प्रभावशाली लोगों ि ेउसे झठुला तदया, उसे झठूा और पागल किा तथा किा 

तक यि राजपाट पर क़ब़्िा करिा चािता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा 

ि ै: 

ينَْ أتَىَ مَا كَذلَ كَْ} ن الَّذ  مْ م  ن قَب ل ه  سُولْ  مّ  رْ  قَالوُا إ لَّْ رَّ  أوَْ  سَاح 
نوُن ا*  مَج  مْ  هُمْ  بلَْ  ب هْ  أتَوََاصَو   {طَاغُون قَو 

 "इसी प्रकार, उि लोगों के पास जो इिसे पिल ेथे, जब भी कोई रसलू 

आया, तो उन्िोंिे किा : यि जादगूर ि,ै या पागल। 

 
1 अल-तबदायि व अल-तििायि (9/622) 
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 क्या उन्िोंिे एक-दसूरे को इस (बात) की वसीयत की ि?ै बतल्क वे (स्वयं 

िी) उद्दंड लोग िैं।" [सरूा अल-़िाररयात : 52-53], जब मसूा अलैतिस्सलाम 

अल्लाि की ओर से त़िरऔि के पास भेज ेगए, तो कु़रआि के वर्गि अिुसार 

त़िरऔि और उसके दरबाररयों ि ेकिा : 

ئ تنََاْ قَالوُا ْ} تلَ ف تنََاْ أجَ  ا ل  يَاء لكَُمَاْ وَتكَُونَْ آباَءنَاْ عَليَ هْ  وَجَد ناَ عَمَّ ب ر   ال ك 
ْ ف ي ض  نُْ وَمَا الأرَ  ن ين لكَُمَا نحَ  م   {ب مُؤ 

 "उन्िोंिे किा : क्या तुम इसतलए िमारे पास आये िो, तातक िमें उस 

प्रथा से िेर दो, तजसपर िमि ेअपिे पवूगजों को पाया ि ैऔर दशे (तमस्र)में तुम 

दोिों की मतिमा स्थातपत िो जाय?े िम, तमु दोिों का तवश्वास करिे वाले ििीं 

िैं।" [सरूा यिूुस : 78], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

سَل نَاهُْ إ ذْ  مُوسَى وَف ي} نَْ إ لَى أرَ  عَو  ب ين ب سُل طَانْ  ف ر   فتَوََلَّىْ*  م 
ن هْ  رْ  وَقَالَْ ب رُك  نوُنْ أوَْ  سَاح   {مَج 

 "तथा मसूा (की किािी) में (भी एक तिशािी ि)ै, जब िमिे उसे त़िरऔि 

की ओर एक स्पि प्रमार् दकेर भेजा। 

 तो उसिे अपिी शति के कारर् मुूँि िेर तलया और उसिे किा : यि 

जादगूर ि,ै या पागल।" [सरूा अल-़िाररयात : 38-39] 

अब एक प्रश्न खडा िोता ि ैतक रसलूों के तवरुि यि द्वेषपरू्ग व्यिार क्यों 

दखेिे को तमलता ि,ै जबतक वे सत्य की ओर बुलात ेिैं, अच्िे काम का 

आदशे दतेे िैं और बुरे काम से रोकते िैं? इसका उत्तर यि ि ैतक आम तौर पर 

इि सम्मातित लोगों का दावा रिता ि ैतक विी सत्य पर िैं एवं सच्च ेरास्त पर 

चल रि ेिैं और उिके सारे तवरोधी गमुराि िैं। उिका दावा रिता ि ैतक उन्िें 

आम लोगों पर िस्ल िेष्ठता प्राप्त ि,ै तजसके कारर् विी ितेतृ्व का अतधकार 

रखत ेिैं। इसी पषृ्ठभतूम के कारर् लोगों को गलुाम बिा लतेे िैं, ज्ञाि पर 
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एकातधकार का दावा करते िैं और कित ेिैं तक उिको वि बातें मालमू िैं, जो 

आम लोगों को मालमू ििीं िैं। इस प्रकार का ितेतृ्व लोगों को ितबयों के 

अिुसरर् से रोकिे के तलए उिपर जादगूर िोिे का आरोप लगाता ि ैऔर 

किता ि ैतक उन्िोंि ेजाद ूका सिारा लेकर कुि लोगों को अपिा अियुायी 

बिा तलया ि।ै दसूरी बात यि ि ैतक इन्साि तजि बातों पर अपि ेपवूगजों को 

पाता ि,ै उिस ेपे्रम रखता ि ैऔर उिको िोडिा गवारा ििीं करता। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

سَل نَا مَا وَكَذلَ كَْ} ن أرَ  يَةْ  ف ي قبَ ل كَْ م  ن قرَ  يرْ  مّ   مُت رَفوُهَاْ قَالَْ إ لَّْ نَّذ 
ةْ  عَلىَ آبَاءناَ وَجَد نَا إ نَّا ه م عَلَى وَإ نَّا أمَُّ ق تدَوُن آثاَر   {م 

 "तथा इसी प्रकार, िमि ेआपस ेपवूग तजस बस्ती में भी कोई सावधाि 

करिे वाला भेजा, तो विाूँ के संपन्ि लोगों ि ेयिी किा तक तिःसंदिे िमि े

अपिे बाप-दादा को एक रीतत पर पाया और तिःसंदिे िम उन्िीं के पदत्चह्नों 

का अिुसरर् करि ेवाले िैं।" [सरूा अल-़ि़ुिरु़ि : 23] 

तीसरी बात यि ि ैतक अल्लाि के िबीगर् इि सम्मातित लोगों की गलत 

िीततयों से लोगों को अवगत करत ेिैं, उिके झठू तथा शोषर् का पदाग़िाश 

करते िैं, उन्िें गलत तरीके़ से लोगों का माल खािे से सावधाि करते िैं, उिके 

िेष्ठता के दाव ेको धराशायी करत ेिैं, उिकी कुलीिता का ़िात्मा करत ेिैं 

और लोगों से किते िैं तक तमु सब लोग बराबर िो और एक िी माता-तपता 

की संताि िो, इसतलए तुममें से तकसी को तकसी पर कोई िेष्ठता प्राप्त ििीं ि।ै 

अगर िेष्ठता प्राप्त ि ैतो अल्लाि पर तवश्वास, धमग के पालि एवं अच्िे कमों 

के आधार पर। रसलूगर् चाित ेिैं तक अिपुालि केवल अल्लाि के दीि का 

तकया जाए। यािी तविीतत, समपगर् और इबादत केवल सारे संसार के रब की 

िो और तवधाि के रूप में उसी रब की शरीयत को मािा जाए। जबतक 
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तथाकतथत सम्मातित लोग चािते िैं तक लोग उिके आदशेों एवं तिदशेों का 

पालि करें। विी लोगों का शरर् स्थल बिे रिें। उिके बिाए िुए तवतध-तवधािों 

का पालि करें। उिको पतवत्र एवं सम्मातित मािें। अल्लाि को िोडकर उन्िीं 

को रब बिा लें। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

باَرَهُمْ  اتَّخَذوُا ْ} باَنهَُمْ  أحَ  بَاب اْ وَرُه  نْ أرَ   {اّلل ْ دوُنْ  مّ 

 “उन्िोंिे अपि े तवद्वािों और अपिे दरवेशों को अल्लाि के तसवा रब 

बिा तलया।” [सरूा अल-तौबा : 31], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला 

ि े़िरमाया ि ै: 

نَْ لهَُم شَرَعُوا شُرَكَاء لهَُمْ  أمَْ } ينْ  مّ  ُْ ب هْ  يَأ ذنَ لمَْ  مَا الدّ   {اللَّ

 “या इि (मतुिकों) के कुि ऐसे साझी िैं, तजन्िोंिे उिके तलए धमग का 

एक ऐसा तियम तिधागररत तकया ि ैतजसकी अल्लाि ि ेअिुमतत ििीं दी ि?ै” 

[सरूा अल-शरूा : 21] 

इन्िीं कारर्ों से अतवश्वासी समदुाय के सरगिा ितबयों के तवरुि खडे िो 

जात ेिैं और लोगों को उिपर ईमाि लाि ेतथा उिकी बात मािि ेसे रोकते िैं। 

यिी कारर् ि ैतक जब एक ़िारसी कमांडर ि ेररबई तबि आतमर रत़ियल्लाि ु

अििु से ़िारस आिे और लोगों की ओर अल्लाि के दीि का आह्वाि करि े

का कारर् पिूा, तो उन्िोंिे उत्तर तदया : (अल्लाि ि ेिमें इसतलए भेजा ि ैतक 

वि तजसे चाि ेउसे िम अन्य लोगों की इबादत से तिकालकर अल्लाि की 

इबादत, दतुिया की संकीर्गता से तिकालकर उसकी तवशालता और धमों के 

उत्पीडि से तिकालकर इस्लाम के न्याय ओर ल ेआएूँ।)1 

 
1 [सिीि बु़िारी : 2472, सिीि मुतस्लम : 1914] 
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इसके साथ िी अल्लाि अपि ेरसलूों का तिशातियों एवं अपिे चिु ेिुए 

मोतमि बंदों द्वारा समथगि करता ि,ै चिुाचं ेउिपर ऐसे लोग ईमाि ल ेआते िैं, 

तजिकी तक़स्मत में अल्लाि ि ़ितुशयाूँ तलख रखी िैं और िलस्वरूप उिको 

दतुिया एवं आत़िरत में वचगस्व प्राप्त िोता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

़िरमाया ि ै: 

ينَْ رُسُلنََا لَننَصُرُْ إ نَّا} مَْ الد ن يَا ال حَيَاة ْ ف ي آمَنوُا وَالَّذ   يَقوُمُْ وَيوَ 
هَادْ  {الأشَ 

 ''तिःसंदिे िम अपिे रसलूों और ईमाि वालों की सांसाररक जीवि में 

सिायता करेंगे और उस तदि भी, जब सातक्ष खडे िोंगे।'' [सरूा गात़िर : 51] 

तिर क़यामत के तदि स्पि िो जाएगा तक कौि सत्य पर था और तकसके 

दतुिया में तकए िएु सारे कायग बेकार चले गए, जबतक वि समझता था तक 

बिुत अच्िा कर रिा ि।ै 

छठी पररचचाग : दुमनया एव ंआम़िरि में रसूलों को सच मानने 

िथा उनको झुठलाने वालों का प्रमिफल 

सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि ि ेइन्साि की रचिा की, उसके तलए 

जीवि के रास्ते आसाि कर तदए, उसे ़िरूरत की सारी ची़िें दीं, उसके 

स्वभाव में अच्िाई रख दी, उसको तववेक, आूँख और काि तदया, तातक 

अल्लाि की तकताबों में तलखी िईु और इस ब्रह्ाण्ड में उसकी आूँखों के 

सामि ेिैली िुई तथा खदु उसके अदरं पाई जािे वाली तिशातियों को दखे े

और उिपर गौर करे। उसकी ओर तकताबें उतारीं और उसके पास रसलू भेज े

तक उसे अपि ेपदैा करि ेवाले और रो़िी दिेे वाले अल्लाि की ओर बुलाएूँ 

और अपिी लाई िुई तशक्षाओ ंकी पतुि में तवतभन्ि प्रकार के प्रमार् प्रस्तुत 

करें। ऐसे में तजसि ेउिकी बात मािी वि दोिों जिािों में सिल िो गया, उसके 
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तलए सत्य के मागग पर चलिा आसाि िो गया, उसे खतुशयों भरा एवं संतोषप्रद 

जीवि प्राप्त िो गया। आप दखेेंग ेतक वि अल्लाि के प्रतत समतपगत ि,ै उसकी 

दी िुई ची़िों पर खशु ि ैऔर अंतदृगति के साथ अल्लाि की इबादत करता ि।ै 

़िातिर सी बात ि ैतक ऐसे व्यति का सांसाररक जीवि तो आिंददायी िोगा 

िी, आत़िरत में भी अल्लाि ि ेउसे बडा प्रततिल तथा कभी ़ित्म ि िोि े

वाली िमेतें प्रदाि करि ेका वादा कर रखा ि।ै उसके तलए अल्लाि िे ऐसे 

बाग तैयार कर रख े िैं, तजिके िीचे से ििरें बि रिी िोंगी। उसे ितबयों, 

सत्यवातदयों, शिीदों एवं सदाचाररयों के साथ रििे का सौभाग्य प्राप्त िोगा। 

वि शास्वत िमेतों से भरी िुई इस जन्ित में सदा रिगेा। ि ेमौत आएगी, ि 

़ििा िोगा और ि िमेतों में कटौती िोगी। 

इसके तवपरीत तजसिे अल्लाि की अवज्ञा की, अतभमाि एवं अिकंार 

तदखाया, अपिी अक़्ल एवं तदल का द्वार बंद कर तलया, सत्य एवं उसके 

प्रमार्ों को दखेि ेएवं सिुि ेसे मिा कर तदया, वि इस जीवि में िरैाि, उलझि 

का तशकार, भ्रम में पडा िुआ एवं तचंततत रिगेा। िो सकता ि ैतक दखेिे में 

उसका जीवि बडा सखुमय एवं आिंददायी लग,े लेतकि जैसे िी उसके जीवि 

के चार तदि समाप्त िो जाएूँगे और उसके पास मौत के ़िररश्ते आ जाएूँगे, तो 

उसके सामि ेआत़िरत का जीवि िोगा। एक कभी ि ़ित्म िोिे वाला एवं 

तित्य जीवि। उस जीवि में कात़िर जिन्िम में िमेशा पडा रिगेा। उसे 

कुकतमगयों, अिकंाररयों एवं अत्याचाररयों के साथ उठाया तथा रखा जाएगा। 

अल्लाि ि ेपतवत्र कु़रआि में बता तदया ि ैतक रसलूों को झठुलाि ेवालों 

के साथ उसका रवैया कैसा रिा ि।ै  उसि ेििू अलतैिस्सलाम की जातत को 

एक बडे त़ूिाि एवं सैलाब द्वारा डुबो तदया, ि द अलैतिस्सलाम की जातत को 

एक प्रचंड आूँधी द्वारा िि कर तदया, सालेि अलतैिस्सलाम की जातत को 
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एक भयंकर आवा़ि द्वारा िलाक कर तदया। लतू अलतैिस्सलाम की जातत 

की बस्ती को पलट कर ऊपर तल ेकर तदया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

ا} رُنَا جَاء فلَمََّ نَا سَاف لهََا عَال يهََا جَعلَ نَاْ أمَ  طَر  جَارَة ْ عَلَي هَاْ وَأمَ   ح 
ن يلْ  مّ  جّ  نضُودْ س  مَة ْ*  مَّ سَوَّ ندَْ م  نَْ ه يَْ وَمَا رَبّ كَْ ع  ينَْ م   الظَّال م 

يدْ  {ب بعَ 

 "तिर जब िमारा आदशे आ गया, तो िमि ेउस बस्ती को उलट तदया 

और उिपर पकी िुई कंकररयों की बाररश कर दी। 

 जो तरेे रब के यिाूँ तचन्ि लगायी ियुी थी और वि (बस्ती) अत्याचाररयों 

से कोई दरू ििीं ि।ै" [सरूा ि द : 82-83], कारर् यि ि ैतक इन्िोंिे अपिे रसलू 

को झठुलाया था। मािव प्रकृतत के तवपरीत काम तकया था। औरतों के बजाय 

मदों से िवस परूी करिा शरुू कर तदया था। इसके अलावा अल्लाि ि ेरसलूों 

को झठुलाि ेवाली कई अन्य सरकश अतवश्वासी जाततयों को कई दडं तदए। 

सािवााँ अनुभार् : इबादि 

पिली पररचचाग : इबादत करिा एक मािवीय आवश्यकता ि ै

इबादत िर उस व्यि तथा गपु्त कायग एवं कथि को किते िैं, जो अल्लाि 

को तप्रय एवं पसंद िो, और तजसे इन्साि अल्लाि की तिकटता प्राप्त करिे के 

तलए, उसकी प्रसन्िता पािे के तलए, उसकी िारा़िगी के भय से और उसकी 

िेमतें िातसल करिे के तलए करता िो। इबादत में माबूद (पजू्य; वि मिाि 

िस्ती, तजसकी इबादत की जा रिी िो) के सामि ेतविीतत की पराकाष्ठा के 

साथ-साथ संपरू्ग पे्रम भी तितित िोता ि।ै 

आम तौर पर इन्साि इबादत करता िी ि।ै अगर उसके पास सिी ज्ञाि एवं 

अंतदृगति मौजदू िो और वि रसलूों के मागग पर चलिे वाला िो, तो उसकी 
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इबादत, तिकटता, भय, आशा, प्रमे एवं तविीतत इस संसार के रब से जडुी 

िोती ि।ै इसके तवपरीत अगर सत्य के मागग से अलग िो गया िो, तो तकसी 

मतृ व्यति, पत्थर, मतूतग या ग्रि से जडु जाता ि ैऔर तिकटता, आशा, भय 

एवं पे्रम आतद को ऐसी ची़िों से संबि कर लतेा ि,ै जो ि उसके कुि काम 

आ सकत ेिैं, ि भले-बुरे के मातलक िैं और ि ़िररयाद सिु सकत ेिैं और ि 

तकसी परेशािी में पडे िुए इन्साि की मदद कर सकते िैं। अपिी इबादत से 

बुराई से बचि,े लाभ प्राप्त करिे एवं मि की शांतत पािे की उसकी आशा 

कभी परूी ििीं िो सकती। ऐसा भी िोता ि ैतक वि एक पजू्य को िोडकर 

दसूरे पजू्य की इबादत करि ेलगता ि ैया एक धमग को िोडकर दसूरे का पालि 

करि ेलगता ि।ै इस आशा में तक उसकी इबादत तठकाि ेलग जाए और उसे 

इस संसार के रचतयता की तिकटता प्राप्त िो जाए। लतेकि उसकी सारी मेिितें 

बबागद जाती िैं। उसका उद्देश्य परूा ििीं िो पाता। 

इस तरि, इबादत एक मािवीय आवश्यकता ि।ै यिी कारर् ि ै तक 

आपको िर जातत में, प्राचीि िो तक आधतुिक, तवतभन्ि प्राकर की मौसमी 

एवं सामातजक अवसरों, जैसे शादी-तववाि, जन्म, खतेी एवं उपचार आतद से 

जडुी िुई इबादतें तमल जाएूँगी। 

चूूँतक इबादत की ़िरूरत इन्साि को पडती िी ि,ै इसतलए इन्साि अपिे 

तलए पजू्य एवं इबादतें बिा लतेा ि।ै जबतक अल्लाि ि ेउसे इस्लाम धमग द्वारा 

ऐसी बडी-बडी इबादतें द ेरखी िैं, तजिस ेउसकी िर ़िरूरत परूी िो सकती 

ि।ै उि इबादतों के द्वारा इन्साि अपिे रब एवं रचतयता की इबादत कर सकता 

ि,ै िर िुक़साि से बच सकता ि,ै परेशािी का उपचार कर सकता ि ैऔर तदल 

का सकूुि िातसल कर सकता ि।ै अल्लाि ि ेइि इबादतों में भी बडी तभन्िताएूँ 

रखी िैं और उन्िें िर इन्साि के तलए सलुभ बिाया ि।ै कुि इबादतों का संबंध 
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हृदय से ि।ै जैसे ईमाि, इ़िलास, भय, पे्रम और पतुि। कुि इबादतों का संबंध 

शरीर के अंगों से ि।ै जैसे िमा़ि, िज्ज और परोपकार आतद। कुि इबादतों 

का संबंध ़िबाि से ि।ै जैसे कु़रआि पढिा, अ़िकार पढिा और राि भटके 

िुए व्यति को राि बतािा आतद। कुि इबादतों का संबंध धि से ि।ै जैसे 

़िकात, सदक़ा और खचग करिा आतद। कुि इबादतें मौसमी िैं। जैसे रम़िाि 

के रो़ि ेऔर िज आतद। कुि इबादतें शरई त्योिारों की ितैसयत रखती िैं। 

जैसे ईद अल-त़ितर एवं ईद अल-अ़ििा। इिका उद्देश्य इबादत करि ेवाल े

मसुलमाि के तदल में खशुी दात़िल करिा ि।ै 

इस्लामी इबादतें करिे वाला व्यति तकसी सतृि की तिकटता प्राप्त करि े

का उद्देश्य ििीं रखता। तकसी को साझी तक ििीं बिाता। तकसी को अल्लाि 

का साझी बिाया, तो उसकी इबादत िि िो जाती ि ैऔर वि इस संसार के 

रब का साझी बिाि ेवाला बि जाता ि।ै इस्लाम में इबादत केवल अल्लाि 

की िोिी चातिए। 

सिी इबादतों में पाई जािे वाली यि तवतवधता आत्मा की इबादत की 

प्यास बुझाती ि,ै आत्मा को प्रसन्ि करती ि ैऔर हृदय को प्रिुतल्लत करती 

ि।ै इसका कारर् यि ि ैतक आत्मा में एक खाली स्थाि िोता ि,ै तजसे संसार 

के रब की इबादत द्वारा िी भरा जा सकता ि ैऔर उसके अंदर रब की एक 

़िरूरतमंदी िोती ि,ै तजसे अल्लाि के सामिे अपिी ़िरूरत का इ़ििार और 

िर सतृि से बेतिया़िी िी परूी कर सकती ि।ै हृदय में एक तबखराव एवं उथल-

पथुल िोती ि,ै तजसे अल्लाि पर तवश्वास एवं उसके प्रतत समपगर् िी शातं कर 

सकता ि।ै हृदय अदृश्य रूप से मतृ िोता ि,ै उसे अल्लाि पर ईमाि एवं उसका 

ज्ञाि िी जीतवत कर सकता ि।ै बंदा अपिे तदल को वह्य के प्रकाश से जीतवत 

करता ि ैऔर उसके अंदर एक िई ऊजाग मिससू करता ि।ै हृदय के अंदर 
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अतवश्वास, अिेकेश्वरवाद एवं अज्ञािता का अंधकार िोता ि,ै तजसे अल्लाि 

पर तवश्वास िी बािर तिकाल सकता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै

: 

ييَ نَاهُْ مَي ت ا كَانَْ مَنْ أوََْ} اْ لَهُْ وَجَعلَ نَا فَأحَ  يْ نوُر  ش  ْ ف ي ب هْ  يمَ   النَّاس 
ثلَهُُْ كَمَن ج ْ ليَ سَْ الظ لمَُاتْ  ف ي مَّ ن هَا ب خَار  ينَْ زُيّ نَْ كَذلَ كَْ مّ  ل كَاف ر   ل 

 {يعَ مَلوُن كَانوُا ْ مَا

 "तो क्या, जो तिजीव रिा िो, तिर िमिे उसे जीवि प्रदाि तकया िो तथा 

उसके तलए प्रकाश बिा तदया िो, तजसके उजाले में वि लोगों के बीच चल 

रिा िो, उस जैसा िो सकता ि,ै जो अंधेरों में िो, उससे तिकल ि रिा िो? 

इसी प्रकार, कात़िरों के तलए उिके कुकमग सुंदर बिा तदय ेगए िैं।" [सरूा अल-

अिआम : 122] एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

سَل نَا وَلَقَدْ } جْ  أنَْ  ب آيَات نَاْ مُوسَىْ أرَ  ر  مَكَْ أخَ  نَْ قَو   إ لىَ الظ لمَُاتْ  م 

هُمْ  الن ورْ  ر  كُلّْ  لآياَتْ  ذلَ كَْ ف ي إ نَّْ اّلل ْ ب أيََّامْ  وَذكَّ   {شَكُور صَبَّارْ  لّ 

 ''और िमि ेमसूा को अपिी तिशातियों (चमत्कारों) के साथ भेजा, तातक 

अपिी जातत को अन्धरेों से तिकालकर प्रकाश की ओर लायें और उन्िें 

अल्लाि के तदिों (परुस्कार और यातिा) का स्मरर् करायें। वास्तव में, इसमें 

कई तिशातियाूँ िैं, प्रत्येक अतत सििशील, कृतज्ञ के तलए।'' [सरूा इबरािीम 

: 5] 

इन्साि दखेता ि ैतक उसे खाि,े पीि,े पििि ेऔर रिि ेके तलए मकाि की 

़िरूरत ि।ै अल्लाि ि ेउसे तसखा भी तदया ि ैतक कैसे रो़िी कमाए, कैसे भखू 

तमटाए और कैसे बदि ढाूँपे? लतेकि वि इस बात से आूँखें मूूँद लतेा ि ैतक 

उसके हृदय को सवगशतिमाि रब की ़िरूरत ि।ै इन्साि अपिे चतेिा एवं 

अक़्ल से यि पता भी ििीं कर सकता तक उसका रब उससे क्या चािता ि,ै 
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उसे अल्लाि की इबादत कैसे करिी ि ैऔर उसकी प्रसन्िता कैसे प्राप्त की 

जा सकती ि?ै क्योंतक यि बातें प्रयोग एवं अिभुव से प्राप्त ििीं की जा सकतीं। 

अक़्ल, ज्ञाि और चेतिा की शति से भी प्राप्त ििीं की जा सकतीं। इन्िें प्राप्त 

करिे का एकमात्र तरीक़ा ि ैितबयों के मागग का अिुसरर् और वह्य के प्रकाश 

द्वारा तिदतेशत िोिा। 

दूसरी पररचचाग : संसार के रब की इबादि की वातिमवकिा 

अल्लाि, जो तक परेू संसार का रब ि,ै की इबादत का मतलब ि,ै अल्लाि 

की तिकटता, ऐसे गपु्त तथा व्यि कथिों एवं कमों द्वारा प्राप्त करिा, जो उसे 

तप्रय िों। इबादत के समय इन्साि सवगशतिमाि रब से संपरू्ग मोिब्बत के 

साथ-साथ उसके आगे तविम्रता एवं तवियशीलता की पराकाष्ठा पर िोता ि।ै 

इबादत हृदय, कमग, कथि एवं धि से संबतधत उन्िीं कायों द्वारा की जा सकती 

ि,ै जो अल्लाि िे अपिे रसलूों के माध्यम से बंदों को तसखाए िैं। यिाूँ याद 

रि ेतक पतवत्र एवं मिाि अल्लाि अपि ेबंदों और उिकी इबादतो से बेतिया़ि 

ि।ै इन्साि की इबादतों से उसकी शाि में कोई वतृि ििीं िोती। इन्साि की 

अवज्ञाकाररयों से उसकी कोई िाति ििीं िोती। बंदों के दाि से उिके ़ि़िाि े

में कोई वतृि ििीं िोती। उसी ि ेइन्साि को पैदा तकया ि ैऔर उसे अपिी 

इबादत का आदशे तदया ि,ै तातक दतुिया एवं आत़िरत में उसे सऱिरा़ि करे। 

बंदों की इबादतें अल्लाि की ओर से उन्िें तमली िुई िेमतों की बराबरी ििीं 

कर सकतीं। िेमतों का िक़ अदा करिा तो दरू, वि इतिी ज़्यादा िैं तक बंद े

उिको तगि तक ििीं सकत।े उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن وَآتاَكُم} صُوهَا لَْ اّلل ْ ن ع مَتَْ تعَدُ وا ْ وَإ ن سَألَ تمُُوهُْ مَاْ كُلّْ  مّ   تحُ 
نسَانَْ إ نَّْ  {كَفَّار لظََلوُمْ  الإ 
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 "और तुम्िें िर उस ची़ि में से तदया, जो तुमिे उससे माूँगी। और यतद तमु 

अल्लाि की िमेत की गर्िा करो, तो उसकी गर्िा ििीं कर पाओगे। 

तिःसंदिे मिुष्य तिश्चय बडा अत्याचारी, बितु िाशकु्रा ि।ै" [सरूा इबरािीम : 

34], अल्लाि की ओर से तिधागररत इबादतें कतठि तथा बोझल ििीं, बतल्क 

बिुत िी आसाि िैं। पाूँच वक़्त की िमा़िों को िी ल ेलें। एक वक़्त की िमा़ि 

में दस तमिट भी ििीं लगते। ़िकात मात्र ढाई प्रततशत अदा करिा िोता ि।ै 

वो भी उस समय, जब धि तिसाब तक पिुूँच जाए और उसपर परूा एक वषग 

ग़ुिर जाए। उसे धिवािों द्वारा तिधगिों को दया एवं सिािुभतूत के रूप में और 

धि के शकु्र के तौर पर तदया जाता ि।ै रो़िा साल में एक मिीिा रखिा िोता 

ि।ै मसुलमाि तदि में रो़िा रखता ि ैऔर रात में खाता-पीता ि।ै िज परेू जीवि 

काल में एक बार करिा िोता ि।ै वि भी उसे, तजसके पास सामथ्यग िो। ़ि़िग 

की अदायगी के बाद सबसे बडी इबादत अथग के स्मरर् के साथ ़िबाि से 

अल्लाि का त़िक्र करिा ि।ै 

इसी तरि तकसी दसूरे, मतुस्मल िो या गैर-मतुस्लम, तिकट िो या दरू, 

बतल्क जािवर तक के तलए मसुलमाि द्वारा तकया गया िर अच्िा अमल 

इबादत और इस संसार के रब की तिकटता का साधि ि।ै अल्लाि के रसलू 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 الطريقْ، على شوكْ غصنْ وجدْ بطريق، يمشيْ رجل بينماْ)
 (.لهْ فغفرْ له، الل فشكر فأخذه،

 "एक व्यति एक रास्ते से चला जा रिा था तक उसिे रास्ते में तकसी काूँटेदार 

टििी को दखेा। चिुाचंे उसि ेउसे िटा तदया, तो अल्लाि ि ेउसके उस काम 
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का तलिा़ि करते िुए उसके गिुाि मा़ि कर तदए।"1 अल्लाि के िबी 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 منْ بغيْ رأته إذْ العطش، يقتله كادْ بركية، يطيف كلبْ بينما)
 (.به لها فغفرْ فسقته موقها فنزعتْ إسرائيل، بني بغايا

 (एक कुत्ता एक कुएूँ के चारों ओर चक्कर लगा रिा था और क़रीब था तक 

वि प्यास से िलाक िो जाए तक उसे बिी इसराईल की एक वेश्या िे दखे 

तलया। उसि ेअपिा मो़िा उतारा और उसे पािी तपलाया, तो इस पणु्य के 

कारर् उसे क्षमा कर तदया गया।)2 दतेखए तक अल्लाि ि ेइस वेश्या को, जो 

एक बितु बडा पाप तकया करती थी, प्यास से िलाक िोते एक कुते्त को पािी 

तपलाि ेके कारर् कैसे क्षमा कर तदया। 

इस्लाम में इबादतें इन्साि को सांसाररक जीवि में स्वच्ि जीवि प्रदाि 

करती िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لَْ مَنْ } اْ عَم  نْ صَال ح  نْ  وَهُوَْ أنُثىَ أوَْ  ذكََرْ  مّ  م  ي يَنَّهُْ مُؤ   حَياَة ْ فلََنحُ 
ينََّهُمْ  طَيّ بَة ْ ز  رَهُم وَلنَجَ  سَنْ  أجَ   {يعَ مَلوُن كَانوُا ْ مَاْ ب أحَ 

 "जो भी सदाचार करेगा, वि िर िो अथवा िारी और ईमाि वाला िो, 

तो िम उसे स्वच्ि जीवि व्यतीत करायेंग ेऔर उन्िें उिका पाररितमक उिके 

उत्तम कमों के अिुसार अवश्य प्रदाि करेंगे।" [सरूा अल-िह्ल : 97] 

मसुलमाि क़ब्र में भी अपिी इबादत से लाभातन्वत िोता ि।ै उसे क़ब्र में 

एक आिंदमय जीवि प्राप्त िोता ि।ै जबतक कातिर (अतवश्वासी) को क़ब्र के 

अंदर यातिाओ ंका सामिा करिा पडता ि।ै मसुलमाि को उसके कुि कमों 

का सवाब उस समय तक तमलता रिता ि,ै जब तक वो कमग िल दतेे रिें। 

 
1 [सिीि बु़िारी : 3467, सिीि मुतस्लम : 2245] 
2 [सिीि मुतस्लम : 2589] 
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मसलि तकसी ि ेऐसा ज्ञाि तसखाया, तजससे उसकी मतृ्य ुके बाद भी लोग 

लाभातन्वत िोत ेरिें, कुआूँ खोद तदया तक इन्साि, जािवर और पररंद ेउसका 

पािी पी सकें , रोतगयों के इलाज के तलए अस्पताल बिा तदया या ऐसा 

सदाचारी पतु्र िोड गया, जो उसके तलए दआु एवं क्षमा याचिा करता रि।े 

इसी तरि मदुों की ओर से जीतवत लोगों द्वारा तकए गए सदके़ का सवाब भी 

उि तक पिुूँचता ि ैऔर उन्िें इससे क़ब्रों के अंदर ़िायदा िोता ि।ै 

इबादत के बदल ेमें इन्साि को आत़िरत में िमेशा बाक़ी रििे वाली िमेतें 

और सवगशतिमाि रब की प्रसन्िता प्राप्त िोती ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि 

ि ेकिा ि ै: 

ن ينَْ اّللُْ وَعَدَْ} م  ناَتْ  ال مُؤ  م  يْ جَنَّاتْ  وَال مُؤ  ر  نْ تجَ  ت هَا م   الأنَ هَارُْ تحَ 
ينَْ نَْ ف يهَا خَال د  وَانْ  عَد نْ  جَنَّاتْ  ف ي طَيّ بةَ ْ وَمَسَاك  ض  نَْ وَر   اّلل ْ مّ 

برَُْ زُْ هُوَْ ذلَ كَْ أكَ  يم ال فَو   {ال عظَ 

 "अल्लाि िे ईमाि वाले परुुषों तथा ईमाि वाली तस्त्रयों से ऐसे बागों का 

वादा तकया ि ैतजिके िीच ेसे ििरें बिती िैं, तजिमें वे सदवै रििे वाल ेिोंग,े 

और स्थायी बागों में अच्िे आवासों का (वादा तकया ि)ै। और अल्लाि की 

ओर से थोडी-सी प्रसन्िता सबसे बडी ि,ै यिी तो बिुत बडी सिलता ि।ै" 

[सरूा अल-तौबा : 72] 

िीसरी पररचचाग : सही िौर पर इबादि करने के मनयम 

इस्लाम में इबादतों का बडा मित्व ि।ै अल्लाि के यिाूँ उिका स्थाि बडा 

ऊूँ चा ि।ै अल्लाि तकसी इन्साि की इबादत उस समय तक स्वीकार ििीं 

करता, जब तक वि इस संसार के रब के आगे आत्म समपगर् ि कर द,े उसके 

भेज ेिुए रसलूों, उतारी िुई तकताबों, ़िररश्तों और क़यामत के तदि उसके 

सामि ेखडे िोिे तथा अपि ेकमों का प्रततिल पाि ेपर ईमाि ि लाए। तजसि े
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इस्लाम ग्रिर् तकए तबिा कोई इबादत की, अल्लाि उसकी इबादत को 

स्वीकार ििीं करता। यि और बात ि ै तक उसका बदला उसे दतुिया में 

खशुिाली एवं आतथगक संपन्िता के रूप में प्रदाि कर दतेा ि।ै यि दरअसल 

अल्लाि का न्याय ि।ै अल्लाि तकसी के अमल को िि ििीं करता, वि 

कातिर (अतवश्वासी) िी क्यों ि िो, क्योंतक अतवश्वासी अल्लाि और 

आत़िरत के तदि पर तवश्वास ििीं रखता, उसके सामि ेखडे िोिे की आशा 

भी ििीं रखता, परन्त ु  अल्लाि  उसे क़यामत के तदि उसके अतवश्वास, 

अतभमाि और शत्रतुा का बदला दगेा। 

इस्लाम में इबादत से जडुी िुई एक मित्वपरू्ग बात यि ि ैतक अल्लाि 

उसी इबादत को ग्रिर् करता ि,ै जो तवशिु रूप से उसकी प्रसन्िता प्राप्त करि े

के तलए की जाए। उसे तकसी सतृि की तिकटता प्राप्त करि ेके तलए ि तकया 

जाए। वि सतृि चाि ेजो भी िो। िबी, रसलू या तिकटवती ़िररश्ता िी क्यों ि 

िो। तजसिे कोई िेकी का काम तकया और उसमें तकसी को अल्लाि का साझी 

बिा तलया, उसका अमल उसी के मुूँि पर मार तदया जाएगा। उसे कोई सवाब 

ििीं तमलेगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

يَْ وَلَقَدْ } ينَْ وَإ لَى إ لَي كَْ أوُح  نْ  الَّذ  بطََنَّْ أشَ رَك تَْ لئَ نْ  قَب ل كَْ م   لَيحَ 
نَْ وَلتَكَُونَنَّْ عَمَلكَُْ ينْ م  ر   {ال خَاس 

 ''ति: संदिे आप की ओर और आप से पिले जो गजुर चकेु िैं 

(संदशेवािक) उिकी ओर भी वह्य की गई थी तक यतद तुम ि ेअल्लाि के 

साथ तशकग  तकया तो तुम्िारा कमग अकारत चला जायेगा, और तमु घाटे उठाि े

वालों में से िो जाओगे।'' [सरूा अल-़िमुर : 65], अल्लाि के रसलू मिुम्मद 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 
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 عملْ من الشركْ، عن الشركاء أغنىْ أنا: وتعالى تبارك الل قال)
 [55(.]وشركه تركته غيريْ، معيْ فيه أشرك عمل

 "सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि ि े़िरमाया : मैं तमाम साझेदारों की 

तुलिा में साझेदारी से अतधक बेतिया़ि ि ूँ। तजसि ेकोई कायग तकया और उसमें 

तकसी को मेरा साझी ठिराया, मैं उसके साथ िी उसके साझी बिािे के इस 

कायग से भी तकिारा कर लतेा ि ूँ।"1 

इसी तरि अल्लाि उन्िीं इबादतों को ग्रिर् करता ि,ै जो उसिे अपिे बंदों 

को अपिे रसलूों के माध्यम से तसखाई िैं। अतः जो इबादत अल्लाि िे ििीं 

तसखाई ि ैऔर तजसे बाद में जारी कर तदया गया, उसे स्वीकार ििीं तकया 

जाता और उसका सवाब भी ििीं तदया जाता। 

बाद में जारी की गई इबादतें एवं ईदें अल्लाि के यिाूँ ग्रिर्योग्य ििीं िैं। 

बतल्क अल्लाि की ओर से ि तसखाई गई इि इबादतों को जारी करिे पर 

अल्लाि के यिाूँ इन्साि की पकड िोगी। क्योंतक यि काम करके इन्साि एक 

तरि से खदु को तवतध तिमागता एवं अल्लाि का साझी बिा लतेा ि,ै जो लोगों 

के तलए इबादतें जारी करता ि ैऔर समझता ि ैतक उिको अल्लाि ग्रिर् कर 

लेगा। 

सारांश यि तक सिी एवं अल्लाि के यिाूँ ग्रिर्योग्य इबादत, तजससे 

इन्साि दोिों जिािों में लाभातन्वत िोगा, विी इबादत ि,ै तजसे अल्लाि पर 

ईमाि रखि ेवाला व्यति अल्लाि के बताए िुए तरीके़ के अिुसार तवशिु 

रूप से उसकी प्रसन्िता प्राप्त करि ेके तलए करे। 

 
1 [सिीि बु़िारी : 1149] 
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चौथी पररचचाग : इबादिों िथा उनके सवाब के मामले में सभी 

लोर् बराबर हैं 

एक पाठक पतवत्र कु़रआि में सबसे पिले जो ची़ि पाता ि,ै वि अल्लाि 

का यि कथि ि ै: 

بدُوُا ْ النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} ينَْ خَلَقكَُمْ  الَّذ ي رَبَّكُمُْ اع  ن وَالَّذ   لعَلََّكُمْ  قَب ل كُمْ  م 
 {تتََّقوُن

 ''ऐ लोगो! अपि ेउस रब की इबादत करो, तजसिे तुम्िें तथा तमुसे पिल े

के लोगों को पैदा तकया, तातक तमु बच जाओ।'' [सरूा अल-बक़रा : 21], 

सवगशतिमाि रब जब लोगों को अपिी इबादत का आदशे दतेा ि,ै अपिी 

अवज्ञा से रोकता ि ैया शैताि के ़िरेब से सावधाि करता ि,ै तो उन्िें इि 

शब्दों द्वारा संबोतधत करता ि ै: 

 ْ،{النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا}
 {ऐ लोगो} इस संबोधि के दायरे में सारे लोग समाि रूप से आ जाते िैं। 

अरब का रिि ेवाला भी, यरूोप का रिि ेवाला भी, अफ़्रीक़ा का रिि ेवाला 

भी, चीि का रििे वाला भी, जापाि का रििे वाला भी और दतुिया के तकसी 

अन्य दशे का रिि ेवाला भी। 

 ْ،{النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا}
 इस तरि {ऐ लोगो} का संबोधि सभी लोगों के सर पर यि त़िम्मेदारी 

डालती ि ैतक वि अल्लाि का आदशे सिुें, उसकी आवा़ि पर तवज्जो दें 

और उस िस्ती के आग ेितमस्तक िो जाएूँ, तजसके िाथ में रो़िी एवं लाभ-

िाति ि।ै इस शब्द द्वारा संबोधि के बाद तकसी के पास यि किि ेका मौक़ा 

िी ििीं रि जाता तक इसके दायरे में वि ििीं आता। िाूँ, अगर कोई खदु को 

"लोगों " में से ि मािे, तो बात अलग ि।ै लेतकि कोई यि तो ििीं किता तक 
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वि "लोगों" में से ििीं ि।ै तिर, अल्लाि के द्वारा तमाम लोगों को संबोतधत 

तकया जािा, अल्लाि के इस अिगु्रि, संपरू्ग न्याय एवं मिाि तिकमत को 

दशागता ि ैतक उसिे तमाम लोगों का प्रततिल समाि रखा ि।ै यिाूँ ि तकसी 

अरब को गैर-अरब पर िेष्ठता प्राप्त ि ैऔर ि तकसी काले को गोरे पर। िेष्ठता 

का आधार केवल धमगपरायर्ता एवं सत्कमग ि।ै अल्लाि के िबी सल्लल्लाि ु

अलैति व सल्लम ि ेतबलाल रत़ियल्लाि ुअिि ुसे ़िज्र की िमा़ि के समय 

किा था : 

 فيْ عملته عمل بأرجى حدثنيْ بللْ يا الفجر صلة عندْ)
 ماْ: قال. الجنة في يدي بين نعليك دف سمعتْ فإني الإسلم،
 ليلْ ساعة في طهورا ، أتطهر لم أني: عندي أرجىْ عمل عملتْ

 (.أصلي أن ليْ كتبْ ما الطهور بذلك صليتْ إل نهارْ، أو

 (ऐ तबलाल! तुम मझेु बताओ तक इस्लाम ग्रिर् करि ेके बाद तुमि ेसबसे 

आशा तदलािे वाला अमल कौि-सा तकया ि?ै क्योंतक मैंिे जन्ित में अपि े

आगे-आग ेतुम्िारे जतूों की आिट सिुी ि।ै उन्िोंिे उत्तर तदया : मैंि ेसबसे 

ज़्यादा आशा तदलाि ेवाला जो काम तकया ि,ै वि यि ि ैतक मैंि ेरात या तदि 

के समय जब भी व़ि ूतकया ि,ै तो उस व़ि ूसे तजतिी िमा़ि मेरे िसीब में 

तलखी िोती ि,ै ़िरूर पढी ि।ै)1 

इसी प्रकार समय एवं स्थाि की दृति से भी लोगों के कमों के सवाब में 

कमी-बेशी ििीं िोती। इस संसार के रब के तलए आज से ि़िार साल पिल े

िमा़ि पढि ेवाले को भी उतिा िी सवाब तमलगेा, तजतिा आज पढिे वाल े

को तमलगेा तथा दतुिया के पवूी िोर में िमा़ि पढिे वाले को भी उतिा िी 

सवाब तमलगेा, तजतिा पतश्चमी िोर में पढि ेवाले को तमलगेा। बस कुिेक 

 
1 [सिीि बु़िारी : 4771, सिीि मुतस्लम : 351] 
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समयों, जैसे रमा़ि का मिीिा एवं स्थािों, जैसे मक्का एवं मदीिा आतद को 

िोड कर। इि समयों एवं स्थािों में इबादत का अतधक सवाब तमलता ि,ै यि 

बात सातबत ि।ै 

इस्लाम वर्ग व्यवस्था को तसरे से ़िाररज करता ि ैऔर अमल तथा सवाब 

के मामल ेमें सवगशतिमाि रब के सामि ेसभी लोगों को बराबर क़रार दतेा ि।ै 

अल्लाि के िबी सल्लल्लािु अलैति व सल्लम ि ेअपिे खािदाि के लोगों, 

चचा अब्बास, िूिी सत़िय्या और बेटी ़िाततमा रत़ियल्लािु अििमु से किा 

था : 

 عنكمْ أغنيْ لْ أنفسكمْ اشتروا-نحوهاْ كلمة أوْ- قريش معشر ياْ)
 ياْ شيئا ، الل من عنكم أغني ل مناف عبدْ بني يا شيئا ، الل من

 صفيةْ وياْ شيئا ، اْلل منْ عنك أغنيْ ل المطلبْ عبدْ بنْ عباس
 محمدْ بنتْ فاطمة وياْ شيئا ْ، الل من عنكْ أغني ل الل رسول عمة

 (.شيئا ْ الل من عنك أغني ل مالي، منْ شئتْ ما سلينيْ

 "ऐ कुरैश के लोगो! -या इसी प्रकार का कोई और संबोधि- अपिे आप को 

खरीद (बचा) लो। मैं तुम्िें अल्लाि की यातिा से बचा ििीं सकता। ऐ अब्द-

ए-मिा़ि के वंशजो, मैं तमु लोगों को अल्लाि की यातिा से बचा ििीं 

सकता। ऐ अब्बास तबि अब्दलु मतु्ततलब, मैं आपको अल्लाि की यातिा से 

बचा ििीं सकता। ऐ सत़िय्या -अल्लाि के रसलू की िूिी- मैं आपको 

अल्लाि की यातिा से बचा ििीं सकता। ऐ ़िाततमा  मिुम्मद की बटेी, मेरे 

धि में से जो चािो मांग लो। मैं तुम्िें अल्लाि की यातिा से बचा ििीं 

सकता।"1 अपिे तिकटवती ररश्तदेारों से अल्लाि के िबी सल्लल्लािु अलैति 

व सल्लम का यि संबोधि उिको संदशे पिुचंाता ि,ै िर व्यति पर उसकी 

 
1 [सिीि बु़िारी : 4477, सिीि मुतस्लम : 141] 
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खदु की त़िम्मेवारी डालता ि ैऔर यि स्पि कर दतेा ि ैतक अल्लाि के िबी 

सल्लल्लािु अलैति व सल्लम तकसी को अल्लाि की पकड से बचा ििीं 

सकते, चाि ेवि अंततम िबी का तिकटवती ररश्तेदार िी क्यों ि िो। 

इस्लाम इबादत के मामल ेमें िस्ल, रंग, दशे, कुल, पद या सामातजक 

अथवा धातमगक प्रततष्ठा के आधार पर कोई भदेभाव ििीं करता। चिुाचंे िम 

दखेते िैं तक रसलूगर् भी अन्य लोगों की तरि अल्लाि की इबादत, उसके 

सवाब की आशा में और उसके दडं के भय में तकया करते थे। अल्लाि ि े

उिको जो ऊूँ चा पद प्रदाि तकया था, उसके आधार पर वि अमल में पीिे 

ििीं रिते थे। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेितबयों के बारे में किा ि ै: 

عُونَْ كَانوُاْ إ نَّهُمْ }  وَرَهَب اْ رَغَب اْ وَيَد عُونَناَ ال خَي رَاتْ  ف ي يسَُار 
ين لَناَ وَكَانوُا ع   {خَاش 

 "तिःसंदिे वे िकेी के कामों में बिुत जल्दी करते थे और िमें आशा तथा 

भय के साथ पकुारते थे, और वे िमसे दीितापवूगक तविती करिे वाले थे।" 

[सरूा अल-अंतबया : 90] 

पााँचवीं पररचचाग : इन्सान का अपने ऊपर अत्याचार 

अल्लाि ि ेइन्साि को पैदा तकया, उसके तलए जीवि के साधि जटुाए, 

आकाशों एवं धरती की सारी ची़िों को उसके काम पर लगाया और उसे 

अपिे बताए िुए तरीके़ के मतुातबक़ अपिी इबादत का आदशे तदया। लेतकि 

इन्साि का िाल यि ि ैतक वि अपि ेरब की इबादत करि ेके बजाय अपि े

ऊपर कई प्रकार का अत्याचार करता ि।ै उसके अपिे ऊपर अत्याचार के 

कुि रूप इस प्रकार िैं : 

1- अल्लाि का साझी ठिरािा; यि सबसे बडा अत्याचार ि।ै पतवत्र 

कु़रआि के अिुसार लकु़माि िकीम ि ेअपि ेबेटे से किा था : 
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ظُهُْ وَهُوَْ لب ن هْ  لقُ مَانُْ قَالَْ وَإ ذْ } كْ  لَْ بنَُيَّْ يَاْ يعَ   إ نَّْ ب الَِّ ْ تشُ ر 
كَْ ر  يم لظَُل مْ  الشّ   {عَظ 

 ''तथा (याद करो) जब लकु़माि ि ेकिा अपिे पतु्र से, जब वि समझा 

रिा था उसेः ि ेमरेे पतु्र! साझी मत बिा अल्लाि का, वास्तव में, तशकग  

(तमिर्वाद) बडा घोर अत्याचार ि।ै'' [सरूा लकु़माि : 13], इस आयत के 

अिुसार सबसे बडा अत्याचार अल्लाि का साझी बिािा ि।ै साझी बिािे का 

मतलब यि ि ैतक इन्साि तकसी को अल्लाि का, तजसि ेउसे पदैा तकया ि ै

और बेशमुार िमेतें द ेरखी िैं, साझी बिा डाले। एक िदीस में अब्दलु्लाि तबि 

मसऊद रत़ियल्लाि ुअिि ुसे ररवायत ि,ै वि कित ेिैं तक मैंि ेअल्लाि के 

िबी सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम से पिूा : 

«. خلقك وهوْ ندا ْ لله تجعلْ أن: »قال الل؟ عندْ أعظمْ الذنبْ أي)
 تخافْ ولدك تقتل وأن: »قال أي؟ ثمْ: قلتْ لعظيم، ذلك إن: قلتْ
 (.جارك حليلة تزاني أنْ: »قال أي؟ْ ثم: قلتْ«. معك يطعم أن

 "सबसे बडा गिुाि क्या ि?ै ़िरमाया : "यि ि ैतक तुम अल्लाि का साझी 

बिाओ, िालाूँतक उसी ि ेतमु को पैदा तकया ि।ै" मैंिे किा : तिस्संदिे यि 

एक बिुत बडा गिुाि ि।ै मैंिे किा : तिर कौि-सा? ़िरमाया : "तिर यि तक 

तुम अपिी संताि को इस भय से मार डालो तक वि तुम्िारे साथ खाएगी।" 

मैंिे किा : तिर कौि-सा? तो ़िरमाया : "तिर यि तक तमु अपिे पडोसी की 

पत्िी से दषु्कमग करो।"1 

2- आत्मा की शतुि और उसे संपरू्ग बिाि ेके तलए दतुिया से तवरति और 

िलाल ची़िों से तकिाराकशी द्वारा स्वयं पर अत्याचार करिा; यि जाय़ि 

ििीं ि।ै इस्लाम में खदु को िलाल ची़िों, जैसे िलाल ची़िें खािा, शादी 

 
1 त़िसीर इब्िे कषीर (4/54) 
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करिा और अच्िे कपडे पिििा आतद से रोकिा िराम ि।ै यि दरअसल 

तपिली जाततयों का तौर-तरीक़ा ि।ै वि अपिे ऊपर अत्याचार के इसी मागग 

पर चला करते थे। अल्लाि ि ेि इसका आदशे तदया ि,ै ि अपिी तकताब में 

इसे िलाल तकया ि ैऔर ि तकसी िबी को इस मागग पर चलिे के तलए किा 

ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ه م عَلَى قَفَّي ناَ ثمَُّْ} نَا آثاَر  يسَى وَقَفَّي نَا ب رُسُل  يَمَْ اب نْ  ب ع   وَآتيَ نَاهُْ مَر 
يلَْ نج  ينَْ قلُوُبْ  ف ي وَجَعلَ نَاْ الإ  مَة ْ رَأ فَة ْ اتَّبعَوُهُْ الَّذ  بَان يَّة ْ وَرَح   وَرَه 

مْ  كَتبَ نَاهَا مَا اب تدَعَُوهَاْ وَاْ اب ت غَاءْ إ لَّْ عَلَي ه  ض  هَا فمََا اللَّ ْ نْ ر   رَعَو 
عَايتَ هَا حَقَّْ ينَْ فَآتيَ نَا ر  ن هُمْ  آمَنوُا الَّذ  رَهُمْ  م  ن هُمْ  وَكَث يرْ  أجَ   مّ 

قوُن  {فَاس 

 "तिर िमि ेउिके पदत्चह्नों पर तिरंतर अपि ेरसलू भेजे। और उिके पीिे 

मरयम के पतु्र ईसा को भेजा, और उसे इजंील प्रदाि तकया, और िमिे उि 

लोगों के तदलों में तजन्िोंिे उसका अिुसरर् तकया िमी और मिेरबािी रख 

दी। रिा संन्यास, तो उन्िोंि ेखदु इसका आतवष्कार तकया, िमिे उसे उिके 

ऊपर अतिवायग ििीं तकया था, परंत ुअल्लाि की प्रसन्िता प्राप्त करि ेके तलए 

(उन्िोंि ेऐसा तकया)। तिर उन्िोंि ेउसका परू्ग रूप से पालि ििीं तकया। तिर 

िमि ेउिमें से जो लोग ईमाि लाए उन्िें उिका बदला प्रदाि कर तदया और 

उिमें से बिुत-से लोग अवज्ञाकारी िैं।" [सरूा अल-िदीद : 27], एक अन्य 

स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

مَْ مَنْ  قلُْ } ينَةَْ حَرَّ رَجَْ الَّت يَْ اّلل ْ ز  هْ  أخَ  بَاد  نَْ وَال طَّيّ بَاتْ  ل ع  قْ  م  ز   الرّ 
ينَْ ه ي قلُْ  مَْ خَال صَة ْ الد ن يَا ال حَيَاة ْ ف ي آمَنوُا ْ ل لَّذ   كَذلَ كَْ ال ق ياَمَةْ  يوَ 

لُْ مْ  الآيَاتْ  نفَُصّ   {يعَ لمَُون ل قَو 

 "(ऐ िबी!) कि दें : तकसि ेअल्लाि की उस शोभा को, तजसे उसिे 

अपिे बंदों के तलए पैदा तकया ि ैतथा खािे-पीि ेकी पतवत्र ची़िों को िराम 
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तकया ि?ै आप कि दें : ये ची़िें सांसाररक जीवि में (भी) ईमाि वालों के 

तलए िैं, जबतक तक़यामत के तदि केवल उन्िीं के तलए तवतशि िोंगी। इसी 

तरि, िम तिशातियों को उि लोगों के तलए खोल-खोलकर बयाि करते िैं, 

जो जाित ेिैं।" [सरूा अल-आरा़ि : 32], बतल्क इस्लाम में िराम ची़िें 

सीतमत िैं। इस्लाम में मलूतः सारी (व्यविाररक) ची़िें िलाल िैं। इन्साि के 

तलए इस बात की इजा़ित क़तई ििीं ि ैतक वि अपि ेऊपर ऐसी ची़िें िराम 

कर ल,े जो अल्लाि ि ेिराम ििीं की िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै

: 

ينَْ أيَ هَاْ يَا} مُوا ْ لَْ آمَنوُا ْ الَّذ   وَلَْ لكَُمْ  اّللُْ أحََلَّْ مَا طَيّ باَتْ  تحَُرّ 
بْ  لَْ اّللَْ إ نَّْ تعَ تدَوُا ْ ين يحُ   {ال مُع تدَ 

 "ऐ ईमाि वालो! उि स्वच्ि पतवत्र ची़िों को, जो अल्लाि ि ेतुम्िारे 

तलए िलाल (वैध) की िैं, िराम (अवैध) ि ठिराओ और सीमा से आगे ि 

बढो। तिःसंदिे अल्लाि िद से आगे बढिे वालों से प्रमे ििीं करता।" [सरूा 

अल-माइदा : 87] 

इस्लाम में शतुिकरर् एवं संपरू्गता की प्रातप्त के उद्देश्य से अपि ेआप को 

इस प्रकार स़िा दिेा तक उसे मारा जाए, एकातं में या तिर गारों में रखा जाए, 

जाय़ि ििीं ि।ै खदु अल्लाि ि े बंदों के तलए जो इबादतें तिधागररत की िैं, 

उिमें अपि ेआप को यातिा दिे ेजसैी कोई बात पाई ििीं जाती। इबादतों में 

जिाूँ भी कोई कतठिाई तदखाई दतेी ि,ै विाूँ शरीयत द्वारा आसािी उपलब्ध 

करा दी गई ि।ै तमसाल के तौर पर िम दखेत ेिैं तक यात्री एवं रोगी के तलए, 

जब तक यात्री यात्रा से लौट ि आए और रोगी स्वस्थ ि िो जाए, कुि 

मसायल में िूट दी गई ि।ै 
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कुि इबादतों, जैसे रो़ि ेका उद्देश्य भी अपिे आप को यातिा दिेा ििीं 

ि।ै उद्देश्य उसका शतुिकरर् ि।ै वैसे, रो़ि ेके दौराि भी रात के समय अल्लाि 

की िलाल की िुई ची़िों से लाभातन्वत िोिा िलाल ि।ै 

3- बेियाई के कायों और गिुािों में संतलप्त िोकर और जीवि को िि 

करके बंदों पर अत्यार करिा; 

अपिे आप पर अत्याचार का एक रूप व्यतभचार एवं समलैंतगकता आतद 

बेियाई के कामों और गिुािों में संतलप्त िोिा, बंदों पर उिके धि लटूकर एवं 

उिकी जाि एवं संपतत्त पर िमला करके अत्याचार करिा, जआु एवं क्रय-

तवक्रय के िराम रूपों, जैसे सदू, धोखा और ़िरेब आतद भी िैं। सवगशतिमाि 

एवं मिाि अल्लाि ि ेबुरे यि दी एवं ईसाई धमग गरुुओ ंके कुकमों एवं उिके 

द्वारा अवैध रूप से लोगों का धि खािे का उल्लेख करते िएु किा ि ै: 

ينَْ أيَ هَاْ يَا} ا إ نَّْ آمَنوُا ْ الَّذ  نَْ كَث ير  بَارْ  مّ  بَانْ  الأحَ  ه   لَيأَ كُلوُنَْ وَالر 
وَالَْ ْ أمَ  لْ  النَّاس  ينَْ اّلل ْ سَب يلْ  عَنْ وَيَصُد ونَْ ب ال بَاط  ن زُونَْ وَالَّذ   يكَ 
ةَْ الذَّهَبَْ هُْ اّلل ْ سَب يلْ  ف ي ينُف قوُنهََا وَلَْ وَال ف ضَّ ر   {ألَ يم ب عَذاَبْ  مفَبشَّ 

 "ऐ ईमाि वालो! तिःसंदिे बिुत-से तवद्वाि तथा सतन्ियासी तितश्चत रूप 

से लोगों का धि अवैध तरीके से खात ेिैं और अल्लाि की राि से रोकते िैं। 

तथा जो लोग सोिा-चाूँदी एकत्र करके रखते िैं और उसे अल्लाि की राि में 

खचग ििीं करत,े तो उन्िें ददगिाक अ़िाब की ़िशु़िबरी द ेदो।" [सरूा अल-

तौबा : 34] 

इि अन्यायपरू्ग आचरर्ों द्वारा स्वयं पर अत्याचार जीवि को िि कर दतेा 

ि,ै धि, समय और रो़िी की बरकत ़ित्म कर दतेा ि ैऔर इि तबगाड पदैा 

करिे वालों को उिके अत्याचार तथा सीमा लाूँघिे के कारर् अल्लाि के दडं 

से दोचार कर दतेा ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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رْ  ال برَّْ  ف ي ال فسََادُْ ظَهَرَْ} ْ أيَ د ي كَسَبَتْ  ب مَا وَال بحَ  يقهَُم النَّاس  يذُ   ل 
لوُا الَّذ ي بعَ ضَْ عوُن لعَلََّهُمْ  عَم  ج   {يرَ 

 "जल और थल में लोगों के िाथों की कमाई के कारर् तबगाड िैल गया 

ि,ै तातक वि (अल्लाि) उन्िें उिके कुि कमों का म़िा चखाए, तातक वे 

बा़ि आ जाएूँ।" [सरूा अल-रूम : 41] एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला 

ि े़िरमाया ि ै: 

ن لكَُم تَّبيََّنَْ وَقَدْ وَثمَُودَْ وَعَاد ا} مْ  مّ  ن ه  سَاك   الشَّي طَانُْ لهَُمُْ وَزَيَّنَْ مَّ

مَالهَُمْ  ين وَكَانوُا السَّب يلْ  عَنْ  فصََدَّهُمْ  أعَ  ر  تبَ ص   وَقَارُونَْ*  مُس 
نَْ عَو  وسَى جَاءهُم وَلَقَدْ  وَهَامَانَْ وَف ر  برَُوا ب ال بيَّ ناَتْ  م  تكَ   يف ْ فَاس 
ْ ض  ن هُم ب ذنَب هْ  أخََذ نَا فكَُلًّْ*  سَاب ق ينْ كَانوُا وَمَاْ الأرَ  نْ  فمَ  سَل نَا مَّ  أرَ 
ب ا عَلَي هْ  ن هُم حَاص  نْ  وَم  ي حَةُْ أخََذتَ هُْ مَّ ن هُمْ الصَّ نْ  وَم   ب هْ  خَسَف نَا مَّ

ضَْ ن هُمْ الأرَ  نْ  وَم  رَق ناَ مَّ ُْ كَانَْ وَمَا أغَ  ل مَهُمْ  اللَّ نوَْ ل يظَ   كَانوُا لكَ 

ل مُون أنَفسَُهُمْ   {يظَ 

 "तथा िमिे आद और समदू को भी तविि कर तदया और उिके आवासों 

से तुम्िारे तलए (उिका तविाश) स्पि िो चकुा ि।ै और शैताि ि ेउिके तलए 

उिके कमों को शोभिीय बिा तदया था। अतः उसिे उन्िें सीधे रास्ते से रोक 

तदया था, िालाूँतक वे बिुत समझ-बूझ वाल ेथे। 

 तथा क़ारूि और त़िरऔि और िामाि को (तविि तकया) और तिःसंदिे 

उिके पास मसूा खलुी तिशातियाूँ लेकर आए, तो उन्िोंि ेधरती में अतभमाि 

तकया और वे बच तिकलि ेवाले ि थे। 

 तो िमि ेिर एक को उसके पाप के कारर् पकड तलया। तिर उिमें से 

कुि पर िमि ेपथराव करि ेवाली िवा भेजी, और उिमें से कुि को ची़ि ि े

पकड तलया, और उिमें से कुि को िमिे धरती में धूँसा तदया और उिमें से 

कुि को िमिे डुबो तदया। तथा अल्लाि ऐसा ििीं था तक उिपर अत्याचार 
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करे, परंत ुवे स्वयं अपि ेआपपर अत्याचार करत ेथे।" [सरूा अल-अिकबूत 

: 38-40] 

बंदों पर तकए गए इि अत्याचारों के पररर्ाम से अत्याचारी दतुिया एवं 

आत़िरत में बच ििीं सकता। वैसे तो पररर्ाम का सामिा दतुिया िी में करिा 

पड जाता ि,ै लेतकि दतुिया में बच भी जाए, तो आत़िरत के तदि बच ििीं 

सकता। उस तदि िर पीतडत को अपि ेऊपर तकए गए अत्याचार का बदला 

लेि ेका अवसर तदया जाएगा। बंदों के अतधकार बेकार ििीं जाएूँगे। ये 

अतधकार उस तदि तदलाए जाएूँगे, तजस तदि इन्साि का धि और उसका पद 

उसके कुि काम ििीं आएगा। काम आएगा तो बस ईमाि और बंदों के 

अतधकारों के बोझ से खाली िोिा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

عَْ} تاَبُْ وَوُض  ينَْ فَترََىْ ال ك  م  ر  ف ق ينَْ ال مُج  ا مُش  مَّ  يَا وَيقَوُلوُنَْ ف يهْ  م 
تاَبْ  هَذاَ مَالْ  وَي لَتنََا رُْ لَْ ال ك  يرَة ْ يغَُاد  صَاهَا إ لَّْ كَب يرَة ْ وَلَْ صَغ   أحَ 

لوُاْ مَا وَوَجَدوُا ا عَم  ر  ل مُْ وَلَْ حَاض   {أحََد ا رَب كَْ يظَ 

 "और तकताब सामि ेरख दी जाएगी, तो आप अपरातधयों को दखेेंग ेतक 

जो कुि उसमें िोगा, उससे डरिे वाले िोंगे और किेंग े: िाय िमारा तविाश! 

यि कैसी तकताब ि,ै जो ि कोई िोटी बात िोडती ि ैि बडी, परंत ुउसिे उसे 

संरतक्षत कर रखा ि।ै तथा उन्िोंिे जो कमग तकए थे, सब अंतकत पाएूँगे। और 

आपका रब तकसी पर अत्याचार ििीं करेगा।" [सरूा अल-कह्फ़ि : 49] 

छठी पररचचाग : रु्नाहों से िौबा िथा ईमान एवं अच्छे कमग द्वारा 

आत्मा की शुमद्ध 

इन्साि पैदाइशी तौर पर कम़िरोर ि।ै उसके अंदर इच्िाएूँ और 

अतभलाषाएूँ िैं। लालच, कंजसूी, सरकशी और अज्ञािता ि।ै उसपर शैताि 

और बुरे साथी िावी िो जाते िैं। िलस्वरूप वि गिुाि कर बैठता ि।ै गिुाि 
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चाि ेतशकग  (अल्लाि का साझी ठिरािा) या अल्लाि के प्रतत अतवश्वास के 

रूप में िो या स्वयं अपिे ऊपर अत्याचार, जैसे व्यतभचार के रूप में या तिर 

तकसी और पर अत्याचार के रूप में। जब इन्साि अपिी अज्ञािता के िशे से 

बािर तिकलता ि,ै अपि ेअंदर सधुार लािा चािता ि,ै जो कतमयाूँ रि गई िैं 

उिकी भरपाई करिा चािता ि,ै जो गिुाि िुआ था उसे िोड दतेा ि,ै उसपर 

शतमिंदा िोता ि,ै दोबारा उसे ि करिे का इरादा कर लतेा ि ैऔर अल्लाि के 

सामिे सच्ची तौबा करता ि,ै तो अल्लाि उसकी तौबा क़बूल कर लेता ि।ै 

चाि ेउसका गिुाि तजतिा भी बडा रिा िो। तौबा उस समय तक क़बूल िोती 

ि,ै जब तक मौत सर पर ि आ जाए और रूि गले तक ि पिुूँच जाए। तौबा 

एक बितु बडी इबादत ि।ै जो अल्लाि की ओर लौटता ि,ै अल्लाि उसकी 

ओर लौटता ि ैऔर उसके गिुाि मा़ि कर दतेा ि।ै चाि ेगिुाि समदु्र की झाग 

के बराबर िी क्यों ि रि ेिों। 

ينَْ} اْ اللَّ ْ مَعَْ يَد عُونَْ لَْ وَالَّذ  مَْ الَّت يْ النَّف سَْ يَق تلُوُنَْ وَلَْ آخَرَْ إ لهَ   حَرَّ
ُْ نوُنَْ وَلَْ ب ال حَقّْ  إ لَّْ اللَّ ا يلَ قَْ ذلَ كَْ يَف علَْ  وَمَنْ يزَ   يضَُاعَفْ *  أثَاَم 
مَْ ال عَذاَبُْ لَهُْ يَامَةْ  يَو  لدُْ  ال ق   وَآمَنَْ تاَبَْ مَنْ لَّْإ ْ*  مُهَان ا ف يهْ  وَيخَ 

لَْ ا عَمَل ْ وَعَم  لَئ كَْ صَال ح  لُْ فَأوُ  ُْ يبُدَّ  مْ  اللَّ ُْ وَكَانَْ حَسَنَاتْ  سَيّ ئاَت ه   اللَّ
ا ا غَفوُر  يم  ح   {رَّ

 "और जो अल्लाि के साथ तकसी दसूरे पजू्य को ििीं पकुारत,े और ि 

उस प्रार् को क़त्ल करत ेिैं, तजसे अल्लाि ि ेह़राम ठिराया ि ैपरंत ुिक़ के 

साथ और ि व्यतभचार करत ेिैं। और जो ऐसा करेगा, वि पाप का भागी 

बिेगा। 

 तक़यामत के तदि उसकी यातिा दगुिुी कर दी जाएगी और वि 

अपमातित िोकर उसमें िमेशा रिगेा। 
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 परंत ुतजसिे तौबा कर ली और ईमाि ल ेआया और अच्िे काम तकए, 

तो ये लोग िैं तजिके बुरे कामों को अल्लाि िेतकयों में बदल दगेा और 

अल्लाि िमशेा बितु बख़्शि े वाला, अत्यंत दयावाि् ि।ै" [सरूा अल-

़ुिरक़ाि : 68-70] अल्लाि तआला ि ेएक अन्य स्थाि में किा ि ै: 

ينَْ كَفرََْ لَّقَدْ } نْ  وَمَاْ ثلَثَةَْ  ثاَل ثُْ اّللَْ إ نَّْ قَالوُا ْ الَّذ  د ْ إ لَه ْ إ لَّْ إ لَهْ  م   وَاح 
اْ يَنتهَُوا ْ لَّمْ  وَإ ن ينَْ ليَمََسَّنَّْ يَقوُلوُنَْ عَمَّ ن هُمْ  كَفرَُوا ْ الَّذ   ألَ يم عَذاَبْ  م 

تغَ ف رُونَهُْ اّلل ْ إ لَى يَتوُبوُنَْ أفَلََْ*  يم غَفوُرْ  وَاّللُْ وَيسَ  ح   {رَّ

 "तिःसंदिे उि लोगों ि ेकुफ़्र तकया, तजन्िोंिे किा : तिःसंदिे अल्लाि 

तीि में से तीसरा ि!ै िालाूँतक कोई भी सत्य पजू्य ििीं ि,ै परंतु एक पजू्य। 

और यतद वे उससे ििीं रुके जो वे किते िैं, तो तिश्चय उिमें से तजि लोगों ि े

कुफ़्र तकया, उन्िें अवश्य ददगिाक यातिा पिुूँचेगी। 

 तो क्या वे अल्लाि के समक्ष तौबा ििीं करत ेतथा उससे क्षमा याचिा 

ििीं करते, और अल्लाि अतत क्षमाशील, अत्यंत दयावाि ि।ै" [सरूा अल-

माइदा : 73-74] 

सवगशतिमाि रब ि ेतमाम कातिरों (अतवश्वातसयों) को तौबा का आह्वाि 

करत ेिुए किा ि ै: 

ينَْ قلُ} ا لهَُم يغُفَرَْ  ينَتهَُوا ْ إ ن كَفرَُوا ْ ل لَّذ   {سَلفََْ قَدْ  مَّ

 "(ऐ िबी!) इि कात़िरों से कि दें : यतद वे बा़ि आ जाएूँ, तो जो कुि 

िो चकुा, उन्िें क्षमा कर तदया जाएगा, और यतद वे तिर ऐसा िी करें, तो पिल े

लोगों (के बारे में अल्लाि) का तरीक़ा ग़ुिर िी चकुा ि।ै" [सरूा अल-

अि़िाल : 38] इब्ि-ए- कषीर अपिी त़िसीर में किते िैं : (अल्लाि अपि े

िबी सल्लल्लि ुअलैति व सल्लम से किता ि ै: 

 {ينتهوا إن كفروا للذين قل}
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 "(ऐ िबी!) इि कात़िरों से कि दें : यतद वे बा़ि आ जाएूँ" यािी यतद वे 

अपिे कुफ्र (अतवश्वास), तवरोध और द्वेष से बा़ि आ जाएूँ, इस्लाम ग्रिर् कर 

लें और अल्लाि के बताए िएु तरीके़ के अिुसार जीवि ग़ुिारि ेलगें, "तो 

उिके तपिले गिुाि", यािी कुफ्र (अतवश्वास) के गिुाि तथा अन्य िोटे-बडे 

गिुाि "मा़ि कर तदए जाएूँगे।")1 उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

يَْ يَا قلُْ } بَاد  ينَْ ع  رَفوُا الَّذ  مْ  عَلَى أسَ  ه  ن تقَ نطَُوا لَْ أنَفسُ  مَةْ  م  ح   رَّ
َْ إ نَّْ اللَّ ْ يع اْ الذ نوُبَْ يغَ ف رُْ اللَّ يم ال غَفوُرُْ هُوَْ إ نَّهُْ جَم  ح   {الرَّ

 "(ऐ िबी!) आप मेरे उि बंदों से कि दें, तजन्िोंिे अपिे ऊपर अत्याचार 

तकए िैं तक तमु अल्लाि की दया से तिराश ि िो। तिःसंदिे अल्लाि सब 

पापों को क्षमा कर दतेा ि।ै तिःसंदिे विी तो अतत क्षमाशील, अत्यंत दयावाि ्

ि।ै" [सरूत अल-़िमुर : 53] अल्लाि इन्साि पर दया के कारर् उसकी तौबा 

से खशु िोता ि।ै अल्लाि के रसलू सल्लल्लािु अलैति व सल्लम ि े़िरमाया 

ि ै: 

 ومعهْ مهلكة، وبه منزل ْ نزل رجل من عبده بتوبة أفرح لله)
 نومةْ، فنامْ رأسه فوضع وشرابه، طعامه عليها راحلته،
 والعطشْ الحر عليهْ اشتدْ إذا حتىْ راحلته، ذهبتْ وقدْ فاستيقظ

 رفعْ ثم نومةْ، فنامْ فرجعْ مكانيْ، إلى أرجعْ: قال الل، شاءْ ماْ أو
 (.عنده راحلته فإذا رأسه،

 (अल्लाि अपिे बंद ेकी तौबा से उससे किीं अतधक खशु िोता ि,ै तजतिा 

वि व्यति खशु िोता ि,ै जो यात्रा के दौराि तकसी स्थाि पर आराम करिे के 

तलए उतरे, जिाूँ तविाश की संभाविा िो। साथ में सवारी भी िो, तजसमें खािे-

पीि ेकी ची़िें लदी िों। वि लेट जाए और उसे िींद आ जाए। जब जागे, तो 

दखेे तक उसकी सवारी किीं चली गई ि।ै (तिर वि उसे ढूूँढि ेके तलए तिकल 

 
1 [सिीि बु़िारी : 6308, सिीि मुतस्लम : 2675] 
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पडे।) यिाूँ तक तक जब गमी, प्यास और इस तरि की अन्य परेशातियों से 

बेिाल िो जाए, तो सोचे तक चलो, अब अपिे उसी स्थाि की ओर लौट 

चलें। वि विाूँ लौटकर कुि दरे के तलए सो जाता ि ैऔर जब जागता ि,ै तो 

दखेता ि ैतक सवारी उसके पास खडी ि।ै)1 

अम्र तबि आस रत़ियल्लािु अन्ि ुके इस्लाम ग्रिर् करिे के तक़स्से में 

इसका एक साक्ष्य ि।ै वि कित ेिैं : (जब अल्लाि िे मेरे तदल में इस्लाम को 

डाल तदया, तो मैं अल्लाि के िबी सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम के पास 

पिुूँचा : 

 يديْ، فقبضتْ: قال يمينهْ، فبسطْ فلأبايعكْ، يمينك ابسطْ: فقلتْ
: قال أشترطْ، أنْ أردتْ: قلتْ: قال« عمرو؟ ياْ لكْ ماْ: »قال

 الإسلمْ أن علمتْ أما: »قال لي، يغفر أن: قلتْ« بماذا؟ تشترط»
 الحجْ وأن قبلها؟ كان ما تهدم الهجرة وأن قبله؟ كان ما يهدم
 (.قبله؟ كان ماْ يهدم

 मैंि ेकिा : आप अपिा दातििा िाथ बढाएूँ, तातक मैं आपकी बैअत करूूँ । 

चिुाचं ेआपि ेअपिा दातििा िाथ बढाया, तो मैंिे अपिा िाथ खींच तलया। 

आपिे ़िरमायाः "तुमिे ऐसा क्यों तकया ऐ अम्र?" मैंिे किाः मैं एक शतग 

रखिा चािता ि ूँ। ़िरमायाः "तमु कौि-सी शतग रखिा चािते िो?" मैंि ेकिाः 

यि तक मझेु क्षमा कर तदया जाए। ़िरमायाः "क्या तुम ििीं जािते तक इसलाम 

पिले के गिुािों को ़ित्म कर दतेा ि,ै तिजरत पिले के गिुािों को ़ित्म कर 

दतेी ि ैऔर िज पिले के गिुािों को ़ित्म कर दतेा ि?ै"2 यिाूँ अल्लाि के 

रसलू सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम अम्र तबि आस रत़ियल्लाि ुअििु से 

 
1 [सिीि मुतस्लम : 121] 
2 [सिीि बु़िारी : 6507, सिीि मुतस्लम : 2684] शब्द सिीि मुतस्लम के िैं। 
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़िरमा रि ेिैं तक इस्लाम पिल ेतकए िुए िोटे-बडे गिुािों को ़ित्म कर दतेा 

ि ैऔर तौबा पिल ेतकए िुए गिुािों को ़ित्म कर दतेी ि।ै 

तजस इन्साि से कोई गिुाि िो जाए, उसके तलए बेितर िोगा तक अपिे 

आपको सधुारे और ईमाि तथा अच्िे कमग द्वारा उसे पाक करे। उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لَْ وَآمَنَْ تاَبَْ لّ مَن لغَفََّارْ  وَإ نّ ي} اْ وَعَم  تدَىَ ثمَُّْ صَال ح   {اه 

 "और मैं तिश्चय बडा क्षमाशील ि ूँ उसके तलए, तजसिे क्षमा याचिा की 

तथा ईमाि लाया और सदाचार तकया तिर सपुथ पर रिा।" [सरूा तािा : 82] 

सत्कमग आत्मा को तवशिु करता ि ैऔर उसे दृढता के साथ ईमाि पर क़ायम 

रिि ेकी शति प्रदाि करता ि,ै तातक वि दसूरी बार गिुाि में ि पडे। अगर 

इन्साि गिुाि में पडिे के बाद तौबा कर लतेा ि,ै तो अल्लाि उसकी तौबा 

क़बूल कर लतेा ि ैऔर वि गिुाि से पाक-सा़ि िोकर तिकल जाता ि।ै 

इन्साि के दामि में उस समय तक भलाइयाूँ रिती िैं, जब तक वि िर बार 

गिुाि करिे के बाद क्षमा याचिा करता ि,ै अपिे तकए पर शतमिंदा िोता ि,ै 

तौबा करता ि ैऔर सत्कमग करता ि।ै 

आठवााँ अनुभार् : िक़दीर 

पिली पररचचाग : तक़दीर पर ईमाि 

तक़दीर पर ईमाि रसलूों के दीि का एक बितु बडा तसिातं ि।ै क्योंतक 

यि अल्लाि के रब िोि ेपर ईमाि का एक भाग ि।ै तक़दीर सवगशतिमाि एवं 

मिाि अल्लाि के ज्ञाि का एक अंग ि।ै अल्लाि का ज्ञाि उसका एक गरु् 

ि।ै अल्लाि का ज्ञाि सारी सतृियों की उत्पतत्त से पिले से मौजदू ि।ै सारी 

सतृियों की उत्पतत्त इस बात का प्रमार् ि ैतक अल्लाि उिको पैदा करिे से 

पिले से उिसे अवगत था। अल्लाि ि ेअपिे ज्ञाि के अिुसार उिके बारे में 
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सारे तिर्गय तलए और उसके बाद उिकी रचिा की तथा उिको अतस्तत्व 

प्रदाि तकया। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

َْ أنََّْ تعَ لَمْ  ألََمْ } ْ السَّمَاء ف ي مَا يعَ لَمُْ اللَّ ض  تاَبْ  ف ي ذلَ كَْ إ نَّْ وَالأرَ   ك 
ير اللَّ ْ عَلَىْ ذلَ كَْ إ نَّْ  {يسَ 

 ''क्या आप ि ेििीं जािा तक आकाश तथा धरती की िर वस्त ुअल्लाि 

के ज्ञाि में ि।ै यि सब तलखी िुई तकताब में सरुतक्षत ि।ै अल्लाि के तलए यि 

अतत सरल ि।ै'' [सरूा अल-िज्ज : 70], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला 

ि े़िरमाया ि ै: 

ندهَُْ} رْ  ال برَّْ  ف ي مَا وَيعَ لَمُْ هُوَْ إ لَّْ يعَ لمَُهَا لَْ ال غَي بْ  مَفَات حُْ وَع   وَال بحَ 
قطُُْ وَمَا نْ تسَ  ْ ظُلمَُاتْ  ف يْ حَبَّةْ  وَلَْ يعَ لمَُهَا إ لَّْ وَرَقَةْ  م  ض   وَلَْ الأرَ 

ْ وَلَْ رَط بْ  تاَبْ  ف ي إ لَّْ يَاب س  ب ين ك   {م 

 ''और उसी (अल्लाि) के पास गबै (परोक्ष) की कंुतजयाूँ िैं, उन्िें उसके 

तसवा कोई ििीं जािता। तथा वि जािता ि ैजो कुि थल और जल में ि ैऔर 

कोई पत्ता ििीं तगरता, परंतु वि उसे जािता ि।ै और धरती के अूँधेरों में कोई 

दािा ििीं और ि कोई गीली ची़ि ि ैऔर ि कोई सखूी ची़ि, परंत ुवि एक 

स्पि पसु्तक में (अंतकत) ि।ै'' [सरूा अल-अिआम : 59], एक और स्थाि में 

उसका ़िरमाि ि ै: 

ءْ  كُلَّْ إ نَّا}  {ب قَدرَ خَلَق ناَهُْ شَي 

 "तिश्चय िमिे प्रत्येक वस्त ुको उत्पन्ि तकया ि ैएक  

तक़दीर (तिधागररत अिुमाि) से।" [सरूा अल-क़मर : 49] 

तक़दीर दरअसल एक भेद ि,ै तजससे अल्लाि की अिुमतत के तबिा कोई 

अवगत ििीं िो सकता। अल्लाि ि ेअपि ेभेज ेिुए तमाम रसलूों को तक़दीर 

पर ईमाि रखि ेका आदशे तदया। तक़दीर पर ईमाि, ईमाि का एक बितु बडा 
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आधार ि।ै िूि, इबरािीम, मसूा और ईसा आतद रसलूों ि ेअपिी जाततयों को 

इस मिाि आधार पर ईमाि रखिे का आदशे तदया ि।ै तकसी व्यति का ईमाि 

उस समय तक ठीक ििीं िो सकता, जब तक तक़दीर पर ईमाि ि लाए, यि 

तवश्वास ि रखे तक इस दतुिया में सब कुि अल्लाि के तिर्गय अिुसार िोता 

ि,ै अल्लाि के िर तिर्गय में बडी तिकमत तितित िोती ि,ै कायिात की कोई 

भी ची़ि अल्लाि के तिर्गय से बािर ििीं ि ैऔर िर वस्तु को अल्लाि ि े

अपिे ज्ञाि और तिकमत के तित पदैा तकया ि।ै 

दूसरी पररचचाग : व्यापक िक़दीर िथा साधारण िक़दीर 

तक़दीर पर ईमाि के दायरे में जो बातें आती िैं, वो यि िैं : इन्साि इस 

बात पर ईमाि रख ेतक अल्लाि जो कुि िो चकुा ि,ै उसका भी ज्ञाि रखता 

ि ैऔर जो कुि िोिे वाला ि,ै उसका भी ज्ञाि रखता ि।ै अल्लाि का ज्ञाि 

व्यापक ि ैऔर उसमें सब कुि शातमल ि।ै कोई भी ची़ि उसके ज्ञाि से बािर 

ििीं ि।ै उसका ज्ञाि सारे अतस्तत्व से पिले का ि।ै उसिे िर ची़ि के बारे में 

सारे तिर्गय उसकी रचिा से पिले से ल ेरखे िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

ءْ  كُلَّْ وَخَلقََْ} ا فَقَدَّرَهُْ شَي  ير   {تقَ د 

 "तथा उसिे प्रत्येक वस्तु की उत्पतत्त की, तिर उसे एक तिधागररत रूप 

तदया।" [सरूा अल-़ुिरक़ाि : 2], अल्लाि से कोई गपु्त से गपु्त ची़ि भी िुपी 

ििीं रि सकती। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ْ وَف يْ السَّمَاوَاتْ  ف ي اّللُْ وَهُوَْ} ض  كُمْ  يعَ لَمُْ الأرَ  رَّ  وَجَهرَكُمْ  س 
بوُن مَا وَيعَ لمَُْ  {تكَ س 
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 "तथा आकाशों में और धरती में विी (एकमात्र) अल्लाि ि,ै वि तुम्िारे 

तिप ेऔर तुम्िारे खलुे को जािता ि ैतथा जािता ि ैजो तमु कमात ेिो।" [सरूा 

अल-अिआम : 3], एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

فىََْ لَْ اّللَْ إ نَّْ} ءْ  عَلَي هْ  يخَ  ْ ف ي شَي  ض   هُوَْ*  السَّمَاء ف ي وَلَْ الأرَ 
رُكُمْ  الَّذ ي حَامْ  ف ي يصَُوّ  يزُْ هُوَْ إ لَّْ إ لَهَْ لَْ يشََاء كَي فَْ الأرَ   ال عزَ 

يم  {ال حَك 

 ''तिःसंदिे अल्लाि वि ि ैतजससे ि धरती में कोई ची़ि तिपी रिती ि ै

और ि आकाश में। 

 और उिके पास उिके रब की आयतों (तिशातियों) में से कोई आयत 

(तिशािी) ििीं आती, परंत ुवे उससे मुूँि िेरि ेवाले िोत ेिैं।" [सरूा आल-ए-

इमराि : 5-6], अल्लाि ि ेतमाम ची़िों की तक़दीरें आकाशों एवं धरती की 

उत्पतत्त से पचास ि़िार साल पिले िी तलख दी थीं। उच्च एवं मिाि अल्लाि 

ि ेकिा ि ै: 

نْ أصََابَْ مَا} يبَةْ  م  ْ ف ي م ص  ض  كُمْ  ف ي وَلَْ الأرَ   ف ي إ لَّْ أنَفسُ 
تاَبْ  ن ك  ير اللَّ ْ عَلَى ذلَ كَْ إ نَّْ نَّب رَأهََا أنَ قَب لْ  مّ   {يسَ 

 ''धरती में एवं तुम्िारे प्रार्ों में जो भी आपदा पिुूँचती ि,ै वि एक पसु्तक 

में तलखी ि,ै इससे पवूग तक िम उसे उत्पन्ि करें, और यि अल्लाि के तलए 

अतत सरल ि।ै'' [सरूा अल-िदीद : 22] 

इस ब्रह्ांड में जो कुि िोता ि,ै उसकी म़िी से िोता ि।ै वि िर ची़ि का 

उत्पतत्तकार ि।ै इस संसार की रचिा एवं संचालि में कोई उसका साझी ििीं 

ि।ै सब कुि विी अपिे ज्ञाि एवं म़िी के अिुसार करता ि।ै तजस तरि इन्साि 

अल्लाि के ज्ञाि का इिाता (घेराव) ििीं कर सकता, उसी तरि उसकी 

तक़दीर और तदबीर का भी इिाता ििीं कर सकता। इन्साि यि जाि ििीं 

सकता तक अल्लाि ि ेक्या तिर्गय कर रखा ि ैऔर क्या तलख रखा ि।ै वि 
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इसकी तिकमत से भी अवगत ििीं िो सकता। लेतकि अल्लाि के िर ़ैिसल े

के पीिे तिकमत िुआ करती ि।ै लोग जािें या ि जािें। तजस तरि सब को 

मालमू ि ैतक सरूज तिकलिे और डूबिे तथा सदी और गमी एवं ़िरी़ि और 

रबी आतद भाूँत-भाूँत के मौसम रखिे के पीिे बडी तिकमत ि,ै उसी तरि तजि 

ची़िों की तिकमत िम दखे ििीं पाते, उिके पीिे भी बडी तिकमत ि,ै लेतकि 

िम उन्िें जाित ेििीं िैं। सच्चाई यि भी ि ैतक स्वच्ि तववेक तकसी ची़ि का 

इस तबिा पर इिकार ििीं करता तक उसकी जािकारी िमारे पास ििीं ि।ै 

तक़दीर के दायरे में सारी ची़िें आ जाती िैं। जो भी ची़ि अतस्तत्व में 

आती ि ैउसे अल्लाि ि ेतलख रखा ि ैऔर वि अल्लाि के इराद ेसे िोती ि।ै 

इन्साि को जो रो़िी तमलती ि,ै उससे जो िमेत तििती ि,ै उसपर जो तवपतत्त 

आती ि ैऔर उसकी जो मसुीबत दरू िोती ि,ै सब तक़दीर में तलखा िोता ि।ै 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن وَإ ن} ءْ  مّ  ندنََا إ لَّْ شَي  لهُُْ وَمَاْ خَزَائ نهُُْ ع  ع لوُمْ ب قَدرَْ  إ لَّْ ننُزَّ   {مَّ

 "और कोई ची़ि ऐसी ििीं ि,ै तजसके कोष िमारे पास ि िों और िम 

उसे एक तितश्चत मात्रा िी में उतारत ेिैं।" [सरूा अल-तिज्र : 21] अल्लाि की 

यि तदबीर एक सतुियोतजत तदबीर ि,ै तजसमें कोई तबगाड ििीं िोता। उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ضَْ} يَْ ف يهَا وَألَ قَي نَا مَددَ نَاهَا وَالأرَ  نْ ف يهَاْ وَأنَبتَ نَاْ رَوَاس   كلُّْ  م 
ءْ  زُون شَي  و   {مَّ

 "और िमि ेधरती को िैलाया और उसमें पवगत डाल (गाड) तदए और 

उसमें िर ची़ि तिधागररत मात्रा में उगाई।'' [सरूा अल-तिज्र : 19], एक और 

स्थाि में उसिे किा ि ै: 
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وَاجَْ خَلقََْ الَّذ ي سُب حَانَْ} ا كُلَّهَا الأزَ  مَّ ضُْ تنُب تُْ م  نْ  الأرَ   وَم 

مْ  ه  ا أنَفسُ  مَّ  {يعَ لمَُون لَْ وَم 

 "पतवत्र ि ैवि अतस्तत्व तजसिे सभी जोडे पैदा तकए, उि ची़िों के भी 

तजन्िें धरती उगाती ि,ै और स्वयं उि (मिुष्यों) के अपिे भी, और उिके भी 

तजन्िें वे ििीं जािते।" [सरूा यासीि : 36] 

िीसरी पररचचाग : िक़दीर पर ईमान के फल 

तक़दीर पर ईमाि के इन्साि को कई बडे-बडे लाभ िोते िैं। जैसे : 

1- तक़दीर पर ईमाि इन्साि के सामिे इस कायिात की सबसे बडी, 

बतल्क सबसे मलू्यवाि वास्ततवकता को खोलता ि।ै यि वास्ततवकता ि,ै उस 

मिाि अल्लाि के ज्ञाि का एक अंश प्राप्त करिा, तजसिे इस कायिात को 

पैदा तकया ि ैऔर उसे अपि ेइराद ेएवं आदशे के अिुसार संचातलत तकया 

ि।ै क्योंतक अक़्ल का सवगिेष्ठ स्थाि और उसके सीखिे तथा गौर व त़िक्र 

करिे का सबसे उत्तम वस्त ुमिाि अल्लाि और उसके सम्माि का ज्ञाि ि।ै 

जो इस सम्माि से वंतचत रि गया, उसिे कुि प्राप्त ििीं तकया और कोई उद्देश्य 

िातसल ििीं तकया। यि कैसे उतचत िो सकता ि ैतक इन्साि इस जीवि से 

तिकल जाए और इसकी सबसे उत्कृि ची़ि को ि जािे। 

2- तक़दीर पर ईमाि इस कायिात के संचालि, इसके भतवष्य और इसे 

एक अचकू एवं सदुृढ व्यवस्था प्रदाि करि ेवाल ेके बारे में ़ििि में आि े

वाले बिुत-से प्रश्नों का उत्तर द ेदतेा ि।ै 

3- तक़दीर पर ईमाि इन्साि के ज्योतततषयों एवं जादगूरों के पास जाि ेका 

द्वार, यि जाििे की इच्िा से इस कायिात में क्या कुि िोिे वाला ि ैऔर 

कैसे िोिे वाला ि ैबंद कर दतेा ि,ै जब इन्साि जाि लतेा ि ैतक तक़दीर एक 

बिुत बडा भेद ि,ै तजसे सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि के अततररि कोई 
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ििीं जािता, तो उसे पता चल जाता ि ैतक ज्योतततष, कातिि और गबै की 

बात जाििे का दावा करिे वाले झठेू, ़िरेबी और िीलाबा़ि िैं, जो गलत 

तरीके़ से लोगों का धि खात ेिैं। 

4- तक़दीर पर ईमाि इन्साि को सकूुि और इस ब्रह्ांड के रब 

(उत्पतत्तकार, सवामी, प्रबंधक) अल्लाि के आगे समपगर् प्रदाि करता ि,ै उसे 

संतोष एवं सौभाग्य प्रदाि करता ि ैतथा बिादरुी एवं आगे बढि ेका िौसला 

दतेा ि।ै क्योंतक तक़दीर पर ईमाि के बाद इन्साि को इस बात का तवश्वास 

रिता ि ैतक जो उसे तमलि ेवाला ि,ै वि िाथ से तिकल ििीं सकता और जो 

तमलिे वाला ििीं ि,ै वि िाथ लग ििीं सकता। अतः जब आगे बढिा अच्िा 

िोता ि,ै आगे बढता ि ैऔर जब पीिे िटिा अच्िा िोता ि,ै पीिे िटता ि।ै 

ि भय रिता ि,ै ि िडबडी। तक़दीर पर ईमाि इन्साि को शिु बिाता ि।ै जब 

इन्साि इस बात पर तवश्वास रखता ि ैतक अल्लाि उसके सारे कायों से अवगत 

ि,ै तो ि अपि ेतदल में कोई बुराई रखता ि ैऔर ि कीिा-कपट एवं द्वेष जैसी 

ची़िें पालता ि।ै 

5- तक़दीर पर ईमाि इन्साि को सारी पररतस्थततयों में संपरू्ग संतलुि प्रदाि 

करता ि।ै यतद उसे कुि अच्िा तमलता ि,ै तो अतभमाि एवं लोगों पर 

अत्याचार ििीं करता। क्योंतक उसे पता ि ैतक तमलि ेवाली यि अच्िी ची़ि 

उसे अपिी शति एवं ताक़त से ििीं, बतल्क अल्लाि की कृपा से एवं तिकमत 

के तित तमली ि।ै इसके तवपरीत यतद उसपर कोई मसुीबत आती ि,ै तो इस 

बात पर तवश्वास िोिे के कारर् तक तक़दीर में यिी तलखा था, वि घबराता 

और मायसू ििीं िोता। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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ن سَانَْ أذَقَ نَا وَلَئ نْ } نَّا الإ  مَة ْ م  نَاهَا ثمَُّْ رَح  ن هُْ نزََع   كَفوُر لَيئَوُسْ  إ نَّهُْ م 
اء بعَ دَْ نعَ مَاء أذَقَ نَاهُْ وَلَئ نْ *   السَّيّ ئاَتُْ ذهََبَْ ليََقوُلَنَّْ مَسَّت هُْ ضَرَّ

حْ  إ نَّهُْ عَنّ ي ينَْ إ لَّْ*  فخَُور لَفرَ  ال حَاتْ  لوُا ْوَعَمْ  صَبرَُوا ْ الَّذ   الصَّ
لَئ كَْ غ ف رَة ْ لهَُمْ أوُ  رْ  مَّ  {كَب ير وَأجَ 

 "और यतद िम मिुष्य को अपिी तऱि से तकसी दया (िेमत) का स्वाद 

चखा दें, तिर उसे उससे िीि लें, तो तिश्चय िी वि अतत तिराश, बडा िाशकु्रा 

िो जाता ि।ै 

 और यतद िम उसे तवपतत्त पिुूँचि ेके बाद कोई िेमत चखाएूँ, तो तिश्चय 

िी वि अवश्य किगेा : समस्त तवपतत्तयाूँ मझुसे दरू िो गई।ं तिःसंदिे वि बितु 

इतरािे वाला, बिुत गवग करि ेवाला ि।ै 

 परन्त ुतजि लोगों ि ेधैयग से काम तलया और अच्िे कमग करत ेरि,े ऐस 

लोगों के तलए क्षमा और बडा प्रततिल ि।ै" [सरूा ि द : 9-11], एक अन्य 

स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

نْ أصََابَْ مَا} يبَةْ  م  ْ ف ي م ص  ض  كُمْ  ف ي وَلَْ الأرَ   ف ي إ لَّْ أنَفسُ 
تاَبْ  ن ك  ير اللَّ ْ عَلَى ذلَ كَْ إ نَّْ نَّب رَأهََا أنَ قَب لْ  مّ  ا ل كَي لَْ*  يسَ   تأَ سَو 
ُْ آتاَكُمْ  ب مَا تفَ رَحُوا وَلَْ فَاتكَُمْ  مَاْ عَلَى بْ  لَْ وَاللَّ تاَلْ  كُلَّْ يحُ   مُخ 

 {فخَُور

 "धरती में तथा तुम्िारे प्रार्ों पर जो भी तवपदा आती ि,ै वि एक तकताब 

में अंतकत ि,ै इससे पिले तक िम उसे (सतृि को) पैदा करें। तिश्चय यि अल्लाि 

के तलए बिुत आसाि ि।ै 

 तातक तुम उसपर शोक ि करो, जो तमुसे िूट जाए और उसपर िूल ि 

जाओ, जो वि तुम्िें प्रदाि करे। और अल्लाि तकसी अिकंार करिे वाले, 

बिुत गवग करि ेवाल ेसे प्रमे ििीं करता।" [सरूा अल-िदीद : 22-23] 
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नवााँ अनुभार् : आम़िरि का मदन 

पिली पररचचाग : सांसाररक जीवि तथा मौत की िक़ीक़त 

अल्लाि ि ेइन्साि पर ग़ुिरि ेवाल ेसमय के तीि चरर् बिाए िैं। पिला 

चरर् सांसाररक जीवि, दसूरा चरर् ब़िग़ि (मौत के बाद तथा क़यामत के 

तदि उठाए जािे से पिले) का जीवि, तजसे क़ब्र का चरर् किा जाता ि ैऔर 

तीसरा चरर् आत़िरत का जीवि। तीसरा चरर् उस समय शरुू िोगा, जब 

क़यामत क़ायम िोगी और सारे लोग जीतवत िोकर सारे संसार के रब के 

सामि ेजाकर एकत्र िोंगे। इि तमाम चरर्ों के बारे में िम इस अिभुाग में 

तवस्ततृ बात करेंगे। 

सांसाररक दतुिया की अल्लाि ि ेरचिा की और उसे त़िम्मेवाररयाूँ उठाि े

तथा परीक्षा के दौर से ग़ुिरिे का स्थाि बिाया। इसमें इन्साि पर अल्लाि की 

इबादत करिे, अच्िे कायों की ओर ते़िी से बढि ेऔर उिमें प्रततस्पपधाग 

करिे, अल्लाि के मागग की ओर बुलािे और धरती को आबाद करिे का 

दातयत्व डाला। अतः सिल इन्साि वि ि,ै तजसि ेइस जीवि में अल्लाि की 

इबादत की, इसे अल्लाि पर तवश्वास, उसके अिुसरर्, सतृि पर उपकार और 

खलुे तथा िुपे में अल्लाि के ध्याि तथा उसके भय के साथ आबाद रखा, 

जबतक तविल इन्साि वि ि,ै तजसिे अिकंार तथा अतभमाि वाला रवैया 

अपिाया और मिाि अल्लाि पर तवश्वास ििीं तकया। 

इस्लाम में सांसाररक दतुिया का जीवि ऐसी तमाम ची़िें प्रस्ततु करिे का 

एक तवस्ततृ और तवशाल क्षेत्र ि,ै तजिके माध्यम से एक व्यति अपि े

सवगशतिमाि रब की संतुति प्राप्त कर सकता ि,ै लोगों को खशु कर सकता 

ि,ै धरती को आबाद कर सकता ि ैऔर अच्िाई, दाि एवं तवकास प्रदाि कर 
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सकता ि।ै सांसाररक जीवि कोई बेडी एवं बोझ ििीं ि,ै तजसे उतार िें किा 

आवश्यक िो। यि धरती के तिमागर् और दतुिया तथा आत़िरत की खतुशयाूँ 

एवं क़यामत के तदि की सिलता एवं स्थायी आिंद प्राप्त करि ेका स्थाि ि।ै 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لَْ مَنْ } اْ عَم  نْ صَال ح  نْ  وَهُوَْ أنُثىَ أوَْ  ذكََرْ  مّ  م  ي يَنَّهُْ مُؤ   حَياَة ْ فلََنحُ 
ينََّهُمْ  طَيّ بَة ْ ز  رَهُم وَلنَجَ  سَنْ  أجَ   {يعَ مَلوُن كَانوُا ْ مَاْ ب أحَ 

 "जो भी सदाचार करेगा, वि िर िो अथवा िारी और ईमाि वाला िो, 

तो िम उसे स्वच्ि जीवि व्यतीत करायेंग ेऔर उन्िें उिका पाररितमक उिके 

उत्तम कमों के अिुसार अवश्य प्रदाि करेंगे।" [सरूा अल-िह्ल : 97] 

अल्लाि ि ेसांसाररक जीवि का उदािरर् उस ़िसल से तदया ि,ै जो  

उगती ि ैऔर उसकी वतृि संपन्ि िो जाती ि ैऔर तिर िि िो जाती ि ैऔर 

चरूा-चरूा िो जाती ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

بْ } ر  ثلََْ لهَُم وَاض  نَْ أنَزَل نَاهُْ كَمَاء الد ن يَا ال حَياَة ْ مَّ تلَطََْ السَّمَاء م   فَاخ 
ْ نَبَاتُْ ب هْ  ض  بَحَْ الأرَ  ا فَأصَ  يم  يَاحُْ تذَ رُوهُْ هَش  ُْ وَكَانَْ الرّ   عَلىَ اللَّ

ءْ  كُلّْ  ا شَي  ر  ق تدَ   {م 

 "और (ऐ िबी!) आप उन्िें सांसाररक जीवि का उदािरर् दें, वि उस 

पािी के समाि ि,ै तजसे िमिे आकाश से बरसाया, तो पथृ्वी की विस्पतत 

(घिी िोकर) उसके साथ तमल गई। तिर वि चरूा-चरूा िो गई, तजसे िवाएूँ 

उडाए तिरती िैं। और अल्लाि प्रत्येक ची़ि का सामथ्यग रखिे वाला ि।ै" 

[सरूा अल-कह्फ़ि : 45], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै

: 

لمَُوا} بْ  الد ن يَاْ ال حَيَاةُْ أنََّمَا اع  وْ  لعَ  ينَة ْ وَلهَ   بيَ نكَُمْ  وَتفََاخُرْ  وَز 
وَالْ  ف يْ وَتكََاثرُْ  لدَْ  الأمَ   ثمَُّْ نَباَتهُُْ ال كُفَّارَْ أعَ جَبَْ غَي ثْ  كَمَثلَْ  وَالأوَ 
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يجُْ ا فَترََاهُْ يهَ  فرًَّ ا يكَُونُْ ثمَُّْ مُص  رَة ْ وَف ي حُطَام  يد ْ عَذاَبْ  الآخ   شَد 
نَْ وَمَغ ف رَة ْ وَانْ  اللَّ ْ مّ  ض   {ال غرُُور مَتاَعُْ إ لَّْ الد ن يَا ال حَيَاةُْ وَمَا وَر 

 "जाि लो तक वास्तव में संसार का जीवि केवल एक खेल ि ैऔर 

मिोरंजि ि ैऔर शोभा ि,ै तथा तुम्िारा आपस में एक-दसूरे पर बडाई जतािा 

ि ैऔर धि एवं संताि में एक-दसूरे से बढ जाि ेकी कोतशश करिा ि।ै उस 

वषाग के समाि तजससे उगिे वाली खेती ि ेतकसािों को प्रसन्ि कर तदया, तिर 

वि पक जाती ि,ै तिर तमु उसे दखेते िो तक वि पीली िो गई, तिर वि चरूा 

िो जाती ि।ै और आत़िरत में कडी यातिा ि ैऔर अल्लाि की ओर से बडी 

क्षमा और प्रसन्िता ि,ै और संसार का जीवि धोख ेके सामाि के तसवा और 

कुि ििीं।" [सरूा अल-िदीद : 20] 

अल्लाि ि ेइस जीवि अथवा काल खंड का एक समय तय कर रखा ि,ै 

तजसके बाद इसे समाप्त िो जािा ि ैऔर लोगों को आत़िरत के जीवि की 

ओर प्रस्थाि करिा ि।ै इसी प्रकार िर इन्साि की एक तिधागररत आय ुतय कर 

रखी ि,ै तजससे वि आगे ििीं बढ सकता। उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा 

ि ै: 

ْ كُلْ } تْ  ذآَئ قَةُْ نَف س  نَْ وَإ نَّمَا ال مَو  مَْ أجُُورَكُمْ  توَُفَّو   فمََن ال ق ياَمَةْ  يوَ 
حَْ ز  لَْ النَّارْ  عَنْ  زُح   إ لَّْ الد ن ياَ ال حَياَةُْ وَما فَازَْ فَقَدْ  ال جَنَّةَْ وَأدُ خ 

 {ال غرُُور مَتاَعُْ

 "प्रत्येक प्रार्ी को मौत का स्वाद चखिा ि ैऔर तुम्िें तक़यामत के तदि 

तुम्िारे कमों का भरपरू प्रततिल तदया जाएगा। (उस तदि) जो व्यति जिन्िम 

से बचा तलया गया और जन्ित में प्रवेश पा गया, वि वास्तव में सिल िो 

गया। तथा दतुिया की त़ंिदगी धोखे की पूंजी के तसवा कुि ििीं ि।ै" [सरूा 

आल-ए-इमराि : 185] 
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जिाूँ तक मतृ्य ुकी वास्ततवकता का प्रश्न ि,ै तो यि अतस्तत्व का एक 

पडाव ि।ै इससे अतस्तत्व समाप्त ििीं िो जाता तक इसके बाद कोई जीवि िी 

ि िो। अल्लाि ि ेतजस प्रकार जीवि की रचिा की ि,ै उसी प्रकार मौत की 

भी रचिा की ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

تَْ خَلقََْ الَّذ ي} سَنُْ أيَ كُمْ  ل يَب لوَُكُمْ  وَال حَيَاةَْ ال مَو   وَهُوَْ عَمَل ْ أحَ 
يزُْ  {ال غَفوُر ال عزَ 

 "तजसिे मतृ्य ुतथा जीवि को पैदा तकया, तातक तुम्िारा परीक्षर् करे तक 

तुम में तकसका कमग अतधक अच्िा ि?ै तथा विी प्रभतु्वशाली, अतत 

क्षमावाि ्ि।ै" [सरूा अल-मलु्क : 2] मतृ्य ुदरअसल इस जीवि का अंत ि,ै 

तजसके बाद इन्साि को ब़िग़ि के जीवि (इस्थमस जीवि) की ओर प्रस्थाि 

करिा ि।ै याद रि ेतक ब़िग़ि क़ब्र और उसके अंदर मौजदू ची़िों का चरर् ि।ै 

मौत चूूँतक अल्लाि के आदशे से आती ि,ै इसतलए कोई तकसी की मौत 

का मातलक ििीं ि।ै कोई तकसी ऐसे व्यति को मौत ििीं द ेसकता, तजसका 

तिधागररत समय ि आया िो। ़िरा सोतचए तक इन्साि, जािवर एवं पडे-पौधों 

आतद सारी ची़िों को सवगशतिमाि एवं मिाि अल्लाि को िोडकर कौि 

मौत दतेा ि?ै सारे इन्साि तमलकर भी ि तकसी को मार सकते िैं और ि मौत 

का समय आ जािे पर उसकी मौत को रोक सकते िैं। अल्लाि ि ेइन्सािों को 

चिुौती द ेरखी ि ैतक वि तबिा तकसी सबब के तकसी को मारकर तदखाएूँ। 

उन्िें इस बात की भी चिुौती द ेरखी ि ैतक उसे जीतवत करके तदखाएूँ, तजसे 

अल्लाि ि ेमौत द ेदी िो। चिुौती इस बात की भी द ेरखी ि ैतक अपिी या 

तकसी और की मौत को रोककर तदखाएूँ। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै

: 

كُمُْ عَنْ  فَاد رَؤُوا قلُْ } تَْ أنَفسُ  ق ين كُنتمُْ  إ ن ال مَو   {صَاد 
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 "(ऐ िबी!) कि दीतजए : तिर तो मौत से अपिी रक्षा कर लो, यतद तमु 

सच्चे िो।" [सरूा आल-ए-इमराि : 168] एक और स्थाि में उसका ़िरमाि 

ि ै: 

تَْ إ نَّْ قلُْ } ونَْ الَّذ ي ال مَو  ن هُْ تفَ ر   إ لَىْ ترَُد ونَْ ثمَُّْ مُلقَ يكُمْ  فَإ نَّهُْ م 

مْ   {تعَ مَلوُن كُنتمُْ  ب مَا فيَنُبَّ ئكُُم وَالشَّهَادةَ ْ ال غَي بْ  عَال 

 "आप कि दें तक तजस मौत से तुम भाग रि े िो, वि अवश्य तुमसे 

तमलकर रिगेी। तिर तुम अवश्य िेर तदय ेजाओगे परोक्ष (िुपे) तथा प्रत्यक्ष 

(खलु)े के ज्ञािी की ओर। तिर वि तुम्िें सतूचत कर दगेा उससे, जो तमु करत े

िो।" [सरूा अल-जमुआु : 8], अल्लाि ि ेइन्साि को चिुौती दी ि,ै तजसे 

उसिे मौत द ेदी िो, उसमें दोबारा जाि डालकर तदखाए। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لَْ} ينَئ ذْ  وَأنَتمُْ *  ال حُل قوُم بلَغََتْ  إ ذاَ فلََو  نُْ*  تنَظُرُونْ ح   أقَ رَبُْ وَنحَ 
نكُمْ  إ لَي هْ  نْ م  رُون لَّْ وَلكَ  لَْ*  تبُ ص  ين ين غَي رَْ كُنتمُْ  إ ن فلََو  *  مَد 

عوُنهََا ج  ق ين كُنتمُْ  إ ن ترَ   {صَاد 

 "तिर क्यों ििीं जब वि (प्रार्) गले को पिुूँच जाता ि।ै 

 और तमु उस समय दखेते रिते िो। 

 तथा िम तमुसे अतधक उसके तिकट िोते िैं, परंत ुतमु ििीं दखेते। 

 तो अगर तमु (तकसी के) अधीि ििीं िो तो क्यों ििीं 

 तुम उसे वापस ल ेआते, यतद तुम सच्च ेिो?" [सरूा अल-वातक़आ : 

83-87] 

मौत बंदों पर अल्लाि के आतधपत्य का एक प्रमार् ि।ै विी तजस बंद े

की चािता ि,ै उसकी आत्मा तिकालिे के तलए मौत के ़िररश्तों को भेजता 

ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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رُْ وَهُوَْ} قَْ ال قَاه  هْ  فَو  بَاد  لُْ ع  س   جَاء إ ذاَ حَتَّىَْ حَفظََة ْ عَلَي كُم وَيرُ 
تُْ أحََدكَُمُْ طُون لَْ وَهُمْ  رُسُلنُاَ توََفَّت هُْ ال مَو   {يفُرَّ 

 "तथा विी अपि ेबंदों पर गातलब (िावी) ि ैऔर वि तुमपर रक्षकों को 

भेजता ि।ै यिाूँ तक तक जब तमुमें से तकसी को मौत आती ि,ै तो िमारे ़िररश्त े

उसका प्रार् तिकाल लते ेिैं और वे कोतािी ििीं करते।" [सरूा अल-अिआम 

: 61] अतः मतृ्य ुएवं जीवि तथा तदि एवं रात का बदलिा एक मिाि 

उत्पतत्तकार, जो इस ब्रह्ांड को चलाता ि,ै के अतस्तत्व के कुि बडे-बडे 

प्रमार् िैं। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ي يْ الَّذ ي وَهُوَْ} يتُْ يحُ  ت لفَُْ وَلَهُْ وَيمُ   أفَلََْ وَالنَّهَارْ  اللَّي لْ  اخ 
 {تعَ ق لوُن

 ''तथा विी ि,ै जो जीतवत करता और मारता ि ैऔर उसी के अतधकार 

में रात और तदि का बदलिा ि।ै तो क्या तमु ििीं समझते?'' [सरूा अल-

मोतमिूि : 80] 

कु़रआि के अिुसार मौत के दो प्रकार िैं : 

1. िैततक मौत। िैततक मौत यि ि ैतक इन्साि अपिी अक़्ल, सिुिे और 

दखेिे की शति से काम लेिा बंद कर द।े इस प्रकार का व्यति मरे िुए व्यति 

के समाि ि।ै क्योंतक वि इस संसार में िैली िुई ऐसी तिशातियों को ििीं 

दखेता, जो इस कायिात के पालििार, संचालक, उत्पतत्तकार एवं 

आजीतवकादाता के अतस्तत्व को प्रमातर्त करती िैं। वि अल्लाि की 

तकताब को भी ििीं दखेता, जो बंदों के मागगदशगि के तलए उतारी गई ि।ै अपि े

मिाि रब की इबादत ििीं करता, तजसिे उसे पैदा तकया, रो़िी दी और 

अच्िाई के रास्त ेपर चलिा तसखाया। इस तरि वि अपि ेरब का अतवश्वासी 

ि ैऔर िलस्वरूप मरे िुए व्यति के समाि ि ैतथा उसकी इस अचतेिा को 
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अल्लाि ि ेमौत किा ि।ै आप ़िरा सोच कर बताएूँ। यि कैसे िो सकता ि ै

तक इन्साि इस जीवि में क़दम रखे, तिर पाए तक अल्लाि ि ेउसे रििे-सिि े

का एक अिुकूल स्थाि तदया ि,ै आकाशों एवं धरती को उसके काम पर लगा 

रखा ि,ै खािे-पीिे की ची़िें उपलब्ध कर रखी िैं, गमी, सदी और बाररश से 

बचिे की ची़िें पदैा कर रखी िैं, इस धरती पर जीवि तबतािे के सारे साधि 

उपलब्ध कर रख ेिैं, तिर वि यिाूँ जीवि ग़ुिारे, खदु को जीतवत समझे और 

सिुि,े दखेिे और समझि ेकी शति रखिे का दावा करे और इि सब के 

बावजदू इतिा ि जाि ेतक इस संसार का एक उत्पतत्तकार ि,ै तजसिे उसे पैदा 

तकया ि ैऔर उस रब की इबादत ि करे, तजसि ेउसे अतस्तत्व प्रदाि तकया 

ि?ै क्या वि ििीं दखेता तक उसके शरीर के सारे अंग एक तिकमत वाले की 

योजिा के अिुरूप काम कर रि ेिैं? तिर उसपर ईमाि ििीं रखता। इस इन्साि 

के बीच, जो अपिे उत्पतत्तकार को ििीं जािता और अपिे पररवेश को इस 

प्रकार ििीं जािता तक उसके िक़ में लाभकारी सातबत िो और क़ब्र में द़िि 

उस मतृ व्यति के बीच क्या अंतर ि,ै जो अपिे आस-पास की ़िबर ििीं 

रखता? कु़रआि की भाषा में यि व्यति मरा िुआ जीतवत व्यति ि।ै इस 

प्रकार का इन्साि जािवरों से भी अतधक पथभ्रि ि।ै क्योंतक जािवर अपिी 

ज्ञािेंतद्रयों को काम में लाकर लाभकारी ची़िें ढूूँढ लतेा ि ैऔर अपिी चेतिा 

का प्रयोग करके िातिकारक ची़िों से बचता ि।ै 

2- वि मौत तजसे िम सब जािते िैं। यािी आत्मा का शरीर से अलग िो 

जािा। इस मौत से सारी सभ्यताएूँ एवं समाज अवगत िैं। इसका सामिा 

मतुस्लम एवं गरै-मतुस्लम सब को करिा िोता ि।ै मौत का समय तिकट आि े

पर अल्लाि आत्मा को तिकालि ेके तलए मौत के ़िररश्ते को भेजता ि।ै 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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لكَُْ يَتوََفَّاكُم قلُْ } تْ  مَّ يْ ال مَو  لَْ الَّذ  جَعوُن رَبّ كُمْ  إ لَى ثمَُّْ ب كُمْ  وُكّ   {ترُ 

 ''आप कि दें तक तुम्िारे प्रार् तिकाल लगेा मौत का ़िररश्ता, जो तुम 

पर तियिु तकया गया ि,ै तिर तमु अपिे रब की ओर िेर तदए जाओगे।'' [सरूा 

अल-सजदा : 11] 

यिाूँ एक और सवाल ि।ै सवाल यि ि ैतक क्या कु़रआि एवं िदीस के 

अिुसार अल्लाि पर तवश्वास रखिे वाले की मौत और उसपर तवश्वास ि रखि े

वाले की मौत में कोई अंतर ि?ै िमारा उत्तर यि ि ैतक दोिों की मौतों में बडा 

अंतर िोता ि।ै लेतकि इस मतृ्य ुके अंतर को विी मिससू कर सकता ि,ै 

तजसकी मतृ्य ुका समय तिकट आ गया िो। 

अल्लाि पर तवश्वास रखिे वाले की मौत का तचत्रर् पतवत्र कु़रआि की 

िीच ेदी गई आयतें करती िैं। जब उसकी मौत का समय तिकट आता ि,ै तो 

उसके पास रिमत के ़िररश्ते आते िैं और यि ससुमाचार सिुाते िैं तक 

अल्लाि उससे प्रसन्ि ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

مَئ نَّةْ النَّف سُْ أيََّتهَُا يَا} ع ي*  ال مُط  ج  يةَ ْ رَبّ كْ  إ لَى ار  يَّة رَاض  ض  ر   مَّ
باَد ي ف ي فَاد خُل ي*   {جَنَّت ي وَاد خُل ي*  ع 

 "ऐ संतिु आत्मा! 

 अपिे रब की ओर लौट चल, इस िाल में तक तू उससे प्रसन्ि ि,ै उसके 

तिकट पसंदीदा ि।ै 

 अतः त ूमरेे बंदों में प्रवेश कर जा। 

 और मरेी जन्ित में प्रवेश कर जा।" [सरूा अल-़िज्र : 27-30] उसे यि 

ससुमाचार भी सिुाता ि ैतक उसे आगे के बारे में कोई भय ििीं करिा चातिए 

और दतुिया में पररवार को िोडकर आिे पर कोई गम ििीं करिा चातिए। 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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ينَْ إ نَّْ} ُْ رَب نَاْ قَالوُا الَّذ  تقََامُوا ثمَُّْ اللَّ لُْ اس  مُْ تتَنَزََّ  ألََّْ ال مَلئَ كَةُْ عَليَ ه 
زَنوُا وَلَْ تخََافوُا رُوا تحَ   {توُعَدوُن كُنتمُْ  الَّت ي ب ال جَنَّةْ  وَأبَ ش 

 "तिःसंदिे तजि लोगों ि ेकिा : िमारा रब केवल अल्लाि ि,ै तिर उसपर 

म़िबूती से जम ेरि,े उिपर ़िररश्ते उतरते िैं तक भय ि करो और ि शोकाकुल 

िो तथा उस जन्ित से खशु िो जाओ, तजसका तमुसे वादा तकया जाता था।" 

[सरूा ़ुितस्सलत : 30] 

एक िदीस में आइशा रत़ियल्लािु अििा का वर्गि ि ैतक अल्लाि के 

रसलू सल्लल्लािु अलैति व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 

 اْلل كره الل، لقاء كره ومن لقاءه، الل أحبْ الل، لقاء أحبْ من»
 الموتْ، نكرهْ فكلناْ الموت؟ أكراهية الل نبيْ يا: فقلتْ« لقاءه
 ورضوانهْ اْلل برحمةْ بشّر إذا المؤمنْ ولكن كذلك، ليس: »فقال

 بشّرْ إذا الكافر وإن لقاءه، الل فأحبْ الل، لقاء أحبْ وجنته،
 (.لقاءه اْلل وكره الل، لقاءْ رهْك وسخطه، الل بعذابْ

 “जो अल्लाि से भेंट करिा पसंद करता ि,ै अल्लाि भी उससे भेंट करिा 

पसंद करता ि ैऔर जो अल्लाि से तमलिा पसंद ििीं करता, अल्लाि भी 

उससे तमलिा पसंद ििीं करता।” मैंिे किा : ऐ अल्लाि के रसलू ! क्या इससे 

अतभप्राय मौत से भय करिा ि-ै यदी ऐसी बात ि-ै तो िम सब मौत को िा 

पसंद करत ेिैं? आपि े़िरमाया : “यि मतलब ििीं ि,ै बतल्क इसका मतलब 

यि ि ै तक मोतमि को जब अल्लाि की रिमत और उसकी ़िशुिूदी और 

जन्ित की ़िशु़िबरी सिुाई जाती ि,ै तो वि अल्लाि से भेंट करिा चािता 

ि,ै तो अल्लाि भी उससे भेंट करिा चािता ि।ै और कात़िर को जब अल्लाि 
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के अ़िाब और उसके प्रकोप की सचूिा सिुाई जाती ि,ै तो अल्लाि से भेंट 

करिा िा पसंद करता ि,ै तो अल्लाि भी उस से तमलिा िा पसंद करता ि।ै”1 

जबतक कातिर (अल्लाि पर तवश्वास ि रखि ेवाले) की मौत बडी बुरी 

मौत िोती ि।ै यि एक कतठि समय िोता ि।ै मौत की कतठिाइयाूँ िोती िैं, 

दतुिया से जदुा िोि ेका गम िोता ि,ै घर पररवार िोडकर जाि ेका दःुख िोता 

ि,ै आगे के चरर्ों का भय िोता ि ैऔर ़िररश्तों द्वारा आत्मा तिकाल ेजाि े

का कि िोता ि।ै इस भयावि दृश्य का तचत्रर् इि आयतों द्वारा तकया गया ि ै

: 

تْ  غَمَرَاتْ  ف ي الظَّال مُونَْ إ ذْ  ترََى وَلَوْ } طُوا ْ وَال مَلآئ كَةُْ ال مَو   بَاس 

مْ  يه  جُوا ْ أيَ د  ر  مَْ أنَفسَُكُمُْ أخَ  نَْ ال يوَ  زَو   كُنتمُْ  ب مَا ال هُونْ  عَذاَبَْ تجُ 
ب رُون آيَات هْ  عَنْ  وَكُنتمُْ  ال حَقّْ  غَي رَْ اّلل ْ عَلىَ تقَوُلوُنَْ تكَ   {تسَ 

 ''यतद आप अत्याचाररयों को मौत की घोर यातिा में दखेेंगे, जब ़िररश्ते 

अपिे िाथ िैलाए िोते िैं (और किते िैं) तक अपिे प्रार् तिकालो। आज 

तुम्िें अल्लाि पर अिुतचत आरोप लगािे तथा अतभमािपवूगक उसकी आयतों 

का इिकार करिे के कारर् अपमािकारी प्रततकार तदया जाएगा।'' [सरूा अल-

अिआम : 93], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

ينَْ يَتوََفَّى إ ذْ  ترََى وَلَوْ } بوُنَْ ال مَلآئ كَةُْ كَفرَُوا ْ الَّذ  ر   وُجُوهَهُمْ  يَض 

يق عَذاَبَْ وَذوُقوُا ْ وَأدَ بَارَهُمْ  يكُمْ  قَدَّمَتْ  ب مَا ذلَ كَْ*  ال حَر   وَأنََّْ أيَ د 
 {لّ ل عَب يدْ ب ظَلَّمْ  لَي سَْ اّللَْ

 "और काश तक त ूदखेता जबतक ़िररश्त ेकातिरों की जाि तिकालते िैं, 

उि के मुंि और कमर पर मार मारत ेिैं (और किते िैं) तमु जलिे के अ़िाब 

का म़िा चखो। 

 
1 [मुसिद अिमद : 18614] प्रकाशि : अल-ररसालि 
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 यिी तुम्िारे करतूतों का प्रततिल ि ै और अल्लाि अपि े बंदों पर 

अत्याचार करि ेवाला ििीं ि।ै'' [सरूा अल-अि़िाल : 50-51], अल्लाि पर 

तवश्वास ि रखिे वाले के तलए यि अपमाि एवं तिरादर की घडी िोगी। उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَئ ذْ } بُْ لَّْ فَيَو   {أحََدْ وَثاَقَهُْ يوُث قُْ وَلَْ*  أحََدْ عَذاَبَهُْ يعَُذّ 

 "उस तदि (अल्लाि) के दण्ड के समाि कोई दण्ड ििीं िोगा। 

 और ि उसके जैसी जकड कोई जकडेगा।" [सरूा अल-़िज्र : 25-26], 

अल्लाि के िबी सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम ि ेएक िदीस में कातिर 

(अल्लाि पर तवश्वास ि रखिे वाले) की मौत तथा उसकी आत्मा तिकाल े

जािे का दृश्य बयाि करते िुए ़िरमाया ि ै: 

 الآخرةْ، من وإقبال الدنيا، من انقطاع في كان إذا الكافر وإن)
 ينتزعْ كما روحه، فانتزعوا شداد، غلظ ملئكة عليه نزلتْ
 معْ نفسهْ وتنزع المبتل، الصوف من الشعبْ الكثير السفودْ

 فيْ ملك وكلْ والأرض، السماء بينْ ملك كل فيلعنه العروق،
 (.السماء

 (कात़िर अगथाथ; अल्लाि पर तवश्वास ि रखि ेवाल ेका जब इस दतुिया से 

आत़िरत की ओर प्रस्थाि करिे का समय आता ि,ै तो उसके पास बडे िी 

तिषु्ठर एवं कठोर ़िररश्ते आते िैं और उसकी आत्मा को ऐसे तिकालते िैं, 

जैसे गीली रुई से बिुत-से दाूँतों वाले सीख को खींचकर तिकाला जाता ि।ै 

़िररश्ते उसकी आत्मा को रगों के साथ खींचकर तिकाल लतेे िैं। तिर उसपर 

आकाश एवं धरती के बीच रिि ेवाला िर ़िररश्ता और आकाश में रिि े

वाला िर ़िररश्ता लाित करता ि।ै)1 

 
1 [सुिि ततरत  म़िी  : 1376, सुिि दाररमी : 578] 
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आत्मा की मौत से मरुाद उसका शरीर से अलग िो जािा ि।ै आत्माएूँ 

़ििा ििीं िोतीं। ब़िग़ि के जीवि (इस्तमसु जीवि) की ओर प्रस्थाि कर जाती 

िैं। ब़िग़ि के जीवि में भी एक शरीर से दसूरे शरीर की ओर प्रस्थाि ििीं 

करतीं, जैसा तक आत्माओ ंके आवागवि की धारर्ा ि।ै िर आत्मा एक खास 

शरीर के साथ जडुी िोती ि।ै ि तकसी दसूरे शरीर में समाती ि ैऔर ि उसकी 

प्रस्थाि करती ि।ै आत्मा जीवि काल में तजस शरीर में िोती ि,ै मौत के बाद 

क़ब्र में उसी शरीर से जडु जाती ि ैऔर क़यामत के तदि एक और बार उससे 

जडेुगी। अल्लाि िे चािा तो आगे िम तवस्तार से इसपर बात करेंगे। 

इस्लाम ि ेइन्साि के सम्माि का ध्याि रखते िएु आदशे तदया ि ैतक मरि े

के बाद उसे गसुल तदलाया जाए, खशुबू लगाई जाए, उसे ऐसे कपडे पििा 

तदए जाएूँ जो उसके परेू शरीर को िुपा दें, उसपर एक खास िमा़ि पढी जाए 

तजसमें उसके तलए दया एवं क्षमा की दआु िो और तिर उसके शरीर को क़ब्र 

में िुपा तदया जाए। मरे िुए व्यति को क़ब्र में द़िि करते समय कोई ची़ि 

रखी ििीं जाएगी, क्योंतक वि उससे लाभ ििीं उठा सकता। इन्साि को क़ब्र 

के अंदर उसके अच्िे कमों के तसवा तकसी ची़ि का लाभ ििीं तमल सकता। 

दूसरी पररचचाग : क़ब्र लोक और उससे जुडी बािें 

क़ब्र की दतुिया सांसाररक जीवि एवं आत़िरत के जीवि दोिों से अलग 

ि।ै क़ब्र के जीवि को एिसास एवं अवलोकि की दतुिया पर क़यास ििीं 

तकया जा सकता। क़ब्र की दतुिया एक अदृश्य दतुिया ि,ै तजसे कोई व्यति 

उस समय तक समझ ििीं सकता, जब तक उसे उसकी क़ब्र में डाल ि तदया 

जाए। वैसे मिाि अल्लाि ि ेअपिी तकताब पतवत्र कु़रआि तथा अपि ेिबी 

मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम की सनु्ित द्वारा  क़ब्र के कुि तथ्यों 
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तथा उसमें ईमाि वालों के तलए रखी गई िमेतों एवं ईमाि ि रखिे एवं दशु्मिी 

के मागग पर चलिे वालों के तलए तियत यातिाओ ंके बारे में बताया ि।ै 

मतृ व्यति को जब उसकी क़ब्र में रखा जाता ि,ै तो उसकी ओर उसकी 

आत्मा को लौटा दतेा ि ैतथा उसके पास दो ़िररश्त ेआत ेिैं और उससे तीि 

प्रश्न पिूते िैं : 

तेरा रब कौि ि?ै 

तेरा धमग तकया ि?ै 

तेरा िबी कौि ि?ै 

उत्तर में एक मसुलमाि किता ि ै: मेरा रब अल्लाि ि,ै मेरा धमग इस्लाम 

ि ैऔर मरेा िबी मिुम्मद ि।ै इसके बाद क़ब्र में उसे एक आिदंमय जीवि प्राप्त 

िोता ि।ै उसे जन्ित में प्राप्त िोिे वाला उसका तठकािा भी तदखा तदया जाता 

ि।ै उससे किा जाता ि ै: यि जन्ित के अंदर प्राप्त िोिे वाला तरेा तठकािा ि।ै 

इसे दखे लेि ेके बाद वि किता ि ै: ऐ मेरे रब! अभी क़यामत ल ेआ। 

जबतक अतवश्वासी एवं मिुात़िक़ जवाब ििीं द ेपाता। िलस्वरूप उसे 

क़ब्र में यातिा दी जाती ि ैऔर जिन्िम में प्राप्त िोिे वाला उसका तठकािा 

तदखा तदया जाता ि।ै उससे कि तदया जाता ि ैतक यि जिन्िम के अंदर प्राप्त 

िोि ेवाला तेरा तठकािा ि।ै इसे दखे लिेे के बाद वि किता ि ै: ऐ मेरे रब! 

अभी क़यामत ि लािा। 

याद रि ेतक मतृ्य ुके बाद भी आत्मा का शरीर के साथ संबंध रिता ि।ै 

क़ब्र के जीवि में आत्मा तथा शरीर दोिों को यातिा का सामिा करिा पडता 

ि ैअथवा िेमतों का आिंद उठाि ेका लाभ तमलता ि।ै यि बात िमें बडे 

तिकमत वाले तथा सब कुि जाििे वाल ेअल्लाि ि ेबताई ि।ै लतेकि यि 

सब िोता कैसे ि,ै िमें ििीं मालमू। मोतमि की आत्मा जन्ित में िोती ि,ै 



 

252 

जबतक कात़िर की आत्मा जिन्िम में िोती ि।ै लेतकि क़ब्र के इस जीवि में 

उसका संपकग  शरीर से भी रिता ि।ै अलबत्ता, क़ब्र के अंदर शरीर से आत्मा 

का संबंध दतुिया में दोिों के संबंध से तभन्ि िोता ि।ै ऐसे में कोई कि सकता 

ि ैतक ऐसा कैसे िोगा? तो िमारा जवाब िोगा : जब िम जीतवत अवस्था में 

शरीर से आत्मा के संबंध को समझ ििीं पात,े तो तमट्टी के िीचे क़ब्र में दोिों 

के संबंध को कैसे समझ सकते िैं? जब िम यि ििीं जािते तक माूँ के पेट में 

पल रि ेबच्च ेके शरीर में आत्मा कैसे डाली जाती ि,ै बतल्क खदु माूँ को पता 

ििीं िोता तक उसके पटे में पल रि ेबच्चे के शरीर में आत्मा कब डाली गई, 

तो इन्साि इस बात की उम्मीद कैसे कर सकता ि ैतक वि इस बात को जाि 

ल ेतक गैबी दतुिया यािी क़ब्र की दतुिया में शरीर से आत्मा का संबि कैसा  

िोगा? 

मिाि अल्लाि ि ेपतवत्र कु़रआि में बताया ि ैतक त़िऔगि की जातत के 

लोग आज क़ब्रों के अंदर तकस प्रकार की यातिा का सामिा कर रि ेिैं। 

़िरमाया : 

ا عَليَ هَا يعُ رَضُونَْ النَّارُْ} يًّا غُدوًُّ مَْ وَعَش  لوُا السَّاعَةُْ تقَوُمُْ وَيوَ   أدَ خ 
نَْ آلَْ عَو   {ال عَذاَبْ أشََدَّْ ف ر 

 ''वे प्रस्तुत तकए जात ेिैं अतग्ि पर, प्रातः तथा संध्या, तथा तजस तदि 

क़यामत स्थातपत िोगी, (यि आदशे िोगा) तक डाल दो त़िऔगि के 

अिुयातययों  को कडी यातिा में।'' [सरूा गात़िर : 46] दोबारा उठाए जािे के 

बाद जो कुि िोिा ि,ै उसका तववरर् अल्लाि ि ेचािा, तो िम आग ेप्रस्तुत 

करेंगे। 

यिाूँ एक प्रश्न ि।ै प्रश्न यि ि ैतक क्या जीतवत लोग क़ब्रों में मौजदू मरे िएु 

लोगों को कुि ़िायदा पिुूँचा सकते िैं? िम किते िैं : अल्लाि के रसलू 
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मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलैति व सल्लम ि ेिमें बताया ि ैतक एक मसुलमाि 

मरि ेके बाद जीवि काल में तकए िुए अपिे अच्िे कमों एवं ऐसे जीतवत 

व्यति के प्रयासों से लाभातन्वत िो सकता ि,ै जो उसे लाभ पिुूँचािा चाि।े 

आपि ेकिा ि ै: 

 أوْ به، ينتفع علم: ثلثْ من إل عمله انقطع الإنسان، ماتْ إذا)
 (.له يدعوْ صالح ولدْ أوْ له، تجريْ صدقة

 (इन्साि जब मर जाता ि,ै तो उसके कमों का तसलतसला बंद िो जाता ि।ै 

अलबत्ता पणु्य के तीि स्रोत शेष रि जात ेिैं। उसका िोडा िआु ऐसा ज्ञाि 

तजससे लाभ उठाया जाए, उसका तकया िुआ ऐसा दाि जो उसके तलए जारी 

रि ेया सत्कमी संताि उसके तलए दआु करती रि।े)1 इस तरि एक मसुलमाि 

के ऐसे अच्िे कायों के बदल ेमें क़ब्र में उसका अमल बढता रिता ि ैऔर 

अल्लाि के यिाूँ उसका स्थाि ऊूँ चा िोता रिता ि,ै तजिस ेउसकी मौत के 

बाद भी लोग लाभातन्वत िोत ेरित ेिैं, जैसे लाभकारी ज्ञाि और तिरन्तर रूप 

से जारी रिि ेवाल ेसदके़, मसलि मदरसे का तिमागर्, कुआूँ खोदिा और 

अस्पतला बिािा, चाि ेये काम उसिे खदु तकए िों या उसकी ओर से तकए 

गए िों, या तिर िेक संताि का उसके िक़ में दआु करिा। 

यिाूँ एक प्रश्न और भी ि।ै क्या कोई मरा िुआ इन्साि तकसी जीतवत 

इन्साि को कुि लाभ पिुूँचा सकता ि?ै स्वयं कोई मरा िुआ व्यति जीतवत 

लोगों को कोई लाभ ििीं पिुूँचा सकता। िाूँ, जीतवत लोग उसके िोडे िुए 

ज्ञाि एवं कल्यार्कारी कायों से लाभातन्वत िो सकता िैं। लेतकि मरा िुआ 

व्यति तकसी जीतवत व्यति को स्वयं कोई लाभ िरतग़ि ििीं पिुूँचा सकता। 

क्योंतक मरे िुए व्यति का संबंध जीतवत लोगों से कट चकुा िोता ि।ै ि वि 

 
1 [सिीि मुतस्लम : 2901] 
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उिकी बात सिुता ि,ै ि कुि माूँगिे पर जवाब दतेा ि,ै ि लाभ पिुूँचाता ि ै

और ि िाति करता ि।ै जब सवगशतिमाि अल्लाि ि ेखदु अपि ेिबी को 

संबोधतत करके यि कििे का आदशे द ेतदया ि ै: 

ل كُْ لَّْ قلُ} نَف س ي أمَ  ا ل  كُلّْ  اّللُْ شَاء مَا إ لَّْ نَف ع اْ وَلَْ ضَرًّ ةْ  ل   أجََلْ  أمَُّ
رُونَْ فلََْ أجََلهُُمْ  جَاء إ ذاَ تأَ خ  مُون وَلَْ سَاعَة ْ يسَ  تقَ د   {يسَ 

 ''आप कि दें तक मैं स्वयं अपिे लाभ तथा िाति का अतधकार ििीं 

रखता। विी िोता ि,ै जो अल्लाि चािता ि।ै प्रत्येक जातत का एक समय 

तिधागररत ि ैतथा जब उिका समय आ जायेगा, तो ि एक क्षर् पीिे रि सकत े

िैं और ि आगे बढ सकते िैं।'' [सरूा यिूुस : 49], तो दसूरे लोगों का त़िक्र 

िी क्या। 

जब िमि ेइतिा जाि तलया, तो यि स्पि िो गया तक क़ब्र में द़िि लोगों 

का वसीला लिेा, उिको पकुारिा, उिके तलए मन्ित माििा, उिकी क़ब्रों के 

पास ि़िरािे रखिा और इस बात की आशा रखिा गलत ि ैतक ये मरे िुए 

उिको लाभ पिुूँचा सकते िैं। मरा िआु व्यति जीतवत व्यति की केवल दआु 

एवं सदक़ों से लाभातन्वत िो सकता ि ैऔर मरा िुआ व्यति जीतवत व्यति 

को कोई लाभ ििीं पिुूँचा सकता। 

यिाूँ एक और सवाल उठता ि।ै क्या पवूगजों की आत्माएूँ जीतवत लोगों 

पर प्रभाव डाल सकती िैं, उिके सखु-दखु को मिससू कर सकती िैं, उिकी 

सभाओ ंमें उपतस्थत िो सकती िैं या बाधाओ ंको दरू करि ेमें उिकी मदद 

कर सकती िैं? उत्तर : मरे िुए लोगों की आत्माएूँ, मरे िुए लोग चाि ेिबी िों, 

सत्कमी िों, सम्मातित लोग िों या ररश्तेदार, जीतवत लोगों से जडु ििीं सकते, 

उिको लाभ ििीं पिुूँचा सकते, उिके जीवि को प्रभातवत ििीं कर सकत े
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और उिके बारे में कुि जाि ििीं सकते। वो खदु उिको तमलि ेवाली िेमतों 

में व्यस्त या आि पडिे वाली यातिाओ ंमें उलझी िोती िैं। 

िीसरी पररचचाग : दोबारा उठाए जाने और एकत्र मकए जाने का 

मदन 

अरबी शब्द "َالبعث" के मायिे िैं, मतृकों को क़ब्रों से उठाया जािा और 

शरीरों में आत्माओ ंको वापस तकया जािा। मरुाद ि,ै अल्लाि के आदशे से 

शरीरों का क़ब्रों से तिकलिा, आत्माओ ंसे तमलिा, तिसाब के तदि के तलए 

एकत्र िोिा और उसके बाद प्रततिल प्राप्त करिा। क़ब्रों से उठाए जाि ेतथा 

एकत्र तकए जािे के इस तदि के बिुत-से िाम िैं। जैसे, आत़िरत का तदि, 

क़यामत का तदि तथा तिसाब का तदि आतद। उस तदि सारी सतृियों को 

जीतवत करके उठाया जाएगा, सबको एकत्र तकया जाएगा, उिके कमों का 

तिसाब तलया जाएगा और उसके बाद परूा-परूा बदला तदया जाएगा। कमग 

अच्िा तो अच्िा प्रततिल और कमग बुरा तो बुरा प्रततिल। 

इस मिाि तदि के बारे में बात करि ेसे पिले िम यि बता दिेा चािते िैं 

तक इस धरती पर जीवि का अंत कैसे िोगा तथा लोगों को क़ब्रों से कैसे 

तिकाला जाएगा? यि सारी बातें बिुत िी संतक्षप्त में रखी जाएूँगी , क्योंतक इि 

बडी-बडी घटिाओ ंको इस तरि की एक संतक्षप्त पसु्तक में एकत्र करिा संभव 

ििीं ि।ै िम कित ेिैं : 

1- क़यामत का तदि बडा िी मिाि तदि ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 

ءْ  السَّاعَةْ  زَل زَلَةَْ إ نَّْ رَبَّكُمْ  اتَّقوُا النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} يم شَي  مَْ*  عَظ   يَو 
نهََا عَةْ  كُلْ  تذَ هَلُْ ترََو  ض  ا مُر  ضَعَتْ  عَمَّ لْ  ذاَتْ  كُلْ  وَتضََعُْ أرَ   حَم 
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لهََا نَّْ ب سُكَارَى هُم وَمَا سُكَارَىْ النَّاسَْ وَترََىْ حَم   اللَّ ْ عَذاَبَْ وَلكَ 
يدْ  {شَد 

 ''ि ेमिुष्यो! अपिे रब से डरो, वास्तव में, क़यामत (प्रलय) का भकंूप 

बडा िी घोर तवषय ि।ै'' 

 ''तजस तदि, तमु उसे दखेोग,े सधु ि िोगी प्रत्येक दधू तपलाि ेवाली को 

अपिे दधू पीत ेतशश ुकी और तगरा दगेी प्रत्येक गभगवती अपिा गभग तथा तमु 

दखेोग ेलोगों को मतवाले, जबतक वे मतवाले ििीं िोंगे, परन्त ुअल्लाि की 

यातिा बिुत कडी िोगी।'' [सरूा अल-िज्ज : 1-2] चूूँतक यि तदि एक बितु 

बडा तदि ि,ै इसतलए अल्लाि ि ेउसकी दस तिशातियाूँ बिाई िैं, जो उससे 

पिले सामिे आएूँगी। ये दस तिशातियाूँ दरअसल उस तदि की भतूमका िैं। 

िु़ैि़िा तबि उसैद तग़िारी रत़ियल्लाि ुअिि ुकित ेिैं : अल्लाि के िबी 

सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम ि ेिमें आपस में पररचचाग करते िुए दखेा, तो 

़िरमाया : 

 حتىْ تقوم لن إنها: )قال الساعة، نذكر: قالوا« تذاكرون؟ ما»
 والدابة، والدجال، الدخان، -فذكر - آياتْ عشر قبلها ترون

 عليهْ مريمْ ابنْ عيسىْ ونزولْ مغربها، منْ الشمسْ وطلوع
 بالمشرقْ، خسف: خسوفْ وثلثةْ ومأجوج، ويأجوجْ السلم،
 نارْ ذلك وآخر العرب، بجزيرة وخسف بالمغرب، وخسف

 (.محشرهمْ إلى الناس تطردْ اليمن، من رجتخ

 "तमु तकस ची़ि के बारे में बात कर रि ेिो?" सिाबा ि ेउत्तर तदया : िम 

क़यामत के बारे में बात कर रि ेिैं। आपि ेकिा : "क़यामत उस समय तक 

ििीं आएगी, जब तक तुम उससे पिले दस तिशातियाूँ ि दखे लो। तिर आपि े

त़िक्र तकया धआुूँ का, दज्जाल का, जािवर का, पतश्चम से सरूज तिकलि े

का, ईसा तबि मरयम अलैतिस्सलाम के उतरिे का, याजजू एवं माजजू का 
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और ़िमीि के अंदर धूँसा तदए जाि ेकी तीि घटिाओ ंका; इिमें से एक घटिा 

परूब में िोगी, एक घटिा पतश्चम में िोगी और एक घटिा अरब प्रायद्वीप में 

िोगी, अंततम तिशािी एक आग िोगी, जो यमि से तिकलगेी और इसंािों को 

उिके जीतवत करके उठाए जािे के स्थाि की ओर िाूँक कर ल ेजाएगी।"1 

2- जब ये बडी-बडी तिशातियाूँ सामि ेआ जाएूँगी और अल्लाि िमें 

तदखि ेवाले इस संसार को ़ििा करि ेका तिर्गय कर लगेा, तो ़िररश्ते को 

आदशे दगेा और वि सरू में इतिा ते़ि िूूँ क मारेगा तक उसे सिुत ेिी सारे 

जीतवत प्रार्ी मर जाएूँगे, बचगेा विी, तजसे अल्लाि बचािा चािगेा। उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

قَْ الص ورْ  ف يْ وَنفُ خَْ} ْ ف ي وَمَن السَّمَاوَاتْ  ف ي مَن فصََع  ض   الأرَ 
ُْ شَاء مَنْ إ لَّْ رَى ف يهْ  نفُ خَْ ثمَُّْ اللَّ  {يَنظُرُون ق يَامْ  هُم فَإ ذاَ أخُ 

 ''तथा सरू (िरतसंघा) में िूूँ क मारी जाएगी, तो जो कोई आकाशों और 

धरती में िोगा, बिेोश िो जाएगा। तसवाय उसके, तजसको अल्लाि चाि।े तिर 

उसमें पिुः िूूँ क मारी जाएगी, तो अचािक सब खडे िोकर दखेिे लगेंगे।'' 

[सरूा अल-़िमुर : 68] 

3- अल्लाि इस ़िमीि को बदलकर दसूरी ़िमीि ल ेआएगा, जो एक 

टुकडा मालमू िोगी। इसी ़िमीि पर अल्लाि तमाम लोगों को तिसाब-तकताब 

के तलए जमा करेगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَْ} ضُْ تبَُدَّلُْ يَو  ْ غَي رَْ الأرَ  ض  دْ  لِّ ْ وَبرََزُوا ْ وَالسَّمَاوَاتُْ الأرَ   ال وَاح 
 {ال قهََّار

 
1 [सिीि मुतस्लम : 2808] 
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 "तजस तदि यि धरती दसूरी धरती से तथा आकाश बदल तदए जाएूँगे, 

और सब अल्लाि के समक्ष उपतस्थत िोंग,े जो अकेला प्रभतु्वशाली ि।ै" 

[सरूा इबरािीम : 48] 

4- अल्लाि के आदशे से ़िररश्ता सरू में दसूरी बार िूूँ क मारेगा, तजसके 

साथ िी िर आत्मा अपिे शरीर की ओर लौट जाएगी और उससे किीं अतधक 

परू्ग तरीके़ से जडु जाएगी, तजतिा सांसाररक जीवि और क़ब्र के जीवि में 

जडुी िुई थी। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نَْ هُمْ فَإ ذاَ الص ورْ  ف يْ وَنفُ خَْ} داَثْ  مّ  مْ  إ لَى الأجَ  لوُنْ رَبّ ه  *  يَنس 
نْ بعَثَنََاْ مَنْ وَي لَنَاْ يَاْ قَالوُا نَا م  قَد  ر  مَنُْ وَعَدَْ مَا هَذاَ مَّ ح   وَصَدقََْ الرَّ

سَلوُن دةَ ْ صَي حَة ْ إ لَّْ كَانَتْ  إ ن*  ال مُر  يعْ  هُمْ  فَإ ذاَ وَاح   الَّديَ نَ جَم 
ضَرُون  {مُح 

 ''तथा सरू (िरतसंघा) में िूूँ क मारी जाएगी, तो एका-एक वे कब्रों से 

(तिकलकर) अपिे रब की ओर दौड रि ेिोंगे। 

 वे किेंगे : िाय िमारा तविाश! तकसिे िमें जगा तदया िमारे तविाम गिृ 

से? ये वो ि,ै तजसका वचि तदया था अत्यंत कृपाशील ि ेतथा सच किा था 

रसलूों िे। 

 ििीं िोगी वि, परन्त ुएक कडी ध्वति। तिर सिसा वे सबके सब, िमारे 

समक्ष उपतस्थत कर तदय ेजायेंगे।'' [सरूा यासीि : 51-53] 

5- शरीरों में आत्माओ ंको लौटा तदए जाि ेके बाद अल्लाि शरुू से अंत 

तक सारी सतृियों को एक िी स्थाि में एकत्र करेगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि 

ि ेकिा ि ै: 

ضُوا} ئ تمُُوناَ لَّقدَْ  صَفًّا رَبّ كَْ عَلَى وَعُر  لَْ خَلَق ناَكُمْ  كَمَا ج  ة ْ أوََّ  مَرَّ
تمُْ  بلَْ  علََْ ألََّن زَعَم  د ا لكَُم نَّج  ع  و   {مَّ
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 ''और सभी आपके रब के समक्ष पंतियों में प्रस्ततु तकये जायेंग,े तमु 

िमारे पास आ गये, जैसे िमिे तुम्िारी उत्पतत्त प्रथम बार की थी, बतल्क तुमि े

समझा था तक िम तुम्िारे तलए कोई वचि का समय तिधागररत िी ििीं करेंगे।'' 

[सरूा अल-कह्फ़ि : 48] 

6- सारी सतृियों को जीतवत करके उठािे एवं एकत्र करि ेके बाद अल्लाि 

उिके कमो का तिसाब लेगा। िर व्यति को उसका कमग पत्र तदया जाएगा, वि 

उसमें तलखी सारी बातों को दखेगेा और उसमें अपि ेसारे भले-बुरे कमों को 

पाएगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ناَهُْ إ نسَانْ  وَكُلَّْ} جُْ عُنقُ هْ  ف ي طَآئ رَهُْ ألَ زَم  ر  مَْ لَهُْ وَنخُ   ال ق يَامَةْ  يَو 
تاَب ا ا يلَ قَاهُْ ك  كَْ كَفَى كَتاَبكََْ اق رَأ ْ*  مَنشُور  مَْ ب نفَ س   عَليَ كَْ ال يوَ 

يب ا  {حَس 

 "और िमिे िर इिसाि के (अच्िे-बुरे) कायग को उसके गले से लगा 

तदया ि*ै। और तक़यामत के तदि िम उसके तलए एक तकताब (कमगपत्र) 

तिकालेंग,े तजसे वि अपिे सामि ेखलुी िुई पाएगा।1 

 अपिी तकताब (कमगपत्र) पढ ले। आज तू स्वयं अपिा तिसाब लेिे के 

तलए का़िी ि।ै" [सरूा अल-इसरा : 13-14] उस समय िर इन्साि आश्चयग 

करेगा तक उसके कमग पत्र में उसके तकए िुए तकसी भी कमग को िोडा ििीं 

गया ि।ै सब कुि दजग ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 

عَْ} تاَبُْ وَوُض  ينَْ فَترََىْ ال ك  م  ر  ف ق ينَْ ال مُج  ا مُش  مَّ  يَا وَيقَوُلوُنَْ ف يهْ  م 
تاَبْ  هَذاَ مَالْ  وَي لَتنََا رُْ لَْ ال ك  يرَة ْ يغَُاد  صَاهَا إ لَّْ كَب يرَة ْ وَلَْ صَغ   أحَ 

لوُاْ مَا وَوَجَدوُا ا عَم  ر  ل مُْ وَلَْ حَاض   {أحََد ا رَب كَْ يظَ 

 
1 *गले से लगा तदया ि;ै अथागत उसका अमल उसके साथ लगा िुआ ि,ै अतः इसतलए उसे दसूरों के काम 

के तलए जवाबदेि ििीं ठिराया जाएगा, ि िी दूसरों को उसके काम के तलए जवाबदेि ठिराया जाएगा। 
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 "और तकताब सामि ेरख दी जाएगी, तो आप अपरातधयों को दखेेंग ेतक 

जो कुि उसमें िोगा, उससे डरिे वाले िोंगे और किेंग े: िाय िमारा तविाश! 

यि कैसी तकताब ि,ै जो ि कोई िोटी बात िोडती ि ैि बडी, परंत ुउसिे उसे 

संरतक्षत कर रखा ि।ै तथा उन्िोंिे जो कमग तकए थे, सब अंतकत पाएूँगे। और 

आपका रब तकसी पर अत्याचार ििीं करेगा।" [सरूा अल-कह्फ़ि : 49] 

उस तदि जब सारे तथ्य सामिे आ जाएूँगे, मोतमि (अल्लाि पर तवश्वास 

रखि ेवाला) जाि लगेा तक वि सिी रास्त ेपर चल रिा था और कातिर( 

अल्लाि पर तवश्वास ि रखिे वाला) जाि लेगा तक वि गलत रास्ते पर चल 

रिा था, तो उस समय अल्लाि पर तवश्वास ि रखि ेवाले को अपि ेकमों का 

समीक्षा करि ेका कोई ़िायदा ििीं िोगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा 

ि ै: 

ْ كُلْ  تبَ لوُ هُنَال كَْ} ا نَف س  لَفتَْ  مَّ لهَُمُْ اّلل ْ إ لَى وَرُد وا ْ أسَ   ال حَقّْ  مَو 
اْ عَن هُم وَضَلَّْ  {يَف ترَُونْ كَانوُا ْ مَّ

 "उस अवसर पर प्रत्येक व्यति अपिे पिले के तकए िएु कामों को जाूँच 

लेगा और वे अपिे सच्चे मातलक अल्लाि की ओर लौटाए जाएूँगे और वे 

जो कुि झठूा आरोप लगाया करत ेथे, सब उिसे गमु िो जाएगा।" [सरूा यिूुस 

: 30], एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

مَْ} دُْ يَو  ْ كُلْ  تجَ  اْ نفَ س  لَتْ  مَّ نْ  عَم  اْ خَي رْ  م  ضَر  ح  لَتْ  وَمَاْ م  ن عَم   م 
يد ا أمََد ا وَبَي نَهُْ بَي نهََا أنََّْ لَوْ  توََد ْ سُوَءْ  رُكُمُْ بعَ   وَاّللُْ نَف سَهُْ اّللُْ وَيحَُذّ 

بَادْ رَؤُوفُْ  {ب ال ع 

 "तजस तदि प्रत्येक व्यति अपिी की िुई िेकी को िात़िर तकया िआु 

पाएगा, तथा तजसि ेबुराई की िोगी, वि कामिा करेगा तक उसके तथा उसकी 

बुराई के बीच बिुत दरू का ़िासला िोता। तथा अल्लाि तुम्िें अपिे आपस े
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डराता ि ैऔर अल्लाि अपिे बंदों के प्रतत अत्यंत करुर्ामय ि।ै" [सरूा आल-

ए-इमराि : 30] 

7- तिसाब-तकताब के बाद न्यायपरू्ग प्रततिल तदया जाएगा। अल्लाि पर 

तवश्वास रखि ेवालों को िमेशा जन्ित में रिि ेका अतधकार तमलगेा और 

उसपर तवश्वास ि रखि ेवालों को िमशेा के तलए जिन्िम में डाल तदया 

जाएगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَْ} مَعكُُمْ  يَو  مْ  يجَ  ع ْ ل يَو  جَم 
مُْ ذلَ كَْ ال  ن وَمَنْ التَّغَابنُْ  يَو  م   ب الَِّ ْ يؤُ 

ا وَيعَ مَلْ  ل هُْ سَيّ ئاَت هْ  عَن هُْ يكَُفّ رْ  صَال ح  ي جَنَّاتْ  وَيدُ خ  ر  ن تجَ   م 
ت هَاْ ينَْ الأنَ هَارُْ تحَ  زُْ ذلَ كَْ أبََد ا ف يهَا خَال د  يم ال فَو  ينَْوَالَّْ*  ال عظَ   ذ 
لَئ كَْ ب آيَات نَاْ وَكَذَّبوُاْ كَفرَُوا حَابُْ أوُ  ينَْ النَّارْ  أصَ   وَب ئ سَْ ف يهَاْ خَال د 

ير  {ال مَص 

 "तजस तदि वि तुम्िें, एकत्र िोि ेके तदि एकतत्रत करेगा, विी तदि ि ैिार 

जीत का। और जो अल्लाि पर ईमाि लाए और सत्कमग करे, अल्लाि उसकी 

बुराइयों को उससे दरू कर दगेा और उसे ऐसी जन्ितों में दात़िल करेगा, तजिके 

िीच ेसे ििरें बितीं िोंगी। वे विाूँ िमेशा रिेंगे। यिी बडी सिलता ि।ै 

 और तजि लोगों ि ेकुफ़्र तकया और िमारी आयतों को झठुलाया, विी 

जिन्िम वाले िैं, जो उसमें िमेशा रििे वाले िैं। तथा वि बुरा तठकािा ि।ै" 

[सरूा अल-तगाबुि : 9-10] 

8-कातिर (अल्लाि पर तवश्वास ि रखिे वाला) जब अपिी आूँखों से 

यातिा को दखे लेगा और उसके सामिे सारे तथ्य खलु जाएूँगे, तो अच्िे 

काम करि ेके तलए दोबारा लौटकर दतुिया जािा चािगेा। लेतकि इसका क्या 

़िायदा? अमल का समय समाप्त िो चकुा िोगा और प्रततिल का समय 

उपतस्थत िो चकुा िोगा। उच्च एवं मिाि अल्लाि िे किा ि ै: 
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بَْ وَلَْ نرَُد ْ ليَ تنََا يَا فَقَالوُا ْ النَّارْ  عَلىَ وُق فوُا ْ إ ذْ  ترََىَْ وَلَوْ }  نكَُذّ 
نَْ وَنكَُونَْ رَبّ نَا ب آيَاتْ  ن ين م  م   {ال مُؤ 

 "तथा (ऐ िबी!) यतद आप उस समय दखेें, जब वे आग पर खडे तकए 

जाएूँगे, तो वे किेंगे : ऐ काश! िम वापस भेज ेजाएूँ और अपि ेरब की आयतों 

को ि झठुलाएूँ और िम ईमाि वालों में से िो जाएूँ।" [सरूा अल-अिआम : 

27] 

चौथी पररचचाग : दोबारा उठाए जाने की महकमि 

िम पीिे बयाि कर आए िैं तक यि दतुिया प्रततिल की जगि ििीं ि।ै 

कभी-कभी इन्साि की आय ुसमाप्त िो जाती ि ैऔर वि अपिे कमों का 

प्रततिल प्राप्त तकए तबिा िी इस दतुिया से चला जाता ि।ै एक व्यति अल्लाि 

पर ईमाि रखकर जीवि व्यतीत करता ि,ै उसकी िेमतों का शकु्र अदा करता 

ि,ै अपिे ि्स को िराम ख़्वातिशों से बचाता ि ैऔर लोगों का भला करता 

ि।ै लेतकि वि अपिे अमल के अिुरूप जीवि की खतुशयाूँ प्राप्त ििीं कर 

पाता। जबतक इसके तवपरीत एक व्यति अत्याचार, सरकशी और रिपात 

करता तिरता ि।ै लतेकि इसके बावजदू सामान्य मौत मरकर इस दतुिया से 

चला जाता ि।ै उसे उसके कमों का बदला ििीं तमल पाता। उत्पीडि के 

तशकार लोग उससे अपिा िक़ ििीं ल ेपाते। तििी िुई ची़िें वापस ििीं करा 

पात।े इसी तरि एक व्यति दतुिया में अल्लाि की दी िुई िेमतों का आिंद 

लेता ि,ै लतेकि उसका शकु्र अदा ििीं करता, उसकी इबादत ििीं करता और 

उसपर तवश्वास ििीं रखता। ऐसे में क्या यि न्याय की बात िोगी तक तभन्ि-

तभन्ि प्रकार के कमग करि ेवाल ेऔर अलग-अलग तरि की मान्यताएूँ रखि े

वाले लोग दतुिया से चले जाएूँ और उिको उिके कमों का प्रततिल ि तमले। 
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यिी कारर् ि ैतक अल्लाि िे एक तदि तिधागररत कर रखा ि,ै जब सारे 

लोग एकत्र िोंग,े ईमाि रखि ेवाल ेलोग सिल िोंग ेऔर दखे लेंग ेतक ईमाि 

िी दोिों जिाि में सिलता का सबब ि।ै क्योंतक अपि ेरब पर ईमाि रखि े

वाले और अच्िे कमग करिे वाले लोगों के तलए परूा-परूा प्रततिल और िमेशा 

बाक़ी रििे वाली िमेत ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ن ينَْ اّللُْ وَعَدَْ} م  ناَتْ  ال مُؤ  م  يْ جَنَّاتْ  وَال مُؤ  ر  نْ تجَ  ت هَا م   الأنَ هَارُْ تحَ 
ينَْ نَْ ف يهَا خَال د  وَانْ  عَد نْ  جَنَّاتْ  ف ي طَيّ بةَ ْ وَمَسَاك  ض  نَْ وَر   اّلل ْ مّ 

برَُْ زُْ هُوَْ ذلَ كَْ أكَ  يم ال فَو   {ال عظَ 

 "अल्लाि िे ईमाि वाले परुुषों तथा ईमाि वाली तस्त्रयों से ऐसे बागों का 

वादा तकया ि ैतजिके िीच ेसे ििरें बिती िैं, तजिमें वे सदवै रििे वाल ेिोंग,े 

और स्थायी बागों में अच्िे आवासों का (वादा तकया ि)ै। और अल्लाि की 

ओर से थोडी-सी प्रसन्िता सबसे बडी ि,ै यिी तो बिुत बडी सिलता ि।ै" 

[सरूा अल-तौबा : 72], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला िे ़िरमाया ि ै

: 

ينَْ} لوُنَْ وَالَّذ  نَْ يوُصَلَْ أنَ ب هْ  اّللُْ أمََرَْ مَا يَص  شَو   رَبَّهُمْ  وَيخَ 
سَابْ سُوءَْ وَيخََافوُنَْ ينَْ*  الح  هْ  اب ت غاَء صَبرَُوا ْ وَالَّذ  مْ  وَج   رَبّ ه 
ا وَأنَفَقوُا ْ الصَّلةََْ وَأقََامُوا ْ مَّ ا رَزَق نَاهُمْ  م  رًّ  وَيَد رَؤُونَْ وَعَلنَ يَة ْ س 

لَئ كَْ السَّيّ ئةََْ ل حَسَنةَْ ب ا  يَد خُلوُنهََا عَد نْ  جَنَّاتُْ*  الدَّار عُق بىَ لهَُمْ  أوُ 
نْ  صَلَحَْ وَمَنْ  مْ  م  مْ  آبَائ ه  ه  وَاج  مْ  وَأزَ  يَّات ه   يَد خُلوُنَْ وَالمَلئَ كَةُْ وَذرُّ 
م ن عَلَي ه  تمُْ  ب مَا عَليَ كُم سَلمَْ *  بَابْ كُلّْ  مّ   {الدَّار ق بىَعُْ فَن ع مَْ صَبرَ 

 "और वे जो उस ची़ि को जोडते िैं, तजसके जोडिे का अल्लाि ि े

आदशे तदया ि ैऔर अपिे रब का भय रखते िैं तथा बुरे तिसाब से डरते िैं। 

 तथा वे तजन्िोंि ेअपि ेरब का चिेरा चािि ेके तलए धैयग से काम तलया, 

और िमा़ि का आयोजि तकया तथा िमिे उन्िें जो कुि प्रदाि तकया ि,ै 
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उसमें से तिपे और खलु े़िचग तकया, तथा भलाई के द्वारा बुराई को दरू करत े

िैं, यिी लोग िैं तजिके तलए आत़िरत के घर का अच्िा पररर्ाम ि।ै 

 सदवै रििे के बाग, तजिमें वे प्रवशे करेंगे और उिके बाप-दादा और 

उिकी पतत्ियों और उिकी संतािों में से जो िेक िुए (वे भी प्रवेश करेंगे)। 

तथा ़िररश्ते प्रत्येक द्वार से उिके पास आएूँगे। 

 (वे किेंग े:) सलाम (शातंत) िो तमुपर उसके बदले जो तमुि ेधैयग तकया। 

तो क्या िी अच्िा ि ैइस घर (आतखरत) का पररर्ाम!" [सरूा अल-राद : 

21-24] 

कात़िर यि दखे ल ेतक वि दतुिया तथा आत़िरत दोिों का घाठा उठाि े

वाला ठिरा। अत्याचार करिे वाला यि दखे ल े तक अल्लाि ि ेउसके िर 

अत्याचार को तगि रखा ि,ै तजसका बदला उससे तलया जाएगा और उसे 

उसके सारे तविाशकारी कमों एवं अपराधों के बदले में ऐसी िमेशा बाक़ी 

रििे वाली यातिा में डाला जाएगा, जो ि कभी िल्की िोगी और ि पररवततगत 

िोगी। अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

مَْ} ينَْ يعُ رَضُْ وَيَو   قَالوُا ب ال حَقّْ  هَذاَ ألََي سَْ النَّارْ  عَلَى كَفرَُوا الَّذ 
فرُُون كُنتمُْ  ب مَا ال عَذاَبَْ فَذوُقوُا قَالَْ وَرَبّ نَا بلََى  {تكَ 

 "और तजस तदि वे लोग, तजन्िोंि ेकुफ़्र तकया, आग के सामि ेपेश तकए 

जाएूँगे, (किा जाएगा :) क्या यि सत्य ििीं ि?ै वे किेंग े: क्यों ििीं, िमारे रब 

की क़सम! वि किगेा : तिर यातिा का म़िा चखो, उसके बदले जो तुम कुफ़्र 

तकया करत े थे।" [सरूा अल-अिक़ा़ि : 34] एक और स्थाि में उसका 

़िरमाि ि ै: 

ينَْ إ نَّْ} فَْ ب آيَات نَاْ كَفرَُوا ْ الَّذ  مْ  سَو  ل يه  ا نصُ  جَتْ  كُلَّمَاْ نَار   نَض 

يَذوُقوُا ْ غَي رَهَاْ جُلوُد ا بَدَّل نَاهُمْ  جُلوُدهُُمْ   كَانَْ اّللَْ إ نَّْ ال عَذاَبَْ ل 
ا يز  ا عَز  يم   {حَك 
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 ''वास्तव में, तजि लोगों ि ेिमारी आयतों के साथ कुफ़्र (अतवश्वास) 

तकया, िम उन्िें िरक में झोंक देंगे। जब-जब उिकी खालें पकें गी, िम उिकी 

खालें बदल देंगे, तातक वे यातिा चखें, तिःसंदिे अल्लाि प्रभतु्वशाली तत्वज्ञ 

ि।ै'' [सरूा अल-तिसा : 56], एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

ينَْ} مْ  يقُ ضَىْ لَْ جَهَنَّمَْ نَارُْ لهَُمْ  كَفرَُوا وَالَّذ   وَلَْ فَيمَُوتوُا عَليَ ه 
نْ  عَن هُم يخَُفَّفُْ ي كَذلَ كَْ عَذاَب هَاْ مّ  ز   وَهُمْ *  كَفوُر كُلَّْ نجَ 

خُونَْ طَر  ناَ رَبَّناَ ف يهَا يَص  ج  ر  ا نعَ مَلْ  أخَ   كُنَّا الَّذ ي غَي رَْ صَال ح 
كُم مْ أوََلَْ نعَ مَلُْ ر  ا نعُمَّ  يرُْ وَجَاءكُمُْ تذَكََّرَْ مَن ف يهْ  يتَذَكََّرُْ مَّ  النَّذ 

ينَْ فمََا فَذوُقوُا ن ل لظَّال م  ير م   {نَّص 

 "और तजि लोगों ि ेकुफ़्र तकया, उिके तलए जिन्िम की आग ि।ै ि 

उिपर (मतृ्य ुका) िैसला तकया जाएगा तक वे मर जाएूँ, और ि उिस ेउसकी 

यातिा िी कुि िल्की की जाएगी। िम प्रत्येक अकृतज्ञ को इसी तरि बदला 

तदया करत ेिैं। 

 और वे उसमें तचल्लाएूँगे : ऐ िमारे रब! िमें (जिन्िम से) तिकाल ले। 

िम जो कुि तकया करते थे, उसके अलावा िेकी के काम करेंग। क्या िमि े

तुम्िें इतिी आय ुििीं दी थी तक उसमें जो तशक्षा ग्रिर् करिा चािता, वि 

तशक्षा ग्रिर् कर लतेा, िालाूँतक तुम्िारे पास डराि ेवाला (िबी) भी तो आया 

था? अतः, तुम (यातिा) चखो। अत्याचाररयों का कोई सिायक ििीं ि।ै" 

[सरूा ़िाततर : 36-37] 

अब रिा प्रश्न ऐसे कात़िर का, तजसिे अल्लाि की िवात़िशों की आशा 

में दतुिया में अच्िे काम तकए िों और समझ रखा िो तक उसे क़यामत के तदि 

इसका लाभ तमलगेा, तो उसके कमों को अल्लाि िि ििीं करेगा। उसे दतुिया 

िी में उसके कमों का बदला द ेदगेा। अल्लाि के रसलू सल्लल्लाि ुअलैति 

व सल्लम ि े़िरमाया ि ै: 
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 بهاْ ويجزى الدنيا في بها يعطى حسنة، مؤمنا ْ يظلم ل الل إن)
 الدنياْ، في لْله بهاْ عمل ما بحسناتْ فيطعم الكافرْ وأما الآخرة، في

 (.بهاْ يجزىْ حسنة لهْ تكن لم الآخرةْ، إلى أفضىْ إذا حتى

 (अल्लाि तकसी मोतमि के तकसी अच्िे काम को बेकार जािे ििीं दतेा। 

उसके बदले दतुिया में िमेतें प्रदाि करता ि ैऔर आत़िरत में उसका प्रततिल 

दतेा ि।ै जबतक कात़िर द्वारा अल्लाि के तलए तकए गए कमों के बदले उसे 

आजीतवका प्रदाि करता ि।ै यिाूँ तक तक जब वि आत़िरत की ओर जाएगा, 

तो उसके पास कोई अच्िा कमग ििीं िोगा, तजसका प्रततिल उसे तमल सके।)1 

क्या यि न्याय िो सकता ि ैतक मोतमि तथा कात़िर बराबर ठिरें और 

अपराधी तथा परोपकार करिे वाल ेएक समाि सातबत िों? उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

علَُْ} ينَْ أفََنجَ  ل م  ين ال مُس  م  ر   {كَال مُج 

 "क्या िम आज्ञाकाररयों को पातपयों के समाि कर देंगे?" [सरूा अल-

क़लम : 35], एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

نْ } د ا اللَّي لْ  آنَاء قَان تْ  هُوَْ أمََّ ا سَاج  ذرَُْ وَقَائ م  رَةَْ يحَ  جُو الآخ   وَيرَ 
مَةَْ ينَْ يسَ توَ ي هَلْ  قلُْ  رَبّ هْ  رَح  ينَْ يعَ لمَُونَْ الَّذ   إ نَّمَا يعَ لمَُونَْ لَْ وَالَّذ 

لوُا يَتذَكََّرُْ  {الألَ بَابْ أوُ 

 "(क्या यि बेितर) या वि व्यति जो रात की घतडयों में सजदा करत ेिुए 

तथा तक़याम करते िएु इबादत करिे वाला ि।ै आत़िरत का भय रखता ि ै

तथा अपिे रब की दया की आशा रखता ि?ै आप कि दें तक क्या समाि िैं 

वे लोग जो ज्ञाि रखत ेिों तथा वे जो ज्ञाि ििीं रखते? उपदशे तो विी ग्रिर् 

करत ेिैं, जो बुति वाल ेिैं।" [सरूा अल-़िमुर : 9] 

 
1 [त़िसीर अल-तबरी : 17/308] 
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क़यामत के तदि लोग दो िी प्राकर के िोंगे। उिका कोई तीसरा प्रकार 

ििीं िोगा। तवश्वासी एवं अतवश्वासी। तवश्वासी का तठकािा जन्ित िोगा और 

अतवश्वासी का तठकािा जिन्िम। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

حَي نَا وَكَذلَ كَْ} آن ا إ لَي كَْ أوَ  رَْ عَرَب يًّاْ قرُ  لهََا وَمَنْ  ال قرَُى أمَُّْ لّ تنُذ   حَو 
رَْ مَْ وَتنُذ  ع ْ يوَ  جَم 

يقْ  ف يهْ  رَي بَْ لَْ ال  يقْ  ال جَنَّةْ  ف ي فرَ   ف ي وَفرَ 
ير  {السَّع 

 "तथा इसी प्रकार, िमिे आपकी ओर अरबी कु़रआि की वह़्य 

(प्रकाशिा) भेजी ि,ै तातक आप मक्का वातसयों को और उसके आस-पास 

के लोगों को सावधाि कर दें, और एकत्र िोिे के तदि से सचेत कर दें, तजसमें 

कोई संदिे ििीं। एक समिू जन्ित में तथा एक समिू भडकती आग में िोगा।" 

[सरूा अल-शरूा : 7] 

क़यामत के तदि अल्लाि का न्याय सामिे िोगा। उस तदि िर म़िलमू 

को ़िातलम से बदला लेि ेका अवसर तदया जाएगा। िर इन्साि को उसके 

कमग का प्रततिल तमलगेा, तजसे दखेकर िर प्रार्ी मिाि रब के न्याय एवं 

तिकमत का गरु्गाि करेगा। 

पााँचवीं पररचचाग : क़यामि के मदन मफ़दया देना और बहस 

करना 

क़यामत के तदि जब सारे तथ्य सामिे आ जाएूँगे, तो िर व्यति चािगेा 

तक बस उसे मतुि तमल जाए। चाि ेइसकी क़ीमत जो भी चकुािी पडे। धरती 

और उसकी सारी ची़िें दिेी पड जाएूँ, तब भी कोई बात ििीं ि।ै उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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ينَْ أنََّْ وَلَوْ } ْ ف ي مَا ظَلمَُوا ل لَّذ  ض  يع ا الأرَ  ث لَهُْ جَم  ا مَعَهُْ وَم   لفَ تدَوَ 
ن ب هْ  مَْ ال عَذاَبْ  سُوءْ  م  نَْ لهَُم وَبَداَ ال ق يَامَةْ  يَو   يكَُونوُا لمَْ  مَا اللَّ ْ مّ 

بوُن تسَ   {يحَ 

 "और तजि लोगों ि ेअत्याचार तकया ि,ै अगर धरती की सारी ची़िें 

उिकी िो जाएूँ, और उिके साथ उतिा िी और भी, तो वे तक़यामत के तदि 

बुरी यातिा से बचिे के तलए इि सारी ची़िों को त़िदया में द ेदेंगे। तथा 

अल्लाि की ओर से उिके तलए वि बात खलु जाएगी, तजसका वे गमुाि भी 

ि करते थे।" [सरूा अल-़िमुर : 47], एक और स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

ينَْ إ نَّْ} اْ لهَُمْ أنََّْ لوَْ  كَفرَُوا ْ الَّذ  ْ ف ي مَّ ض  يع اْ الأرَ  ث لَهُْ جَم   مَعهَُْ وَم 
يَف تدَوُا ْ نْ  ب هْ  ل  مْ  عَذاَبْ  م  ن هُمْ  تقُبُّ لَْ مَا ال ق ياَمَةْ  يوَ   {ألَ يم عَذاَبْ  وَلهَُمْ  م 

 "तिःसंदिे तजि लोगों ि ेकुफ़्र तकया, यतद उिके पास वि सब कुि िो 

जो धरती में ि ैऔर उतिा िी उसके साथ और भी िो, तातक वे यि सब कुि 

तक़यामत के तदि की यातिा से िुडौती के रूप मे द ेदें, तो उिकी ओर से 

स्वीकार ििीं तकया जाएगा और उिके तलए ददगिाक यातिा ि।ै" [सरूा अल-

माइदा : 36], उस तदि की यातिा से बचिे के तलए एक अतवश्वासी व्यति 

अपिे पतु्र एवं पररवार तक को त़िदया के तौर पर दिेे के तलए तैयार िो जाएगा। 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مُْ يَوَد ْ} ر  نْ  يَف تدَ ي لَوْ  ال مُج  ئ ذْ  عَذاَبْ  م  م  بَت هْ *  ب بنَ يهْ يَو   وَصَاح 
يهْ يلتَ هْ *  وَأخَ  ويهْ الَّت ي وَفَص  ْ ف يْ وَمَن*  تؤُ  ض  يع اْ الأرَ   ثمَُّْ جَم 

يه  {ينُج 

 “पापी उस तदि के अ़िाब के बदले में अपिे पतु्रों को दिेा चािगेा, 

 तथा अपिी पत्िी और अपि ेभाई को। 

 तथा अपि ेघरािे और खािदाि को, जो उसे शरर् दतेा था। 
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 और जो धरती में ि,ै सभी को, तिर वि उसे यातिा से बचा ले।" [सरूा 

अल-मआररज : 11-14] 

तजस प्रकार उस तदि तकसी कात़िर को त़िदया का कोई लाभ ििीं 

तमलगेा, उसी प्रकार अपिे पक्ष में तकए गए तकग -तवतकग  का भी कोई ़िायदा 

ििीं िोगा। इसी तरि सत्य के मागग से रोकिे वाल,े गमुरािी और कुपथ  की 

ओर बुलािे वाल ेऔर यातिा में डालि ेवाले को कोस कर भी उसका जी 

ििीं भरेगा। अल्लाि ि ेपतवत्र कु़रआि में उि बिसों का उल्लेख कर तदया ि,ै 

जो क़यामत के तदि पथप्रदशगकों एवं उिके बताए िुए मागग पर चलि ेवालों 

के बीच िोि ेवाली िैं और तजिका कोई लाभ ििीं िोि ेवाला। 

مَْ} ْ كُلْ  تأَ ت يْ يَو  لُْ نفَ س  هَا عَن تجَُاد  ْ كُلْ  وَتوَُفَّىْ نَّف س  اْ نفَ س  لَتْ  مَّ  عَم 

لمَُون لَْ وَهُمْ   {يظُ 

 "तजस तदि प्रत्येक प्रार्ी को अपि ेबचाव की तचन्ता िोगी और प्रत्येक 

प्रार्ी को उसके कमों का परूा बदला तदया जायेगा और उिपर अत्याचार ििीं 

तकया जायगेा।" [सरूा अल-िह्ल : 111], इब्ि-ए-जरीर किते िैं : 

 (نفس كلْ تأتي يوم)

 (तजस तदि प्रत्येक प्रार्ी को अपिे बचाव की तचन्ता िोगी) और िर 

प्रार्ी अपि ेबचाव में बिस करेगा और अपि ेद्वारा दतुिया में तकए गए अच्िे, 

बुरे, तवश्वास एवं अतवश्वास के बचाव में प्रमार् प्रस्ततु करेगा। (और प्रत्येक 

प्रार्ी को उसके कमों का परूा बदला तदया जायगेा।) यािी उि कमों का, जो 

उसिे दतुिया में तकए थे। अच्िे िों तक बुरे। 

 ( :يظلمون ل وهم)

 (उिपर अत्याचार ििीं तकया जायगेा) : यािी उिके साथ विी व्यविार 

तकया जाएगा, तजसके वो अपि ेअच्िे या बुरे कमों के कारर् िक़दार िोंगे। 
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अच्िे काम करि ेवाले को अच्िा बदला तदया जाएगा और बुरे काम करि े

वाले को बुरा बदला।)1 

एक अन्य स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

ينَْ قَالَْ} برَُواْ الَّذ  تكَ  ينَْ اس  فوُا ل لَّذ  ع  تضُ  نُْ اس   عَنْ  صَددَ نَاكُمْ  أنَحَ 
ينْ كُنتمُ بلَْ  جَاءكُمْ إ ذْ  بعَ دَْ ال هُدىَ م  ر  ج  ينَْ وَقَالَْ*  م  فوُا الَّذ  ع  تضُ   اس 
ينَْ برَُوا ل لَّذ  تكَ  فرَُْنَّْ أنَْ تأَ مُرُونَناَ إ ذْ  وَالنَّهَارْ  اللَّي لْ  مَك رُْ بلَْ  اس   ب الَِّ ْ ك 

علََْ وا أنَداَد ا لَهُْ وَنجَ  ا النَّداَمَةَْ وَأسََر   وَجَعلَ نَا ال عَذاَبَْ رَأوَُاْ لمََّ
نَاقْ  ف يْ الأغَ للََْ ينَْ أعَ  نَْ هَلْ  كَفرَُوا الَّذ  زَو   كَانوُا مَا إ لَّْ يجُ 

 {يعَ مَلوُن

 "वे लोग जो घमंड करत े(बडे बिते) थे, उि लोगों से जो कम़िोर समझे 

जाते थे, किेंग े: क्या िमिे तुम्िें मागगदशगि से रोका था, जब वि तुम्िारे पास 

आ गया था? बतल्क तुम (स्वयं िी) अपराधी थे। 

 तथा वे लोग जो कम़िोर समझ ेजाते थे, उि लोगों से किेंगे, जो अिकंार 

करते थे : बतल्क (तुम्िारी) रात और तदि की चालों िी ि े(िमें रोका था) जब 

तुम िमें आदशे दते ेथे तक िम अल्लाि के साथ कुफ़्र करें तथा उसके तलए 

साझी ठिराएूँ। तथा जब वे यातिा को दखेेंगे तो (अपि ेतदल में) पितावा को 

तिपाएूँगे। और िम उि लोगों की गरदिों में तौक़ डाल देंग,े तजन्िोंि ेकुफ़्र 

तकया। उन्िें केवल उसी का बदला तदया जाएगा, जो वे तकया करते थे।" [सरूा 

सबा : 32-33] इि आयतों में सवगशतिमाि रब (उत्पतत्तकार, सवामी, 

प्रबंधक) ि ेबताया ि ै तक अिकंार करि ेवाले अपिा अिुसरर् करि ेवाल े

कम़िरो लोगों से अपिा पीिा िुडा लेंग ेऔर सारा दोष उन्िीं पर डाल देंगे। 

तिर कम़िोर समझे जाि ेवाले लोग अिकंाररयों के बारे में बताएूँगे तक वे 

 
1 [अल-तिरीर व अल-तिवीर : 27/342] 
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उिके साथ तिरंतर रूप से ़िरेब करते रि ेऔर उिको सत्य के मागग से रोककर 

िी मद तलया। 

तथा उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نَْ} ْ وَم  ذُْ مَن النَّاس  ن يَتَّخ  ب ونهَُمْ  أنَداَدا ْ اّلل ْ دوُنْ  م   اّلل ْ كَحُبّْ  يحُ 
ينَْ ّ ْ حُبًّاْ أشََد ْ آمَنوُا ْ وَالَّذ  ينَْ يرََى وَلَوْ  لِّ  نَْ إ ذْ  ظَلمَُوا ْ الَّذ   يرََو 
ةَْ أنََّْ ال عَذاَبَْ ّ ْ ال قوَُّ يعا ْ لِ  يدُْ اّللَْ وَأنََّْ جَم  أَْ إ ذْ *  ال عَذاَبْ شَد  ينَْ تبَرََّ  الَّذ 
نَْ ات ب عوُا ْ ينَْ م  مُْ وَتقَطََّعَتْ  ال عَذاَبَْ وَرَأوَُا ْ اتَّبعَوُا ْ الَّذ  باَبْ ب ه  *  الأسَ 
ينَْ وَقَالَْ ة ْ لَنَاْ أنََّْ لوَْ  اتَّبعَوُا ْ الَّذ  أَْ كَرَّ ن هُمْ  فَنَتبَرََّ ؤُوا ْ كَمَا م  نَّا تبَرََّ  م 
مُْ كَذلَ كَْ يه  مْ  حَسَرَاتْ  مَالهَُمْ أعَْ  اّللُْ يرُ  ينَْ هُم وَمَا عَلَي ه  ج  نَْ ب خَار   م 

 {النَّار

 "कुि लोग ऐसे भी िैं, जो अल्लाि के तसवा कुि साझी बिा लेत ेिैं, 

तजिस ेवे अल्लाि के प्रमे जैसा प्रमे करते िैं। तथा वे लोग जो ईमाि लाए, 

अल्लाि से पे्रम में सबसे बढकर िोते िैं। और काश! वे लोग तजन्िोंि े

अत्याचार तकया उस समय को दखे लें जब वे यातिा को दखेेंगे, (तो जाि 

लें) तक तिःसंदिे शति सब की सब अल्लाि िी के तलए ि ैऔर यि तक 

तिःसंदिे अल्लाि बिुत सख़्त अ़िाब वाला ि।ै 

 जब वे लोग तजिका अिुसरर् तकया गया था, उि लोगों से तबल्कुल 

अलग िो जाएूँगे तजन्िोंिे (उिका) अिुसरर् तकया और वे यातिा को दखे 

लेंग ेऔर उिके आपस के संबंध परू्गतया समाप्त िो जाएूँगे। 

 तथा तजि लोगों ि ेअिुसरर् तकया था, किेंग े: काश! िमारे तलए एक 

बार पिुः (संसार में) जािा िोता, तो िम इिसे वैसे िी तबल्कुल अलग िो 

जाते, जैसे ये िमसे तबल्कुल अलग िो गए। ऐसे िी अल्लाि उिके कमों को 

उिके तलए अ़िसोस बिाकर तदखाएगा और वे तकसी भी तरि आग से 

तिकलिे वाल ेििीं िैं।" [सरूा अल-बक़रा : 165-167], इस बिस से सातबत 
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िोता ि ैतक दिुया में तजि का अिसुरर् तकया गया था वे क़यामत के तदि 

अपिे अिुसरर्काररयों से दामि िुडा लेंगे। लेतकि इससे उिको कोई लाभ 

ििीं िोगा और अल्लाि दोिों प्रकार के लोगों को जिन्िम में डाल दगेा। 

उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

مَْ} مْ  وَيَو  يه  ينَْ شُرَكَائ يَْ أيَ نَْ فَيَقوُلُْ ينُاَد  عُمُون كُنتمُْ  الَّذ   قاَلَْ*  تزَ 
ينَْ مُْ حَقَّْ الَّذ  لُْ عَلَي ه  ينَْ هَؤُلءَ رَبَّنَاْ ال قوَ  وَي نَاْ الَّذ  وَي نَاهُمْ  أغَ   كَمَا أغَ 

أ نَاْ غَوَي نَاْ  اد عُوا ق يلَْوَْ*  يعَ بدُوُنْ إ يَّاناَ كَانوُا مَاْ إ لَي كَْ تبَرََّ

هُمْ  شُرَكَاءكُمْ  يبوُا فلََمْ  فَدعََو  تجَ   أنََّهُمْ  لَوْ  ال عَذاَبَْ وَرَأوَُاْ لهَُمْ  يسَ 
تدَوُنْ كَانوُا مَْ*  يهَ  مْ  وَيوَ  يه  سَل ين أجََب تمُُْ مَاذاَ فَيَقوُلُْ ينَُاد  *  ال مُر 

يَتْ  مُْ فعَمَ  مَئ ذْ  الأنَبَاء عَلَي ه   {ونيتَسََاءلُْ لَْ فهَُمْ  يَو 

 "और तजस तदि वि उन्िें पकुारेगा, तो किगेा : किाूँ िैं मरेे वे साझी, जो 

तुम दावा करते थे? 

 वे लोग किेंगे तजिपर बात तसि िो चकुी : ऐ िमारे रब! ये वे लोग िैं 

तजन्िें िमिे गमुराि तकया, िमि ेउन्िें उसी तरि गमुराि तकया जैसे िम गमुराि 

िुए। िम तरेे सामि े(इिसे) अलग िोिे की घोषर्ा करत ेिैं। ये िमारी तो पजूा 

ििीं करते थे। 

 तथा किा जाएगा : अपि ेसातझयों को पकुारो। तो वे उन्िें पकुारेंगे, परंतु 

वे उन्िें उत्तर ि देंगे। तथा वे यातिा को दखेेंगे, (तो कामिा करेंगे) काश तक 

उन्िोंि ेमागगदशगि स्वीकार तकया िोता। 

 और तजस तदि वि (अल्लाि) उन्िें पकुारेगा, तिर किगेा : तमुि ेरसलूों 

को क्या उत्तर तदया? 

 तो उस तदि उिस ेसब बातें लपु्त िो जाएूँगी, इसतलए वे एक-दसूरे से (भी) 

ििीं पिूेंगे।" [सरूा अल-क़सस : 62-66] इस बिस से सातबत िोता ि ैतक 

दिुया में तजिका अिुसरर् तकया गया था वे लोग क़यामत के तदि अपि े
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अिुसरर्काररयों से दामि िुडा लेंग।े वे किेंग ेतक ये लोग िमारी इबादत करत े

िी ििीं थे। ऐसे में इबादत करि ेवालों से किा जाएगा तक उि लोगों को 

पकुारो, तजिका तुम दतुिया में अिुसरर् तकया करत े थे। चिुाचं े उिको 

पकुारेंग,े मगर उिको कोई जवाब ि तमल पाएगा। इस बिस का ितीजा जो 

भी िो, उि तमाम लोगों का तठकािा जिन्िम िोगा। 

जब जिन्िम के िक़दार लोग जिन्िम में दात़िल िो जाएूँग,े तो इबलीस 

उिको शमगसार करि ेऔर उिसे अपिा दामि िुडािे के तलए किगेा तक 

उसका उिपर कोई आतधपत्य ििीं था। बस उसिे उिको बुलाया था और उि 

लोगों ि ेपीिे चलिा शरुू कर तदया था। वि उिसे किगेा तक वे उसकी तिंदा 

करि ेकी बजाय खदु अपिी तिंदा करें। तजस तरि वि खदु अपि ेआपको 

बचा ििीं सकता, उस तरि उिको भी बचा ििीं सकता। इसके बारे में बतात े

िुए उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

اْ الشَّي طَانُْ وَقَالَْ} يَْ لمََّ رُْ قضُ  دَْ وَعَدكَُمْ  اّللَْ إ نَّْ الأمَ   ال حَقّْ  وَع 

لَف تكُُمْ  وَوَعَدت كُمْ  نْ عَليَ كُمْ ل يَْ كَانَْ وَمَاْ فَأخَ   أنَ إ لَّْ سُل طَانْ  مّ 

تكُُمْ  تجََب تمُْ  دعََو  اْ أنَفسَُكُم وَلوُمُوا ْ تلَوُمُون يْ فلََْ ل ي فَاس   أنََا ْ مَّ
كُمْ ب ْ خ  ر  يَّْ أنَتمُْ  وَمَا مُص  خ  ر  تُْ إ نّ يْ ب مُص  تمُُونْ  ب مَآ كَفرَ  رَك  ن أشَ   م 

ينَْ إ نَّْ قَب لُْ  {ألَ يم عَذاَبْ  لهَُمْ  الظَّال م 

 ''और जब तिर्गय कर तदया जाएगा, तो शतैाि किगेा : तिःसंदिे अल्लाि 

ि ेतमुसे सच्चा वादा तकया था। और मैंिे (भी) तुमसे वादा तकया था, तो मैंि े

तुमसे वादा-तखला़िी की। और मरेा तमुपर कोई आतधपत्य ििीं था, तसवाय 

इसके तक मैंि ेतुम्िें (अपिी ओर) बुलाया, तो तमुि ेमरेी बात माि ली। अब 

मेरी तिंदा ि करो, बतल्क स्वयं अपिी तिंदा करो। ि मैं तुम्िारी ़िरयाद सिु 

सकता ि ूँ और ि तुम मरेी ़िरयाद सिु सकते िो। तिःसंदिे मैं उसका इिकार 
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करता ि ूँ, जो तमुिे इससे पिले मझेु साझी बिाया। तिश्चय अत्याचाररयों के 

तलए ददगिाक यातिा ि।ै'' [सरूा इबरािीम : 22] 

क़यामत के तदि बिुस-सी बिसें िोंगी और यि तवषय बडा तवस्ततृ ि।ै 

इिमें से बिुत-सी बातों का त़िक्र पतवत्र कु़रआि में िुआ ि।ै िमिे तजतिा 

तलखा ि,ै वि इसके एक भाग से अवगत िोि ेके तलए का़िी ि।ै 

छठी पररचचाग : दोबारा उठाए जाने, महसाब व मकिाब होने और 

प्रमिफल मदए जाने के प्रमाण 

इस अतत मित्वपरू्ग तवषय, कायिात में घतटत िोि ेवाली सबसे बडी, 

़िौ़ििाक और भयावि घटिा के बारे में अल्लाि ि ेइतिे तातकग क शरई प्रमार् 

प्रस्तुत कर तदए िैं तक सत्य की तलाश करि ेवाले एक न्यायप्रीय एवं तवकेवी 

व्यति के ईमाि लाि ेके तलए का़िी िैं। अल्लाि के द्वारा पतवत्र कु़रआि में 

उतल्लतखत इि तातकग क प्रमार्ों से इन्साि का हृदय संतिु िो जाता ि ैऔर 

उसकी अक़्ल तपृ्त िो जाती ि।ै इिसे सामि ेआि ेवाल ेितीजे को ठुकरािा 

संभव ििीं रिता। ये प्रमार् बडी संख्या में मौजदू िैं। कुि प्रमार्ों का त़िक्र 

िम यिाूँ करि ेजा रि ेिैं। क्योंतक यि एक संतक्षप्त पसु्तक ि,ै तजसमें लंबी बात 

करिे और सारे प्रमार्ों का उल्लखे करिे की गुंजाइश ििीं ि।ै कुि प्रमार् इस 

प्रकार िैं : 

पिला प्रमार् : तजसिे इन्साि को तमट्टी से पिली बार पैदा तकया और 

उसमें आत्मा डाली, वि इन्साि के मर जािे और तमट्टी िो जािे के बाद उसे 

दोबारा पैदा करिे से तववश ििीं िो सकता। तजस रब ि ेउसे पिली बार पदैा 

तकया, वि उसे दसूरी बार पैदा करिे की क्षमता रखता ि।ै उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 
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يَْ مَثلَ ْ لَنَاْ وَضَرَبَْ} ي يْ مَنْ  قَالَْ خَل قهَُْ وَنسَ  ظَامَْ يحُ  يم وَه يَْ ال ع   رَم 
ي يهَاْ قلُْ *  لَْ أنَشَأهََاْ الَّذ ي يحُ  ة ْ أوََّ  {عَل يم خَل قْ  ب كُلّْ  وَهُوَْ مَرَّ

 ''और उसि ेिमारे तलए एक उदािरर् प्रस्तुत तकया, और अपिी रचिा 

को भलू गया। उसि ेकिा : इि अतस्थयों को कौि जीतवत करेगा, जबतक वे 

जीर्ग-शीर्ग िो चकुी िोंगी? 

 आप कि दें : उन्िें विी (अल्लाि) जीतवत करेगा, तजसिे उन्िें प्रथम बार 

पैदा तकया और वि प्रत्येक उत्पतत्त को भली-भाूँतत जािि ेवाला ि।ै'' [सरूा 

यासीि : 78-79] 

दसूरा प्रमार् : तजस रब ि ेइन्साि को पािी की एक बूूँद से पैदा तकया, 

उसके शरीर के ये अंग बिाए और उसे सुंदर रंग-रूप प्रदाि तकया, वि उसे 

मौत के बाद दोबारा पैदा कर सकता ि।ै क्योंतक दसूरी रचिा पिली रचिा से 

किीं आसाि ि।ै िालाूँतक अल्लाि के तलए सब कुि आसाि ि।ै उच्च एवं 

मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ُْ الَّذ ي وَهُوَْ} يدهُُْ ثمَُّْ ال خَل قَْ يبَ دأَ وَنُْ وَهُوَْ يعُ   {عَلَي هْ  أهَ 

 ''और विी अल्लाि ि ैजो पिली बार पदैा करता ि,ै तिर उसे वि दोबारा 

(पैदा) करेगा और यि उस पर अतधक आसाि ि।ै'' [सरूा अल-रूम : 27], 

एक अन्य स्थाि में उसका ़िरमाि ि ै: 

نسَانَْ خَلقََْ} ن الإ  فةَْ  م  يمْ  هُوَْ فَإ ذاَ ن ط  ب ين خَص   {م 

 "उसिे मिुष्य को एक बूूँद वीयग से पैदा तकया। तिर अकस्मात ्वि खलुा 

झगडाल ूबि गया।" [सरूा अल-िह्ल : 4], एक अन्य स्थाि में उसका ़िरमाि 

ि ै: 

اْ أفَرََأيَ تمُ} نوُن مَّ لقُوُنهَُْ أأَنَتمُْ *  تمُ  نُْ أمَْ  تخَ  نُْ*  ال خَال قوُن نحَ   نحَ 
نَا تَْ بَي نكَُمُْ قَدَّر  نُْ وَمَا ال مَو  بوُق ين نحَ  لَْ أنَ عَلَى*  ب مَس  ثاَلكَُمْ  ن بَدّ   أمَ 
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ئكَُمْ  تمُُْ وَلَقَدْ *  تعَ لمَُون لَْ مَا ف يْ وَننُش  أةََْ عَل م  لَْ الأوُلىَ النَّش   فلََو 
 {تذَكَّرُون

 "तो क्या तमुि ेउस वीयग पर तवचार तकया, जो तमु टपकाते िो? 

 क्या तुम उसे पदैा करते िो, या िम िी पैदा करि ेवाले िैं? 

 िम िी ि ेतुम्िारे बीच मतृ्य ुका समय तितश्चत तकया ि ैऔर िम कदातप 

तववश ििीं िैं। 

 तक िम तुम्िारे रूप को पररवततगत कर दें और तुम्िें ऐसी शक्ल-सरूत में 

पैदा कर दें, तजसे तुम ििीं जािते। 

 तथा तिश्चय िी तुम पिली पदैाइश को जाि चकेु िो, तिर तुम िसीित 

ग्रिर् क्यों ििीं करते?" [सरूा अल-वातक़आ : 58-62], िर तववातित इन्साि, 

तजसे अल्लाि ि ेबच्चा तदया िो, इस स्पि प्रमार् को समझ सकता ि।ै कौि 

माूँ के पेट में भ्ररू् को एक अवस्था से दसूरी अवस्था में ल ेजाता ि?ै वीयग की 

एक बूूँद से रि के थक्के में और रि के थक्के से मांस की बोटी में और मांस 

की बोटी से एक संपरू्ग एवं सुंदर रचिा में? क्या पतत-पत्िी ऐसा कर सकत े

िैं? अगर ििीं, तो तजसिे वीयग की एक बूूँद से इन्साि को पैदा तकया वि 

तितश्चत रूप से उसे दोबारा पैदा कर सकता ि।ै 

तीसरा प्रमार् : तजस मिाि रब ि ेआकाशों, धरती, सारे ब्रह्ांडों एवं ग्रिों 

को पैदा तकया ि,ै वि इन्साि को दोबारा जीतवत करके उठाि ेऔर एक स्थाि 

में जमा करिे की शति रखता ि।ै क्योंतक उसे पैदा करिा इि बडी-बडी सतृियों 

को पैदा करिे से किीं आसाि ि।ै ़िातिर सी बात ि ैतक जो बडे को पदैा कर 

सकता ि,ै वि िोटे को पैदा कर िी सकता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि े

किा ि ै: 
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ا أوََلَمْ } َْ أنََّْ يرََو  ضَْ السَّمَاوَاتْ  خَلقََْ الَّذ ي اللَّ  يعَ يَْ وَلمَْ  وَالأرَ 
نَّْ رْ  ب خَل ق ه  ي يَْ أنَْ  عَلَى ب قَاد  تىَْ يحُ  ءْ  كُلّْ  عَلَىْ إ نَّهُْ بلََىْ ال مَو   شَي 

ير  {قَد 

 "तथा क्या उन्िोंि ेििीं दखेा तक तिःसंदिे वि अल्लाि, तजसि ेआकाशों 

और धरती को बिाया और उन्िें बिािे से ििीं थका, वि मरे िुए लोगों को 

पिुजीतवत करि ेमें सक्षम ि?ै क्यों ििीं! तिश्चय वि िर चीज में परू्ग सक्षम ि।ै" 

[सरूा अल-अिक़ा़ि : 33] 

चौथा प्रमार् : िम दखेत ेिैं तक ़िमीि मरी पडी ि।ै उसमें पेड-पौध ेऔर 

िररयाली ििीं िैं। तिर आकाश से बाररश िोती ि ैऔर ़िमीि जीतवत िोकर 

िरी-भरी तदखि ेलगती ि।ै अब प्रश्न उठता ि ैतक ़िमीि को जीतवत तकसि े

तकया और उसे िरा-भरा तकसि ेबिाया? तिश्चय िी इस मतृ भमूी को जीतवत 

करि ेवाला इन्साि को मौत के बाद दोबारा त़ंिदा करके उठाि ेकी शति 

रखता ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

نْ } ضَْ ترََى أنََّكَْ آيَات هْ  وَم  عَة ْ الأرَ   ال مَاء عَلَي هَا أنَزَل نَا فَإ ذاَ خَاش 
تْ  تزََّ يَاهَا الَّذ ي إ نَّْ وَرَبَتْ  اه  ي يْ أحَ  تىَ لمَُح   كُلّْ  عَلَى إ نَّهُْ ال مَو 

ءْ  ير شَي   {قَد 

 ''तथा उसकी तिशातियों में से ि ैतक आप धरती को सखूी िुई (बंजर) 

दखेते िैं। तिर जब िम उसपर बाररश बरसाते िैं, तो वि िररत िो जाती ि ै

और बढि ेलगती ि।ै तिःसंदिे तजस (अल्लाि) ि ेउसे जीतवत तकया, वि मदुों 

को अवश्य जीतवत करि ेवाला ि।ै तिःसंदिे वि िर ची़ि पर समाथ्यगवाि् ि।ै" 

[सरूा ़ुितस्सलत : 39], एक अन्य स्थाि में अल्लाि तआला ि े़िरमाया ि ै: 

نَْ رَي بْ  ف ي كُنتمُْ  إ ن النَّاسُْ أيَ هَاْ يَا} نْ خَلَق ناَكُم فَإ نَّا ال بعَ ثْ  مّ   مّ 
نْ ثمَُّْ ترَُابْ  فَةْ  م  نْ  ثمَُّْ ن ط  ن ثمَُّْ عَلقَةَْ  م  غَةْ  م  خَلَّقَةْ  م ض   وَغَي رْ  م 
نبَُيّ نَْ مُخَلَّقَةْ  حَامْ  ف ي وَنقُ رْ  لكَُمْ  لّ  سَمًّى جَلْ أَْ إ لَى نَشَاء مَا الأرَ   ثمَُّْ م 
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جُكُمْ  ر  ف ل ْ نخُ  تبَ لغُوُا ثمَُّْ ط  نكُم أشَُدَّكُمْ  ل  نكُم يتُوََفَّى مَّن وَم   مَّن وَم 
ذلَْ  إ لَى يرَُد ْ ن يعَ لَمَْ ل كَي لَْ ال عمُُرْ  أرَ  ل مْ  بعَ دْ  م   وَترََى شَي ئ ا ع 

ضَْ دةَ ْ الأرَ  تْ  ال مَاء عَلَي هَا أنَزَل نَا فَإ ذاَ هَام  تزََّ  نبتَتَْ وَأَْ وَرَبَتْ  اه 
ن ج ْ كُلّْ  م  يج زَو  َْ ب أنََّْ ذلَ كَْ* بهَ  ي ي وَأنََّهُْ ال حَقْ  هُوَْ اللَّ تىَ يحُ   ال مَو 
ءْ  كُلّْ  عَلَىْ وَأنََّهُْ يرْ شَي   وَأنََّْ ف يهَا رَي بَْ لَّْ آت يَة ْ السَّاعَةَْ وَأنََّْ*  قَد 

َْ  {ال قبُوُر ف ي مَن يبَ عَثُْ اللَّ

 "ऐ लोगो! यतद तुम (मरर्ोपरांत) उठाए जािे के बारे में तकसी संदिे में 

िो, तो तिःसंदिे िमि ेतुम्िें तुच्ि तमट्टी से पदैा तकया, तिर वीयग की एक बूूँद 

से, तिर रि के थक्के से, तिर माूँस की एक बोटी से, जो तचतत्रत तथा तचत्र 

तविीि िोती ि,ै तातक िम तुम्िारे तलए (अपिी शति को) स्पि कर दें, और 

िम तजसे चािते िैं गभागशयों में एक तियत समय तक ठिराए रखते िैं, तिर 

िम तुम्िें एक तशश ुके रूप में तिकालते िैं, तिर तातक तुम अपिी जवािी को 

पिुूँचो, और तमुमें से कोई वि ि ैजो उठा तलया जाता ि,ै और तमुमें से कोई 

वि ि ैजो अत्यंत दयिीय अवस्था की ओर लौटाया जाता ि,ै तातक वि जािि े

के बाद कुि ि जािे। तथा तमु धरती को सखूी (मतृ) दखेत ेिो, तिर जब िम 

उसपर पािी उतारते िैं, तो वि लिलिाती ि ैऔर उभरती ि ैतथा िर प्रकार 

की सदुृश्य विस्पततयाूँ उगाती ि।ै 

 यि इसतलए ि ैतक अल्लाि िी सत्य ि ैऔर (इसतलए तक) विी मदुों को 

जीतवत करेगा और (इसतलए तक) वि िर ची़ि पर सवगशतिमाि ि।ै 

 और (इसतलए तक) तक़यामत आि ेवाली ि,ै उसमें कोई संदिे ििीं और 

(इसतलए तक) तिश्चय अल्लाि उि लोगों को उठाएगा जो क़ब्रों में िैं।" [सरूा 

अल-िज्ज : 5-7] इि आयतों में दोबारा जीतवत करके उठाए जाि ेके बिुत-

से प्रमार् मौजदू िैं। वीयग का तवतभन्ि अवस्थाओ ंसे ग़ुिरत ेिुए एक संपरू्ग 

एवं सुंदर इन्साि बि जािा और भतूम का मतृ पडे रिि ेके बाद जीतवत िोकर 

लिलिा उठिा इन्साि के दोबारा उठाए जािे के स्पि प्रमार् िैं। 
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पाूँचवाूँ प्रमार् : तकसाि बीज खरीदता ि,ै उसे तमट्टी में डालता ि,ै तसंचाई 

करता ि ैऔर पौधा तिकलिे तथा िल दिेे का इतंे़िार करता ि।ै ऐसे में प्रश्न 

उठता ि ैतक बीज को तमट्टी में डाल तदए जािे और उसपर पािी पड जािे के 

बाद उसे सडि ेसे कौि बचाता ि,ै बीज से अिाज, िल तथा इन्सािों एवं 

जािवरों के तलए खाि ेकी ची़िें कौि तिकालता ि?ै तितश्चत रूप से यि सब 

कुि अल्लाि करता ि,ै जो मदुों को जीतवत करता ि।ै उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

اْ أفَرََأيَ تمُ} رُثوُن مَّ رَعُونَهُْ أأَنَتمُْ *  تحَ  نُْ أمَْ  تزَ  عُون نحَ  ار   لَوْ *  الزَّ
ا لجََعلَ ناَهُْ نَشَاء  {تفَكََّهُون فظََللَ تمُْ  حُطَام 

 "तिर क्या तुमि ेउसपर तवचार तकया जो कुि तमु बोते िो? 

 क्या तुम उसे उगाते िो, या िम िी उगाि ेवाल ेिैं? 

 यतद िम चािें, तो अवश्य उसे चरू-चरू कर दें, तिर तुम आश्चयग करत ेरि 

जाओ।" [सरूा अल-वातक़आ : 63-65] क्या तकसाि िी तमट्टी में दािा 

डालकर िसल उगाता ि ै या पतवत्र एवं मिाि अल्लाि दाि े से पौधा 

तिकालकर उससे िल और अिाज पदैा करता ि?ै िर गाूँव और िर खेत में 

बार-बार तदखि ेवाला यि दृश्य दोबारा जीतवत िोकर उठाए जाि ेका एक 

स्पि प्रमार् ि।ै खेती-बाडी की इस प्रतक्रया से कोई अितभज्ञ ििीं ि।ै भोजि 

प्राप्त करि ेके तलए सभी लोग खेती-बाडी पर तिभगर िैं। ऐसे में इन्साि का क्या 

तकया जाए, जो खतेी-बाडी की इस प्रतक्रया से अवगत िोिे के बावजदू उसी 

जैसी ची़ि दोबारा उठाए जािे का इिकार कर दतेा ि?ै 

िठा प्रमार् : अल्लाि ि ेइन्साि को चिुौती दी ि ैऔर उसकी तववशता 

़िातिर की ि।ै क्योंतक उसका दावा ि ैतक अल्लाि मरे िुए लोगों को दोबारा 

जीतवत करके ििीं उठाएगा और उिस ेतिसाब ििीं लेगा। इस तलए अल्लाि 
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ि ेएक ऐसी ची़ि का त़िक्र कर तदया, तजसे वि दखे रिा ि।ै यािी मौत और 

आत्मा को तिकाला जािा। उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لَْ} ينَئ ذْ  وَأنَتمُْ *  ال حُل قوُم بلَغََتْ  إ ذاَ فلََو  نُْ*  تنَظُرُونْ ح   أقَ رَبُْ وَنحَ 
نكُمْ  إ لَي هْ  نْ م  رُون لَّْ وَلكَ  لَْ*  تبُ ص  ين ين غَي رَْ كُنتمُْ  إ ن فلََو  *  مَد 

عوُنهََا ج  ق ين كُنتمُْ  إ ن ترَ   {صَاد 

 "तिर क्यों ििीं जब वि (प्रार्) गले को पिुूँच जाता ि।ै 

 और तमु उस समय दखेते रिते िो। 

 तथा िम तमुसे अतधक उसके तिकट िोते िैं, परंत ुतमु ििीं दखेते। 

 तो अगर तमु (तकसी के) अधीि ििीं िो, तो क्यों ििीं। 

 तुम उसे वापस ल ेआते, यतद तुम सच्च ेिो?" [सरूा अल-वातक़आ : 

83-87] इि आयतों में सवगशतिमाि एवं मिाि रब उिकी तववशता को 

रेखातंकत करते िएु उिसे किता ि ै: अगर तमु अपिे इस दाव ेमें सच्चे िो तक 

तुमको दोबारा जीतवत करके उठाया ििीं जाएगा, तो प्रार् को शरीर िोडि े

से रोककर तदखाओ और जब गल ेतक प्रार् पिुूँच जाए, तो उसे दोबारा लौटा 

कर अपिी सच्चाई सातबत करो। 

अगर इन्साि यि दावा करता ि ैतक उसे दोबारा उठाया ििीं जाएगा और 

उसका तिसाब-तकताब ििीं िोिा ि,ै तो वि मौत को रोककर और प्रार् जब 

गले तक आ जाए, तो उसे लौटाकर तदखाए। अगर वि ऐसा ििीं कर सकता, 

तो इसका मतलब यि ि ैतक उसे तिसाब-तकताब के मरिले से ग़ुिरिा ि।ै 

तातिर तबि आशरू रतिमिुल्लाि किते िैं : (प्रार् के शरीर पररत्याग करत े

समय उसे वापस लौटािे में उिकी असमथगता, उन्िें इस तथ्य के प्रतत सचेत 

करती ि ैतक यि पररत्याग इस कायिात की रचिा व्यवस्था का एक अंग ि ै

और इसके पीि तिकमत मौजदू ि।ै क्योंतक अल्लाि ि ेतुमको बता तदया ि ै
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तक वि लोगों को उिके कमों का प्रततिल प्रदाि करेगा। इसी के मद्दिे़िर वि 

उिको मौत के बाद दोबारा जीतवत करेगा, तातक उन्िें प्रततिल तदया जा सके। 

बलपवूगक प्रार् तिकालकर तुम्िें यि तदखा भी तदया गया ि।ै अगर तमु्िारा 

यि दावा दरुुस्त िोता तक तमुको मौत के बाद कोई प्रततिल ििीं तदया जािा 

ि,ै तो प्रार् शरीर िी में बाक़ी रि जाते। क्योंतक प्रार् तिकालि ेका कोई ़िायदा 

ि िोता। इसके पीिे बस एक िी तिकमत ि।ै तिकमत यि ि ैतक इन्साि को 

एक दसूरे जीवि की ओर ल ेजाया जाए, जिाूँ उसे पिले जीवि में तकए िएु 

कमों का प्रततिल तदया जाए।)1 

शै़ि सादी अपिी त़िसीर में कित ेिैं : 

لَْ ينئَ ذْ  وَأنَتمُْ  * ال حُل قوُمْ بلَغََتْ  إ ذاَ فلََو  نُْ*  تنَظُرُون ح   أقَ رَبُْ وَنحَ 
نكُمْ  إ لَي هْ  نْ م  رُون لَّْ وَلكَ   {تبُ ص 

 "तिर क्यों ििीं जब वि (प्रार्) गले को पिुूँच जाता ि।ै 

 और तमु उस समय दखेते रिते िो। 

 तथा िम तुमसे अतधक उसके तिकट िोत ेिैं, परंत ुतमु ििीं दखेते।" यािी 

ऐसा क्यों ििीं ि ैतक जब प्रार् गले तक पिुूँच जाए, तुम मौत के तिकट पिुूँच े

िुए व्यति को उस अवस्था में दखे रि ेिो और सच्चाई यि ि ैतक उस समय 

िम अपि ेज्ञाि एवं ़िररश्तों द्वारा तमुसे भी किीं ज़्यादा उससे तिकट िोत ेिैं, 

परन्तु तुम दखे ििीं सकत।े 

ل} ين ينَْ غَي رَْ كُن تمُْ  إ نْ  فلََو   {مَد 

 "तो अगर तुम (तकसी के) अधीि ििीं िो, तो क्यों ििीं।" 

 
1 [तैसीर अल-करीम अल-रिमाि : 836] 
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यािी जब तमु यि दावा करत ेिो तक तमुको जीतवत करके उठाया ििीं 

जाएगा और तमुको तिसाब-तकताब एवं प्रततिल के मिगलों से ििीं ग़ुिरिा 

ि,ै 

तो प्रार् को शरीर में लौटा क्यों ििीं दतेे? 

ق ينَْ كُن تمُْ  إ نْ }  {صَاد 

 "यतद तुम सच्चे िो।" जब तमु इस बात का इक़रार करते िो तक तुम प्रार् 

को शरीर तक लौटािे में असमथग िो, तो या तो मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलैति 

व सल्लम के लाए िुए सत्य को माि लो या तिर द्वेष के मागग पर चल पडो 

तो तुम अपिी तस्थतत और अपिे बुरे अंजाम को जाि लोगे।] 

दसवााँ अनुभार् : अल्लाह पर ईमान, उसके आरे् समपगण 

और इतलाम धमग ग्रहण करने का फल 

इन्साि अल्लाि पर ईमाि लाि,े अपिे उत्पतत्तकार के आगे समपगर्, 

ितबयों एवं रसलूों के मागग पर चलिे और अल्लाि के दीि इस्लाम में प्रवेश 

करिे के जो सखुद पररर्ाम प्राप्त करता ि,ै उिकी संख्या बिुत ज़्यादा ि।ै यिाूँ 

कुि बातों का त़िक्र तकया जा रिा ि ै: 

1- इस संसार का सबसे बडा सत्य अल्लाि पर रब, उत्पतत्तकार एवं पजू्य 

के रूप में तवश्वास ि।ै जबतक इस संसार का सबसे सम्मािीय ज्ञाि जीवि, ज्ञाि 

एवं उपकार प्रदाि करिे वाल ेअल्लाि के बारे में ज्ञाि प्राप्त करिा ि।ै अतः 

तजसिे अल्लाि पर तवश्वास रखा, रसलूों के मागग का अिुसरर् तकया और 

अल्लाि के दीि में प्रवेश तकया, उसिे इस कायिात के सबसे बडे सत्य का 

ज्ञाि प्राप्त कर तलया और वि सबसे उत्तम मागग पर चल पडा, जो अल्लाि 

की ओर एवं अितं खतुशयों की ओर ल ेजाता ि।ै इसके तवपरीत तजसिे इस 
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अवसर को िाथ से जाि ेतदया, उसिे अज्ञािता के साथ और सबसे बडे ज्ञाि 

एवं सम्माि से अितभज्ञ िोकर जीवि तबताया। वि ज्ञाि, ईमाि और जीवि 

जीिे के सिी तरीके़ से वंतचत रिा। उसिे खदु को ऐसे तिशे्चत, अज्ञाि, संदिे 

में पडे िुए और भ्रतमत लोगों में कर तलया, तजिको पता िी ििीं तक क्यों पैदा 

तकए गए िैं, तकसके द्वारा पैदा तकए गए िैं, जािा किाूँ िैं, इस जीवि का कोई 

उद्देश्य ि ैया ििीं और सिल लोग उसे प्राप्त कर सकें ग ेया ििीं? 

2- अल्लाि पर ईमाि रखिे में अल्लाि की तकताबों पर ईमाि लािा 

शातमल ि।ै इिमें सबसे उत्कृि तकताब पतवत्र कु़रआि ि,ै जो आज तक िी 

ििीं, बतल्क क़यामत के तदि तक बाक़ी रिगेा। पतवत्र कु़रआि आज भी उसी 

भाषा में सरुतक्षत ि,ै तजसमें अल्लाि के यिाूँ से उतरा ि।ै तजसि ेअल्लाि पर 

ईमाि रखा, उसकी तकताबों एवं रसलूों पर ईमाि रखा और मिाि कु़रआि 

को पढा, उसिे बडी सिलता प्राप्त कर ली। सच तो यि ि ैतक लोग तकसी भी 

परुािी तकताब को प्राप्त करि ेके तलए प्रततस्पधाग करत ेिैं और प्राप्त िो जाि े

पर उसपर ़िख़्र करत ेिैं, जब वि अपिी मलू प्रतत में मौजदू िो, चाि ेउसकी 

तवषय-वस्त ुमें उसकी रुतच ि भी िो। ऐसे में उस तकताब से अवगत िोिे की 

ललक और उसपर ईमाि लाि ेकी चाित तकतिी िोिी चातिए, जो अल्लाि 

की उतारी िुई िो और अवतरर् काल से आज तक सरुतक्षत रिी िो? 

4- अल्लाि पर ईमाि में अल्लाि के रसलूों पर ईमाि शातमल ि।ै सबसे 

िेष्ठ रसलू, बतल्क तमाम रसलूों के सरदार मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व 

सल्लम िैं। अल्लाि की क़सम, जीवि की सबसे बडी पूंजी और कमाई यि 

ि ैतक इन्साि इस रसलू को जािे, उसपर ईमाि ल ेआए, उसका अिुसरर् करे 

और उसकी प्रततष्ठा जािे। जबतक जीवि का सबसे बडा घाटा यि ि ै तक 
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इन्साि दतुिया से तवदा िो जाए और रसलूों के रास्ते को ि जािे, उिके बताए 

िुए मागग पर ि चले और उिका अिुसरर् ि करे। 

4- अल्लाि पर ईमाि में उसके तदए िुए तवधाि एवं उसके उतारे िुए दीि 

पर ईमाि शातमल ि।ै दरअसल यि सबसे मिाि दीि एवं सबसे संपरू्ग तवधाि 

ि।ै तजसि ेइसपर ईमाि रखा, वि सिल िो गया। इन्साि का सौभाग्य ि ैतक 

वि इस धरती पर चल ेतो अपिे रब पर तवश्वास रख ेऔर अल्लाि के दीि 

का पालि करे। वि अपि ेरब से संतुि िो और उसका रब उससे संतुि िो। 

इसके तवपरीत जो अल्लाि पर ईमाि तथा उसके दीि एवं उसकी शरीयत से 

वंतचत रिा, वि तितश्चत रूप से अल्लाि के क्रोध और िारा़िी का भागीदार 

बिेगा। 

5- अल्लाि पर ईमाि इन्साि को स्वच्ि जीवि प्रदाि करता ि।ै उच्च 

एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

لَْ مَنْ } اْ عَم  نْ صَال ح  نْ  وَهُوَْ أنُثىَ أوَْ  ذكََرْ  مّ  م  ي يَنَّهُْ مُؤ   حَياَة ْ فلََنحُ 
ينََّهُمْ  طَيّ بَة ْ ز  رَهُم وَلنَجَ  سَنْ  أجَ   {يعَ مَلوُن كَانوُا ْ مَاْ ب أحَ 

 "जो भी सदाचार करेगा, वि िर िो अथवा िारी और ईमाि वाला िो, 

तो िम उसे स्वच्ि जीवि व्यतीत करायेंग ेऔर उन्िें उिका पाररितमक उिके 

उत्तम कमों के अिुसार अवश्य प्रदाि करेंगे।" [सरूा अल-िह्ल : 97], उसे 

आसािी एवं कुशादगी प्राप्त िोती ि।ै उच्च एवं मिाि अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

ا} رُهُْ*  ب ال حُس نَى وَصَدَّقَْ*  وَاتَّقَىْ أعَ طَىْ مَن فَأمََّ  فسََنيُسَّ 
 {ل ل يسُ رَى

 "तिर तजसिे (दाि) तदया और (अवज्ञा से) बचा। 

 और सबसे अच्िी बात को सत्य मािा। 
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 तो तिश्चय िम उसके तलए भलाई को आसाि कर देंगे।" [सरूा अल-लैल 

: 5-7] वि भ्रम, संश्य एवं संदिे आतद से मिु रिता ि।ै क्योंतक अपिे आस-

पास की तमाम ची़िों, मौत के बाद की पररतस्थततयों और क़यामत के तदि 

तमलिे वाली ची़िों के बारे में परेू तौर पर आश्वस्त रिता ि।ै और यि ऐसी 

दौलत ि,ै जो उसी को प्राप्त िोती ि,ै तजसके पास अल्लाि पर तवश्वास की 

पूंजी िो। 

6- दतुिया का जीवि अंततम जीवि ििीं ि ैऔर इसमें आिे वाली मौत 

स्थायी अंत ििीं ि।ै इन्साि को दोबारा जीतवत िोकर उठिा ि,ै एक स्थाि पर 

जमा िोिा ि,ै तिसाब-तकताब के मिगले से ग़ुिरिा ि ैऔर प्रततिल प्राप्त करिा 

ि।ै िम पीिे बयाि कर आए िैं तक क़यामत के तदि लोग दो समिूों में बट 

जाएूँगे। एक समिू जन्ित जाएगा और एक समिू जिन्िम। उच्च एवं मिाि 

अल्लाि ि ेकिा ि ै: 

حَي نَا وَكَذلَ كَْ} آن ا إ لَي كَْ أوَ  رَْ عَرَب يًّاْ قرُ  لهََا وَمَنْ  ال قرَُى أمَُّْ لّ تنُذ   حَو 
رَْ مَْ وَتنُذ  ع ْ يوَ  جَم 

يقْ  ف يهْ  رَي بَْ لَْ ال  يقْ  ال جَنَّةْ  ف ي فرَ   ف ي وَفرَ 
ير  {السَّع 

 "तथा इसी प्रकार, िमिे आपकी ओर अरबी कु़रआि की वह़्य 

(प्रकाशिा) भेजी ि,ै तातक आप मक्का वातसयों को और उसके आस-पास 

के लोगों को सावधाि कर दें, और एकत्र िोिे के तदि से सचेत कर दें, तजसमें 

कोई संदिे ििीं। एक समिू जन्ित में तथा एक समिू भडकती आग में िोगा।" 

[सरूा अल-शरूा : 7] जो अल्लाि पर तवश्वास रखेगा और अच्िा अमल 

करेगा, उसे शास्वत िमेतें प्राप्त िोंगी और जो अतवश्वास के मागग पर चलेगा 

और अतभमाि तदखाएगा, उसे जिन्िम जािा और यातिा का तशकार िोिा 

पडेगा। अतः एक समझदार व्यति को चातिए तक उस काम को ि िोडे, 
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तजसमें उसका लाभ एवं तित िो और उस ची़ि से खदु को अलग रखे, 

तजसका गलत िोिा और बुरा अंजाम स्पि िो गया िो। 

इस तकताब के अंत में िम बतािा चािेंग ेतक िर समय, दशे और क्षेत्र का 

इन्साि, बतल्क परूा मािव समाज अलग-अलग प्रकार के तवचार और लक्ष्य 

रखता आया ि,ै अलग-अलग पररवेश से संबंध रखता रिा ि ैऔर अलग-

अलग प्रकार के काम करता आया ि।ै अतः उसे तिदतेशत करि ेके तलए एक 

मागगदशगक, एकजटु करिे के तलए एक व्यवस्था और उसकी रक्षा के तलए एक 

शासक की आवश्यकता ि।ै यिी काम अल्लाि के रसलू गर् अल्लाि की 

वह्य के मागगदशगि में करत ेआए िैं। वे लोगों को िेकी और भलाई का रास्ता 

बतात,े अल्लाि की शरीयत पर एकत्र करते और उिके दरतमयाि न्याय के 

साथ तिर्गय करते थे। ऐसे में लोगों द्वारा उिके आह्वाि को स्वीकार तकए जाि े

और उिके आगमि के दौर से तिकटता के अिुसार लोगों के आचार-तवचार 

ठीक रिते। अल्लाि ि ेरसलूों के आगमि के तसलतसले को अंततम रसलू 

मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम के आगमि के साथ समाप्त कर तदया 

और आपके संदशे को एक शाश्वत संदशे बिा तदया। आपका संदशे लोगों के 

तलए रिमत और प्रकाश ि ैतथा अल्लाि की ओर ले जाि े  वाले मागग का 

मागगदशगि करता ि।ै 

अतः आपसे आग्रि ि ैतक रीतत-ररवाजों एवं आदतों के बंधिों से दामि 

झाडकर सच्च ेमि से अल्लाि के तलए खडे िो जाएूँ। तदल में इस बात का 

तवश्वास रखें तक मरिे के बाद अपि ेरब की ओर लौटकर जािा ि।ै खदु अपिी 

िस्ती और अपिे चारों ओर के ब्रह्ांड पर गौर करें। तिर मसुलमाि िो जाएूँ। 

दतुिया एवं आत़िरत दोिों जगिों में खशु रिेंगे। मैं आपको आपके और दसूरों 



 

287 

के तलए अल्लाि की ओर बुलाता ि ूँ, जैसा पतवत्र कु़रआि की इस आयत में 

ि ै: 

ظُكُم إ نَّمَا قلُْ } دةَ ْ أعَ  َّ ْ تقَوُمُوا أنَ ب وَاح   تتَفَكََّرُوا ثمَُّْ وَفرَُادىَ مَث نىَ لِ 
ب كُم مَا ن ب صَاح  نَّةْ  مّ  يرْ  إ لَّْ هُوَْ إ نْ  ج   عَذاَبْ  يَديَْ  بيَ نَْ لَّكُمْ نَذ 

يدْ  {شَد 

 "आप कि दें : मैं बस तुम्िें एक बात की िसीित करता ि ूँ तक तमु 

अल्लाि के तलए दो-दो तथा अकेले-अकेले खडे िो जाओ। तिर सोचो। 

तुम्िारे साथी में कोई पागलपि ििीं ि।ै वि तो केवल तुम्िें एक कठोर यातिा 

के आिे से पिले डरािे वाला ि।ै" [सरूा सबा : 46] आपसे आग्रि ि ै तक 

तंिाई में खदु अपि ेतथा उस सच्चे धमग के बारे में सोचें, जो आपके पास 

आया ि।ै अगर अच्िा लगे, तो मलुमाि िो जाएूँ, खशु रिेंगे। 

अगर आप इस्लाम में प्रवेश करिा चािें, तो आपको बस इतिा करिा ि ै

तक इस बात की गवािी द ेदें तक अल्लाि के अततररि कोई सत्य पजेू ििीं ि ै

और मिुम्मद सल्लल्लािु अलतैि व सल्लम अल्लाि के रसलू िैं, अल्लाि 

के अततररि पजूी जािे वाली तमाम ची़िों से खदु को अलग कर लें, इस 

बात पर ईमाि रखें तक अल्लाि क़ब्रों में द़िि लोगों को जीतवत करके 

उठाएगा और तिसाब-तकताब के बाद सब को उिके कमों का प्रततिल प्रदाि 

करेगा। इि बातों की गवािी दिेे के बाद आप मसुलमाि िो गए। इसके बाद 

आप वि इबादतें करें, तजिका आदशे अल्लाि िे तदया ि।ै जैसे िमा़ि, 

़िकात, रो़िा और सक्षम िोिे पर िज। तिर इस्लाम के तवधाि सीखें, तजिका 

पालि करिा ़िरूरी ि।ै 
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समापण 

सारी प्रशंसा अल्लाि की ि,ै तजसकी अिुकंपा से अच्िे कायग संपन्ि िोते 

िैं। िम गवािी दतेे िैं तक अल्लाि के अततररि कोई सत्य पजू्य ििीं ि।ै वि 

अकेला ि।ै उसके रब िोि,े िामों, गरु्ों एवं पजू्य िोिे में उसका कोई साझी 

ििीं ि।ै िम गवािी दतेे िैं तक मिुम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम अल्लाि 

के बंद ेऔर रसलू िैं। उन्िोंिे अमाितदारी के साथ अपिा काम तकया, लोगों 

को सत्य का मागग तदखाया और अल्लाि का संदशे पिुूँचाया। 

इस संतक्षप्त पसु्तक के अंत तक पिुूँचिे के बाद िम तिर से इस बात का 

उल्लेख कर दिेा चाित ेिैं तक इस पसु्तक में अल्लाि के रब िोिे को प्रमातर्त 

करिे वाली दलीलें बयाि की गई िैं, उसके िामों, गरु्ों और एकमात्र पजू्य 

िोि ेका उल्लेख तकया गया ि,ै तकसी को अल्लाि का साझी ठिराि ेका 

खंडि तकया गया ि ैऔर लोगों द्वारा ठिराए गए सातझयों से अल्लाि की 

पतवत्रता तदखाई गई ि।ै इसमें िमि ेबयाि कर तदया ि ैतक असत्य धमों के 

बीच कौि-सी बातें समाि िैं। इसमें पतवत्र कु़रआि द्वारा मािव जातत से तकए 

प्रश्न भी िक़ल कर तदए गए िैं। दरअसल ये ज्वलतं प्रश्न िैं। जो इन्साि को इस 

बात पर मजबूर कर दतेे िैं तक या तो सत्य को ग्रिर् कर ल ेऔर उसपर ईमाि 

ल ेआए या तिर द्वेष एवं अतभमाि के आधार पर ठुकरा द।े इसमें िमि े

अल्लाि की ओर से मािव समाज को दी गई कुि बडी-बडी चिुौततयों का 

त़िक्र तकया ि।ै पतवत्र कु़रआि में दी गई इि चिुौततयों से इन्साि सरसरी तौर 

पर ग़ुिर ििीं सकता। उसे मिाि रब (उत्पतत्तकार, स्वामी और प्रबंधक) पर 

ईमाि लािा िी पडेगा। 
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इस तकताब में िमि ेयि भी बताया ि ैतक उत्पतत्त का आरंभ कैसे िआु 

और अल्लाि िे इन्साि, तजन्िात और ़िररश्तों की रचिा कैसे की? िमि े

आकाशीय गं्रथों, दतूत्व, आकाशीय संदशेों और रसलूों के बारे में भी बात 

की ि।ै िमि ेतक़दीर एवं तक़दीर पर ईमाि के ितीजों पर भी प्रकाश डाला ि।ै 

अंत में आत़िरत यािी क़यामत के तदि तथा उस तदि घतटत िोिे वाली 

भयावि घटिाओ,ं प्राप्त िोि ेवाली िेमतों या सामि ेआि ेवाली यातिाओ ंके 

बारे में बात की ि।ै साथ िी दोबारा उठाए जाि ेतथा एकत्र तकए जािे के 

तातकग क शरई प्रमार्ों का भी उल्लखे कर तदया ि।ै 

िमि ेइस तकताब का समापर् उि सखुद पररर्ामों के उल्लेख के साथ 

तकया ि,ै जो इन्साि को मिाि अल्लाि पर ईमाि के कारर् प्राप्त िोत ेिैं। दआु 

ि ैतक अल्लाि इस तकताब को तवशिु रूप से अपिी प्रसन्िता की प्रातप्त का 

साधि, अंततम िबी मिुम्मद सल्लल्लाि ुअलतैि व सल्लम की सनु्ित के 

अिुरूप, अल्लाि के बंदों के तलए लाभदायक एवं उसके दीि तथा सीध ेमागग 

की ओर ल ेजािे वाली तकताब बिाए। 

दआु ि ैतक अल्लाि भटके िुए िर व्यति को सीधा मागग तदखा द,े सत्य 

की ओर लौटा द,े उसे खदु अपिी आत्मा की बुराई एवं शतैाि की बुराई से 

बचाए, सीध ेरास्ते पर चलिे वालों को सदुृढ रख,े सीधा मागग प्राप्त िोिे की 

इस िेमत पर, जो दरअसल एक बिुत बडी िेमत ि,ै अल्लाि का शकु्र अदा 

करिे और उसपर क़ायम रिि ेके उपाय करि ेका सयुोग प्रदाि करे। 

दआु ि ैतक िमारा अमल अल्लाि की शरीयत के अिुरूप िो, तवशिु 

रूप से उसकी प्रसन्िता की प्रातप्त की तदशा में गततमाि रि ेतथा अल्लाि िमें 

एवं िमारे माता-तपता को क्षमा करे। 
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सारी प्रशंसा अल्लाि की ि,ै जो इस संसार का रब ि।ै दरूद व सलाम िो 

उस िबी पर, जो इस संसार के तलए दया के तौर पर भेजे गए थे।



 

 

सूची 

 
सत्य का सीधा मागग ........................................................................................................... 2 

भूतमका ........................................................................................................................... 2 

पिला अिुभाग : रब (प्रभु), उसका आतधपत्य ,रचिा और प्रबंधि, उसके िाम, उसके गुर् एव ं  उसका 

पूज्य िोिा ........................................................................................................................ 5 

पिली पररचचाग :रब (प्रभु) के अतस्तत्व के ऐसे प्रमार्, जो उसके रब (प्रभु) िोिे को तसि करते िैं ......... 5 

दसूरी पररचचाग : सवगशतिमाि रब के गुर् तथा संुदर िाम .......................................................... 19 

तीसरी पररचचाग : संसार के रब  (प्रभु) का रब िोिा उसके इबादत के िक़दार िोिे को अतिवायग करता िै

 ................................................................................................................................... 29 

चौथी पररचचाग : सवगशतिमाि रब का इबादत का िक़दार िोिा .................................................. 37 

पाूँचवीं पररचचाग : सवगशतिमाि रब को साझी एव ंसमकक्ष से पतवत्र करार देिा तथा उसके तसवा तकसी 

और की इबादत को अमान्य करिा ...................................................................................... 54 

दसूरा अिुभाग : उत्पतत्त .................................................................................................... 88 

पिली पररचचाग : उत्पतत्त के आरंभ तथा पािी, आकाशों एवं धरती की उत्पतत्त से पिले अतस्तत्व का िाल

 ................................................................................................................................... 88 

दसूरी पररचचाग : ़िररश्तों की उत्पतत्त..................................................................................... 90 

तीसरी पररचचाग : तजन्िात एवं शैतािों की उत्पतत्त .................................................................... 92 

चौथी पररचचाग : अल्लाि िे आदम अलैतिस्सलाम को तमट्टी से और उिके वंश को एक तुच्ि पािी से पैदा 

तकया िै ......................................................................................................................... 96 

पाूँचवीं पररचचाग : आत्मा की उत्पतत्त तथा उसकी वास्ततवकता ................................................ 103 

िठी पररचचाग : मािव उत्पतत्त का उद्देश्य तथा इस सम्मातित सतृि का अल्लाि की इबादत के तलए पैदा 

िोिा ........................................................................................................................... 106 

सातवीं पररचचाग : इस्लाम में स्त्री का स्थाि .......................................................................... 108 

आठवीं पररचचाग : सब लोग बराबर िैं तक उिके तपता आदम और उिकी माता िव्वा िैं ................. 112 

िौवीं पररचचाग : बंधुत्व एवं दया ........................................................................................ 114 

तीसरा अिुभाग : दीि ..................................................................................................... 119 

पिली पररचचाग : दीि एक मािवीय आवश्यकता ि ै............................................................... 119 

दसूरी पररचचाग : सवगशतिमाि रब िे िी धमग का तिमागर् तकया ि,ै उसका पालि करिे का आदेश तदया ि ै

और विी इस संबंध में तिसाब लेगा ................................................................................... 121 



 

 

तीसरी पररचचाग :तौिीद (एकेश्वरवाद) तशकग  (अिेकेश्वरवाद) से पूवगती ि ैतथा अिेकेश्वरवाद िे मािव समाज 

को बाद में अपिी चपेट में तलया ....................................................................................... 128 

चौथी पररचचाग : सच्चा धमग ितबयों का धमग िै ...................................................................... 130 

चौथी पररचचाग : एकातधक धमग एवं एकातधक पूज्य ............................................................... 133 

िठी पररचचाग : दीि की दृति से लोगों के प्रकार .................................................................... 137 

सातवीं पररचचाग : असत्य धमों के बीच की समािताएूँ............................................................ 140 

आठवीं पररचचाग : तितश्चत सत्य ........................................................................................ 144 

चौथी पररचचाग : गैबी दतुिया; सम्मातित ़िररश्ते, तजन्िात एव ंशैताि .......................................... 146 

पिली पररचचाग : ़िररश्ते, उिका स्वभाव, गुर्, संख्या एव ंकायग................................................ 146 

दसूरी पररचचाग : तजन्िात एवं शैतािों की दतुिया, उिके गुर् एवं कायग ......................................... 147 

चौथी पररचचाग : गैबी दतुिया के ज्ञाि और उसपर ईमाि का प्रभाव ............................................. 147 

पाूँचवाूँ अिुभाग : आकाशीय ग्रंथ ..................................................................................... 150 

पिली पररचचाग : आकाशीय ग्रंथों की वास्ततवकता ............................................................... 150 

चौथी पररचचाग : आकाशीय ग्रंथों की तवशेषताएूँ ................................................................... 153 

तीसरी पररचचाग : आकाशीय ग्रंथों के बडे तथ्य ..................................................................... 164 

चौथी पररचचाग : पतवत्र कु़रआि सबसे बडी आकाशीय ग्रंथ ि.ै................................................. 169 

िठा अिुभाग : िबूवत तथा िबीगर् (उिपर अल्लाि दरूद और शांतत की वषाग बरसाए) ............... 177 

दसूरी पररचचाग : ितबयों की तवशेषताएूँ, कतगव्य एव ंकायग ........................................................ 182 

दसूरी पररचचाग : िबूवत के प्रमार् तथा ितबयों की तिशातियाूँ................................................... 187 

चौथी पररचचाग : अंततम रसूल मुिम्मद सल्लल्लािु अलैति व सल्लम तथा आपका संदेश .............. 195 

पाूँचवीं पररचचाग : ितबयों के बारे में लोगों का रवैया ............................................................... 201 

िठी पररचचाग : दतुिया एव ंआत़िरत में रसूलों को सच माििे तथा उिको झुठलािे वालों का प्रततिल

 ................................................................................................................................. 205 

सातवाूँ अिुभाग : इबादत ................................................................................................ 207 

दसूरी पररचचाग : संसार के रब की इबादत की वास्ततवकता ...................................................... 211 

तीसरी पररचचाग : सिी तौर पर इबादत करिे के तियम ............................................................. 214 

चौथी पररचचाग : इबादतों तथा उिके सवाब के मामले में सभी लोग बराबर िैं .............................. 217 

पाूँचवीं पररचचाग : इन्साि का अपिे ऊपर अत्याचार............................................................... 220 

िठी पररचचाग : गुिािों से तौबा तथा ईमाि एव ंअच्िे कमग द्वारा आत्मा की शुति.......................... 226 

आठवाूँ अिुभाग : तक़दीर ............................................................................................... 231 



 

 

दसूरी पररचचाग : व्यापक तक़दीर तथा साधारर् तक़दीर .......................................................... 233 

तीसरी पररचचाग : तक़दीर पर ईमाि के िल .......................................................................... 236 

िवाूँ अिुभाग : आत़िरत का तदि ...................................................................................... 239 

दसूरी पररचचाग : क़ब्र लोक और उससे जुडी बातें .................................................................. 250 

तीसरी पररचचाग : दोबारा उठाए जािे और एकत्र तकए जािे का तदि ........................................... 255 

चौथी पररचचाग : दोबारा उठाए जािे की तिकमत ................................................................... 262 

पाूँचवीं पररचचाग : क़यामत के तदि त़िदया देिा और बिस करिा .............................................. 267 

िठी पररचचाग : दोबारा उठाए जािे, तिसाब व तकताब िोिे और प्रततिल तदए जािे के प्रमार् .......... 274 

दसवाूँ अिुभाग : अल्लाि पर ईमाि, उसके आगे समपगर् और इस्लाम धमग ग्रिर् करिे का िल ....... 282 

समापर् ....................................................................................................................... 288 

 

hi350v5.0 - 04/09/2026 


